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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus lhrem App Store down-

loaden und komfortabel |hr Produkt registrieren.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats diese Betriebsanleitung und die

beiliegende Betriebsanleitung
Akkupack / Ladegerét. Handeln Sie danach. Bewahren
Sie die Hefte firr den spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.
e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.
Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flir den gefahrlosen Be-
trieb.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Deutsch

Sicherer Umgang

N WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen diirfen das Geréat nur benutzen, wenn sie kor-
rekt beaufsichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person beziiglich der siche-
ren Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. e Kinder und Haustiere diirfen mit dem Ge-
rét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder und
Haustiere, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geriét spielen. ® Verwenden Sie das Gerét nur bestim-
mungsgemal. Berticksichtigen Sie die értlichen Gege-
benheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem Geréat
auf Dritte, insbesondere Kinder. e Beachten Sie in Ge-
fahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Geréat
nie in explosionsgefdhrdeten Rdumen. e Spritzen Sie
keine Gegenstédnde ab, die gesundheitsgefdhrdende
Stoffe (z. B. Asbest) enthalten. e Verletzungsgefahr.
Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf die Augen.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschédigt
oder undicht ist.  Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. e Um einen sicheren Stand zu ge-
waébhrleisten, stellen Sie das Gerét auf festen, ebenen
Untergrund ab. e Unfélle oder Beschéddigungen durch
Umfallen des Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten
mit oder am Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Eiillen Sie keine Reinigungsmittel
oder andere Zusétze ein. e Gerdteschaden. Flillen Sie
niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkei-
ten oder unverdiinnte Sauren (z. B. Reinigungsmittel,
Benzin, Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.
o Geréteschaden durch Trockenlauf. Schalten Sie das
Gerét nur ein, wenn sich Wasser im Wassertank befin-
det. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e« Richten Sie den Spriihstrahl nicht
direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z. B. die Innenrdume von Ofen.

AN WARNUNG e Das Gerit enthélt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

Sicherheitseinrichtungen

Verriegelungsknopf Abzugshebel
Der Verriegelungsknopf sperrt den Abzugshebel und
verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Ent-
Q.@ sorgen Sie Verpackungen nicht im Hausmdill,
sondern filhren Sie diese der Wiederverwertung
zu.
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Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus, Akkupacks und

Schmierstoffe. Bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung kdnnen diese eine potenzielle Gefahr
fur die Gesundheit und Umwelt darstellen. Fir den ord-
nungsgemafen Betrieb des Gerats sind diese Bestand-
teile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Geréte dirfen Sie nicht mit dem
Hausmdill entsorgen.
Nehmen Sie Batterien, Akkus und Akkupacks aus dem
Altgerat. Der Ausbau dieser Teile ist in der Betriebsan-
leitung beschrieben. Entsorgen Sie Batterien, Akkus
und Akkupacks getrennt liber geeignete Sammelsyste-

me.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entstehen kann (z. B. Motorwasche, Unterbo-
denwasche), dirrfen Sie nur an Waschplatzen mit
Olabscheider durchfiihren.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln diirfen Sie nur auf
flussigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an
die Schmutzwasserkanalisation durchfiihren. Lassen
Sie Reinigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich
eindringen.
Die Wasserentnahme aus 6ffentlichen Gewassern
ist in einigen Landern nicht erlaubt.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie den Akku-Druckreiniger ausschlieflich fir
den Privathaushalt.

Der Druckreiniger ist zur Reinigung von Maschinen,
Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden, Ter-
rassen, Gartengeraten usw. mit Wasserstrahl bestimmt.

Akkupacks und Ladegerate
Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich mit Akkupacks
und Ladegeréten des KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

-~ Geeignete Akkupacks und Ladegeréate
18V | 18V | sind mit dem Symbol des KARCHER

uJ U 18 V Battery Power (+) Systems ge-
s kennzeichnet.
ol IR Geeignete Akkupacks tragen die Be-

zeichnung "Battery Power 18/... und
Battery Power+ 18/...".

Geeignete Ladegerate tragen die Be-
zeichnung "BC 18 V ...".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sonderzubehor
Nur Sonderzubehor mit blauem Stopfen verwenden.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratelibersicht

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildungen exemplarisch, Farben und Details
konnen abweichen.

Abbildung A

(*) Saugkorb

(@) Feinfilter

(3) Saugschlauch

(® Reinigungsmitteltank

(&) Adapter

(&) Multi Jet Diise

(@) Strahirohr

Kupplung fiir den Wasseranschluss
®) sieb

Verriegelungsknopf

() Gelbe LED (MAX Mode)

(12 Druckeinstelltaste

(3 WeiRe LED (eco!Mode)
Entriegelungsknopf

() Abzugshebel
Entriegelungstaste Akkupack
(i7) Typenschild
Akkupackaufnahme

* Standardladegerat Battery Power 18 V
@0) * Akkupack Battery Power 18/25
@7 ** Gartenschlauch

* Fir Gerat ohne Battery Set zusatzlich erforderlich.
** Nicht im Lieferumfang enthalten.

LED-Codes

Status LED

Bedeutung

Betrieb im MAX Mode Die gelbe LED leuchtet.

Akkustand = 15 %.

Die gelbe LED blinkt.

Akkustand < 15 %.

Betrieb im eco!Mode Die weilRe LED leuchtet.

Akkustand = 30 %.

Die weilRe LED blinkt.

Akkustand < 30 %.
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Status LED

Bedeutung

Stoérung

Die gelbe LED blinkt 5 x schnell.

Motor hat eine Fehlfunktion (Uberstrom).

wechselnd 5 x.

Die gelbe und die weie LED blinken ab-

Motor hat eine Fehlfunktion (Kurz-
schluss).

Inbetriebnahme

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden, siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegeréts.

Akkupack montieren

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr durch
nicht eingerasteten Akkupack.
Verletzungen bzw. Sachschéden
Stellen Sie sicher, dass der Akkupack richtig in die Ak-
kupackaufnahme einrastet, anderenfalls kann er her-
ausfallen.
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme schieben,
bis er horbar einrastet.
Abbildung B

Wasserversorgung herstellen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Verunreinigungen

bzw. Salzwasser.

Schéden an Gerét und Zubehér

Verwenden Sie ausschlie3lich sauberes Wasser und

kein Salzwasser.

1. Den Druck, die Temperatur und die Menge des zu-
geflihrten Wassers auf Einhaltung der Anforderun-
gen priifen, siehe Technische Daten.

Hinweis

Beachten Sie die Vorschriften des Wasserversorgungs-

unternehmens.

Gartenschlauch anschlieBen

Hinweis

Gewebeverstérkter Gartenschlauch erforderlich,

Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Lédnge min-

destens 7,5 m, mit handelsiiblicher Schnellkupplung.

1. Den Gartenschlauch am Geréat anschlieen:

a Die Kupplung fir den Wasseranschluss an das
Gerat schrauben.

b Die Schlauchkupplung des Gartenschlauchs auf
die Kupplung fur den Wasseranschluss stecken.
Abbildung C

2. Den Gartenschlauch an die Wasserleitung anschlie-
Ren.

3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasser aus offenen Behaltern ansaugen

1. Den Saugschlauch mit Wasser fillen.

Den Saugschlauch auf die Kupplung fir den Was-

seranschluss stecken.

Abbildung D

3. Den Saugkorb in eine Wasserquelle (z. B. Regen-
tonne) hangen.

Zubehor montieren
Strahlrohr montieren / demontieren
1. Das Strahlrohr montieren:
a Das Strahlrohr in die Aufnahme stecken.
b Das Strahlrohr um 90° drehen, bis es horbar ein-
rastet.
Abbildung E

2. Das Strahlrohr in umgekehrter Reihenfolge demon-
tieren.

Reinigungsmitteltank mit Adapter an Strahlrohr
montieren

1. Den Reinigungsmitteltank mit dem montierten Ad-
apter an das Strahlrohr montieren:
a Den Adapter auf den Anschluss am Strahlrohr
stecken.
b Den Adapter um 90° drehen.
Abbildung F
2. Den Adapter mit dem Reinigungsmitteltank in um-
gekehrter Reihenfolge demontieren.

Strahlart einstellen

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.
Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-
ren von Personen oder Tieren.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr beim Einstellen der Strahlart

wéhrend des Betriebs.

Schéden an der Multi Jet Diise

Lassen Sie den Abzugshebel los, bevor Sie die Strahl-

art einstellen.

1. Die Multi Jet Dise drehen, um die gewlinschte
Strahlart einzustellen (Punktstrahl, schmaler Flach-
strahl, angewinkelter Flachstrahl, breiter Flach-
strahl, Reinigungsmittelstrahl).

Abbildung G

Gerit ein-/ ausschalten
1. Das Gerat am Griff fassen.
Einschalten:
2. Das Gerat einschalten:
a Den Entriegelungsknopf driicken.
b Den Abzugshebel betatigen.
Abbildung H
Das Gerat lauft im MAX Mode.
Die gelbe LED leuchtet.
Bei Bedarf in den eco!Mode schalten, siehe
eco!Mode ein- / ausschalten.
Ausschalten:
3. Das Gerat ausschalten:
a Den Abzugshebel loslassen.
Das Geréat stoppt.
Die gelbe oder weilRe LED erlischt.
b Den Verriegelungsknopf driicken.

eco!Mode ein-/ ausschalten
Hinweis
Um den Wasserverbrauch zu reduzieren und die Batte-
rielaufzeit zu verldngern, kann der eco!Mode einge-
schaltet werden.
In der eco!Mode Einstellung ist der Wasserverbrauch
durchschnittlich um 20 % und der Energieverbrauch
durchschnittlich um 59 % im Vergleich zur héchsten
Einstellung (MAX Mode) reduziert.
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Die eco!Mode Einstellung eignet sich zur Reinigung von
leichten Verschmutzungen und empfindlichen Oberfl&-
chen.
1. Das Gerat einschalten.

Das Gerat startet im MAX Mode.

Die gelbe LED leuchtet.
2. Die Druckeinstelltaste dricken.

Abbildung |

Das Gerat wechselt in den eco!Mode.

Die weil3e LED leuchtet.
3. Die Druckeinstelltaste erneut driicken.

Das Gerat wechselt in den MAX Mode.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Gesundheitsgefdhrdung durch Reinigungsmittel.
Schwere Gesundheitsschaden

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittelherstellers.

Tragen Sie die vorgegebene persénliche Schutzausriis-
tung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel.

Sachschéaden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von KAR-
CHER freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte
geeignet sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Antrocknen von Reinigungsmitteln.

Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heiBe Oberfla-

chen auf.

Beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,

effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

beachten sie unsere Reinigungsmittel-Informationsblét-

ter.

1. Das Reinigungsmittel in den Reinigungsmitteltank
fullen:

a Den Adapter am Reinigungsmitteltank abschrau-
ben.

b Den Adapter abnehmen.

c Ein geeignetes Reinigungsmittel in der erforderli-
chen Konzentration in den Reinigungsmitteltank
fillen.

d Den Adapter auf den Reinigungsmitteltank set-
zen.

e Den Adapter festschrauben.

Abbildung J
2. Das Geréat an eine Wasserversorgung anschlielen.
3. Den Adapter mit dem Reinigungsmitteltank am Ge-
rat montieren.
4. Den Reinigungsmittelstrahl einstellen.
5. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene

Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)

lassen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf.
Schéden an der Pumpe

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn der Saugkorb voll-
sténdig in Wasser getaucht ist.

Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.

6. Das Geréat einschalten.

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.

Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

7. Den gelosten Schmutz mit einer geeigneten Strahl-
art absplen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch eingetrocknete Reini-

gungsmittel.

Schéden und Funktionsstérungen

Leeren Sie unmittelbar nach dem Betrieb den Reini-

gungsmitteltank.

Spiilen Sie mit sauberem Wasser die Reinigungsmittel-

reste an Reinigungsmitteltank und Adapter aus.

8. Den Reinigungsmitteltank und den Adapter reini-
gen, siehe Reinigungsmitteltank und Adapter reini-
gen.

Betrieb unterbrechen
Den Abzugshebel loslassen.
2. Den Verriegelungsknopf driicken.

Akkupack enthehmen

Hinweis
Nehmen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen den
Akkupack aus dem Gerét. Sichern Sie ihn gegen unbe-
fugte Nutzung.
1. Den Akkupack entnehmen:

a Die Entriegelungstaste Akkupack driicken.

b Den Akkupack aus der Akkupackaufnahme zie-

hen.
Abbildung K

Betrieb beenden

1. Das Gerat ausschalten.

Den Saugschlauch bzw. den Gartenschlauch de-
montieren.

Das Gerat einschalten.

Warten, bis kein Wasser mehr austritt.

Das Gerat ausschalten.

Den Akkupack entnehmen.

Das Gerét verstauen.

. Das Ladegerat und den Akkupack verstauen.

Transport
A VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das

Gewicht des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht

des Geriéts.

1. Das Zubehor demontieren.

2. Beim Transport in Fahrzeugen, das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch das

Gewicht des Gerits.
Verletzungen und Sachschéden

-

N
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Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht
des Gerits.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Frost.

Schéden an Gerét und Zubehér

Entleeren Sie das Wasser vollstdndig aus dem Gerat
und Zubehdr.

Schiitzen Sie das Gerét und Zubehdr stets vor Frost.
Den Betrieb beenden.

Das Zubeh6r demontieren.

Das Gerat und Zubehdr reinigen.

Das Gerat und Zubehor in einem geschlossenen
Raum abstellen und innerhalb der erlaubten Umge-
bungstemperatur lagern, siehe Technische Daten.

Pflege und Wartung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch unsachgeméBes Rei-
nigen und Kurzschluss.

Schéden am Gerét

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus
und entnehmen Sie den Akkupack.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Wasserstrahl.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr durch scheuernde bzw. ag-
gressive Reinigungsmittel.

Sachschéaden

Verwenden Sie keine scheuernden bzw. aggressiven
Reinigungsmittel.

Das Gerat ist wartungsfrei.

rPON=

Gerat reinigen
1. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Reinigungsmitteltank und Adapter reinigen

1. Den Adapter mit dem Reinigungsmitteltank am
Strahlrohr demontieren.

2. Den Adapter am Reinigungsmitteltank abschrau-
ben.

3. Den Reinigungsmitteltank und den Adapter mit kla-
rem Wasser ausspulen.

4. Den Reinigungsmitteltank und den Adapter trock-
nen lassen.

5. Den Adapter auf den Reinigungsmitteltank schrau-
ben.

Feinfilter reinigen

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr beim Betrieb ohne oder mit
beschédigten Feinfilter.
Schéden an Gerét und Zubehbr.
Priifen Sie den Feinfilter vor der Montage auf Beschéadi-
gungen. Erneuern Sie einen beschéadigten Feinfilter un-
verzlglich.
Reinigen Sie den Feinfilter nicht mit harten, spitzen Ge-
gensténden.
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne den Feinfilter.
1. Den Feinfilter demontieren:
a Den Saugkorb abschrauben.
b Den Feinfilter herausnehmen.
¢ Den Feinfilter und den Saugkorb mit flieBendem,
sauberem Wasser entgegen der Durchflussrich-
tung reinigen.
Abbildung L
2. Den Feinfilter und den Saugkorb trocknen lassen.

3. Den Feinfilter in umgekehrter Reihenfolge montie-
ren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr beim Betrieb ohne oder mit
beschédigtem Sieb.
Schéden an Gerét und Zubehér
Priifen Sie das Sieb vor der Montage auf Beschédigun-
gen. Erneuern Sie ein beschadigtes Sieb unverziiglich.
Reinigen Sie das Sieb nicht mit harten, spitzen Gegen-
sténden.
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Sieb.
1. Das Sieb reinigen:
a Die Kupplung fir den Wasseranschluss ab-
schrauben.
b Das Sieb entnehmen.
¢ Das Sieb mit flieRendem, sauberem Wasser ent-
gegen der Durchflussrichtung reinigen.
Abbildung M
2. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Hilfe bei Stérungen
A GEFAHR

Lebensgefahr beim Beriihren spannungsfiihrender
Teile.

Tédliche oder schwerste Verletzungen

Bertihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét.

Lassen Sie Reparaturen und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst durch-
fiithren.

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.
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Stérung Ursache

Behebung

Das Gerit lauft nicht.

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Geréat.|1.

Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
des Gerats schieben, bis er horbar einras-
tet.

gering.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu

=

Den Akkupack laden.

Der Akkupack ist Uberhitzt.

1. Den Akkupack am Gerat abnehmen und
abkuhlen lassen.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen oder auBerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-

selbsttétig ab. Uberhitzt / zu kalt.

gern.
Der Akkupack oder das Ladegerat sind 1. Den Akkupack oder das Ladegerét erset-
defekt. zen.

Das Gerit schaltet Das Gerat bzw. der Akkupack ist 1. Das Gerat bzw. den Akkupack abkihlen

oder erwarmen lassen.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen oder auBerhalb der zulassi-
gen Umgebungstemperatur betreiben / la-
gern.

Das Gerit baut keinen
Druck auf.

Die Multi Jet Duse ist verschmutzt. 1.

Die Verschmutzungen aus der Diisenboh-
rung mit einer Nadel entfernen.

2. Die Dusenbohrung von vorn mit Wasser
spilen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

1. Den Wasserzulauf auf ausreichende For-
dermenge prifen.

2. Den Feinfilter reinigen.

3. Das Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Das Gerit ist undicht.
keit.

Geringe, technisch bedingte Undichtig- |1.

Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist
technisch bedingt und nicht zu beanstan-
den.

Starke Undichtigkeit.

1. Den autorisierten Kundendienst informie-
ren.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Richtlinien und Verordnungen

2006/42/EG (+2009/127/EG) (bis 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (ab 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
OC 7-18 Handheld
Gemessen: 85

Garantiert: 88

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01
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Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Batterie

Akkutyp Li-lon
Nennspannung Akku \% 18
Schutzart IPX4
Betriebsdauer mit voll geladenem min 14
Akku - MAX Mode

Betriebsdauer mit voll geladenem min 30

Akku - eco!Mode

Leistungsdaten Gerit

Betriebsdruck max. MPa 2,4
Max. Férderleistung I/min 417
Zulassige Umgebungstemperatur °C 5-40
fuir den Betrieb

Zulauftemperatur (max.) °C 40
Zulaufdruck (max.) MPa 1
Ansaughéhe (max.) m 1,5
MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehér und Akku- g 960
pack)

Lange mm 276
Breite mm 90
Hohe mm 231
Lénge Saugschlauch m 5
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-54
Hand-Arm-Vibration ay,, m/s? 1,8
Unsicherheit Hand-Arm- m/s? 1,5
Vibration K

Wiederholte StoRvibrationen pg m/s? 112,7
Unsicherheit Wiederholte m/s? 5
StoRvibrationen K

Schalldruckpegel Lya dB(A) 75
Unsicherheit dB(A) 3
Schalldruckpegel Kpa

Schallleistungspegel Ly dB(A) 85
Garantierter dB(A) 88

Schallleistungspegel Lyya 4

Technische Anderungen vorbehalten.
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Transport......... 15
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Troubleshooting guide 15
Warranty 16
Declaration of Conformity... 16
Technical data...........cccoevieiiiiiieicceeeeeeen 17

KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

Safety instructions

Read these operating instructions and
A || the enclosed operating instructions for

the battery pack / charger before using
the device for the first time. Act accordingly. Keep the
booklets for future use or for subsequent owners.
e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
Warnings and information notices attached to the
device provide important information for safe opera-
tion.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.
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Safe handling
N WARNING e The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren and pets are not allowed to play with the device.

e Children and pets must be supervised to prevent them
from playing with the device. ® Only use the device for
its proper use. Take into account the local conditions
and beware of third parties, in particular children, when
working with the device. e Adhere to the respective
safety regulations in hazard zones (e.g. service sta-
tions). Never operate the device in explosive spaces.

e Do not spray any objects which contain harmful sub-
stances (e.g. asbestos). e Risk of injury. Do not direct
the spray jet onto the eyes.

N CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e In order
to guarantee stability, place the device on a firm, flat
surface. e Accidents or damage due to the device fall-
ing over. Before all actions with or on the device, you
must make sure that it is stable.

ATTENTION e Do not fill with any cleaning agents
or other supplements. e Device damage. Never fill the
water reservoir with solvents, liquids containing sol-
vents or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint
thinners and acetone). ® Device damage due to dry run-
ning. Only switch on the device when water is present in
the water reservoir. ¢ Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Risk of electric shock

A DANGER e« Do not direct the spray jet directly
onto consumables containing electrical components,
e.g.the interior space of ovens.

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water.

Safety devices

Trigger locking button

The locking button blocks the trigger and prevents the
device from switching on unintentionally.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.
Electrical and electronic devices contain valuable
recyclable materials and often components such
= 23S batteries, rechargeable batteries, battery
packs and lubricants. These can pose a potential
risk to health and the environment if handled or dis-
posed of incorrectly. However, these components are
required for the correct operation of the device. Devices
marked by this symbol are not allowed to be disposed
of together with the household rubbish.

Remove batteries, rechargeable batteries and battery

packs from the old devices. The removal of these parts

is described in the operating instructions. Dispose of the

battery separately via suitable collection systems.

cg) Cleaning work that produces oily waste water (e.g.
engine washing, underbody washing), may only be

carried out at washing stations with oil separators.

cg) Work with detergents may only be carried out on
liquid-tight work areas with a connection to the sew-

age system. Do not allow detergents to penetrate water

or soil.

cg) Water removal from public waters is not allowed in
some countries.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the battery pressure cleaner in private households
only.

The pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a water jet.

Rechargeable battery packs and chargers

Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER 18 V Battery Power (+) system.

-~ Suitable battery packs and chargers
18V | 18y are marked with the KARCHER 18 V
(8] U __ Battery Power (+) System symbol.
e Suitable battery packs bear the desig-
pottnd ISHE nation "Battery Power 18/... and Bat-
tery Power+ 18/...".

Suitable chargers bear the designation
"BC 18V .."

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Optional accessories
Only use special accessories with blue plug.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the device

For illustrations, refer to the graphics pages
lllustrations are examples, colours and details may
vary.

Illustration A

(@ Suction strainer
(@) Fine filter

() Suction hose
(@) Detergent tank

() Adapter
(® Multi Jet nozzle
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(@) Spray lance

Water connection coupling
(® Screen

Locking button

@ Yellow LED (MAX Mode)
(i2) Pressure setting button
(i® White LED (eco!Mode)
Unlocking button

({5 Trigger

Battery pack unlocking button

@ Type plate

Battery pack holder

* Standard Charger Battery Power 18 V
(©0) * Battery pack Battery Power 18/25

@1 ** Garden hose

* Additionally required for device without battery set.
** Not included in the scope of delivery.

LED codes

Status LED

Meaning

Operation in MAX mode The yellow LED lights up.

Battery level 2 15%.

The yellow LED flashes.

Battery level < 15%.

Operation in eco!lMode The white LED lights up.

Battery level = 30%.

The white LED flashes.

Battery level < 30%.

Malfunction The yellow LED quickly flashes 5 times. The motor has a malfunction (overcur-
rent).
The yellow and white LEDs flash alternately | The motor has a malfunction (short cir-
5 times. cuit).
Initial startup Illustration C

Charging the battery pack
1. Charge the battery pack, see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger.

Installing the battery pack

AN CAUTION
Risk of injury and damage if the battery pack is not
engaged.
Injuries or material damage
Make sure that the battery pack engages correctly in the
battery mount, otherwise it can fall out.
1. Push the battery pack into the battery mount until it
audibly clicks into place, see .
Illustration B

Connecting the water supply

ATTENTION

Risk of damage due to contamination or salt water.

Damage to the device and accessories

Use only clean water and no salt water.

1. Check the pressure, temperature and quantity of the
supply water for compliance with the requirements,
see Technical data.

Note

Observe the regulations at the water distribution com-

pany.

Connecting the garden hose

Note

Reinforced garden hose required: minimum diameter 1/

2 inch (13 mm), minimum length 7.5 m, with standard

quick coupling.

1. Connect the garden hose to the device:

a Screw the coupling for the water connection onto
the device.

b Attach the hose coupling of the garden hose to
the coupling for the water connection.

2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap completely.
Sucking water from open containers

1. Fill the suction hose with water.

2. Plug the suction hose onto the water connection
coupling.
lllustration D

3. Hang the suction strainer in a water source (e.g. rain
barrel).

Installing accessories
Mounting/removing the spray lance
1. Mount the spray lance:
a Insert the spray lance into the intake.
b Turn the spray lance 90° until it audibly clicks into
place.
lllustration E
2. Remove the spray lance in the reverse order.

Installing the detergent tank with adapter on the
spray lance
1. Install the detergent tank with the installed adapter
on the spray lance:
a Attach the adapter to the connection on the spray
lance.
b Rotate the adapter by 90°.
Illustration F
2. Remove the adapter with the detergent tank in re-
verse order.

Set spray type
&N CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.

English 13



ATTENTION

Risk of damage when setting the spray type during

operation.

Damage to the Multi Jet nozzle

Release the trigger before setting the spray type.

1. Rotate the Multi-Jet nozzle to select the desired
spray type (point jet, narrow flat stream, angled flat
stream, wide flat steam, detergent spray).
lllustration G

Switching the device on/off
1. Hold the device by the handle.
Switching on:
2. Switch on the device:
a Press the unlocking button.
b Actuate the trigger.
lllustration H
The device runs in MAX mode.
The yellow LED lights up.
If required, switch to eco!Mode, see Switching
eco!Mode on/off.
Switching off:
3. Switch off the device:
a Release the trigger.
The device stops.
The yellow or white LED goes out.
b Press the locking button.

Switching eco!Mode on/off

Note
To reduce water consumption and extend battery life,
eco!Mode can be switched on.
In the eco!Mode setting, average water consumption is
reduced by 20 and average energy consumption by 59
compared to the highest setting (Max. mode).
The eco!Mode setting is suitable for cleaning light soil-
ing and sensitive surfaces.
1. Switch the device on.

The device starts in MAX mode.

The yellow LED lights up.
2. Press the pressure setting button.

lllustration |

The device switches to eco!Mode.

The white LED lights up.
3. Press the pressure setting button again.

The device switches to MAX mode.

Operation with detergent

A DANGER

Health hazards due to detergents.

Serious damage to health

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents.
Material damage

Only use detergents that have been approved by
KARCHER and are suitable for the objects to be
cleaned.

Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to prolonged exposure and dry-
ing of detergents.

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces.
Observe the maximum contact time.
Do not allow detergent to dry on the surfaces being
cleaned.
Note
KARCHER detergents ensure fault-free, effective oper-
ation. Please ask us for advice and observe our catalog
or our detergent information sheets.
1. Fill the detergent into the detergent tank:
a Unscrew the adapter on the detergent tank.
b Remove the adapter.
¢ Fill the detergent tank with a suitable detergent in
the required concentration.
d Place the adapter on the detergent tank.
e Screw the adapter tight.
lllustration J
2. Connect the device to a water supply.
3. Install the adapter with the detergent tank on the de-
vice.
4. Adjust the detergent spray.
5. Spray the detergent sparingly on the dry surface
and let it work for a while (do not let it dry).

ATTENTION

Risk of damage if dry running.

Damage to the pump

Only switch on the device if the suction strainer is fully
submerged in water.

Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.

6. Switch the device on.

AN CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or

animals.

7. Rinse off the loosened dirt using an appropriate
spray type.

ATTENTION

Risk of damage due to dried detergent.

Damage and malfunctions

Empty the detergent tank immediately after operation.

Rinse out the detergent residue on the detergent tank

and adapter with clean water.

8. Clean the detergent tank and adapter, see Cleaning
the detergent tank and adapter.

Interrupting operation

1. Release the trigger.
2. Press the locking button.

Removing the battery pack

Note
Remove the battery pack from the device during longer
work interruptions. Secure it against unauthorised use.
1. Remove the battery pack:

a Press the battery pack unlocking button.

b Pull the battery pack out of the battery pack

mount.
lllustration K
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Ending operation

Switch off the device.

Remove the suction hose or garden hose.
Switch the device on.

Wait until no more water comes out.
Switch off the device.

Remove the battery pack.

Stow the device.

Store the charger and the battery pack.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-

vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport

and storage.

1. Remove the accessories.

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost.

Damage to the device and accessories

Empty the water completely from the device and acces-
sories.

Always protect the device and accessories from frost.
End the operation.

Remove the accessories.

Clean the device and accessories.

Place the device and accessories in a closed room
and store them within the permitted ambient temper-
ature, see Technical data.

Care and maintenance

ATTENTION

Risk of damage due to improper cleaning and short-
circuit.

Damage to the device

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Do not clean the device with a water stream.

Do not immerse the device in liquids.

ATTENTION

Risk of damage due to abrasive or aggressive deter-
gents.

Material damage

Do not use any abrasive or aggressive detergents.

The device is maintenance-free.

NGO RWON =

PN =

Cleaning the device
1. Clean the device with a moist cloth.

Cleaning the detergent tank and adapter
1. Remove the adapter with the detergent tank from
the spray lance.
Unscrew the adapter on the detergent tank.
Rinse the adapter and detergent tank with clear wa-
ter.

2.
3.

4. Leave the adapter and detergent tank to dry.
5. Screw the adapter on the detergent tank.

Cleaning the fine filter

ATTENTION
Risk of damage when operating without a fine filter
or with a damaged fine filter.
Damage to the device and accessories.
Check the fine filter for damage before installation. Re-
place a damaged fine filter immediately.
Do not clean the fine filter with hard, pointed objects.
Do not operate the device without a fine filter.
1. Remove the fine filter:
a Unscrew the suction strainer.
b Remove the fine filter.
¢ Clean the fine filter and suction strainer with
clean, flowing water against the direction of flow.
lllustration L
2. Leave the fine filter and the suction strainer to dry.
3. Install the fine filter in the reverse order.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Risk of damage when operating without a sieve or
with a damaged sieve.
Damage to the device and accessories
Check the sieve for damage before installation. Replace
a damaged sieve immediately.
Do not clean the sieve with hard, pointed objects.
Do not operate the device without a sieve.
1. Clean the sieve:
a Unscrew the coupling for the water connection.
b Remove the sieve.
¢ Clean the sieve with clean, flowing water against
the direction of flow.
Illustration M
2. The installation is performed in the reverse se-
quence.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of death when touching live parts.

Fatal or severe injuries

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Remove the battery pack from the device.

Have repairs and work on electrical components carried
out only by authorized Customer Service personnel.
Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.
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Malfunction Cause

Rectification

the device.

The device does not run.|The battery pack is not sitting properly in |1.

Push the battery pack into the battery pack
mount in the device until it audibly latches
into place.

too low.

The charging state of the battery pack is

=

Charge the battery pack.

The battery pack is overheated.

1. Remove the battery pack from the device
and allow it to cool down.

2. Do not place the device and the battery
pack in the sun or operate/store them out-
side the permissible ambient temperature.

The battery pack or charger is defective.

=

Replace the battery pack or charger.

automatically. is overheated/too cold.

The device switches off |The device or the battery pack

=

Allow the device or battery pack to cool
down or heat up.

2. Do not place the device and the battery
pack in the sun or operate/store them out-
side the permissible ambient temperature.

The device does not
build up pressure.

The Multi Jet nozzle is dirty.

1. Use a needle to remove dirt from the noz-
Zle hole.

2. Rinse the nozzle drill hole from the front
with water.

The water supply is too low.

1. Check the water inlet for sufficient flow
rate.

2. Clean the fine filter.

3. Clean the sieve in the water connection.

The device is leaking.

Minor leakage due to technical reasons. (1.

Minor leakage of the device can occur due
to technical reasons and is not a cause for
concern.

Major leakage.

1. Contact the authorized Customer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC) (until 19/01/2027) (EU)
2023/1230 (from 20/01/2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
OC 7-18 Handheld
Measured: 85
Guaranteed: 88

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

16 English




UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8
Sound power level dB(A)

OC 7-18 Handheld

Measured: 85

Guaranteed: 88

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/ Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/04/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technical data

Electrical connection/Battery

Battery type Li-lon
Nominal voltage of battery \ 18
Protection type IPX4
Operating duration with a fully min 14
charged battery - MAX Mode

Operation duration with fully min 30

charged battery - ecolMode
Device performance data
Operating pressure max. MPa 2,4

Max. delivery capacity I/min 4,17

Permissible ambient temperature °C 5-40
for operation

Input temperature (max.) °C 40
Feed pressure (max.) MPa 1
Suction height (max.) m 1,5
Dimensions and weights

Weight (without accessories and g 960
battery pack)

Length mm 276
Width mm 90
Height mm 231
Length of the suction hose m 5
Determined values in acc. with EN 60335-2-54
Hand-arm vibration ay,, m/s? 1,8
Uncertainty Hand-Arm Vibration K m/s2 1,5
Repeated shock vibrations pg m/s2 112,7
Uncertainty repeated shock vibra- m/s2 5
tions K

Sound level Lya dB(A) 75

Uncertainty sound pressure level dB(A) 3
Koa
Sound power level Ly

dB(A) 85
dB(A) 88

Guaranteed sound power
level Lya g

Subject to technical modifications.

Application KARCHER Home & Garden............. 17
Consignes de SECUMité............oovvrveniiieeienenens 18
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Protection de I'environnement 18
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Accessoires et pieces de rechange 19
Etendue de livraison..... 19
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Retrait du bloc-batterie 21
Terminer ['utilisation 21
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Application KARCHER
Home & Garden
Avec l'application Home & Garden de KARCHER, vous
bénéficiez des avantages suivants lors de I'utilisation de
votre appareil :
e Conseils d'utilisation & expertise
e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d'utilisation
e Aide et contact de service
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e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-
core

Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-

cation KARCHER Home & Garden dans votre App

Store et enregistrez aisément votre produit.

Consignes de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-

A -l miere fois, lisez ce manuel d'utilisation
ainsi que le manuel d'utilisation du bloc-

batteries / chargeur fourni. Agissez en conséquence.

Conservez ces documents pour un usage ultérieur ou

pour le prochain propriétaire.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

N PRECAUTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Manipulation siire

N AVERTISSEMENT « L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. e Les personnes dont les
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sare de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants et les animaux do-
mestiques ne doivent pas jouer avec I'appareil.

e Surveiller les enfants et les animaux domestiques
pour assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. e Utili-
sez l'appareil uniquement conformément a l'usage pré-
vu. Respectez les conditions locales et portez attention
aux tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux
avec l'appareil. e Dans des zones dangereuses (p.ex.
stations service), respectez les consignes de sécurité
correspondantes. N'utilisez pas I'appareil dans des lo-
caux a risque d'explosion. e N'aspergez pas d'objets
contenant des substances dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). e Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas I'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-

tionne. e Pour garantir une bonne stabilité, posez I'ap-
pareil sur une base solide et plane. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de I'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION e Ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. « Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.

o Endommagement de I'appareil di a une marche a
sec. N'allumez I'appareil que si le réservoir d'eau
contient de I'eau. e N'utilisez pas I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C.

Risque d'électrocution

A DANGER « Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les moyens d'exploitation conte-
nant des sous-ensembles électriques, tels que I'espace
intérieur de fours.

AN AVERTISSEMENT e Ne nettoyez pas
I'appareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

Dispositifs de sécurité

Bouton de verrouillage de la gachette
Le bouton de verrouillage bloque la gachette et em-
péche tout démarrage accidentel de I'appareil.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ N'éliminez pas les emballages avec les ordures
ménageéres et pensez a les apporter pour recy-
clage.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux recyclables précieux
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
des batteries, des blocs-batteries et des lubri-
fiants. En cas de manipulation ou d'élimination incor-
recte, ils présentent un risque potentiel pour la santé et
I'environnement. Ces composants sont cependant né-
cessaires pour le fonctionnement correct de I'appareil.
Les appareils marqués par ce symbole ne doivent pas
étre jetés dans les ordures ménageres.
Retirez les piles, les batteries et les blocs-batteries de
I'appareil ancien modéle. Le démontage de ces piéces
est décrit dans le manuel d'utilisation. Eliminez les piles,
batteries et blocs-batteries séparément par des sys-
témes collecteurs appropriés.
cg) Les travaux de nettoyage générant des eaux usées
huileuses, p.ex. lavage du moteur, lavage de des-
sous de caisse), ne doivent étre effectués que sur les
pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

18 Frangais



Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur sous pression sans fil exclusive-
ment pour un usage ménager privé.

Le nettoyeur sous pression est congu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagades, ter-
rasses, appareils de jardinage, etc. a I'aide d’un jet
d’eau.

Blocs-batteries et chargeurs
N'utilisez I'appareil qu’avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 18 V (+) de KAR-
CHER.

-~ Les blocs-batteries et les chargeurs
18V | 18V | adaptés sont marqués du symbole du
systeme Battery Power 18 V (+) de

]
W (\RCHER.
odtd ISHE | es blocs-batteries appropriés portent

la désignation « Battery Power 18/... et
Battery Power+ 18/... ».

Les chargeurs appropriés portent la
désignation « BC 18 V ... ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

** Accessoires spéciaux

N'utiliser que des accessoires spéciaux avec bouchon
bleu.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Récapitulatif des appareils

Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustrations a titre d'exemple, les couleurs et les dé-
tails peuvent varier.

Illustration A

(™) Crépine d'aspiration

(2 Filtre fin

(®) Tuyau d'aspiration

(® Bac a détergent

(6) Adaptateur

(®) Buse multijet

@ Lance

Raccord pour le raccord d'alimentation en eau
(®) Tamis

Bouton de verrouillage

() LED jaune (mode MAX)

@ Bouton de réglage de la pression

(i3 LED blanche (eco!Mode)

Bouton de déverrouillage

(5 Gachette

Touche de déverrouillage du bloc-batterie
(i7) Plaque signalétique

Logement du bloc-batterie

* Chargeur standard Battery Power 18 V
@0) * Bloc-batterie Battery Power 18/25

@ ** Tuyau d'arrosage

* Nécessaire en plus pour I'appareil sans ensemble de
batteries.

** Non compris dans la livraison.

Codes LED

Etat LED

Signification

Fonctionnement en La LED jaune s'allume.

Niveau de la batterie =2 15 %.

mode MAX La LED jaune clignote.

Niveau de la batterie < 15 %.

Fonctionnement en mode  |La LED blanche s'allume.

Niveau de la batterie = 30 %.

eco! La LED blanche clignote.

Niveau de la batterie < 30 %.

Défaut

La LED jaune clignote 5 fois rapidement.

Le moteur présente un dysfonctionne-
ment (surintensité).

alternativement 5 fois.

La LED jaune et la LED blanche clignotent |Le moteur présente un dysfonctionne-

ment (court-circuit).

Mise en service

Chargement du bloc-batterie
1. Charger le bloc-batterie, voir le manuel d'utilisation
et les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur.

Montage du bloc-batterie

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement si le bloc-
batterie n'est pas enclenché.

Blessures ou dommages matériels

Assurez-vous que le bloc-batterie s'enclenche correcte-
ment dans le logement du bloc-batterie, sinon il risque
de tomber.

1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu’il s’enclenche de maniére au-
dible.
lllustration B
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Réalisation de I'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement par des impuretés ou de

I'eau salée.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Utilisez uniquement de I'eau propre, n’utilisez pas d’eau

salée.

1. Vérifier la pression, la température et le débit d’arri-
vée d’eau pour assurer qu’ils sont conformes aux
exigences, voir Caractéristiques techniques.

Remarque

Observez les directives de votre entreprise d'approvi-

sionnement en eau.

Raccorder le tuyau d'arrosage

Remarque

Tuyau d'arrosage renforcé en tissu nécessaire, dia-
metre d'au moins 1/2 pouce (13 mm), longueur d'au
moins 7,5 m avec coupleur rapide disponible dans le
commerce.

1. Brancher le tuyau d'arrosage sur I'appareil :

a Visser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau sur l'appareil.

b Insérer le coupleur rapide du flexible du tuyau
d'arrosage sur le raccord du raccord d'alimenta-
tion en eau.
lllustration C

2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.
Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts
1. Remplir le tuyau d'aspiration avec de I'eau.
2. Enficher le tuyau d'aspiration sur I'accouplement du
raccord d'alimentation en eau.

lllustration D

3. Suspendre la crépine d'aspiration dans une source
d'eau (parex. tonneau d’eau de pluie).

Montage des accessoires
Monter / démonter la lance
1. Monter la lance :
a Insérer la lance dans le logement.
b Tourner la lance de 90° jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.
Illlustration E
2. Démonter la lance dans l'ordre inverse.
Monter le bac a détergent avec I'adaptateur sur la
lance
1. Monter le bac a détergent sur la lance avec I'adap-
tateur monté :
a Brancher I'adaptateur sur le raccord de la lance.
b Tourner I'adaptateur de 90°.
Illustration F
2. Démonter I'adaptateur avec le bac a détergent dans
I'ordre inverse.

Réglage du type de jet
A PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.
Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou
les oreilles de personnes ou d'animaux.

ATTENTION

Risque d’endommagement lors du réglage du type

de jet pendant le fonctionnement.

Dommages sur la buse Multi Jet

Relachez la gachette avant de régler le type de jet.

1. Tournez la buse Multi Jet pour régler le type de jet
souhaité (jet crayon, jet plat étroit, jet plat ondulé, jet
plat large, jet avec détergent).
lllustration G

Mise en marche / arrét de I'appareil
1. Bien saisir I'appareil au niveau de la poignée.
Mise en marche :
2. Mettre I'appareil sous tension :
a Appuyer sur le bouton de déverrouillage.
b Actionner le levier de la gachette.
lllustration H
L'appareil fonctionne en mode MAX.
La LED jaune s'allume.
Si nécessaire, passer en eco!Mode, voir
Activation / désactivation du mode ecol!.
Arrét :
3. Eteindre l'appareil :
a Relacher la gachette.
L'appareil s'arréte.
La LED jaune ou blanche s'éteint.
b Appuyer sur le bouton de verrouillage.

Activation / désactivation du mode eco!
Remarque
Pour réduire la consommation d'eau et prolonger l'auto-
nomie, le mode eco! peut étre activé.
En mode eco!, la consommation d'eau est réduite en
moyenne de 20 % et la consommation d'énergie est ré-
duite en moyenne de 59 % par rapport au réglage le
plus élevé (mode MAX).
Le réglage eco!Mode convient au nettoyage des salis-
sures légeres et des surfaces délicates.
1. Démarrer I'appareil.
L'appareil démarre en mode MAX.
La LED jaune s'allume.
2. Appuyer sur le bouton de réglage de la pression.
Illustration |
L'appareil passe en mode eco!.
La LED blanche s'allume.
3. Appuyer a nouveau sur le bouton de réglage de la
pression.
L'appareil passe en mode MAX.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger pour la santé di aux produits d'entretien.
Atteintes graves a la santé

Tenez compte de la fiche de données de sécurité du fa-
bricant du détergent.

Portez I'équipement de protection individuel prescrit.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a des détergents
inappropriés.

Dommages matériels

N'utilisez que des détergents approuvés par KARCHER
et adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.
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ATTENTION
Risque d’endommagement di a un temps d’action
trop long et au séchage des détergents.
Dommages matériels
N’appliquez pas de détergents sur des surfaces
chaudes.
Respectez le temps d'action maximal.
Ne laissez pas le détergent sécher.
Remarque
Les produits d'entretien KARCHER garantissent un tra-
vail efficace et sans probleme. N'hésitez pas a deman-
der conseil et a consulter nos fiches d'information sur
les produits d'entretien.
1. Remplir le bac a détergent avec du détergent :
a Dévisser I'adaptateur du bac a détergent.
b Retirer 'adaptateur.
¢ Verser un détergent approprié dans le bac a dé-
tergent, a la concentration requise.
d Placer I'adaptateur sur le bac a détergent.
e Visser I'adaptateur.
lllustration J
2. Raccorder I'appareil a une alimentation en eau.
3. Monter I'adaptateur avec le bac a détergent sur I'ap-
pareil.
4. Régler le jet de détergent.
5. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec.

Dommages a la pompe

Ne pas mettre I'appareil en marche si la crépine d'aspi-
ration n'est pas complétement immergée dans l'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.

6. Démarrer I'appareil.

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.

Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

7. Rincer les salissures détachées avec un type de jet
approprié.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un produit d'entre-

tien qui a séché.

Dommages et dysfonctionnements

Videz le bac a détergent immédiatement aprés I'exploi-

tation.

Rincez a I'eau propre les résidus de détergent sur le bac

a détergent et I'adaptateur.

8. Nettoyer bac a détergent et I'adaptateur, voir Net-
toyage du bac a détergent et de I'adaptateur.

Interruption du fonctionnement
1. Relacher la gachette.
2. Appuyer sur le bouton de verrouillage.

Retrait du bloc-batterie

Remarque
En cas d'interruption prolongée du travail, retirez le
bloc-batterie de I'appareil. Sécurisez-le contre toute uti-
lisation non autorisée.
1. Retirer le bloc-batterie :
a Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie.

b Retirer le bloc-batterie de son logement.
lllustration K

Terminer l'utilisation

Eteindre I'appareil.

Démonter le tuyau d'aspiration ou le tuyau d'arro-
sage.

Démarrer I'appareil.

Attendre jusqu'a ce que de I'eau ne sorte plus.
Eteindre I'appareil.

Retirer le bloc-batterie.

Ranger l'appareil.

Ranger le chargeur et le bloc-batteries.

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au

poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le

transport.

1. Démonter I'accessoire.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le
transport.

ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Vider completement I'eau de I'appareil et des acces-
soires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel.

Terminer I'utilisation.

Démonter I'accessoire.

Nettoyer I'appareil et les accessoires.

Placez I'appareil et ses accessoires dans un local
fermé et conservez-les a une température ambiante
conforme aux spécifications, voir Caractéristiques
techniques.

Entretien et maintenance

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un nettoyage inap-
proprié et un court-circuit

Dommages sur I'appareil

Eteignez I'appareil et retirez le bloc-batterie avant tous
travaux sur 'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un jet d’eau.

Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un détergent abra-
sif et agressif.

Dommages matériels

N'utilisez pas de détergents abrasifs ou agressifs.
L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

N =

® N oA W

rob=

Nettoyer I'appareil
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Frangais 21



Nettoyage du bac a détergent et de
I'adaptateur
1. Démonter I'adaptateur avec le bac a détergent surla
lance.
2. Dévisser |'adaptateur du bac a détergent.
3. Rincer le bac a détergent et I'adaptateur a I'eau
claire.
4. Laisser sécher le bac a détergent et I'adaptateur.
5. Visser I'adaptateur sur le bac a détergent.

Nettoyage du filtre fin
ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-

ment sans filtre fin ou avec un filtre fin endommagé.

Dommages sur I'appareil et les accessoires.
Vérifiez que le filtre fin n'est pas endommagé avant de
le monter. Remplacez immédiatement tout filtre fin en-
dommagé.
Ne nettoyez pas le filtre fin avec des objets durs ou
pointus.
Ne faites pas fonctionner I'appareil sans le filtre fin.
1. Démonter le filtre fin :
a Dévisser la crépine d'aspiration.
b Retirer le filtre fin.
¢ Nettoyer le filtre fin et la crépine d'aspiration en
faisant couler de I'eau propre dans le sens
contraire a I'écoulement.
Illustration L
2. Laisser sécher le filtre fin et la crépine d'aspiration.

3. Monter le filtre fin en procédant dans |'ordre inverse.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'’endommagement en cas d'utilisation sans
tamis ou avec un tamis endommage.
Dommages sur I'appareil et les accessoires
Vérifiez que le tamis n'est pas endommagé avant de le
monter. Remplacez immédiatement tout tamis abimé.
Ne nettoyez pas le tamis avec des objets durs et poin-
tus.
Ne faites pas fonctionner pas I'appareil sans tamis.
1. Nettoyer le tamis :
a Dévisser le raccord du raccord d’alimentation en
eau.
b Retirer le tamis.
¢ Nettoyer le tamis en faisant couler de I'eau propre
dans le sens contraire a I'écoulement.
lllustration M
2. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Danger de mort en cas de contact avec des piéces
endommagées sous tension.

Blessures mortelles ou trés graves

Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Sortez le bloc-batterie de I'appareil.

Les réparations ainsi que les travaux sur les compo-
sants électriques ne doivent étre effectués que par le
SAV autorisé.

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apercu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Défaut Cause

Solution

pas. logé dans I'appareil.

L'appareil ne fonctionne |Le bloc-batterie n’est pas correctement |1.

Pousser le bloc-batterie dans le logement
du bloc-batterie jusqu'a ce que son enclen-
chement soit audible.

L’état de charge du bloc-batterie est trop [1. Chargez le bloc-batterie.
faible.
Le bloc-batterie est en surchauffe. 1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le

laisser refroidir.

2. Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batte-
rie au soleil ou les utiliser / stocker en de-
hors de la température ambiante autorisée.

tueux.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défec-|1.

Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L'appareil s'arréte tout
seul. chauffe / trop froid.

L'appareil ou le bloc-batterie est en sur- |1.

Laisser refroidir ou chauffer I'appareil ou le
bloc-batterie.

2. Ne pas exposer l'appareil et le bloc-batte-
rie au soleil ou les utiliser / stocker en de-
hors de la température ambiante autorisée.

en pression.

L'appareil ne monte pas |La buse multijet est encrassée.

1. Retirer les encrassements de l'orifice de la
buse a l'aide d’une aiguille.
2. Rincer le trou de la buse a I'eau par I'avant.

L'alimentation en eau est trop faible. 1.

S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué
sur l'arrivée d'eau.

2. Nettoyer le filtre fin.

3. Nettoyer le tamis dans le raccord d'alimen-
tation en eau.
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Défaut Cause

Solution

L'appareil n'est pas
étanche.

Légeére fuite d’origine technique.

1. Une légere fuite de 'appareil est due a des
raisons techniques et ne peut pas faire
I'objet d’une réclamation.

Forte fuite.

1. Informer le service aprés-vente autorisé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC 7-18 Handheld

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE) (jusqu'au 19.01.2027)
(UE) 2023/1230 (a partir du 20.01.2027)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
OC 7-18 Handheld

Mesuré : 85

Garanti : 88

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/04/2026

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique / batterie

Type de batterie Li-lon
Tension nominale de la batterie  V 18
Indice de protection IPX4
Autonomie avec une batterie min 14

pleine - mode MAX

Autonomie avec une batterie min 30
pleine - mode eco!

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Pression de service max. MPa 2,4
Débit max. I/min 417
Température ambiante autorisée °C 5-40
pour le fonctionnement

Température d'alimentation °C 40
(max.)

Pression d'alimentation (max.) MPa 1
Hauteur d'aspiration (max.) m 1,5
Dimensions et poids

Poids (sans accessoire ni bloc- g 960
batterie)

Longueur mm 276
Largeur mm 90
Hauteur mm 231
Longueur du tuyau d'aspiration ~ m 5
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-54
Vibration main-bras ay,, m/s? 1,8
Incertitude Vibration main-bras K m/s2 1,5
Vibrations de choc répétées pg m/s2 112,7
Incertitude Vibrations de choc ré- m/s? 5
pétées K

Niveau de pression dB(A) 75

acoustique Lpa

Incertitude niveau de pression so- dB(A) 3
nore KpA

Niveau de puissance acoustique dB(A) 85
LwA

Niveau de puissance acoustique dB(A) 88
garanti Lya ¢

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garde

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che

Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per l'assistenza e il servizio

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app
KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-
strate comodamente il vostro prodotto.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere le presenti istruzioni

per l'uso e le istruzioni per 'uso allegate
dell'unita accumulatore / caricabatterie. Agire di conse-

guenza. Conservare i libretti per un uso futuro o per i

successivi proprietari.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Uso sicuro

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. ® Que-
sto apparecchio puo essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell’ap-
parecchio, solo se queste vengono supervisionate op-
pure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall'uso. e Bambini e animali domestici non
possono giocare con I'apparecchio. e Sorvegliare i
bambini e gli animali domestici per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio. e Ulilizzare I'apparecchio
esclusivamente in modo conforme alle disposizioni. Ri-
spettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo dell'ap-
parecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio).
Non utilizzare I'apparecchio in locali con rischio di
esplosione. e Non orientate il getto su apparecchi con-
tenenti materiali pericolosi per la salute (ad es. amian-
to). e Pericolo dilesioni. Non puntare il getto di spruzzo
verso gli occhi.

N PRUDENZA « Non utilizzare l'apparecchio se
dapprima e caduto a terra, € visibilmente danneggiato o
non é ermetico. e Utilizzare o conservare I'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai 'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Per garantire una
posizione stabile, posizionare I'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE « Non aggiungere detergenti o al-
tri additivi. @ Rischio di danneggiare I'apparecchio. Non
versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o acidi
non diluiti (ad es. detergenti, benzina, diluenti per verni-
ci e acetone) nel serbatoio dell'acqua. e Danni all'appa-
recchio causati dal funzionamento a secco. Accendere
I'apparecchio solo se nel serbatoio c'e dell'acqua. ® Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

Rischio di scosse elettriche

A PERICOLO e Non puntare il getto di spruzzo
direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come ad es. gli interni dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

Dispositivi di sicurezza

Pulsante di bloccaggio leva a scatto

Il pulsante di bloccaggio inibisce la leva a scatto e impe-
disce l'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Non
@& smaltire gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma
conferirli alla raccolta differenziata per il riciclag-
gio.
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| dispositivi elettrici ed elettronici contengono pre-
ziosi materiali riciclabili e spesso componenti co-
=mm Me batterie, batterie ricaricabili, pacchi batteria e
lubrificanti che possono rappresentare un poten-
ziale rischio per la salute e I'ambiente se maneggiati o
smaltiti in modo non corretto. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Rimuovere le batterie, le batterie ricaricabili e i pacchi
batteria dal vecchio apparecchio. La rimozione di que-
ste parti & descritta nelle istruzioni per I'uso. Smaltire le
batterie, gli accumulatori e i pacchi batterie separata-
mente attraverso sistemi di raccolta adeguati.
cg) Lavori di pulizia che producono acque reflue conte-
nenti olio, ad es. il lavaggio di motori o di sottoscoc-
che, vanno effettuati esclusivamente in luoghi di
lavaggio provvisti di separatori d'olio.
Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
cg) In alcuni Paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Il pulitore a pressione a batteria & destinato esclusiva-
mente all'uso domestico.

Il pulitore a pressione & progettato per la pulizia con get-
to d'acqua di macchine, veicoli, edifici, attrezzi, facciate,
terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Unita accumulatore e caricabatterie
Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+).

Le unita accumulatore e i caricabatte-
18V | 18V rie adatti sono contrassegnati dal sim-
J U bolo del sistema KARCHER 18 V
e Battery Power (+).
odnd ISHE | o unita accumulatore adatte riportano
la denominazione "Battery Power 18/...
e Battery Power+ 18/..".

| caricabatterie adatti riportano la de-
nominazione "BC 18 V ...".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Accessori speciali
Utilizzare solo accessori speciali con connettore blu.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedi pagine dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i colori e i dettagli pos-
sono variare.

Figura A

(@ Cestello di aspirazione

(@) Microfiltro

(@) Tubo flessibile di aspirazione

@ Serbatoio del detergente

(®) Adattatore

(&) Ugello Multi Jet

@) Lancia

Giunto per il collegamento idrico

(® Setaccio

Pulsante di bloccaggio

@ LED giallo (modalita MAX)

@ Tasto di impostazione della pressione
({3 LED bianco (eco!Mode)

Pulsante di sblocco

(5 Leva a scatto

Tasto di sblocco unita accumulatore
({7 Targhetta

Alloggiamento dell’accumulatore

* Caricabatterie standard Battery Power 18 V
@ * Unita accumulatore Battery Power 18/25
@ ** Tubo flessibile per giardino

* Necessario in aggiunta per apparecchi senza set di
batterie.
** Non compreso nella fornitura.

Codici LED

Stato LED

Significato

Funzionamento in modalita |Il LED si illumina con luce gialla.

Livello della batteria = 15 %.

MAX

Il LED lampeggia in giallo.

Livello della batteria < 15 %.

Funzionamento in modalita |Il LED si illumina con luce bianca.

Livello della batteria = 30 %.

eco!

Il LED lampeggia in bianco.

Livello della batteria < 30 %.
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Stato LED

Significato

Guasto

Il LED giallo lampeggia 5 volte rapidamente. |Il motore presenta un malfunzionamento

(sovracorrente).

vamente 5 volte.

| LED giallo e bianco lampeggiano alternati-|Il motore presenta un malfunzionamento

(cortocircuito).

Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare I'unita accumulatore, vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie.

Montaggio dell’unita accumulatore

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e danni se I'unita accumulatore

non é correttamente inserita.

Lesioni o danni materiali

Assicurarsi che l'unita accumulatore si inserisca corret-

tamente nell'apposito supporto, altrimenti potrebbe ca-

dere.

1. Spingere |'unita accumulatore nell’apposito allog-
giamento finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura B

Istituire I'alimentazione di acqua

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a contaminazione o acqua

salata.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Utilizzare solo acqua pulita e non acqua salata.

1. Controllare che la pressione, la temperatura e la
quantita d'acqua erogata siano conformi ai requisiti,
vedere il capitolo Dati tecnici.

Nota

Osservare le norme della societa di approvvigionamen-

to idrico.

Colegare il tubo flessibile per giardino

Nota

E necessario un tubo da giardino rinforzato con tessuto,

con diametro minimo di 1/2 pollice (13 mm), lunghezza

minima di 7,5 metri e dotato di un raccordo rapido stan-
dard.

1. Collegare il tubo flessibile per giardino all'apparec-
chio:

a Auvvitare il giunto per il collegamento idrico all'ap-
parecchio.

b Inserire il giunto per tubo flessibile del tubo da
giardino sul giunto per il collegamento idrico.
Figura C

2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.

3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

1. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'attacco
per il collegamento idrico.

Figura D

3. Appendere il cestello di aspirazione in una fonte
d'acqua (ad es. raccoglitore di acqua piovana).

Montaggio accessori
Installazione / smontaggio della lancia

1. Montare la lancia:
a Inserire la lancia nell’alloggiamento.
L'impostazione eco!Mode e adatta per la pulizia di spor-

b Ruotare la lancia di 90° finché non scatta in posi-
zione.
Figura E
2. Smontare la lancia in ordine inverso.

Montaggio del serbatoio del detergente con
adattatore sulla lancia

1. Installare il serbatoio detergente, completo di adat-
tatore, sulla lancia:
a innestare I'adattatore sull'attacco della lancia.
b Ruotare I'adattatore di 90°.
Figura F
2. Smontare l'adattatore con il serbatoio detergente
procedendo in ordine inverso.

Messa in funzione

Impostazione del tipo di getto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento quando si regola il tipo

di getto durante il funzionamento.

Danneggiamento dell'ugello Multi Jet

Rilasciare la leva del grilletto prima di regolare il tipo di

getto.

1. Ruotare 'ugello Multi Jet per impostare il tipo di get-
to desiderato (getto puntiforme, getto piatto stretto,
getto piatto angolato, getto piatto largo, erogazione
del detergente).

Figura G

Accendere/spegnere I’'apparecchio
1. Mantenere I'apparecchio dallimpugnatura.
Attivazione:
2. Accensione dell'apparecchio:
a Premere il pulsante di sblocco.
b Azionare la leva a scatto.
Figura H
L'apparecchio si avvia in modalita MAX.
Il LED si illumina con luce gialla.
Se necessario, passare alla eco!Mode, vedere Atti-
vare/disattivare la modalita Eco!.
Disattivare:
3. Spegnere 'apparecchio:
a Rilasciare la leva a scatto.
L’apparecchio si arresta.
Il LED giallo o bianco si spegne.
b Premere il pulsante di bloccaggio.

Attivare/disattivare la modalita Eco!
Nota
Per ridurre il consumo di acqua e prolungare la durata
della batteria, € possibile attivare la modalita Eco!
Nell'impostazione eco!Mode, il consumo d'acqua si ri-
duce in media di 20 % e il consumo di energia in media
di 59 % rispetto all'impostazione piu alta (modalita
MAX ).
co leggero e superfici delicate.
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1. Accendere I'apparecchio.
Il dispositivo si avvia in modalita MAX .
I LED si illumina con luce gialla.
2. Premere il tasto di regolazione della pressione.
Figural
L'apparecchio passa in modalita Eco!
Il LED si illumina con luce bianca.
3. Premere nuovamente il tasto di regolazione della
pressione.
Il dispositivo passa alla modalita MAX .

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericoli per la salute dovuti ai detergenti.

Gravi danni alla salute

Perlimpiego dei detergenti osservare la scheda tecnica
di sicurezza del relativo produttore.

Indossare I'equipaggiamento di protezione individuale
prescritto.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER
e adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni se i detergenti restano troppo a
lungo sulla superficie e si asciugano.
Danni materiali
Non applicare il detergente su superfici calde e
rispettare il tempo massimo di azione.
Non lasciare che il detergente si asciughi.
Nota
| detergenti KARCHER consentono un lavoro efficace e
senza problemi. Chiedete consiglio ai nostri esperti op-
pure consultate le nostre schede informative specifiche
per i detergenti.
1. Riempire il serbatoio del detergente con il detergen-
te:
a Svitare I'adattatore dal serbatoio del detergente.
b Rimuovere |'adattatore.
¢ Riempire il serbatoio detergente con un deter-
gente adatto nella concentrazione richiesta.
d Inserire I'adattatore sul serbatoio del detergente.
e Avvitare bene I'adattatore.
FiguraJ
2. Collegare I'apparecchio a un'alimentazione dell’ac-
qua.
3. Montare I'adattatore con il serbatoio del detergente
sull’apparecchio.
4. Regolare il getto di detergente.
5. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco.
Danni alla pompa

Non accendere I'apparecchio se il cestello di aspirazio-
ne non é completamente immerso nell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna é vuoto/a.

6. Accendere I'apparecchio.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.

7. Sciacquare lo sporco sciolto con il tipo di getto adat-

to.
ATTENZIONE
Pericolo di danni dovuti a detergente seccatosi.
Danni e malfunzionamenti
Svuotare il serbatoio del detergente subito dopo I'uso.
Risciacquare con acqua pulita i residui di detergente dal
serbatoio detergente e dall'adattatore.
8. Pulire il serbatoio detergente e I'adattatore, vedere
Pulizia del serbatoio del detergente e dell'adattato-
re.

Interruzione del funzionamento
1. Rilasciare la leva a scatto.
2. Premere il pulsante di bloccaggio.

Rimozione dell'unita accumulatore

Nota
Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio duran-
te le interruzioni di lavoro piu lunghe. Proteggerlo
dall'uso non autorizzato.
1. Rimuovere l'unita accumulatore:
a Premere il tasto di sblocco unita accumulatore.
b Estrarre I'unita accumulatore dal suo alloggia-
mento.
Figura K

Termine del funzionamento

1. Spegnere 'apparecchio.

Smontare il tubo di aspirazione o il tubo flessibile
per giardino.

Accendere I'apparecchio.

Attendere fino a quando non esce piu acqua.
Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Riporre l'apparecchio:

. Conservare il caricabatterie e il pacco batteria.

Trasporto
AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-

vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso

dell'apparecchio.

1. Smontaggio degli accessori

2. Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Eliminare completamente I'acqua dall'apparecchio e
dagli accessori.

N
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Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-

lo.

1. Terminare il funzionamento

2. Smontaggio degli accessori

3. Pulire 'apparecchio e gli accessori.

4. Riporre I'apparecchio e gli accessori in un luogo
chiuso e conservarli entro la temperatura ambiente
consentita, vedere Dati tecnici.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di pulizia ina-
deguata e cortocircuito.

Danni all’apparecchio

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e rimuovere l'unita accumulatore.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua.

Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento a causa di detergenti
abrasivi o aggressivi.

Danni materiali

Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.
L’apparecchio non richiede manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio
1. Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Pulizia del serbatoio del detergente e
dell'adattatore

1. Smontare I'adattatore con il serbatoio del detergen-
te sulla lancia.

2. Svitare I'adattatore dal serbatoio del detergente.

3. Sciacquare 'adattatore e il serbatoio del detergente
con acqua pulita.

4. Lasciare asciugare I'adattatore e il serbatoio del de-
tergente.

5. Auvvitare 'adattatore sul serbatoio del detergente.

Pulire il filtro fine

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento senza o con filtro fine danneggiato.

Danni all'apparecchio e agli accessori.

Controllare che il filtro fine non sia danneggiato prima
dell'installazione. Sostituire immediatamente un filtro fi-
ne danneggiato.

Non pulire il filtro fine con oggetti duri e appuntiti.
Non mettere in funzione I'apparecchio senza il filtro fine.
1. Rimuovere il filtro fine:

a Svitare il filtro di aspirazione.

b Rimuovere il filtro fine.

c Pulire il filtro fine e il cestello filtrante con acqua
corrente pulita in direzione contraria a quella del
flusso.

Figura L

2. Lasciare asciugare il filtro fine e il filtro di aspirazio-
ne.
3. Montare il filtro fine in ordine inverso.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento senza o con setaccio danneggiato.
Danni all'apparecchio e agli accessori
Controllare che il setaccio non sia danneggiato prima
dell'installazione. Sostituire immediatamente un filtro
danneggiato.
Non pulire il setaccio con oggetti duri e appuntiti.
Non utilizzare I'apparecchio senza filtro.
1. Pulire il filtro:
a Svitare il giunto per il collegamento idrico.
b Rimuovere il filtro.
¢ Pulire il setaccio con acqua corrente pulita in di-
rezione contraria a quella del flusso.
Figura M
2. Il montaggio avviene nella sequenza inversa.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di morte in caso di contatto con parti sotto
tensione.

Ferite mortali o molto gravi

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Causa

Correzione

L’apparecchio non fun-

ziona. rettamente nell’apparecchio

L'unita accumulatore non & inserita cor- |1.

Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-
mento dell'apparecchio, finché non si sen-
te lo scatto d'innesto.

¢ troppo basso

Lo stato di carica dell'unita accumulatore

=

Caricare I'unita accumulatore.

L’unita accumulatore & surriscaldata. 1.

Rimuovere I'unita accumulatore dall'appa-
recchio e lasciare raffreddare.

2. Non esporre I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

sono difettosi.

L’unita accumulatore o il caricabatterie

=

Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
batterie.
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Guasto Causa

Correzione

automaticamente.

L’apparecchio si spegne |L'apparecchio o 'unita accumulatore & |1.
surriscaldato/a o troppo freddo/a.

Lasciar raffreddare o riscaldare I'apparec-
chio o I'unita accumulatore.

2. Non esporre |'apparecchio e I'unita accu-
mulatore al sole e non utilizzarli/conservarli
al di fuori della temperatura ambiente con-
sentita.

L’apparecchio non gene-|L'ugello Multi Jet & sporco.
ra pressione

1. Eliminare con un ago lo sporco nei fori de-
gli ugelli.

2. Sciacquare il foro dell'ugello con acqua, di-
rigendola dalla parte anteriore.

L'alimentazione di acqua ¢ insufficiente. |1.

Verificare che I'alimentazione dell'acqua
abbia una portata sufficiente.

2. Pulire il microfiltro.

3. Pulire il filtro nel collegamento idrico.

L’apparecchio perde.

Piccole perdite dovute a motivi tecnici.

-

Una leggera mancanza di tenuta dell'appa-
recchio & dovuta a cause tecniche e non
costituisce un difetto.

Perdite intense.

1. Informare il servizio assistenza autorizza-
to.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 7-18 Handheld

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/CE) (fino al 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (dal 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

OC 7-18 Handheld

Misurato: 85

Garantito: 88

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/04/2026

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Collegamento elettrico / batteria

Tipo di accumulatore Li-lon
Tensione nominale accumulatore V 18
Grado di protezione IPX4
Durata di esercizio con batteria  min 14
completamente carica -

MAX Mode

Durata di esercizio con batteria  min 30

completamente carica - eco!Mode
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Pressione d'esercizio max. MPa 2,4
Max potenza di flusso 1/min 417
Temperatura ambiente consentita °C 5-40
per I'esercizio

Temperatura in entrata (max.) °C 40
Pressione in entrata (max.) MPa 1
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Altezza di aspirazione (max.) m 1,5
Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori e unita ac- g 960
cumulatore)

Lunghezza mm 276
Larghezza mm 90
Altezza mm 231
Lunghezza tubo flessibile di aspi- m 5
razione

Valori rilevati secondo EN 60335-2-54
Vibrazione mano-braccio ay,, m/s? 1,8
Incertezza vibrazione mano-brac- m/s? 1,5
cio K

Vibrazioni d'urto ripetute pg m/s? 112,7
Incertezza vibrazioni d'urto ripetu- m/s? 5
teK

dB(A) 75

Incertezza livello di pressione so- dB(A) 3
nora Kpa

Livello di pressione acustica Ly

Livello di potenza acustica Lyya  dB(A) 85

Livello di potenza acustica garan- dB(A) 88
tito LWA,d

Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicacién KARCHER Home
Garden

Con la aplicacion KARCHER Home & Garden se bene-

ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicaciéon y conocimientos de exper-
tos

e Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas

Escanee el cédigo del embalaje o descargue la aplica-

cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-

ciones y registre comodamente su producto.

Instrucciones de seguridad
Antes de usar el equipo por primera vez,
A || leer el presente manual de instrucciones
y el manual de instrucciones adjunto de
la bateria/el cargador. Proceder siempre segun sus in-
dicaciones. Guardar los manuales para usos posterio-
res o para el siguiente propietario.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, deben respetarse las normativas
de seguridad y para la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

e Las sefiales de advertencia y los rétulos de aviso
colocados en el equipo proporcionan indicaciones
importantes para un servicio seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Manipulacion segura

AN ADVERTENCIA «El equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiariza-
das con estas instrucciones de empleo. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios y las mascotas no deben
Jugar con el equipo. e Se debe supervisar a los nifios y
a las mascotas para asegurarse de que no jueguen con
el equipo. e Utilice el equipo solo para su uso previsto.
Al trabajar con el equipo, tenga en cuenta las condicio-
nes locales y evite causar dafios a terceras personas,
sobre todo a nifios. & En zonas de peligro (p. ej. gaso-
lineras), tenga en cuenta las correspondientes regla-
mentaciones de seguridad. No use el equipo en
espacios con peligro de explosion en ninguna circuns-
tancia. e No pulverice objetos que contengan sustan-
cias perjudiciales para la salud (p. ej. amianto).

® Riesgo de lesiones. No dirija el chorro de pulveriza-
cion a los ojos.

N PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervision durante el servicio. e Coloque el equipo
sobre una base plana y estable para garantizar una po-
sicién segura. e La caida del equipo puede producir ac-
cidentes o dafios. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.
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CUIDADO e« No lienar con detergente u otros aditi-
vos. e Darios del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni acidos sin diluir

(p. €j. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
depésito de agua. e Darios en el equipo por marcha en
vacio. Conecte el equipo solo si hay agua en el depésito
de agua. e No utilice el equipo a temperaturas inferiores
a0 °C.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO « No dirija el chorro de pulveriza-
cién de forma directa a articulos de consumo que con-
tengan componentes eléctricos como, p. €j., el interior
de los hornos.

N ADVERTENCIA « e/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente.

Dispositivos de seguridad

Boton de bloqueo palanca del gatillo
El botén de bloqueo bloguea la palanca del gatillo y evi-
ta el arranque involuntario del equipo.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
re los embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reciclables y, a menudo,
=mm COMponentes como pilas, baterias y lubricantes.
Si se manipulan o eliminan de forma incorrecta
pueden suponer un riesgo potencial para la salud y el
medioambiente. Sin embargo, dichos componentes son
necesarios para un servicio adecuado del equipo. Los
equipos identificados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Retire las pilas y las baterias del equipo usado. El des-
montaje de estas piezas se describe en el manual de
instrucciones. Elimine las baterias y los acumuladores
por separado mediante sistemas colectores adecua-
dos.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite (p. ej., los lavados
de motores o la limpieza de bajos) pueden realizarse
unicamente en estaciones de lavado con un separador
de aceite.
cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
cg) La extraccién de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Utilice la limpiadora a presién con bateria Gnicamente
en el ambito doméstico.

La limpiadora a presién esta disefiada para la limpieza
de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas, facha-
das, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un chorro
de agua.

Bateria y cargadores

Utilice el equipo solo con baterias y cargadores del sis-
tema KARCHER 18 V Battery Power (+).

Las baterias y los cargadores adecua-
18V | 18V dos estan marcados con el simbolo del
oJ U sistema de alimentacion por bateria

s | \RCHER 18 V/ (+).
odtd VSl | as baterias adecuadas llevan la de-

nominacion "Battery Power 18/... y Ba-
ttery Power+ 18/...".

Los cargadores adecuados llevan la
designacion "BC 18 V ...".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Accesorios especiales

Utilizar unicamente accesorios especiales con tapén
azul.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Sinopsis de equipos

Véanse las figuras en las paginas de graficos

Las figuras son ejemplos, los detalles y los colores
pueden variar.

Figura A

(®) Cesta de aspiracion

(@) Filtro fino

(3 Manguera de aspiracion

(®) Deposito de detergente

(®) Adaptador

(&) Tobera Multi Jet

(@) Tubo pulverizador

Acoplamiento de la conexion de agua
(®) Tamiz

Botén de blogueo

(@D LED amarillo (modo MAX)

@ Tecla de ajuste de la presion

(i3 LED blanco (eco!Mode)

Botén de desbloqueo

(5 Palanca del gatillo

Tecla de desbloqueo de la bateria
@ Placa de caracteristicas

Alojamiento de la bateria

* Cargador estandar Battery Power 18 V
(©0) * Bateria Battery Power 18/25
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@1 ** Manguera de riego

* Necesario adicionalmente para el equipo sin Battery
Set
** No incluido en el alcance del suministro

Codigos LED

Estado LED

Significado

Servicio en modo MAX EI LED amarillo se ilumina.

Nivel de bateria 215 %.

ElI LED amarillo parpadea.

Nivel de bateria <15 %.

Servicio en eco!Mode EI LED blanco se ilumina.

Nivel de bateria 230 %.

El LED blanco parpadea.

Nivel de bateria <30 %.

Averia
5 veces.

El LED amarillo parpadea rapidamente

El motor tiene una averia (sobrecorrien-
te).

nativamente 5 veces.

Los LED amarillo y blanco parpadean alter- El motor presenta una averia (cortocircui-

to).

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
1. Cargar la bateria, véase el manual de instrucciones
y las instrucciones de seguridad de la bateria y del
cargador.

Montaje de la bateria

N PRECAUCION
Peligro de lesiones y dafios si la bateria no estd co-
nectada.
Lesiones o dafios materiales
Asegurese de que la bateria encaja correctamente en
el alojamiento de la bateria, de lo contrario podria caer-
se.
1. Introducir la bateria en el alojamiento de la bateria
hasta que encaje de manera audible.
Figura B

Establecer la alimentacion de agua

CUIDADO

Peligro de dafos por contaminacién o agua salada.

Danios en el equipo y en los accesorios

Utilice solo agua limpia y no agua salada.

1. Comprobar que la presion, la temperatura y la can-
tidad de agua suministrada cumplen los requisitos,
véase Datos técnicos.

Nota

Tenga en cuenta las instrucciones de su empresa de

suministro de agua.

Conexion de la manguera de riego

Nota

Manguera de riego reforzada con tela necesaria, dia-
metro de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accioén rapida con-
vencional.

1. Conectar la manguera de riego al equipo:

a Enroscar el acoplamiento de la conexién de agua
en el equipo.

b Insertar el acoplamiento de mangueras de la
manguera de riego en el acoplamiento de la co-
nexion de agua.

Figura C
2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.
3. Abrir el grifo de agua por completo.
Aspiracion de agua de recipientes abiertos

1. Llenar la manguera de aspiracién con agua.

2. Insertar la manguera de aspiracion en el acopla-
miento de la conexién de agua.
Figura D

3. colgar la cesta de aspiracion en una fuente de agua
(p. €j., un bidén de recogida de agua de lluvia).

Montaje de los accesorios
Montaje/desmontaje del tubo pulverizador

1. Montar el tubo pulverizador:
a Insertar el tubo pulverizador en el alojamiento.
b Girar 90° el tubo pulverizador hasta que encaje
de manera audible.
Figura E
2. Desmontar el tubo pulverizador en el orden inverso.

Montaje del depdsito de detergente con adaptador
en el tubo pulverizador

1. Montar el deposito de detergente con el adaptador
montado en el tubo pulverizador:
a Introducir el adaptador en la conexién del tubo
pulverizador.
b Girar 90° el adaptador.
Figura F
2. Desmontar el adaptador con el deposito de deter-
gente en el orden inverso.

Servicio

Ajuste del tipo de chorro

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.
Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacién a los ojos u oidos de
personas o animales.

CUIDADO

Peligro de darios al ajustar el tipo de chorro durante

el funcionamiento.

Darios en la boquilla Multi Jet

Suelte la palanca del gatillo antes de ajustar el tipo de

chorro.

1. Girar la boquilla Multi Jet para ajustar el tipo de cho-
rro deseado (chorro, chorro plano estrecho, chorro
plano acodado, chorro plano ancho, chorro de de-
tergente).

Figura G

Conexion/desconexion del equipo
1. Sujetar el equipo por la empufiadura.
Activar:
2. Conectar el equipo:
a Pulsar el botén de desblogueo.

32 Espaiiol



b Accionar la palanca del gatillo.
Figura H
El equipo arranca en modo MAX.
EI LED amarillo se ilumina.
En caso necesario, cambiar al eco!Mode, véase
Conexién/desconexién del eco!Mode.
Desconectar:
3. Desconectar el equipo:
a Soltar la palanca del gatillo.
El equipo se detiene.
El LED amarillo o blanco se apaga.
b Pulsar el botén de bloqueo.

Conexion/desconexion del eco!Mode

Nota
Para reducir el consumo de agua y prolongar la capaci-
dad de las baterias, se puede activar el eco!Mode
En el eco!Mode, el consumo de agua se reduce en una
media de 20 % y el consumo de energia en una media
de 59 % en comparacion con el ajuste mas alto
(modo MAX).
El ajuste eco!Mode es adecuado para limpiar contami-
nacion ligera y superficies delicadas.
1. Conectar el equipo.

El equipo arranca en modo MAX.

EI LED amairillo se ilumina.
2. Pulsar la tecla de ajuste de la presion.

Figura |

El equipo pasa al ecolMode

EI LED blanco se ilumina.
3. Pulsar de nuevo la tecla de ajuste de la presion.

El equipo pasa al modo MAX.

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud debido al detergente.

Darios graves para la salud

Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente.

Usar el equipo de proteccién personal especificado.

CUIDADO

Peligro de darnos por detergentes inadecuados.
Darios materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por KAR-
CHER y que sean adecuados para los objetos que de-
sea limpiar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO
Peligro de danos debido a que los detergentes ac-
tuan demasiado tiempo y se secan.
Danos materiales
No aplique detergente sobre superficies calientes.
Respete el tiempo méaximo de actuacion.
No deje que el detergente se seque.
Nota
Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-
miento sin averias y efectivo. Solicite el asesoramiento
oportuno y tenga en cuenta nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.
1. Llenar el depésito de detergente:

a Desatornillar el adaptador del depdsito de deter-

gente.
b Retirar el adaptador.

¢ Llenar el depdsito de detergente con un deter-
gente adecuado en la concentracién requerida.
d Colocar el adaptador en el depdsito de detergen-
te.
e Atornillar el adaptador.
Figura J
Conectar el equipo a una alimentacion de agua.
Montar el adaptador con el depésito de detergente
en el equipo.
Ajustar el chorro de detergente.
Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero no secar).

CUIDADO

Peligro de danos en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.

Dafios en la bomba

Encienda el equipo tnicamente si la cesta de aspira-
cion esta completamente sumergida en agua.
Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.

6. Conectar el equipo.

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.

Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de

personas o animales.

7. Limpiar la suciedad desprendida con el tipo de cho-
rro adecuado.

CUIDADO

Peligro de danos debido a detergente seco.

Dafios y fallos funcionales

Vacie el depdsito de detergente inmediatamente des-

pués de su uso.

Aclare los restos de detergente del depésito y del adap-

tador con agua limpia.

8. Limpiar el depésito de detergente y el adaptador,
véase Limpieza del depésito de detergente y el
adaptador.

wn

ok

Interrupcion del servicio
1. Soltar la palanca del gatillo.
2. Pulsar el botén de bloqueo.

Retirada de la bateria

Nota
Retire la bateria del equipo durante interrupciones pro-
longadas del trabajo. Asegurelo contra el uso no autori-
zado.
1. Retirada de la bateria:
a Pulsar la tecla de desbloqueo de la bateria.
b Extraer la bateria del alojamiento de la bateria.
Figura K

Finalizacion del servicio
1

Desconectar el equipo.

Desmontar la manguera de riego o la manguera de
aspiracion.

Conectar el equipo.

Esperar hasta que deje de salir agua.
Desconectar el equipo.

Retirar la bateria.

Almacenar el equipo.

Guardar el cargador y la bateria.

® N oA W
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N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.

Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento y transporte.

1. Desmontar el accesorio.

2. Al transportar el equipo en vehiculos, fijarlo para
evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

N PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones por el peso del equipo.
Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento y transporte.

CUIDADO

Riesgo de darios causados por las heladas.

Darios en el equipo y en los accesorios

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Finalizar el servicio.

2. Desmontar el accesorio.

3. Limpiar el equipo y el accesorio.

4. Colocar el equipo y los accesorios en un lugar ce-
rrado y guardarlo dentro de la temperatura ambien-
te permitida, véase Datos técnicos.

Conservacién y mantenimiento

CUIDADO

Peligro de dafios por limpieza inadecuada y corto-
circuito.

Darios en el equipo

Apague el equipo y retire la bateria antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.

No limpie el equipo con un chorro de agua.

No sumerja el equipo en liquidos.

CUIDADO

Peligro de danos debido al detergente abrasivo o
agresivo.

Danos materiales

No utilice detergentes agresivos ni abrasivos.

El equipo no requiere mantenimiento.

Limpieza del equipo
1. Limpie el equipo con un pafio humedo.

Limpieza del depoésito de detergente y el
adaptador

1. Desmontar el adaptador con el depdsito de deter-
gente del tubo pulverizador.

2. Desatornillar el adaptador del depdsito de detergen-
te.

3. Enjuagar el depdsito de detergente y el adaptador
con agua limpia.

4. Dejar secar el depdsito de detergente y el adapta-
dor.

5. Atornillar el adaptador en el deposito de detergente.

Limpieza del filtro fino

CUIDADO

Peligro de danos en caso de funcionamiento sin fil-
tro fino o con un filtro fino dafiado.

Darios en el equipo y en los accesorios.

Compruebe que el filtro fino no esté dafiado antes del
montaje. Sustituya inmediatamente un filtro fino dafa-
do.
No limpie el filtro fino con objetos duros y puntiagudos.
No utilice el equipo sin el filtro fino.
1. Retirada del filtro fino:
a Desenroscar el filtro de aspiracion.
b Retirar el filtro fino.
¢ Limpiar el filtro fino y el filtro de aspiracion con
agua corriente limpia en sentido contrario a la cir-
culacion.
Figura L
2. Dejar secar el filtro fino y el filtro de aspiracion.
3. Montar el filtro fino en el orden inverso.

Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO
Peligro de darios en caso de funcionamiento sin ta-
miz o con un tamiz dahado.
Darios en el equipo y en los accesorios
Compruebe que el tamiz no esté dafiado antes del mon-
taje. Sustituya inmediatamente un tamiz dafiado.
No limpie el tamiz con objetos duros y puntiagudos.
No utilice el equipo sin el tamiz.
1. Limpiar el tamiz:
a Desenroscar el acoplamiento de la conexién de
agua.
b Retirar el tamiz.
¢ Limpiar el tamiz con agua corriente limpia en di-
reccion contraria al flujo.
Figura M
2. El montaje se realiza en orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de muerte al tocar piezas bajo tension.
Lesiones mortales o graves

No toque ninguna pieza con tensién.

Desconecte el equipo.

Retire la bateria del equipo.

Solo el servicio de postventa autorizado puede realizar
las reparaciones y otras tareas en los componentes
eléctricos.

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.
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Fallo Causa

Solucion

El equipo no funciona.
te colocada en el equipo.

La bateria no se encuentra correctamen-|1.

Introducir la bateria en el alojamiento de la
bateria del equipo hasta que encaje de
manera audible.

masiado bajo.

El estado de carga de la bateria es de- |1.

Cargue la bateria.

La bateria esta sobrecalentada.

1. Retirar la bateria del equipo y dejar que se
enfrie.

2. No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

maticamente. tados o demasiado frios.

La bateria o el cargador estan defectuo- [1. Reemplace la bateria o el cargador.
SOS.
El equipo se apaga auto- |El equipo o la bateria estan sobrecalen- |1. Dejar que el equipo o la bateria se enfrien

o calienten.

2. No exponer el equipo y la bateria a la luz
solar directa ni utilizarlo o almacenarlo fue-
ra de la temperatura ambiente admisible.

sion.

El equipo no genera pre-|La tobera Multi Jet esta sucia.

1. Eliminar la suciedad del taladro de boquilla
con la ayuda de una aguja.

2. Enjuagar el taladro de boquilla con agua
desde la parte frontal.

La entrada de agua es insuficiente. 1.

Comprobar que la entrada de agua cuenta
con el volumen transportado suficiente.

2. Limpiar el filtro fino.

3. Limpiar el tamiz de la conexién de agua.

El equipo no es estanco. |Pequefias fugas por motivos técnicos. |1.

Una ligera fuga del equipo se debe a razo-
nes técnicas y no se puede objetar.

Fuga severa.

1. Informar al servicio de postventa autoriza-
do.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 7-18 Handheld

Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (hasta el 19.01.2027)
(UE) 2023/1230 (a partir del 20.01.2027)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

OC 7-18 Handheld

Medida: 85

Garantizada: 88

Nombre y direccién
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/04/2026

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Datos técnicos

Conexion eléctrica/bateria

Tipo de bateria Li-lon
Tension nominal de la bateria \% 18
Tipo de protecciéon IPX4
Tiempo de funcionamiento con min 14
bateria totalmente cargada - Mo-

do MAX

Tiempo de funcionamiento con min 30
bateria totalmente cargada -

eco!Mode

Datos de potencia del dispositivo

Presién de servicio max. MPa 2,4
Méax. capacidad de transporte I/min 4,17
Temperatura ambiente admisible °C 5-40
para el servicio

Temperatura de entrada (max.) °C 40
Presion de entrada (max.) MPa 1
Altura de aspiracion (max.) m 1,5
Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios y bateria) g 960
Longitud mm 276
Anchura mm 90
Altura mm 231
Longitud de la manguera de aspi- m 5
racion

Valores calculados conforme a EN 60335-2-54
Vibracion mano-brazo ay, m/s? 1,8
Incertidumbre de vibracion mano- m/s2 1,5
brazo K

Vibraciones de choque m/s? 12,7
repetidas pg

Incertidumbre de vibraciones de  m/s? 5

choque repetidas K
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 75

Incertidumbre del nivel de presiéon dB(A) 3
acustica Ky

Nivel de potencia sonora Lyp

Intensidad acustica
garantizada Lyya g

dB(A) 85
dB(A) 88

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Aplicagio KARCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicacdo e conhecimentos especializa-
dos

Informagdes sobre o produto, visdo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o cédigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicagdes e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Avisos de seguranga

Antes de utilizar o aparelho pela primeira
A || vez, leia este manual de instrugdes e o

manual de instru¢des do conjunto de ba-
terias/carregador que o acompanha. Siga as instrugées
nele contidas. Guarde os manuais para utilizagéo futura
ou para eventuais futuros proprietarios.
e Para além das indicagdes contidas no manual de
instrugdes, tem de respeitar as prescrigdes gerais
de seguranga e de prevencéao de acidentes do legis-
lador.
Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

&N CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.
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ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Manuseamento seguro

N ATEN CAO ® O aparelho néo se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que ndo este-
jam familiarizadas com estas instrugdes. e Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob supervisdo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utilizagdo segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criancas e 0s ani-
mais de estimagdo ndo podem brincar com o dispositi-
vo. e Supervisionar criangas e animais de estimagdo
para garantir que ndo brincam com o dispositivo. e Uti-
lize o aparelho apenas para os fins a que se destina.
Tenha em consideragédo as condigées locais e verifique
se existem outras pessoas ao redor, especialmente
criangas, durante os trabalhos com o aparelho.  Em
areas de perigo (p. ex., estagbes de servigo), respeite
as respectivas prescri¢bées de seguranga. Nunca guar-
de o aparelho em locais com perigo de explosdo. ¢ Ndo
pulverize objectos que contenham substancias perigo-
sas para a saude (p. ex., amianto). e Perigo de feri-
mentos. Ngo direccione o jacto de pulverizagdo para os
olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigdo ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
sdo, enquanto este estiver em operagdo. e A fim de as-
segurarum posicionamento seguro, coloque o aparelho
sobre uma base fixa e nivelada. e Perigo de acidentes
ou danos devido a queda do aparelho. Deve assegurar
a estabilidade do aparelho antes de realizar qualquer
actividade com ou no aparelho.

ADVERTENCIA e« N5o encha com produtos de
limpeza ou outros aditivos. ¢ Danos no aparelho. Nunca
encha o depésito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Danos no aparelho devido a funcionamento a
seco. Ligue apenas o aparelho se existir agua no depo-
sito de agua. e N&o operar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C.

Perigo de choque elétrico

A PERI GO « Nso direcione o Jjato de pulveriza-
¢ao diretamente para consumiveis que contenham
componentes elétricos como, por ex., o interior de for-
nos.

N ATEN QAO e O aparelho contém componen-

tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.

Dispositivos de seguranca

Botao de bloqueio do gatilho

O botéo de bloqueio bloqueia o gatilho e impede o ar-
ranque involuntario do aparelho.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Nao deite as embalagens no lixo doméstico, mas
sim na reciclagem.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis valiosos e, frequentemente,
=mm COMponentes como baterias, baterias recarrega-
veis, packs de baterias e lubrificantes. Em caso
de manuseamento incorreto ou eliminagdo inadequada,
estes podem constituir um potencial perigo para a sau-
de e para o ambiente. Estes componentes séo neces-
sarios para o bom funcionamento do aparelho. Os
aparelhos identificados com este simbolo ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Retirar as baterias, as baterias recarregaveis e os pa-
cks de baterias do aparelho usado. A remogé&o destas
pegas esta descrita no manual de instrucdes. Elimine
as baterias, as baterias recarregaveis e o conjunto de
baterias separadamente através de sistemas de reco-
Iha adequados.
cg) Realizar trabalhos de limpeza nos quais possa for-
mar-se agua residual contendo éleo (p. ex. lava-
gem do motor, lavagem do chassis inferior) apenas em
locais de lavagem equipados com separador de 6leo.
cg) Realizar trabalhos com produtos de limpeza ape-
nas em superficies de trabalho impermeaveis com
ligacéo a rede de aguas residuais. Nao permitir que os
produtos de limpeza penetrem nas massas de agua ou
no solo.
cg) A recolha de dgua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho de limpeza a presséo a bateria exclu-
sivamente na habitagéo privada.

O aparelho de limpeza a pressdo destina-se a limpeza
de maquinas, veiculos, estruturas, ferramentas, facha-
das, terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros,
com jato de agua de alta presséao.

Conjuntos de bateria e carregadores
Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER 18 V Ba-
ttery Power (+).

Os conjuntos de baterias e carregado-
18V | 18V | res adequados estéo marcados com o
) UJ__ simbolo do sistema KARCHER 18 V

ey || TR Battery Power (+).
POWER H .
Eowes #all Os conjuntos de baterias e carregado-

res adequadas tém a designagdo "Ba-
ttery Power 18/... e Battery Power+ 18/

Os carregadores adequados tém a de-
signagdo "BC 18 V ...".

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Acessorios especiais
Utilizar apenas acessorios especiais com tampao azul.
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Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Vista geral do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de graficos

As figuras sdo exemplificativas, as cores e os deta-
Ihes podem variar.

Figura A

(@) Filtro de aspirag&o

(@) Filtro fino

@ Mangueira de aspiragao

@ Deposito do produto de limpeza
() Adaptador

(&) Bico Multi Jet

(@ Langa
O

© Filtro

Bot&o de bloqueio

() LED amarelo (modo MAX)

@ Tecla de regulacédo da presséo

(3 LED branco (Modo eco!)

Bot&o de desbloqueio

(® Gatilho

Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Placa de caracteristicas

Suporte do conjunto da bateria

* Carregador standard Battery Power 18 V
* Conjunto da bateria Battery Power 18/25
@) ** Mangueira de jardim

* Adicionalmente necessario para aparelho sem con-
junto de baterias.
** Nao incluido no volume do fornecimento.

Codigos LED

Estado LED

Significado

Operagao no modo MAX O LED amarelo acende-se.

Nivel da bateria = 15%.

O LED amarelo pisca.

Nivel da bateria < 15%.

Operagao no eco!Mode O LED branco acende-se.

Nivel da bateria = 30%.

O LED branco pisca.

Nivel da bateria < 30%.

Avaria

O LED amarelo pisca 5 vezes rapidamente.|O motor tem uma avaria (sobreintensida-

de).

5 vezes alternadamente.

Os LED amarelos e brancos piscam

O motor tem uma avaria (curto-circuito).

Colocagao em funcionamento

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria, consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador.

Montar o conjunto de bateria

AN CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos materiais devido a
pack de baterias ndo corretamente encaixado.
Ferimentos ou danos materiais
Assegurar que o conjunto da bateria encaixa correta-
mente no respetivo alojamento, caso contrario pode
soltar-se.
1. Introduzir o conjunto de bateria na respetiva admis-
sao, até encaixar audivelmente.
Figura B

Estabelecer a alimentagao de agua

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a sujidade ou dgua salgada.
Danos no aparelho e nos acessorios

Utilizar apenas agua limpa e ndo dgua salgada.

1. Verificar se a pressao, a temperatura e a quantida-
de de agua fornecida cumprem os requisitos, ver
Dados técnicos.

Aviso

Respeite as prescrigbes da empresa de abastecimento

de agua.

Ligar a mangueira de jardim

Aviso
E necesséria uma mangueira de jardim reforgada com
tecido, com um didmetro de, pelo menos, 1/2 polegada
(13 mm), comprimento de, pelo menos, 7,5 m, com
acoplamento rapido comum.
1. Ligar a mangueira de jardim no aparelho:
a Enroscar o acoplamento para a ligagdo de agua
no aparelho.
b Inserir o acoplamento da mangueira de jardim no
acoplamento para a ligagdo de agua.
Figura C
Ligar a mangueira de jardim a conduta de agua.
Abrir completamente a torneira de agua.
Aspirar a agua dos depoésitos abertos
Encher a mangueira de aspiracdo com agua.
2. Inserir a mangueira de aspiragéo no acoplamento
para a ligagdo de agua.
Figura D
3. Pendurar o filtro de aspiragdo numa fonte de agua
(por ex. num bidao coletor de aguas pluviais).

wn

-
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Montar o acessorio
Montar /desmontar a lanca

1. Montar a langa:
a Encaixar a lanca no encaixe.
b Rodar o langa 90° até encaixar de forma audivel.
Figura E
2. Desmontar a langa pela ordem inversa.

Montar o depésito de detergente com adaptador na
langa
1. Montar o deposito de detergente com o adaptador
montado na langa:
a Encaixar o adaptador na ligacédo da lanca.
b Rodar o adaptador em 90°.
Figura F
2. Desmontar o adaptador com o deposito de deter-
gente na ordem inversa.

Ajustar o tipo de jato

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-
¢do!

Lesées oculares e auditivas

Nao aponte o jato de pulverizagao para os olhos ou ou-
vidos de pessoas ou animais.

ADVERTENCIA

Perigo de danos ao ajustar o tipo de jato durante a

operagdo.

Danos no bico Multi Jet.

Soltar o gatilho antes de ajustar o tipo de jato.

1. Rodar o bico Multi Jet para definir o tipo de jato de-
sejado (jato pontual, jato em leque estreito, jato em
leque angular, jato em leque largo, jato de detergen-
te).

Figura G

Ligar/desligar o aparelho
1. Segurar o aparelho pela pega.
Ligar:
2. Ligar o aparelho:
a Premir o botdo de desbloqueio.
b Acionar o gatilho.
Figura H
O aparelho arranca no modo MAX.
O LED amarelo acende-se.
Se necessario, mudar para o modo eco!, ver Ligar/
desligar eco!Mode.
Desligar:
3. Desligar o aparelho:
a Soltar o gatilho.
O aparelho para.
O LED amarelo ou branco apaga-se.
b Premir o botdo de bloqueio.

Ligar/desligar eco!Mode

Aviso
Para reduzir o consumo de agua e prolongar a duragdo
da bateria, é possivel ativar o eco!Mode.
Na definicao do eco!Mode, o consumo de agua é redu-
zido em média em 20% e o consumo de energia em
média em 59% em comparagdo com a definicdo mais
elevada (modoMAX).
O modo eco!Mode é adequado para limpar sujidade li-
geira e superficies sensiveis.
1. Ligar o aparelho.

O dispositivo arranca no modo MAX.

O LED amarelo acende-se.
2. Premir a tecla de regulagéo da pressao.
Figura |
O aparelho muda para o eco!Mode.
O LED branco acende-se.
3. Premir novamente a tecla de regulagéo da pressao.
O aparelho passa para o modo MAX.

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigos para a satude devido aos produtos de limpe-
za.

Danos graves para a satide

Observar a ficha técnica de seguranca do fabricante do
detergente.

Utilize o equipamento de protego individual especifica-
do.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados.

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
KARCHER e adequados aos objetos a limpar.
Respeitar os avisos de seguranca, as recomendagées
de dosagem e as informagées fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o produto de limpeza de forma econdémica.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuac¢édo de-
masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-
za.
Danos materiais
Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-
tes.
Respeite o tempo maximo de atuagéo.
Né&o deixe que os produtos de limpeza sequem.
Aviso
Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-
Iho eficaz e sem problemas. Procurar aconselhamento
ou solicitar os nossos folhetos informativos sobre pro-
dutos de limpeza.
1. Encher o depdsito do detergente com produto de
limpeza:
a Desapertar o adaptador no depésito de deter-
gente.
b Retirar o adaptador.
¢ Encher o deposito do detergente com um deter-
gente adequado na concentragdo necessaria.
d Colocar o adaptador no depdsito do detergente.
e Aparafusar bem o adaptador.
Figura J
2. Ligar o aparelho a uma fonte de agua.
3. Montar o adaptador com o depdsito de detergente
no aparelho.
4. Regular o jato de detergente.
5. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco.
Danos na bomba

Ligar o aparelho apenas se o filtro de aspiragdo ndo es-
tiver completamente submerso em agua.

Desligue o aparelho assim que o deposito de agua ou a
fonte de agua externa estiver vazia.

6. Ligar o aparelho.
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

gao!

Lesées oculares e auditivas

Nao aponte o jato de pulverizagao para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

7. Enxaguar a sujidade solta com o tipo de jato ade-
quado.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a detergente seco.

Danos e avarias de funcionamento

Esvaziar o depésito de detergente imediatamente apés

a utilizagéo.

Enxaguar com agua limpa os residuos de detergente

do depésito de detergente e do adaptador.

8. Limpar o depésito de detergente e o adaptador, ver
Limpar o depésito do detergente e o adaptador.

Interromper a operagao
1. Soltar o gatilho.
2. Premir o botao de bloqueio.

Remover o conjunto da bateria

Aviso
Retirar o conjunto da bateria do aparelho em caso de in-
terrupgbes prolongadas do trabalho. Protegé-lo contra
utilizagdo ndo autorizada.
1. Remover o conjunto da bateria:
a Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria.
b Puxar a conjunto da bateria para fora do suporte
do conjunto da bateria.
Figura K

Terminar a operagao

. Desligar o aparelho.

Desmontar a mangueira de aspiragéo ou a man-
gueira de jardim.

Ligar o aparelho.

Aguardar até néo sair mais agua.

Desligar o aparelho.

Remover o conjunto da bateria.

Guardar o aparelho.

Guardar o carregador e a bateria.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do

aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragdo o peso do aparelho durante o ar-

mazenamento e o transporte.

1. Desmontar os acessorios.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragéo o peso do aparelho durante o ar-
mazenamento e o transporte.

ADVERTENCIA
Perigo de danos devido a geada.
Danos no aparelho e nos acessorios

O N O R W

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-
rios.

Proteja sempre o aparelho e 0s acessorios da geada.
Terminar a operagéo.

Desmontar os acessorios.

Limpar o aparelho e os acessorios.

Colocar o aparelho e os acessorios num local fe-
chado e armazena-los dentro da temperatura am-
biente permitida, ver Dados técnicos.

Conservagiao e manutengao

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a limpeza indevida

Danos no aparelho

Desligue o aparelho e retire a bateria antes de efetuar
qualquer trabalho no aparelho.

Nao limpar o aparelho com um jato de agua.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos materiais devido a produtos de
limpeza abrasivos ou agressivos.

Danos materiais

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou agressi-
VOS.

O aparelho ndo necessita de manutengao.

oD =

Limpar o aparelho
1. Limpar o aparelho com um pano humido.

Limpar o depésito do detergente e o
adaptador

1. Desmontar o adaptador com o depdsito de deter-
gente na langa.

2. Desapertar o adaptador no depédsito de detergente.

3. Enxaguar o depésito de detergente e o adaptador
com agua limpa.

4. Deixar secar o depésito de detergente e o adapta-
dor.

5. Enroscar o adaptador no deposito de detergente.

Limpar o filtro fino

ADVERTENCIA
Perigo de danos materiais durante o funcionamento
sem filtro fino ou com filtro fino danificado.
Danos no aparelho e nos acessorios.
Verificar o filtro fino quanto a danos antes da monta-
gem. Substituir imediatamente um filtro fino danificado.
Nao limpar o filtro fino com objetos duros ou pontiagu-
dos.
Nao operar o aparelho sem o filtro fino.
1. Desmontar o filtro fino:
a Desaparafusar o filtro de aspiracéo.
b Desmontar o filtro fino.
¢ Limpar o filtro fino e o filtro de aspiragdo com
agua corrente limpa contra o sentido do fluxo.
Figura L
2. Deixar secar o filtro fino e o filtro de aspiracéo.
3. Montar o filtro fino pela ordem inversa.

Limpar o filtro na ligacao de agua

ADVERTENCIA

Perigo de danos materiais durante o funcionamento
sem peneira ou com peneira danificada.

Danos no aparelho e nos acessorios

Verificar a peneira quanto a danos antes da montagem.
Substituir imediatamente um filtro danificado.

Néo limpar o filtro com objetos duros e pontiagudos.
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Nao utilizar o aparelho sem o filtro.
1. Limpar o filtro:
a Desenroscar o acoplamento da ligacédo de agua.
b Retirar o filtro.
¢ Limpar a peneira com agua corrente limpa contra
o sentido do fluxo.
Figura M
2. A montagem é feita pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de morte ao tocar em pegas sob tensao.
Ferimentos mortais ou muito graves

Né&o tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retire o conjunto da bateria do aparelho.

As reparagées e os trabalhos nos componentes elétri-
cos devem apenas ser realizados por um servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Avaria Causa

Eliminagao

O aparelho néo funciona.|O conjunto de bateria no esta encaixa- |1.
do corretamente no aparelho.

Introduzir o conjunto de bateria na respeti-
va admissao do aparelho, até encaixar au-
divelmente.

é demasiado baixo.

O estado de carga do conjunto de bateria

=

Carregar o conjunto de bateria.

O conjunto de bateria sobreaqueceu. 1.

Retirar a conjunto da bateria do aparelho e
deixar arrefecer.

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora
da temperatura ambiente permitida.

estdo defeituosos.

O conjunto de bateria ou o carregador |1.

Substituir o conjunto de bateria ou o carre-
gador.

O aparelho desliga-se
automaticamente.

O aparelho ou o conjunto da bateria esta
sobreaquecido / demasiado frio.

=

Deixar o aparelho ou o conjunto da bateria
arrefecer ou aquecer.

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria ao sol nem os utilizar/armazenar fora
da temperatura ambiente permitida.

O aparelho nao desen-
volve pressao.

O bico Multi Jet esta sujo.

1. Retirar a sujidade do orificio do bico com
uma agulha.

2. Lavar o calibre do bico pela frente com
agua.

A alimentacdo da agua € insuficiente.  |1.

Verificar a admissao de agua quanto ao
caudal de bombagem necessario.

2. Limpar o filtro fino.

3. Limpar o filtro na ligagdo de agua.

O aparelho apresenta fu- Pequenas fugas devido a razdes técni- |1.

O aparelho tem uma pequena fuga que se

gas. cas. deve a razdes técnicas e nao constitui mo-
tivo de reclamagéo.
Fuga grave. 1. Informar o servigo de assisténcia técnica

autorizado.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigdes perti-

nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-

so consentimento prévio, a presente declaragéo fica
sem efeito. A emissdo desta Declaragdo de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 7-18 Handheld

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (até 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (a partir de 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
OC 7-18 Handheld

Medido: 85

Garantido: 88

Nome e enderego
Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

s LV@Z¥¥¥
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/04/2026

Os signatarios atuam em nome e em procuragdo do
Conselho de Administracéo.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

Ligagao eléctrica / bateria

Tipo de bateria Li-lon
Tens&o nominal da bateria \% 18
Tipo de protecgao IPX4
Tempo de funcionamento com ba- min 14
teria totalmente carregada -

Modo MAX

Tempo de funcionamento com ba- min 30
teria totalmente carregada -

eco!Mode

Caracteristicas do aparelho

Pressé&o de trabalho méx. MPa 2,4
Capacidade max. de entrega I/min 4,17
Temperatura ambiente admissivel °C 5-40
para a operagao

Temperatura de admisséo (max.) °C 40
Press&do de admiss&o (max.) MPa 1
Altura de aspiragdo (max.) m 1,5
Medidas e pesos

Peso (sem acessorios e sem con- g 960
junto de bateria)

Comprimento mm 276
Largura mm 90
Altura mm 231
Comprimento da mangueirade m 5
aspiracéo

Valores determinados de acordo com a EN 60335-

2-54

Vibragdo mao-brago ay,, m/s? 1,8
Incerteza da vibragdo méo-brago m/s? 1,5
K

Vibragdes de choque repetidas pg m/s2 112,7
Incerteza Vibragdes de choque m/s? 5
repetidas K

Nivel acustico Lya dB(A) 75
Incerteza Nivel de presséo acusti- dB(A) 3
ca Kpa

Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 85
Nivel de poténcia sonora dB(A) 88

garantido Lyya ¢

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden Ap

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van
de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

Gebruikstips & deskundige kennis
Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

Contactgegevens voor hulp en service

Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-
CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-
streer uw product gemakkelijk.

Veiligheidsinstructies
Lees véor het eerste gebruik van het ap-
A |||| paraat deze gebruiksaanwijzing en de

bijgevoegde gebruiksaanwijzing van het

accupack / de oplader door. Handel overeenkomstig.
Bewaar de documenten voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.
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e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veilige hantering

N WAARSCHUWING e« Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen en huisdieren mogen niet spelen met het ap-
paraat. ® Houd toezicht op kinderen en huisdieren om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

o Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden en
let bij het uitvoeren van werkzaamheden met het appa-
raat op andere personen en met name kinderen. e Let
in gevarenzones (bijv. tankstations) op de desbetreffen-
de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het apparaat nooit
in explosieve ruimtes. ® Reinig geen voorwerpen die
stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(zoals asbest). e Gevaar voor letsel. Richt de spuit-
straal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. ® Om een stabiele
positie te garanderen, moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat.

LETOP. Vooeg geen reinigingsmiddelen of andere
toevoegingen toe. ® Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of on-

verdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfver-
dunner en aceton) in de watertank bij. « Schade aan het
apparaat door drooglopen. Schakel het apparaat alleen
in, als zich water in de watertank bevindt.  Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e« Richt de spuitstraal niet direct op
voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,zo-
als de binnenkant van ovens.

AN WAARSCHUWING e Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water.

Veiligheidsinrichtingen

Vergrendelknop triggerhendel
De vergrendelknop blokkeert de triggerhendel en voor-
komt dat het apparaat onbedoeld wordt ingeschakeld.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Werp
Q.@ de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg
dat ze gerecycled worden.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak ook
=mm Onderdelen zoals batterijen, accu's, accupacks
en smeermiddelen. Deze vormen een potentieel
risico voor de gezondheid en het milieu als ze verkeerd
worden behandeld of verkeerd worden afgevoerd. Voor
een correcte werking van het apparaat zijn deze be-
standdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet samen met het huisvuil worden
afgevoerd.
Verwijder batterijen, accu's en accupacks uit het oude
apparaat. Het verwijderen van deze onderdelen wordt
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Voer de batterij-
en, accu's en accupacks apart af via geschikte inzamel-
systemen.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, (bijv. wassen van de motor en de
onderkant van een voertuig), mogen alleen op was-
plaatsen met een olieafscheider worden uitgevoerd.
cg) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

Gebruik de accu-drukreiniger uitsluitend voor privé-
huishouding.

De drukreiniger is bestemd voor het reinigen van bij-
voorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, werktui-
gen, gevels, terrassen, tuintoestellen met waterstralen.

Accupacks en oplaadapparaten
Gebruik het apparaat alleen met accupacks en op-
laadapparaten van het systeem KARCHER 18 V Bat-
tery Power (+).

-~ Geschikte accupacks en oplaadappa-
18V |18V |raten dragen het symbool van het sys-
] ) teem KARCHER 18 V Battery

BatTery || Fower Power (+).
POWER + Geschlklte accupacks dragen de aan-

duiding "Battery Power 18/... en Bat-
tery Power+ 18/...".

Geschikte oplaadapparaten dragen de
aanduiding "BC 18 V ...".
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Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Bijzonder toebehoren

Gebruik alleen bijzonder toebehoren met een blauwe
stop.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Overzicht apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken.

Afbeelding A

@ Zuigkorf

) Fijnfilter

(3) Zuigslang

@ Reinigingsmiddelreservoir

(&) Adapter
(®) Multi Jet-sproeier

(@ Straalbuis
Koppeling voor de wateraansluiting
©) Zeef

Vergrendelknop
(@ Gele led (MAX Mode)

(i) Drukinstelknop

(3 Witte led (eco!Mode)
Ontgrendelingsknop

(® Triggerhendel

Ontgrendelingsknop accupack

(@) Typeplaatje

Accupackhouder

* Standaardoplaadapparaat Power 18 V
* Accupack Battery Power 18/25

@) ** Tuinslang

* Extra vereist voor apparaat zonder Battery Set
** Niet in de leveringsomvang inbegrepen.

Led-codes

Status Led

Betekenis

Werking in MAX Mode De gele led brandt.

Accuniveau 2 15 %.

De gele led knippert.

Accuniveau < 15 %.

Werking in eco!Mode De witte led brandt.

Accuniveau 2 30 %.

De witte led knippert.

Accuniveau < 30 %.

Storing

De gele led knippert 5 x snel.

De motor heeft een storing (overstroom).

5x.

De gele en witte leds knipperen afwisselend |De motor heeft een storing (kortsluiting).

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Hetaccupack opladen, zie gebruiksaanwijzingen de
veiligheidsinstructies van het accupack en het op-
laadapparaat.

Accupack monteren

AN VOORZICHTIG
Risico op letsel en schade als het accupack niet
goed vastzit.
Letsels of materiéle schade
Zorg ervoor dat het accupack goed in de accupackhou-
der vastklikt, anders kan deze eruit vallen.
1. Het accupack in de accupackhouder schuiven tot
het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding B

Watertoevoer tot stand brengen

LET OP

Beschadigingsgevaar door vervuiling of zout water.
Schade aan apparaat en toebehoren

Gebruik alleen schoon water en geen zout water.

1. Controleer of de druk, temperatuur en hoeveelheid
toegevoerd water voldoen aan de vereisten, zie
Technische gegevens.

Instructie

Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

Tuinslang aansluiten

Instructie

Vezelversterkte tuinslang vereist, diameter minimaal 1/
2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gangbare
snelkoppeling.

1. De tuinslang op het apparaat aansluiten:

a De koppeling voor de wateraansluiting op het ap-
paraat schroeven.

b De slangkoppeling van de tuinslang op de koppe-
ling voor de wateraansiuiting steken.
Afbeelding C

2. De tuinslang op de waterleiding aansluiten.

3. De waterkraan volledig opendraaien.
Water uit open reservoirs aanzuigen

De zuigslang met water vullen.

2. De zuigslang op de koppeling voor de wateraanslui-
ting steken.

Afbeelding D

-
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3. De zuigkorf in een waterbron,bijv. een regenton,
hangen.

Toebehoren monteren
Straalbuis monteren / demonteren

1. De straalbuis monteren:
a De straalbuis in de houder steken.
b De straalbuis over 90° draaien tot deze vastklikt.
Afbeelding E
2. De straalbuis verwijderen door de stappen in omge-
keerde volgorde uit de voeren.

Reinigingsmiddelreservoir met adapter en
straalbuis monteren

1. Het reinigingsmiddelreservoir met de gemonteerde
adapter aan de straalbuis monteren:
a De adapter op de aansluiting van de straalbuis
steken.
b De adapter over 90° draaien.
Afbeelding F
2. De adapter met het reinigingsmiddelreservoir de-
monteren door de stappen in omgekeerde volgorde
uit de voeren.

Straalsoort instellen

&N VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen
of dieren.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij het instellen van de

straalsoort tijdens de werking.

Schade aan de Multi Jet-sproeier.

De triggerhendel loslaten voordat u de straalsoort in-

stelt.

1. Aan de Multi Jet-sproeier draaien om de gewenste
straalsoort in te stellen (puntstraal, smalle vlak-
straal, gehoekte vlakstraal, brede vlakstraal, reini-
gingsmiddelstraal).

Afbeelding G

Apparaat in-/uitschakelen
1. Het apparaat aan de greep vasthouden.
Inschakelen:
2. Het apparaat inschakelen:
a Op de ontgrendelingsknop drukken.
b De triggerhendel bedienen.
Afbeelding H
Het apparaat start in de MAX Mode.
De gele led brandt.
Schakel indien nodig over naar de eco!Mode, zie
eco!Mode in-/uitschakelen.
Uitschakelen:
3. Het apparaat uitschakelen:
a De triggerhendel loslaten.
Het apparaat stopt.
De gele of witte led gaat uit.
b Op de vergrendelknop drukken.

eco!Mode in-/uitschakelen
Instructie
Om het waterverbruik te verminderen en de levensduur
van de batterij te verlengen, kan de eco!Mode worden
ingeschakeld.

In de instelling eco!Mode is het waterverbruik gemid-
deld 20 % lager en het energieverbruik gemiddeld 59 %
lager vergeleken met de hoogste instelling
(MAX Mode).
De eco!Mode-instelling is geschikt voor het reinigen van
lichte verontreinigingen en gevoelige opperviakken.
1. Het apparaat inschakelen.

Het apparaat start in de MAX Mode.

De gele led brandt.
2. Druk op de drukinstelknop.

Afbeelding |

Het apparaat schakelt over naar de eco!Mode.

De witte led brandt.
3. Druk nogmaals op de drukinstelknop.

Het apparaat schakelt over naar de MAX Mode.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gezondheidsrisico's door reinigingsmiddelen.
Ernstige schade aan de gezondheid

Neem het veiligheidsinformatieblad van de reinigings-
middelfabrikant in acht.

Draag de gespecificeerde persoonlijke veiligheidsuit-
rusting.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen.

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door KARCHER
zijn goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen
geschikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP
Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en uit-
drogen van reinigingsmiddelen!
Materiéle schade
Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-
ken.
De maximale inwerktijd in acht nemen.
Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.
Instructie
KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-
ringsvrij en efficiént gebruik. Vraag om advies en neem
onze informatiebladen over reinigingsmiddelen in acht.
1. Het reinigingsmiddel in het reinigingsmiddelreser-
voir vullen:
a De adapter van het reinigingsmiddelreservoir af-
schroeven.
b De adapter verwijderen.
¢ Het reinigingsmiddelreservoir vullen met een ge-
schikt reinigingsmiddel in de vereiste concentra-
tie.
d De adapter op het reinigingsmiddelreservoir
plaatsen.
e De adapter vastschroeven.
Afbeelding J
2. Het apparaat aansluiten op een watertoevoer.
3. De adapter met het reinigingsmiddelreservoir op het
apparaat monteren.
De reinigingsmiddelstraal instellen.
Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

ok~
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LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen.

Schade aan de pomp

Schakel het apparaat alleen in als de zuigkorf volledig
in water ondergedompeld is.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.

6. Het apparaat inschakelen.

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

7. Hetlosgemaakte vuil met een geschikte straalsoort
wegspoelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ingedroogd reinigings-

middel.

Schade en functiestoringen

Het reinigingsmiddelreservoir onmiddellijk na gebruik

leegmaken.

De reinigingsmiddelresten op het reinigingsmiddelre-

servoir afspoelen en de adapter uitspoelen met schoon

water.

8. Het reinigingsmiddelreservoir en de adapter reini-
gen, zie Reinigingsmiddelreservoir en adapter rei-
nigen.

Werking onderbreken

1. De triggerhendel loslaten.
2. Op de vergrendelknop drukken.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder het accupack uit het apparaat tijdens langere
werkonderbrekingen. Beveilig het tegen ongeoorloofd
gebruik.
1. Het accupack verwijderen:
a De ontgrendelingsknop van het accupack indruk-
ken.
b Het accupack uit zijn houder trekken.
Afbeelding K

Werking beéindigen

Het apparaat uitschakelen.

Demonteer de zuigslang en de tuinslang.

Het apparaat inschakelen.

Wachten tot er geen water meer uitkomt.

Het apparaat uitschakelen.

Het accupack eruit nemen.

Het apparaat opbergen.

Berg het oplaadapparaat en het accupack op.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-

wicht van het apparaat.

Letsels en materiéle schade

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het

apparaat in acht.

1. Het toebehoren demonteren.

2. Bijvervoerin voertuigen het apparaat tegen wegglij-
den en omvallen beveiligen.

NGO~ WN =

Opslag
&N VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat.
Letsels en materiéle schade
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst.

Schade aan apparaat en toebehoren

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.

1. De werking beéindigen.

2. Het toebehoren demonteren.

3. Het apparaat en toebehoren reinigen.

4. Het apparaat en het toebehoren in een gesloten
ruimte opstellen en het binnen de toegestane omge-
vingstemperatuur opslaan, zie Technische gege-
vens.

Verzorging en onderhoud

LET OP

Beschadigingsgevaar door ondeskundige reiniging
en kortsluiting

Schade aan het apparaat

Schakel het apparaat uit voor alle werkzaamheden en
verwijder het accupack.

Gebruik geen waterstraal om het apparaat te reinigen.
Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door schurende of agressie-
ve reinigingsmiddelen

Materiéle schade

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmid-
delen.

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Apparaat reinigen
1. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Reinigingsmiddelreservoir en adapter
reinigen

1. De adapter met het reinigingsmiddelreservoir de-
monteren van de straalbuis.

2. De adapter van het reinigingsmiddelreservoir af-
schroeven.

3. Het reinigingsmiddelreservoir en de adapter uits-
poelen met schoon water.

4. Het reinigingsmiddelreservoir en de adapter laten
drogen.

5. De adapter op het reinigingsmiddelreservoir schroe-
ven.

Fijnfilter reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar bij werking zonder of met be-
schadigd fijnfilter.

Schade aan apparaat en toebehoren.

Controleer het fijnfilter op beschadigingen voordat u het
installeert. Vervang een beschadigd fijnfilter onmiddel-

lijk.

Reinig het fijnfilter niet met harde, puntige voorwerpen.

Gebruik het apparaat niet zonder het fijnfilter.

1. Het fijnfilter demonteren:
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Schroef de zuigkorf los.
Het fijnfilter verwijderen.
¢ Het fijnfilter en de zuigkorf reinigen met zuiver,
helder stromend water, tegen de doorstroomrich-
ting in.
Afbeelding L
2. Het fijnfilter en de zuigkorf laten drogen.
3. Het fijnfilter monteren in omgekeerde volgorde.

T o

Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP
Beschadigingsgevaar bij werking zonder of met be-
schadigde zeef.
Schade aan apparaat en toebehoren
Controleer de zeef op beschadigingen vooér installatie.
Vervang een beschadigde zeef onmiddellijk.
Maak de zeef niet schoon met harde, puntige voorwer-
pen.
Gebruik het apparaat niet zonder zeef.
1. De zeef reinigen:
a Schroef de koppeling voor de wateraansluiting
los.

b Verwijder de zeef.
c De zeef reinigen met zuiver, helder stromend wa-
ter, tegen de doorstroomrichting in.
Afbeelding M
2. De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Levensgevaar bij het aanraken van onder spanning
staande onderdelen.
Dodelijke en zeer zware letsels
Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.
Het accupack uit het apparaat verwijderen.
Laat reparaties en werkzaamheden aan elektrische on-
derdelen alleen door de geautoriseerde klantenservice
uitvoeren.
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Storing Oorzaak

Remedie

raat bevestigd.

Het apparaat draait niet. |Het accupack is niet correct in het appa-|1.

Het accupack in de accupackhouder van
het apparaat schuiven tot het hoorbaar
vastklikt.

te laag.

De ladingstoestand van het accupack is

=

Het accupack opladen.

Het accupack is oververhit.

1. Het accupack uit het apparaat verwijderen
en laten afkoelen.

2. Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.

defect.

Het accupack of het oplaadapparaat is

=

Het accupack of de oplaadapparaat ver-
vangen.

matisch uit. hit / te koud.

Apparaat schakelt auto- |Het apparaat of het accupack is overver-|1.

Het apparaat of het accupack laten afkoe-
len of opwarmen.

2. Het apparaat en het accupack niet in de
zon zetten of gebruiken/bewaren buiten
het toegestane bereik van omgevingstem-
peratuur.

druk op.

Het apparaat bouwt geen |De Multi Jet-sproeier is vuil.

1. De verontreinigingen met een naald uit het
sproeiergat verwijderen.

2. Het sproeiergat van voren met water spoe-
len.

De watertoevoer is te laag.

1. Controleren of het debiet van de watertoe-
voer voldoende is.

2. Het fijnfilter reinigen.

3. De zeef in de wateraansluiting reinigen.

Het apparaat lekt.

Kleine lekkage om technische redenen. |1.

Een kleine lekkage is te wijten aan het con-
structieconcept van het apparaat, en dit
vormt geen mankement.

Sterke lekkage.

1. De geautoriseerde klantenservice informe-
ren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon

contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Richtlijnen en verordeningen

2006/42/EG (+2009/127/EG) (tot 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (vanaf 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
OC 7-18 Handheld

Gemeten: 85

Gegarandeerd: 88

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische gegevens

Elektrische aansluiting/batterij

Accutype Li-lon
Nominale spanning accu \% 18
Beschermingsgraad IPX4
Bedrijfsduur met volledig opgela- min 14
den accu - MAX Mode

Bedrijfsduur met volledig opgela- min 30

den accu - eco!Mode

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsdruk max. MPa 2,4
Max. Leveringscapaciteit I/min 417
Toegestane omgevingstempera- °C 5-40
tuur voor de werking

Toevoertemperatuur (max.) °C 40
Toevoerdruk (max.) MPa 1
Aanzuighoogte (max.) m 1,5
Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehorenen g 960
accupack)

Lengte mm 276
Breedte mm 90
Hoogte mm 231
Lengte zuigslang m 5
Vastgestelde waarden conform EN 60335-2-54
Hand-arm-vibratie ay,, m/s? 1,8
Onzekerheid hand-arm-vibratie K m/s? 1,5
Herhaalde stootvibraties pg m/s? 112,7
Onzekerheid herhaalde stootvi-  m/s? 5
braties K

Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 75
Onzekerheid geluidsdrukniveau  dB(A) 3
Kpa

Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 85
Gegarandeerd-geluidvermogen- dB(A) 88

niveau Ly 4

Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-

gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
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e Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari

e Yardim ve servis iletigimi

e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi

Ambalajin tzerindeki kodu tarayin veya App Sto-

re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini

indirin ve Uruninizu kolayca kaydedin.

Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce bu kulla-
A || nim kilavuzunu ve ekteki akii paketi/sarj

cihazi kullanim kilavuzunu okuyun. Tali-
matlara uygun hareket edin. Bu kilavuzlari, daha sonra
basvurmak veya cihazi devralacak sonraki sahipler igin
saklayin.

e Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa ko-
yucunun belirledigi guvenlik ve kaza énleme yonet-
meligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Giivenli kullanim

AN UYARI ¢ Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimat-
lara itibar etmeyen kisiler tarafindan kullanilamaz.

o Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler, yalnizca dliz-
glin sekilde gézetim altinda tutulmalari ya da glivenlik
konusunda editilmis bir kisi tarafindan cihazin givenli
kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Co-
cuklarin ve evcil hayvanlarin cihazla oynamasina izin
verilmez. o Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir. e Cihazi sadece
amacina uygun bir sekilde kullanin. Yerel kosullari dik-
kate alin ve cihazla ¢alismalar esnasinda lglinci sahis-
lara ve 6zellikle gocuklara dikkat edin. e Cihazin tehlike
boélgelerinde (6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili
glivenlik kurallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bu-
lunan ortamlarda asla ¢alistirmayin. e Saglga zararli
maddeler (6r. asbest) iceren cisimlere piskdirtmeyin.

e Yaralanma tehlikesi. Plskirtme tazyikini gbzlere y6-
neltmeyin.

N TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, g6-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihaz ¢aligir durumday-
ken asla gbzetimsiz birakmayin. e Emniyetli bir durus
saglamak icin cihazi saglam ve diiz bir zemine koyun.
e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten 6n-
ce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT e« Temizieme maddesi veya bagka ilaveler
eklemeyin. e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢éziicli
madde, ¢éziicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mig asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin.  Kuru ¢alisma nedeniyle cihazda
zarar. Cihazi ancak su deposunda su oldugunda galis-
tirin. @ Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirma-
yin.

Elektrik carpma tehlikesi

A TEHLIKE . Cihazdan ¢ikan buhari, érn. firinla-
rin i¢ kisimlari gibi elektrikli pargalar iceren ekipmanla-
rindogrudan izerine tutmayin.

N UYARI o Cihaz elekirikii yapi pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

Givenlik tertibatlari

Tetik kolu kilitleme diigmesi
Kilit digmesi, cekme kolunu kilitler ve cihazin istenme-
den baslatilmasini engeller.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Amba-
Q.@ lajlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri déntiglime verin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, akiser, sarj edile-
bilir akliser, aki paketleri ve yaglayicilar gibi de-
= Jerli geri donusturdlebilir malzemeler ve
bilesenler igerir. Yanhs kullanim veya imha duru-
munda bunlar, saglik ve gevre igin potansiyel bir tehlike
olusturabilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde galig-
tirimasi igin bu bilesenler gereklidir. Bu simge ile isaret-
lenen cihazlar evsel ¢op ile birlikte bertaraf
edilmemelidir.
Eski cihazdan akdleri, sarj edilebilir akileri ve aki pa-
ketlerini gikarin. Bu pargalarin sékilmesi kullanim kila-
vuzunda agiklanmistir. Pilleri, aklleri ve aki paketlerini
uygun atik toplama sistemleri kanaliyla ayri olarak ber-
taraf edin.
cg) Ornegin yagh atik su treten temizlik caligmalari
(6rn. motor yikama, arag alti yikama), sadece yag
ayristirici donanimina sahip olan yikama yerlerinde ya-
pilabilir.
cg) Temizleme maddesi ile yapilan galismalar, sadece
kirli su kanalizasyonuna baglantili sivi gegirmez ¢a-
lisma ylzeylerinde yapilabilir. Temizleme maddeleri
akarsulara veya topraga karismamalidir.
cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.
igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AkUlG basingh temizleyiciyi sadece evde kullanin.
Basingli temizleyici makinelerin, araglarin, yapilarin,
aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin vb.
su huzmesi ile temizlenmesi igin 6ngdrilmustar.

Akii paketleri ve sarj cihazlan
Cihazi yalnizca KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
temine ait akii paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.
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Uygun aki paketleri ve sarj cihazlari,

1‘;\1, 18V | KARCHER 18 V Battery Power (+) sis-
(0] U temi sembolii ile isaretlenmigtir.
e Uygun aki paketleri "Battery Power
ol ISHE 18/... und Battery Power+ 18/..." ile ta-
nimlanmistir.
Uygun sarj cihazlari "BC 18 V..." ile ta-
nimlanmistir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Ozel aksesuar
Yalnizca mavi tapall 6zel aksesuarlari kullanin.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaza genel bakig

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Resimler 6rnek niteligindedir, renkler ve ayrintilar
farkhlik gosterebilir.

Sekil A

() Vakum sepeti

(@) Ince filtre

(®) Vakum hortumu

@ Temizleme maddesi deposu

(&) Adaptor

(&) Multi Jet nozulu

(7) Piskiirtme borusu

Su baglantisi igin kaplin

(©) Sstizgeg

Kilitteme diigmesi

(@ Sarni LED (MAX modu)

(2 Basing ayar dugmesi

(3) Bryaz LED (eco!Mode)

Kilit agma digmesi

(@ Tetik

AKU paketi kilit agma digmesi
({7 Tip levhasi

Akii paketi yuvasi

* Standart sarj aleti Battery Power 18 V
@0) * Akii paketi Battery Power 18/25
€% ** Bahge hortumu

* Battery Set olmayan cihaz igin ayrica gereklidir
** Teslimat kapsaminda degil.

LED kodlari

Durum LED

Anlami

MAX modunda igletim Sari LED yaniyor.

Ak seviyesi 2% 15

Sari LED yanip sonuyor.

Akl seviyesi <% 15

eco!Mode'da isletim Beyaz LED yaniyor.

Aku seviyesi 2% 30 .

Beyaz LED yanip sonlyor.

Akl seviyesi <% 30

Ariza

Sari LED 5 kez hizl yanip sénuyor.

Motor arizal (asiri akim).

yanip soénuyor.

Sari ve beyaz LED donlisimli olarak 5 kez [Motor arizali (kisa devre).

isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
1. Aku takimini sarj edin, bkz. akii takimi ve sarj aleti
icin kullanim kilavuzlarina ve givenlik bilgileri.

Akl paketinin montaiji

AN TEDBIR
Yerine tam oturmayan akii paketi nedeniyle yaralan-
ma ve hasar riski.
Yaralanmalar veya maddi hasarlar
Akl takiminin akd takimi tutucusuna dogru sekilde otur-
dugundan emin olun, aksi takdirde diisebilir.
1. Aku paketini, akii yuvasina yerine duyulabilir bir se-
kilde oturana kadar itin.
Sekil B

Su beslemesinin saglanmasi

DIKKAT

Kirlenme veya tuzlu su nedeniyle hasar riski.
Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Sadece temiz su kullanin, tuzlu su kullanmayin.

1. Gereksinimlere uygunlugu saglamak igin beslenen
suyun basincini, sicakligini ve miktarini kontrol
edin, bkz. Teknik bilgiler.

Not

Su tedarik sirketinin yénetmeliklerini dikkate alin.

Bahge hortumunun baglanmasi

Not
Kumas takviyeli bahge hortumu gereklidir, en az 1/2 ing
(13 mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan hiz-
I baglant ile.
1. Bahge hortumunun cihaza baglanmasi
a Kavramayi, cihaz su baglantisina vidalayin.
b Bahge hortumunu hortum kavramasini, su bag-
lantisi kavramasina takin.
Sekil C
2. Bahge hortumunu su hattina baglayin.
3. Su muslugunu tam olarak agin.

Acik haznelerden su gekme
1. Vakum hortumunu suyla doldurun.
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2. Vakum hortumunu su baglantisi i¢in olan kapline ta-
kin.
Sekil D

3. Vakum sepetini bir su kaynaginin (6rn. yagmur su-
yu varili) igine asin.

Aksesuarlarin montaiji
Huzme borusunu monte edilmesi / sokiilmesi

1. Puskirtme borusunu monte edin.
a Puskirtme borusunu yuvanin igine takin.
b Puskurtme borusunu duyulur sekilde yerine otu-
rana kadar 90° gevirin.
Sekil E
2. Puskirtme borusunu islem siralamasini tersine uy-
gulayarak sokun.

Temizleme maddesi deposunun adaotor ile huzme
borusuna monte edilmesi

1. Temizleme maddesi deposunu, takili adaptor yardi-
miyla huzme borusuna monte edin:
a Adaptori huzme borusundaki baglantiya takin.
b Adaptéri 90° gevirin.
Sekil F
2. Adaptori, temizleme maddesi deposu ile islem sira-
lamasini tersine uygulayarak sokun.

Piiskiirtme tiiriiniin ayarlanmasi

AN TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
G6z ve kulaklarda yaralanmalar

Pliskiirtme huzmesini kisi veya hayvanlarin gbzlerine
ve kulaklarina tutmayin.

DIKKAT

Isletim sirasinda piiskiirtme tiirii ayarlanirken hasar

tehlikesi.

Muilti Jet nozulunda hasar.

Pliskiirtme tiirlin(i ayarlamadan 6nce tetigi serbest bira-

kin.

1. Istenilen piiskiirtme tiiriinii (nokta piiskiirtme, dar
diz puskurtme, acili duz puskirtme, genis duz pus-
kiirtme, temizleme maddesi puskiirtme) ayarlamak
icin Multi Jet nozulunu déndiriin.

Sekil G

Cihazin agilmasi / kapatilmasi
1. Cihazi sapindan tutun.
Acma:
2. Cihazin agilmasi:
a Kilit agma diigmesine basin.
b Tetige basin.
Sekil H
Cihaz MAX modunda caligir.
Sari LED yaniyor.
Gerekirse eco!Mode'a gegin, bkz. eco/Mode'un
acgllmasi / kapatiimasi.
Kapatma:
3. Cihazin kapatiimasi:
a Tetigi birakin.
Cihaz durur.
Sari veya beyaz LED soner.
b Kilitteme diigmesine basin.

eco!Mode'un acilmasi / kapatiimasi
Not
Su tiiketimini azaltmak ve akii calisma stiresini uzatmak
icin eco!Mode agcilabilir.

eco!/Mode ayarinda, su tiiketimi en yiiksek ayara
(MAX Mode) kiyasla ortalama %20 oraninda, enerji tii-
ketimi ise ortalama %59 oraninda azaltilir.
eco!Mode ayari hafif kirlerin ve hassas ylizeylerin te-
mizligi i¢in uygundur.
1. Cihazi agin.

Cihaz MAX modunda baslar.

Sari LED yaniyor.
2. Basing ayar tusuna basin.

Sekil |

Cihaz ecolMode'a geger.

Beyaz LED yanar.
3. Basing ayar dugmesine tekrar basin.

Cihaz MAX Mode'a geger.

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizleme maddeleri nedeniyle saglik igin tehlike.

Ciddi saglik hasari

Temizleme maddesi Ureticisinin giivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

Sart kosulan kigisel koruyucu donanimi (KKD) kullanin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sadece KARCHER tarafindan onaylanmis ve temizle-
necek nesnelere uygun temizleme maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen giivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarruflu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve

kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin.

Maksimum etki siiresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

Not

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz, etkili ¢alis-

mayi garanti eder. Liitfen danigmanlik hizmeti alin veya

temizleme maddesi bilgi brostirlerimizi dikkate alin.

1. Temizleme maddesinin temizleme maddesi depo-
suna doldurulmasi:

a Temizleme maddesi deposundaki adaptori so-
kdn.

b Adaptéri gikarin.

¢ Temizleme maddesi deposunu gerekli konsant-
rasyonda uygun bir temizleme maddesiyle doldu-
run.

d Adaptéri temizleme maddesi deposuna oturtun.

e Adaptori sikica vidalayin.
Sekil J

2. Cihazi su kaynagina baglayin.

3. Adaptéri temizleme maddesi deposu ile birlikte ci-
haza monte edin.

4. Temizleme maddesi huzmesini ayarlayin.

5. Temizleme maddelerini kuru yiizeye tasarruflu bir
sekilde puskirtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

DIKKAT

Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi.

Pompa hasari

Cihazi yalnizca emme sepeti tamamen suya batiriimis

haldeyken galistirin.
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Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.
6. Cihazi agin.

AN TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.

Géz ve kulaklarda yaralanmalar

Pliskirtme huzmesini kisi veya hayvanlarin gbzlerine

ve kulaklarina tutmayin.

7. Cozilen kiri uygun bir plskurtme turd ile yikayin.

DIKKAT

Kurumus temizleme maddeleri nedeniyle hasar teh-

likesi

Hasarlar ve fonksiyon arizalari

Temizlik maddesi deposunu islem bittikten hemen son-

ra bosaltin.

Temizlik maddesi deposundaki ve adaptérdeki deterjan

kalintilarini temiz suyla durulayin.

8. Temizleme maddesi deposunu ve Adaptori temiz-
leyin, bkz. Temizleme maddesi deposunu ve adap-
torii temizleme.

isletimin duraklatiimasi
1. Tetigi birakin.
2. Kilitteme dugmesine basin.

Akii paketinin gikarilmasi

Not
Cihaz uzun stire boyunca kullaniimayacaksa aki pake-
tini cihazdan ¢ikarin. Yetkisiz kullanima karsi koruyun.
1. AkU paketini ¢gikarin:

a Aku paketi kilit agma tusuna basin.

b Akl paketini akii paketi yuvasindan gekerek gika-

rin.
Sekil K

Isletimin sonlandiriimasi

Cihazi kapatin.

Vakum hortumunu ya da bahge hortumunu sékn.
Cihazi agin.

Su gelmeyinceye kadar bekleyin.

Cihazi kapatin.

AkU paketini gikarin.

Cihazi depolayin.

. Sarj aletini ve aki paketini depolayin.

Tasima
AN\ TEDBIR
Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.
Yaralanma veya maddi hasarlar
Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirhigini g6z
éntinde bulundurun.
1. Aksesuarlari sokdn.
2. Cihazi tasit igerisinde tasirken, kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Cihazin agirligi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirhigini g6z
éntinde bulundurun.

DIKKAT
Donma nedeniyle hasar tehlikesi.
Cihaz ve aksesuarlarda hasar

ONOORWN =

Cihazdaki ve aksesuarlardaki suyu tamamen bosaltin.

Cihazi ve aksesuarlari donmaya karsi daima koruyun.

1. lgletimi sonlandirin.

2. Aksesuarlari sokin.

3. Cihazi ve aksesuarlari temizleyin.

4. Cihazi ve aksesuarlari kapali bir odaya koyun ve
izin verilen ortam sicakligi dahilinde saklayin, bkz.
Teknik bilgiler.

Koruma ve bakim

DIKKAT

Talimatlara uygun yapilmayan temizlik ve kisa dev-
re nedeniyle hasar tehlikesi.

Cihazda hasar

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi kapatin ve
akli paketini ¢ikarin.

Cihazi, su jeti ile temizlemeyin.

Cihazi sivilara batirmayin.

DIKKAT

Asindirici veya agresif temizleme maddeleri nede-
niyle hasar tehlikesi

Maddi hasarlar

Asindirici veya agresif temizleme maddeleri kullanma-

yin.
Cihaz bakim gerektirmez.

Cihazi temizleme
1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Temizleme maddesi deposunu ve adaptorii
temizleme

1. Adaptori temizleme maddesi deposu ile birlikte
huzme borusundan sokdiin.

2. Temizleme maddesi deposundaki adaptori sokun.

3. Temizleme maddesi deposunu ve adaptori temiz
su ile yikayin.

4. Temizleme maddesi deposunu ve adaptori sogu-
maya birakin.

5. Adaptorl temizleme maddesi deposuna vidalayin.

ince filtrenin temizlenmesi

DIKKAT
ince filtre olmadan veya hasarli ince filtreyle galistir-
ma sirasinda hasar tehlikesi
Cihaz ve aksesuarlarda hasar.
Montajdan énce ince filtrenin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli bir ince filtreyi derhal degistirin.
Ince filtreyi sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Cihazi ince filtre olmadan calistirmayin.
1. Ince filtrenin sokilmesi:
a Vakum sepetini sokin.
b ince filtreyi gikarin.
¢ Ince filtreyi ve vakum sepetini akis ydniiniin tersi-
ne akan temiz suyla temizleyin.
Sekil L
2. ince filtreyi ve vakum sepetini kurumaya birakin.
3. Ince filtreyi islem siralamasini tersine uygulayarak
monte edin.

Su baglantisindaki siizgecin temizlenmesi

DIKKAT

Eleksiz olmadan veya hasarli elekle ¢alistirma sira-
sinda hasar tehlikesi

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Kurulumdan énce eledi hasar agisindan kontrol edin.
Hasarll bir stizgeci derhal degistirin.

Stizgeci sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
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Cihazi siizge¢ olmadan galigtirmayin.
1. Siizgecin temizlenmesi:
a Su baglantisi igin olan kaplini sokdin.
b Sizgeci ¢ikarin.
c Elegi akis yonlnun tersine akan temiz suyla te-
mizleyin.
Sekil M
2. Montaj, s6kme isleminin adimlari tersine uygulana-
rak gergeklestirilir.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Gerilim altindaki pargalara dokunuldugunda hayati
tehlike.
Oliimciil veya ¢ok agir yaralanmalar

Gerilim altindaki parcalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Akl paketini cihazdan ¢ikartin.

Onarimlarin ve elektrikli yapi pargalari lizerindeki ¢alis-
malarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan ya-
pilmasini saglayin.

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Ariza Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz galigmiyor.
rilmemis.

Akl paketi, cihaza dogru sekilde yerlesti-|1.

Akl paketini, duyulur sekilde yerine otura-
na kadar aki paketi yuvasina itin.

Akl paketinin sarj seviyesi gok disuk.

=

AkU paketini sarj edin.

AkU paketi asiri isinmis.

1. Aku paketini cihazdan ¢ikarin ve soguma-
ya birakin.

2. Cihazi ve aki paketini glines 1sigina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin diginda ¢alistirmayin / depolamayin.

AkU paketi veya sarj aleti arizali.

=

AkU paketini veya sarj aletini degistirin.

paniyor. soguk.

Cihaz kendiliginden ka- |Cihaz veya akl paketi asiri isinmis / gok

=

Cihazin veya aki paketinin sogumasini ve-
ya isinmasini bekleyin.

2. Cihazi ve aki paketini glines isigina maruz
birakmayin veya izin verilen ortam sicakli-
ginin disinda ¢alistirmayin / depolamayin.

Cihaz basing olusturmu- |Multi Jet nozul kirlenmisgtir.
yor.

1. Nozul deligindeki kirleri bir igne ile temizle-
yin.
2. Nozulu 6nden suyla yikayin.

Su beslemesi ¢ok diisuk.

1. Su girisinde yeterli pompalama miktarini
kontrol edin.

2. Ince filtreyi temizleyin.

3. Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.

Cihaz sizdiriyor.
dizeyde sizdirma.

Teknik nedenlerden kaynaklanan cizi  |1.

Cihazin cuzi sizdirmasi teknik nedenler-
den kaynaklanmaktadir ve herhangi bir ku-
sur degildir.

Cok fazla sizdirma.

1. Yetkili musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Griinlin, agiklanmis olan yonerge ve
yonetmeliklerin ilgili htikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 7-18 Handheld

Yonergeler ve yonetmelikler

2006/42/EC (+2009/127/EC) (19.01.2027'ye kadar)
(AB) 2023/1230 (20.01.2027'den itibaren)
2014/30/AB

2011/65/AB

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: EK V

Ses giicii seviyesi dB(A)

OC 7-18 Handheld

Olgiilen: 85

Garanti edilen: 88

isim ve adres

Dokimantasyon yetkilisi:
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S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yonetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi / akii

Ak tipi Li-lon
Akunun nominal voltaji \% 18
Koruma tirii IPX4
Tam sarj edilmis akiyle galisma min 14
slresi - MAX Mode

Tam sarj edilmis aklyle gaisma min 30

suresi - eco!Mode

Cihaz performans verileri

Calisma basinci maks. MPa 2,4
Maks. pompalama giici I/min 4,17
Isletim igin izin verilen ortam si-  °C 5-40
cakligi

Giris sicakhgr (maks.) °C 40
Giris basinci (maks.) MPa 1
Emme yiikseklidi (maks.) m 1,5

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aki paketi harig) g 960
Uzunluk mm 276
Genislik mm 90
Yikseklik mm 231
Emme hortumu uzunlugu m 5
EN 60335-2-54 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresimi ayp, m/s? 1,8
Belirsizlik el-kol-titresimi K m/s? 1,5
Tekrarlanan sok titresimleri pg m/s? 112,7
Belirsizlik tekrarlanan sok titresim- m/s? 5
leri K

Ses basing seviyesi Lya dB(A) 75
Belirsizlik ses basinci seviyesi Kyp dB(A) 3
Ses glicu seviyesi Lyya dB(A) 85
Garanti edilen ses glict dB(A) 88

seviyesi Lya g

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av féljande fordelar nar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehdrsdversikt och bruksan-
visningar

e Hijalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-

CHER Home & Garden-appen fran din App Store och

registrera enkelt din produkt.

Sakerhetsanvisningar

L&s den har bruksanvisningen och den
A || bifogade bruksanvisningen for batteripa-

ketet/laddaren innan maskinen anvands
for forsta gangen och folj dem. Spara héaftena om du be-
héver kontrollera nagot igen eller fér nasta agare.
e Fodrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och olycksférebyg-
gande foreskrifter foljas.
Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

&N FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Saker hantering
AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av

barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
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mental férméaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala férmagor eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvénda
maskinen om de befinner sig under kompetent uppsikt,
eller har instruerats av en person som ansvarar fér de-
ras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sékert
sétt, och om de har forstétt de risker som ér férknippade
med anvéndningen av maskinen. e Barn och husdjur
far inte leka med maskinen. e Hall uppsikt éver barn och
husdjur for att vara sdker pa att de inte leker med ma-
skinen. e Anvénd endast maskinen enligt bestdmmel-
serna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér du arbetar
med maskinen och var forsiktig nar folk befinner sig i
nérheten, framfor allt barn. e Félj de tilldmpliga séker-
hetsféreskrifterna inom farliga omraden (t.ex. pa ben-
sinstationer). Anvéand aldrig maskinen i utrymmen dér
det foreligger explosionsrisk. e Spola inte av féremal
som innehaller hélsofarliga &mnen (t.ex. asbest).

o Skaderisk. Rikta inte sprejstralen mot égonen.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvédnd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ldmna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift. e Placera maskinen pa
ett fast, jdmnt underlag sa att den star stadigt. e Olyck-
or eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller
vid maskinen.

OBSERVERA . Fyll inte pa rengéringsmedel el-
ler andra tillsatser. ® Risk fér maskinskador! Hall aldrig
16sningsmedel, vétskor som innehéller I6sningsmedel
eller outspadda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
fértunning och aceton) i vattentanken. e Risk fér ma-
skinskador pa grund av torrkérning. Sétt bara pa maski-
nen om det finns vatten i vattentanken. e Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C.

Risk for elektriska stotar

A FARA « Rikta inte sprejstralen direkt mot drift-
medel som innehaller elektriska komponenter, som
t.ex. insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen innehaller elektriska

komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

Sidkerhetsanordningar

Lasknapp avtryckare
Lasknappen sparrar avtryckaren och forhindrar att ma-
skinen startar oavsiktligt.

Miljsskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera inte férpackningar i de vanliga hushalls-
soporna, utan lamna dem till atervinning.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta

=mm Komponenter som batterier, ackumulatorer, bat-
teripaket och smérjmedel. Om de hanteras felak-
tigt eller avfallshanteras pa fel sétt kan dessa utgéra en
potentiell fara for halsa och miljé. Dessa komponenter
ar dock nédvandiga for korrekt drift av maskinen. Maski-
ner som markts med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.
Ta bort batterier, ackumulatorer och batteripaket fran
den uttjdnta maskinen. Demonteringen av dessa delar

beskrivs i bruksanvisningen. Avfallshantera batterier
och batteripaket separat via lampliga insamlingssys-
tem.
cg) Rengdringsarbeten som kan orsaka oljehaltigt av-
loppsvatten (t.ex. motortvatt och underredestvatt)
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
cg) Arbeten med rengdringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenavloppssystemet. Lat inte rengéringsmedel
tranga in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del lander ar det inte tillatet att hdmta vatten
fran allmanna vattendrag.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Denna batteridrivna hdgtryckstvatt far endast anvandas
i privathushall.

Hogtryckstvatten ar avsedd for rengéring av maskiner,
fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terrasser, trad-
gardsredskap o.s.v. med vattenstrale.

Batteripaket och laddare

Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

18V | 18V mérkta med symbolen for KARCHER
(o) U __ 18 V Battery Power (+)-systemet.
& Lampliga batteripaket ar markta "Bat-
BATTERY
power | © t1e8r/y Power 18/... och Battery Power+

Lémpliga laddare har beteckningen
"BC 18V ...

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

-~ - Lampliga batteripaket och laddare &r
\TTERY
OWER

Specialtillbehor
Anvand endast specialtillbeh6ér med bla plugg.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinoversikt

For bilder, se bildsidorna

Bilderna a@r exempel, farger och detaljer kan skilja
sig at.

Bild A

(@) Sugkorg

(2) Finfilter

(® Sugslang

(®) Rengoringsmedelstank

(&) Adapter

(8) Multi Jet-munstycke

@ Stralrsr
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Koppling for vattenanslutning
® si

Lasknapp

() Gul LED (MAX Mode)

(i2) Tryckinstaliningsknapp

(3 Vit LED (eco!Mode)
Upplasningsknapp

O

Batteripaketets frigéringsknapp

(@ Typskylt

Faste for batteripaket

* Standardladdare Battery Power 18
@ * Batteripaket Battery Power 18/25
@1 ** tradgardsslang

* Kravs dessutom for maskin utan batterisats.
** Ingar inte i leveransen.

LED-koder
Status LED Betydelse
Drift i MAX Mode Gul LED lyser. Batteriniva =2 15 %.
Gul LED blinkar. Batteriniva < 15 %.
Drift i eco!Mode Vit LED lyser. Batteriniva = 30 %.

Vit LED blinkar.

Batteriniva < 30 %.

Stoérning Gul LED blinkar snabbt 5 x.

Motorn har en felfunktion (6verstrom).

Gul och vit LED blinkar vaxelvis 5 x.

Motorn har en felfunktion (kortslutning).

Idrifttagning
Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet, se bruksanvisningen och sa-

kerhetsforeskrifterna for batteripaketet och ladda-
ren.

Montera batteripaketet

N\ FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och skador om batteripake-
tet inte har hakat i.
Personskador resp. materiella skador
Se till att batteripaketet har hakat i ordentligt i fastet, an-
nars kan det falla ut.
1. Skjut in batteripaketet i fastet tills det hakar i sa att
det hors.
Bild B

Uppritta vattenforsorjning

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av férorening resp. salt-

vatten.

Skador p& maskin och tillbeh6r

Anvénd endast rent vatten och inget saltvatten.

1. Kontrollera att trycket, temperaturen och mangden
pumpat vattnet stdmmer 6verens med kraven, se
Tekniska data.

Hénvisning

Folj féreskrifterna fran det lokala vattenverket.

Ansluta tradgardsslangen

Hénvisning

Vévforstérkt tradgéardsslang, diameter minst 1/2 tum

(13 mm), I&ngd minst 7,5 m med snabbkoppling som er-

bjuds i handeln.

1. Anslut trddgardsslangen till maskinen:

a Skruva fast kopplingen for vattenanslutning pa
maskinen.
b Stick in tradgardsslangens slangkoppling i kopp-
lingen fér vattenanslutning.
Bild C
2. Anslut tradgardsslangen till vattenledningen.
3. Oppna vattenkranen helt.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

Fyll sugslangen med vatten.

2. Stick in sugslangen i kopplingen fér vattenanslut-
ning.
Bild D

3. Hang sugkorgen i en vattenkalla (t.ex. regntunna).

-

Montera tillbehor
Montera/demontera stralroret

1. Montera stralroret:
a Satt fast stralroret i fastet.
b Vrid stralroret 90° tills det hakar i sa att det hors.
Bild E
2. Demontera stralréret i omvand ordning.

Montera rengdringsmedelstanken med adapter pa
stralroret

1. Montera rengéringsmedelstanken med den monte-
rade adaptern pa stralroret:
a Anslut adaptern till anslutningen pa stralroret.
b Vrid adaptern 90°.
Bild F
2. Demontera adaptern med rengéringsmedelstank i
omvand ordning.

Stalla in straltyp
A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale.
Skador pa 6gon och éron

Rikta inte sprutstralen mot égon eller éron pa ménniskor
eller djur.

OBSERVERA

Risk for skador vid instéllning av straltyp under

drift.

Skador pa Multi Jet-munstycket

Slépp avtryckarhandtaget innan du stéller in straltypen.

1. Vrid Multi Jet-munstycket for att stélla in 6nskad
straltyp (punktstrale, smal plan strale, vinklad plan
strale, bred plan strale, rengéringsmedelsstrale).
Bild G

56 Svenska



Sla pa / stanga av maskinen
1. Tatag i maskinen i handtaget.
Tillkoppling:
2. Starta maskinen:
a Tryck pa upplasningsknappen.
b Mandvrera avtryckarhandtaget.
Bild H
Maskinen arbetar i MAX Mode.
Gul LED lyser.
Koppla vid behov om till eco!Mode, se Sla pa/av
eco/Mode.
Stanga av:
3. Stang av maskinen:
a Slapp avtryckarhandtaget.
Maskinen stannar.
Gul eller vit LED slocknar.
b Tryck pa lasknappen.

Sla palav eco!Mode

Hénvisning
Fér att minska vattenférbrukningen och férldnga batte-
ritiden kan eco!Mode kopplas till.
| instéllningen eco!Mode minskas vattenférbrukningen i
genomsnitt med 20 % och energiférbrukningen i ge-
nomsnitt med 59 % jémfért med den hégsta instéllning-
en (MAX Mode).
Instéliningen eco!Mode &r Idmplig fér rengdring av létt
smuts och kénsliga ytor.
1. Starta maskinen.

Maskinen startar i MAX Mode.

Gul LED lyser.
2. Tryck pa tryckinstallningsknappen.

Bild |

Maskinen vaxlar till eco!lMode.

Vit LED lyser.
3. Tryck pa tryckinstéllningsknappen igen.

Maskinen vaxlar till MAX Mode.

Drift med rengéringsmedel

A FARA

Hélsorisk pa grund av rengéringsmedel.

Allvarliga hélsoskador

Beakta sékerhetsdatabladet fran rengéringsmedelstill-
verkaren.

Anvénd den personliga skyddsutrustning som fére-
Skrivs.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av olampliga rengérings-
medel.

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkédnda av
KARCHER och som &r ldmpliga fér objekten som ska
rengoéras.

Observera sékerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
géringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av rengéringsmedel som
verkar for ldnge och torkar in.

Materiella skador

Applicera inte reng6ringsmedel pa heta ytor.
Observera den maximala verkningstiden.

Lat inte reng6ringmedlet torka.

Hénvisning

KARCHER-rengéringsmedel sérjer fér stérningsftitt, ef-

fektivt arbete. Lat oss ge dig rad och se véra informa-

tionsblad om rengdringsmedel.

1. Fyll pa rengdéringsmedel i rengéringsmedelstanken:

a Skruva av adaptern pa rengdéringsmedelstanken.

b Ta av adaptern.

¢ Fyll rengdringsmedelstanken med ett lampligt
rengdringsmedel med énskad koncentration.

d Satt adaptern pa rengéringsmedelstanken.

e Skruva fast adaptern.
Bild J

Anslut maskinen till en vattenférsorjning.

Montera adaptern med rengéringsmedelstank pa

maskinen.

4. Stall in rengdéringsmedelsstralen.

5. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

OBSERVERA

Risk for skador vid torrkérning.

Skador pa pumpen

Starta endast maskinen om sugkorgen &r helt nedséankt
i vatten.

Stédng av maskinen ndr vattentanken eller den externa
vattenkéllan &r tomma.

6. Starta maskinen.

N\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale.

Skador pa égon och éron

Rikta inte sprutstralen mot égon eller éron pa ménniskor

eller djur.

7. Spola bort den upplésta smutsen med en lamplig
straltyp.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av intorkade rengérings-

medel.

Skador och funktionsstérningar

Tém reng6ringsmedelstanken omedelbart efter drift.

Spola ut rengéringsmedelsresterna ur rengéringsmed-

elstanken och adaptern med rent vatten.

8. Rengdr rengdringsmedelstanken och adaptern, se
Rengéra rengdringsmedelstank och adapter.

wn

Avbryta driften
1. Slapp avtryckarhandtaget.
2. Tryck pa lasknappen.

Ta ut batteripaketet

Hénvisning
Ta ut batteriet ur maskinen vid langvariga arbetsuppe-
héll. Sékra mot obehérig anvéndning.
1. Ta ut batteripaketet:
a Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp.
b Dra ut batteripaketet ur batterihallaren.
Bild K

Avsluta driften

Sténg av maskinen.

Demontera sugslangen resp. trddgardsslangen.
Starta maskinen.

Vanta tills det inte Iangre kommer ut vatten.
Stang av maskinen.

Ta ut batteripaketet.

Forvara maskinen.

Forvara laddaren och batteripaketet.

ONoOORWN =
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N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa

grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

1. Demontera tillbehoret.

2. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av frost.

Skador p& maskin och tillbeh6r

Tém maskinen och tillbehéren helt pa vatten.
Skydda alltid maskinen och tillbehéren mot frost.
Avsluta driften.

Demontera tillbehoret.

Rengdr maskinen och tillbehdret.

Stall maskinen och tillbehdren i ett slutet rum och
férvara inom tillaten omgivningstemperatur, se Tek-
niska data.

Skotsel och underhall

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av felaktig rengéring och
kortslutning.

Skador pa maskinen

Sténg av maskinen fére alla arbeten pa den och ta ut
batteripaketet.

Rengér inte maskinen med vattenstrale.

Sénk inte ner maskinen i vétska.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av skrubbande resp. ag-
gressiva rengéringsmedel.

Materiella skador

Anvénd inte skrubbande resp. aggressiva rengérings-
medel.

Enhten ar underhallsfri.

hON=

Rengora maskinen
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Rengora rengoringsmedelstank och adapter

1. Demontera adaptern med rengéringsmedelstank pa
stralroret.

2. Skruva av adaptern pa rengoringsmedelstanken.

3. Spola rengéringsmedelstanken och adaptern med
klart vatten.

4. Lat rengdringsmedelstanken och adaptern torka.

5. Skruva pa adaptern pa rengdringsmedelstanken.

Rengora finfiltret

OBSERVERA
Risk for skador vid drift utan eller med skadat finfil-
ter.
Skador pa maskin och tillbehér.
Kontrollera finfiltret avseende skador fére montering.
Byt ut ett skadat finfilter omedelbart.
Reng6r inte finfiltret med héarda, spetsiga foremal.
Anvénd inte maskinen utan finfiltret.
1. Demontera finfiltret:
a Skruva loss sugkorgen.
b Ta ut finfiltret.
¢ Rengor finfiltret och sugkorgen med rinnande,
rent vatten mot flédesriktningen.
Bild L
2. Lat finfiltret och sugkorgen torka.
3. Montera finfiltret i omvand ordning.

Rengora silen i vattenanslutningen

OBSERVERA
Risk for skador vid drift utan eller med skadad sil.
Skador pa maskin och tillbehér
Kontrollera silen avseende skador fére montering. Byt
ut en skadad sil omedelbart.
Rengor inte silen med harda, spetsiga féremal.
Anvénd inte maskinen utan sil.
1. Rengor silen:
a Skruva av kopplingen for vattenanslutning.
b Ta utsilen.
¢ Rengor silen med rinnande, rent vatten mot fl6-
desriktningen.
Bild M
2. Monteringen goérs i omvand ordningsfoljd.

Hjalp vid storningar
A FARA
Livsfara vid kontakt med spédnningsférande delar.
Dédliga eller mycket allvarliga personskador
Vidrér inga spénningsférande delar.
Sténg av apparaten.
Ta ut batteripaketet ur maskinen.
Lat endast auktoriserad kundtjgnst genomféra repara-
tioner och arbeten pa elektriska komponenter.
Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgérda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Storning Orsak

Atgérd

Maskinen fungerar inte.

Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen. |1.

Skjut in batteripaketet i maskinens faste for
batteripaket tills det hakar i sa att det hors.

Batteripaketets laddning &r for lag.

=

Ladda batteripaket.

Batteripaketet ar dverhettat.

1. Ta av batteripaketet fran maskinen och lat
det svalna.

2. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfor
den tillatna omgivningstemperaturen.

Batteripaketet eller laddaren ar defekt. |1.

Byt ut batteripaketet eller laddaren.
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Storning Orsak

Atgard

tomatiskt.

Maskinen stdngs av au- |Maskinen eller batteriet &r for varmt/kallt.|1.

Lat maskinen resp. batteripaketet svalna
eller varmas upp.

2. Placera inte maskinen och batteripaketet i
solen eller anvand/férvara dem inte utanfor
den tillatna omgivningstemperaturen.

Maskinen bygger inte Multi Jet-munstycket ar smutsigt. 1. Ta bort smutsen fran munstyckshalet med
upp nagot tryck. en nal.
2. Spola munstyckshalet framifran med vat-
ten.

Vattentillforseln ar for lag.

1. Kontrollera att vattentillflédet levererar till-
racklig méangd vatten.

2. Rengor finfiltret.

3. Rengdr silen i vattenanslutningen.

Maskinen ar otat.

Latt, tekniskt relaterat lackage.

1. En latt otathet pa maskinen ar tekniskt re-
laterat och ska inte reklameras.

Kraftigt Iackage.

1. Informera auktoriserad kundtjanst.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géllande bestdmmelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna férsékran upphdr att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
Overensstammelse.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Direktiv och forordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG) (t.0.m. 2027-01-19) (EU)
2023/1230 (fr.o.m. 2027-01-20)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

OC 7-18 Handheld

Uppmatt: 85

Garanterad: 88

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.04.2026

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

Elanslutning/batteri

Batterityp Li-lon
Markspénning batteri \% 18
Kapslingsklass IPX4
Drifttid med fulladdat batteri - min 14
MAX Mode

Drifttid med fulladdat batteri - min 30
eco!Mode

Effektdata maskin

Drifttryck max. MPa 2,4
Max. transporteffekt I/min 417
Tillaten omgivningstemperatur for °C 5-40
drift

Tilloppstemperatur (max.) °C 40
Tilloppstryck (max.) MPa 1
Insugningshdjd (max.) m 1,5
Matt och vikter

Vikt (utan tillbehdr och batteripa- g 960
ket)

Langd mm 276
Bredd mm 90

Svenska 59



Hojd mm 231
Léngd sugslang m 5
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-54
Hand-arm-vibration ay,, m/s? 1,8
Osékerhet Hand-arm-vibration K m/s? 1,5
Upprepade stétvibrationer pg m/s? 112,7
Osékerhet Upprepade stétvibra- m/s? 5
tioner K

Ljudtrycksniva Lya dB(A) 75
Osékerhet ljudtrycksniva K, dB(A) 3
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 85
Garanterad ljudeffektniva Lya g dB(A) 88

Med forbehall for tekniska andringar.
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KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekisterdi tuote katevasti.

Turvallisuusohjeet
Lue ndma kayttdohjeet sekd mukana toi-

A || mitettava akkupaketin/laturin kayttdohje

ennen laitteen ensimmaista kayttoéa. Toi-

mi sen mukaisesti. Sailytéa ohjeet myéhempaa kayttdoa

tai seuraavaa omistajaa varten.

o Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
yleisia lakimaaraisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallinen kasittely

AN VAROITUS e Tsts laitetta eivét saa kayttas
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatkéd henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin. ® Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttad
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kdyttédmiseen ja ovat ymmaérténeet sen
kdyttéon liittyvéat vaarat. e Lapset ja lemmikkieldimet ei-
vét saa leikkid laitteella. ® Valvo lapsia ja kotieldimi&
sen varmistamiseksi, ettéd he eivét leiki laitteella. ® Kéy-
té laitetta vain maardysten mukaisesti. Ota huomioon
paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tydskennellessési
muita ihmisié, erityisesti lapsia. e Ota vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) huomioon asiaankuuluvat tur-
vallisuusmaééréykset. Ald koskaan kayta laitetta réjah-
dysalttiissa tiloissa. e Al4 ruiskuta mitéén esineité, jotka
siséltéavat terveydelle vaarallisia aineita (esim. asbes-
tia). e Loukkaantumisvaara. Al4 suuntaa sumusuihkua
silmié kohti.

AN VARO . jis kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Al jété laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa. e Turvallisen seisontavakavuuden varmista-
miseksi on laite asetettava kiinteélle, tasaisella alustal-
le. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toita laitteessa ja sen ympaérilla.

HUOMIO « i3 tayta puhdistusaineita tai muita lisé-
aineita. e Laitevaurioita. Ald koskaan téyté liuotinainei-
ta, liuottimia siséltavia nesteita tai laimentamattomia
happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, maaliohen-
teet tai asetoni) vesiséilié6n. e Laitevaurioita kuivakdyn-
nin johdosta. Kytke laite pdélle vain silloin, kun
vesiséilidsséd on vetts. e Ala kdyta laitetta alle 0 °C Idm-
pétiloissa.

Sahkoiskun vaara

A VAARA. Al§ suuntaa sumusuihkua suoraan
kéyttélaitteisiin, joissa on séhkéisid rakenneosia, kuten
esim. uunien sisétiloihin.

N VAROITUS e Laitteessa on séhkéisié raken-

neosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
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Turvalaitteet

Laukaisinvivun lukituspainike

Lukituspainike lukitsee laukaisinvivun ja estaa laitteen
tahattoman kaynnistamisen.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Ala havita
Q. pakkauksia kotitalousjatteiden mukana, vaan toi-
mita ne kierratettaviksi.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-
ta kierratyskelpoisia materiaaleja ja usein myos
= KOmponentteja, kuten paristoja, akkuja, akkupa-
ketteja ja voiteluaineita. Niiden vaara kasittely tai
vaara havittdminen voi aiheuttaa mahdollisen vaaran
terveydelle ja ympaéristolle. Nama rakenneosat ovat kui-
tenkin valttamattomia laitteen asianmukaisen toiminnan
vuoksi. Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havit-
taa kotitalousjatteena.
Poista paristot, akut ja akkupaketit vanhasta laitteesta.
Naiden osien irrottaminen on kuvattu kayttdohjeessa.
Havita paristot, akut ja akkupaketit erikseen soveltuvien
keraysjarjestelmien kautta.
C‘,}.‘J Puhdistustoita, joiden yhteydessa syntyy 0ljypitois-
ta jatevettd,esim. moottorin pesu, alustapesu), saa
tehda vain pesupaikoilla, joissa on éljynerotin.
C‘,}.‘J Toita puhdistusaineiden kanssa saa tehda vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joissa on liitanta lika-
vesiviemariin. Al4 paasta puhdistusaineita vesistdihin
tai maaperaan.
d,;‘: Veden ottaminen yleisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen
Kayta akkukayttoista painepesuria vain yksityisissa ko-
titalouksissa.
Painepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvojen, ra-
kenteiden, tydkalujen, julkisivujen, terassien, puutarha-
laitteiden jne. puhdistamiseen vesisuihkulla.

Akkupaketit ja laturit
Kayta laitetta vain KARCHER 18 V Battery Power (+) -
jarjestelmien akkupakettien ja latureiden kanssa.
Soveltuvat akkupaketit ja laturit on

1f;\1[ 18y merkitty KARCHER 18 V Battery
Power (+) -jarjestelmien symbolilla.

uJ [}
e Soveltuvissa akkupaketeissa on mer-
ol ISHE kinta "Battery Power 18/.... ja Battery

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Erikoisvarusteet

Kayta vain siniselld tulpalla varustettuja erikoisvarustei-
ta.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisédvarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laiteyleiskuva

Kuvat katso kuvasivut

Kuvat ovat esimerkkeja, varit ja yksityiskohdat voi-
vat vaihdella.

Kuva A

@) Imukori

() Hienosuodatin

®) Imuletku

(@) Puhdistusainesailio

(&) Sovitin

(&) Multi Jet-suutin

(@ Suihkuputki

Vesiliitannan kytkin

®) Seula

Lukituspainike

() Keltainen LED (MAX Mode)
(i2) Paineensaatopainike

(3 Valkoinen LED (eco!Mode)
Vapautuspainike

() Rajoitusvipu

Akun vapautuspainike

(@) Tyyppikilpi

Akun kiinnityskohta

Power+18/...". * Vakiolaturi Battery Power 18 V
Soveltuvissa latureissa on merkinta
"BC 18V ..". * Akkupaketti Battery Power 18/25
@) ** Puutarhaletku
* Tarvitaan lisaksi laitteelle ilman akkusarjaa.
** Ei sisélly toimitukseen.
LED-koodit
Tila LED Merkitys

Kayttd MAKS -tilassa Keltainen LED palaa.

Akun varaustaso = 15 %.

Keltainen LED vilkkuu.

Akun varaustaso < 15 %.

Kayttd ecol-tilassa Valkoinen LED palaa.

Akun varaustaso = 30 %.

Valkoinen LED vilkkuu.

Akun varaustaso < 30 %.
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Tila LED

Merkitys

Hairié

Keltainen LED vilkkuu 5 x nopeasti.

Moottorissa on toimintahairio (ylivirta).

tellen 5 x.

Keltainen ja valkoinen LED vilkkuvat vuoro- [Moottorissa on toimintahairid (oikosulku).

Kayttoonotto

Akun lataaminen
1. Lataa akku, katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet.

Akun asennus

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara, jos akkupa-
ketti ei ole lukittunut.
Loukkaantumisia ja esinevahinkoja
Varmista, ettd akkupaketti lukittuu oikein sen kiinnitys-
kohtaan, muuten se voi pudota.
1. Tydnna akkupakettia sen kiinnityskohtaan, kunnes
se lukittuu kuuluvasti.
Kuva B

Vesihuollon yhdistdaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara lian tai suolaveden johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Kéyta vain puhdasta vetta, ei suolavetta.

1. Tarkasta, ettad syotetyn veden paine, lampétila ja
maara vastaavat vaatimuksien noudattamista, kat-
so Tekniset tiedot.

Huomautus

Noudata vesiyhtion mééradyksia.

Puutarhaletkun yhdistaminen

Huomautus

Tarvitaan kudosvahvistettu, halkaisijaltaan vahintaéan 1/

2 tuuman (13 mm) puutarhaletku, pituus véhintdén

7,6 m kaupoista saatavana olevalla pikaliittimella.

1. Puutarhaletkun yhdistdminen laitteeseen:

a Kierréa vesiliitannan liitin laitteeseen.
b Yhdista puutarhaletkun letkuliitin vesilitannan liit-
timeen.
Kuva C
2. Liitd puutarhaletku vesijohtoon.
3. Avaa vesihana kokonaan.

Veden imeminen avoimista sailidista

1. Tayta imuletku vedella.

2. Yhdista imuletku vesilitannan kytkentaan.
Kuva D

3. Ripusta imukori johonkin vesilahteeseen (esim. sa-
detynnyriin).

Varusteiden asennus
Suihkuputken asennus/irrotus

1. Suihkuputken asennus:
a Tyonna suihkuputki kiinnityskohtaan.
b Kierra suihkuputkea 90°, kunnes se lukittuu kuu-
luvasti.
Kuva E
2. Irrota suihkuputki pdinvastaisessa jarjestyksessa.
Puhdistusainesailion asennusl/irrotus adapterilla
1. Asenna puhdistusainesiilié asennetulla adapterilla
suihkuputkeen:
a Tyonna adapteri suihkuputken liitantaan.
b Kaanna adapteria 90°.
Kuva F

2. Irrota adapteri ja puhdistusainesailid painvastaises-
sa jarjestyksessa.

Kayttd

Suihkutustyypin saato
AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé&- ja korvavammoja

Al4 suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-

viin.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara sdddettiessé ruiskutustyyppia

kédyton aikana.

Vaurioita Multi Jet -suuttimeen

Vapauta laukaisinvipu ennen ruiskutyypin saétamista.

1. K&anna Multi Jet -suutinta satédksesi haluamasi
ruiskutyypin (pistesuihku, kapea viuhkasuihku, kier-
tava viuhkasuihku, levea viuhkasuihku, puhdistusai-
neen levitys).
Kuva G

Laitteen kytkeminen paalle/pois
1. Ota laitteen kahvasta tukevasti kiinni.
Paallekytkenta:
2. Laitteen paallekytkenta:
a Paina lukituksen avauspainiketta.
b Paina laukaisinvipua.
Kuva H
Laite kdy MAX Mode -tilassa.
Keltainen LED palaa.
Siirry tarvittaessa eco!Mode -tilaan, katso Kytke
ecol!-tila paélle /pois paélta.
Poiskytkenta:
3. Laitteen poiskytkenta:
a Vapauta laukaisinvipu.
Laite pysahtyy.
Keltainen tai valkoinen LED sammuu.
b Paina lukituspainiketta.

Kytke eco!-tila paalle /pois paalta

Huomautus
Veden kulutuksen vdhentdmiseksi ja akun toiminta-ajan
pidentédmiseksi ecol-tila voidaan kytkeéa péaélle.
Ecol!-tila-asetuksella vedenkulutus vdhenee keskiméa-
rin 20 % ja energiankulutus keskiméérin 59 % verrattu-
na korkeimpaan asetukseen (MAKS -tila).
eco!Mode-tilan asetus sopii kevyen likaantumisen ja
herkkien pintojen puhdistamiseen.
1. Kytke laite paalle.

Laite kaynnistyy MAKS -tilassa.

Keltainen LED palaa.
2. Paina paineensaattpainiketta.

Kuva |

Laite siirtyy eco!-tilaan.

Valkoinen LED palaa.
3. Paina paineensaatdpainiketta uudelleen.

Laite siirtyy MAKS -tilaan.
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Kaytto puhdistusaineella

A VAARA

Vaara terveydelle puhdistusaineiden johdosta.
Vakavat terveydelliset vahingot

Noudata puhdistusaineiden puhdistusaineen valmista-
Jjan kéyttoturvallisuustiedotetta.

Kéyta vaadittua henkilokohtaista suojavarustusta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta.

Esinevahinkoja

Ké&yta vain puhdistusaineita, jotka KARCHER on hyvék-
synyt ja jotka soveltuvat puhdistettaville kohteille.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyté puhdistusaineita sdéstelidasti.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-
vien puhdistusaineiden johdosta.
Esinevahinkoja
Alé levita puhdistusaineita kuumille pinnoille.
Ota huomioon maksimaalinen vaikutusaika.
Alé anna puhdistusaineiden kuivua.
Huomautus
KARCHER-puhdistusaineet varmistavat héiriéttémén,
tehokkaan tydskentelyn. Pyydé ohjeita tai tilaa meidén
puhdistusaineiden esittelylehtisemme.
1. Tayta puhdistusainetta puhdistusainesailiéon:
a Kierra adapteri irti puhdistusainesailiosta.
b Irrota adapteri.
¢ Tayta puhdistusainesailiodn soveltuvaa puhdis-
tusainetta vaaditulla pitoisuudella.
d Aseta adapteri puhdistusainesailioon.
e Kierra adapteri kiinni.
Kuva J
Yhdista laite vesihuoltoon.
Asenna adapteri ja puhdistusainesailio laitteeseen.
Saada puhdistusainesuihku.
Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivakaynnilla

Vaurioita pumppuun

Kytke laite p&élle vain, kun imukori on téysin upotettu
veteen.

Kytke laite pois pédélté heti, kun vesiséili6 tai ulkoinen
vesilédhde tyhja.

6. Kytke laite paalle.

AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé- ja korvavammoja

Alé suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-
viin.

7. Huuhtele irronnut lika soveltuvalla ruiskutyypilla.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kuivuneiden puhdistusaineiden

johdosta.

Vaurioita ja toimintahdiri6ita

Tyhjenné puhdistusaineséilié véalittdméasti kdytdn jél-

keen.

Huuhtele puhdistusaineséiliéssa ja adapterissa olevat

puhdistusainejddmat pois puhtaalla vedella.

8. Puhdistusainesailion ja adapterin puhdistaminen,
katso Puhdistusainesailién ja adapterin puhdistami-
nen.

arwd
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Kayton keskeyttaminen
1. Vapauta laukaisinvipu.
2. Paina lukituspainiketta.

Akkupaketin irrottaminen

Huomautus

Irrota akkupaketti laitteesta pitempien tyékatkosten

ajaksi. Suojaa se luvattomalta kéytélta.

1. Akkupaketin irrottaminen:
a Paina akkupaketin lukituksen avauspainiketta.
b Veda akkupaketti ulos sen kiinnityskohdasta.
Kuva K

Kéayton lopettaminen

. Kytke laite pois paalta.

Irrota imuletku tai puutarhaletku.
Kytke laite paalle.

Odota, kunnes vetta ei enaa tule ulos.
Kytke laite pois paalta.

Irrota akku.

Varastoi laite.

. Varastoi laturi ja akkupaketti.

ONoOoOR~WN =

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-

non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-

Jetuksessa.

1. Pura varusteet.

2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, etta se
ei paase liukumaan tai kallistumaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-
Jetuksessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jadtymisen johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.
Suojaa laite ja varusteet aina jaatymiselta.

Lopeta kaytto.

Pura varusteet.

Puhdista laite ja lisdvarusteet.

Sijoita laite ja varusteet suljettuun tilaan ja varastoi
niité sallitussa ymparistéon lampétilassa, katso luku
Tekniset tiedot.

Hoito ja huolto

HUOMIO

Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta ja oikosulku

Laitteen vaurioituminen

Kytke laite pois p&élté ja poista akkupaketti ennen kaik-
kia laitteelle tehtavia toita.

Al4 puhdista laitetta vesisuihkulla.

Al upota laitetta nesteisiin.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara hiovien tai syovyttiavien puhdis-
tusaineiden johdosta.

Esinevahinkoja

hOb=
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Alé kéyté hankaavia tai sybvyttévié puhdistusaineita.
Laite on huoltovapaa.

Laitteen puhdistus
1. Puhdista laite kostealla liinalla.

Puhdistusainesailion ja adapterin
puhdistaminen

1. Irrota adapteri ja puhdistusainesailié suihkuputkes-
ta.

2. Kierra adapteri irti puhdistusainesailiosta.

3. Huuhtele puhdistusainesailid ja adapteri puhtaalla
vedella.

4. Anna puhdistusainesailion ja adapterin kuivua.

5. Kierra adapteri puhdistusainesailiéon.

Hienosuodattimen puhdistus

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kdytettdesséa ilman hienosuoda-
tinta tai sen ollessa vaurioitunut.
Vaurioita laitteelle ja varusteille.
Tarkasta hienosuodatin vaurioiden varalta ennen asen-
nusta. Vaihda vaurioitunut hienosuodatin vélittémasti.
Alé puhdista hienosuodatinta kovilla, terévilla esineillé.
Alé kéyté laitetta ilman hienosuodatinta.
1. Irrota hienosuodatin:
a Ruuvaa imukori irti.
b Poista hienosuodatin.
¢ Puhdista hienosuodatin ja suodatinkori juokse-
valla, puhtaalla vedella virtaussuuntaa vastaan.
Kuva L
2. Anna hienosuodattimen ja suodatinkorin kuivata.
3. Asenna hienosuodatin padinvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Vesiliitdnnan siivildn puhdistaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kédytettdessd ilman siivila tai sen
ollessa vaurioitunut.
Vaurioita laitteelle ja varusteille
Tarkasta siivild vaurioiden varalta ennen asennusta.
Vaihda vaurioitunut siivild vélittbmasti.
Alé puhdista siiviléé kovilla, terévilld esineilla.
Alé kéyté laitetta ilman siivild.
1. Siivilan puhdistaminen:
a Kierra liitin vesilitannasta irti.
b Poista siivila.
¢ Puhdista siivila juoksevalla, puhtaalla vedella vir-
taussuuntaa vastaan.
Kuva M
2. Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

Hengenvaara kosketettaessa jannitettéd johtavia
osia.

Kuolemaan johtavia tai erittdin vakavia loukkaantumisia
Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&alta.

Poista akku laitteesta.

Anna korjaustyét ja tydt séhkoisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tadssa mainittu.

Hairio Syy

Poistaminen

Laite ei toimi.

Akku ei ole oikein paikallaan laitteessa. |1.

Tydnna akkupakettia laitteen kiinnityskoh-
taan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Akun lataustila on liian alhainen.

1. Lataa akku.

Akku on ylikuumentunut.

1. Poista akkupaketti laitteesta ja anna sen
jaahtya.

2. Al3 aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ympariston
lampétilan ulkopuolella.

Akku tai laturi on viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi.

pois paalta. liian kylma.

Laite kytkeytyy itsestdan |Laite tai akkupaketti on ylikuumentunut/

=

Anna laitteen ja akkupaketin jadhtya tai
lammeta.

2. Al3 aseta laitetta ja akkupakettia aurinkoon
tai kayta/varastoi niita sallitun ympariston
lampétilan ulkopuolella.

Laite ei kehitd painetta.

Multi Jet -suutin on likaantunut.

1. Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.
2. Huuhtele suutinaukko edestéa vedella.

Vedentulo on lilan vahaista

1. Tarkista, ettd vedentulon pumppausmaara
on riittava.

2. Puhdista hienosuodatin.

3. Puhdista vesiliitannan siivila.

Laite vuotaa.
to.

Vahainen, teknisista syista johtuva vuo- |1.

Laitteen vahainen vuoto johtuu teknillisista
syistd, eika siita voi valittaa.

Voimakas vuoto.

1. llmoita asiasta valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa

maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpéaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)
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Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaliempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten

maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdmén
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC 7-18 Handheld

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY (19.01.2027 saakka) (EU)
2023/1230 (alkaen 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Aznen tehotaso dB(A)

OC 7-18 Handheld

Mitattu: 85

Taattu: 88

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1.4.2026

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta/akku

Akun tyyppi Li-lon
Akun nimellisjannite \% 18
Kotelointiluokka IPX4
Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 14
- MAKS tila
Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 30
- ecol-tila
Laitteen tehotiedot
Kayttdpaine maks. MPa 2,4
Maksimisiirtokapasiteetti I/min 417
Sallittu ymparistdn lampétila kdy- °C 5-40
tolle
Tuloldmpétila (enint.) °C 40
Tulopaine (enint.) MPa 1
Imunostokorkeus (enint.) m 1,5
Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita ja akkupa- g 960
kettia)
Pituus mm 276
Leveys mm 90
Korkeus mm 231
Imuletkun pituus m 5
Madritetyt arvot EN 60335-2-54 mukaan
Kaden-kasivarren-taring ay,, m/s? 1,8
Epavarmuus kaden-kasivarren-  m/s2 1,5
tarina K
Toistuvat iskutarinat pg m/s2 112,7
Epavarmuus Toistuvat iskutarinat m/s2 5
K
Aénenpainetaso Lpa dB(A) 75
Epévarmuus &anenpainetaso K,y dB(A) 3
Aénen tehotaso Lya dB(A) 85
Taattu &anentehotaso Lyya ¢ dB(A) 88
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du fglgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehgr og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa& emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne bruksanvisningen og den
A || medfglgende bruksanvisningen for batte-

ripakken/laderen fer du tar i bruk appara-
tet farste gang. Folg instruksjonene. Oppbevar heftene
for senere bruk eller for neste eier.
e | tillegg til instruksjonene i denne bruksanvisningen
ma du ta hensyn til generelle forskrifter om sikkerhet
og forebygging av ulykker fra lovgiveren.
Varsels- og informasjonsskilter som er plassert pa
apparatet, gir viktig informasjon om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

N FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Sikker handtering
N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av

barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er

fortrolige med disse anvisningene. ® Personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med mangel pa erfaring og kunnskap, kan bare bruke
apparatet under korrekt tilsyn av eller med instruksjon
fra en sikkerhetsansvarlig person og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. e Barn og kjseledyr ma ikke leke
med enheten. e Hold @ye med barn og kjaeledyr for &
sikre at de ikke leker med apparatet. ® Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter
og veer obs. pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbei-
der med apparatet. e Vaer oppmerksom pa sikkerhets-
forskriftene i farlige omrader (f.eks. bensinstasjoner).
Maskinen skal aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom.

o |kke spyl gjenstander som inneholder helsefarlige
stoffer (f.eks. asbest). e Fare for personskader. lkke
rett vannstralen mot gynene.

N\ FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar
det er i drift. e Still apparatet pa et fast, jevnt underlag,
slik at det star sikkert. e Ulykker og skade pga. at appa-
ratet velter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa appa-
ratet.

OBS e Ikke fyll pa rengjeringsmidler eller andre tilset-
ninger.  Skader pa apparatet. Ikke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjeringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Torrkjgring forarsaker
skader pa apparatet. Ikke sla apparatet pa hvis det ikke
er vann i vanntanken. e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C.

Fare for elektrisk stot

A FARE e ikke rett spraytestralen direkte mot
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f. eks. innsiden av ovner.

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjaeres under rennende
vann.

Sikkerhetsinnretninger

Laseknapp pa avtrekker
Laseknappen laser avtrekkeren og forhindrer at appara-
tet kan startes utilsiktet.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
@& kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder verdiful-
le resirkulerbare materialer og ofte komponenter
= SOM batterier, batteripakker og smgremidler. Ved
feil behandling eller feil kassering kan disse utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater som er merket med dette symbolet, skal ikke
kastes i husholdningsavfallet.
Fjern engangsbatterier, oppladbare batterier og batteri-
pakker fra det gamle apparatet. Demonteringen av dis-
se delene er beskrevet i bruksanvisningen. Kasser
batteriene separat via egnede oppsamlingssystemer.
cg) Rengjeringsarbeider som kan generere avlgps-
vann med olje (f. eks. motorvask, vask av under-
stell), skal bare utferes pa vaskeplasser med
oljeseparator.
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d,;‘: Arbeider med rengjgringsmidler skal bare utfgres i

vaesketette arbeidsomrader som er koblet til av-

lgpssystemet. Ikke la rengjeringsmiddel renne uti vass-

drag eller trenge ned i jordsmonnet.

C‘,;) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne trykkvaskeren skal kun brukes i pri-
vathusholdninger.

Trykkvaskeren er ment for rengjering av maskiner, kjo-
retey, byggverk, verktgy, fasader, terrasser, hageutstyr
osv. med vannstrale.

Batteripakker og ladere

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER 18 V Battery Power (+).

-~ Egnede batteripakker og ladere er
18V | 18V | merket med symbolet for KARCHERS

oJ U 18 V batterisystem (+).
i Egnede batteripakker er merket «Bat-
ot VSl tery Power 18/... og Battery Power+

18/...».
Egnede ladere er merket «BC 18 V
L.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Spesialtilbehor
Bruk kun spesialtilbehgr med bla plugg.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-

ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatoversikt

Bilder, se grafikkside
Eksempelbilder, farger og detaljer kan variere
Figur A

(@) Sugekurv

(@) Finfilter

(3 Sugeslange

(® Rengjeringsmiddeltank

(&) Adapter

(&) Multi Jet-dyse

@ Lanse

Kobling for vanntilkoblingen
® sil

Laseknapp

() Gul LED (MAX Mode)

({2 Trykkinnstillingsknapp

(3 Hvit LED (eco!Mode)
Utlgserknapp

(@5 Avtrekker

Utlgserknapp batteripakke
(@i7) Typeskilt

Holder til batteripakken

* Standardlader Battery Power 18 V
(©0) * Batteripakke Battery Power 18/25
@ ** Hageslange

* Ngdvendig tillegg for apparat uten Battery Set.
** |kke inkludert i leveringen.

LED-koder
Status LED Betydning
Drift i MAX Mode Gul LED lyser. Batteriniva = 15 %.
Gul LED blinker. Batteriniva < 15 %.
Drift i eco!Mode Hvit LED lyser. Batteriniva = 30 %.
Hvit LED blinker. Batteriniva < 30 %.
Feil Gul LED blinker 5 x raskt. Motoren har en funksjonsfeil (overstram).
Gul og hvit LED blinker vekselvis 5 x. Motoren har en funksjonsfeil (kortslut-
ning).

lgangsetting
Lade batteriet

1. Lad batteripakken, se bruksanvisningen og sikker
sikkerhetsinstruksjonene for batteripakken og lade-
ren.

Montere batteripakke

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis
batteripakken ikke har gatt i las.

Personskader eller materielle skader

Pass pa at batteripakken gar helt i Ias i batteripakkebe-
holderen, ellers kan den falle ut.
1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter hgrbart pa plass.
Figur B

Opprette vannforsyning

OBS

Fare for skader pa grunn av forurensning eller salt-
vann.

Skader pa apparat og tilbehor

Bruk utelukkende rent vann og ikke saltvann.
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1. Kontroller at trykket, temperaturen og mengden av
det tilfarte vannet er i henhold til kravene, se Tek-
niske data.

Merknad

Folg lokale forskrifter fra ditt vannverk.

Koble til hageslangen

Merknad
Tekstilforsterket hageslange kreves, diameter minst 1/
2 tommer (13 mm), lengde minst 7,5 m med vanlig hur-
tigkobling.
1. Koble hageslangen til apparatet:
a Skru fast koblingen pa vanntilkoblingen pa appa-
ratet.
b Sett slangekoblingen for hageslangen pa koblin-
gen for vanntilkoblingen.
Figur C
2. Koble hageslangen til vannledningen.
3. Apne vannkranen helt.

Suge vann fra apen beholder

1. Fyll sugeslangen med vann.

2. Settinn sugeslangen pa koblingen for vanntilkoblin-
gen.
Figur D

3. Heng sugekurvenien vannkilde (f. eks. en regnten-
ne).

Montere tilbehor
Montere /demonter lansen

1. Monter lansen:
a Sett lansen inn i holderen.
b Dreilansen 90° til du hgrer at den gar i inngrep.
Figur E
2. Demonter lansen i motsatt rekkefglge.
Monter rengjeringsmiddeltanken med adapter pa
lansen

1. Monter rengjgringsmiddeltanken med den monterte
adapteren pa lansen:
a Sett inn adapteren i tilkoblingen pa lansen.
b Drei adapteren 90°.
Figur F
2. Demonter adapteren med rengjgringsmiddeltanken
i motsatt rekkefalge.

Still inn straletype
AN FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.
Skader pa oyne og arer

Ikke rett spraystralen mot @ynene eller arene til perso-
ner eller dyr.

OBS

Fare for skader hvis straletypen stilles inn under

drift.

Skader pa Multi Jet -dysen.

Slipp utlaserhendelen far du stiller inn stréletypen.

1. Drei Multi Jet-dysen for a stille inn @nsket straletype
(punktstrale, smal flatstrale, vinklet flatstrale, bred
flatstrale, rengjgringsmiddelstrale).

Figur G
Sla apparatet pa/av
1. Hold apparatet i handtaket.
Sla pa:

2. Sla pa apparatet:
a Trykk pa utlgserknappen.

b Trykk inn avtrekkeren.
Figur H
Apparatet gar i MAX Mode.
Gul LED lyser.
Koble til eco!Mode ved behov, se Sla eco/Mode pa/
av.
Sla av:
3. Sla av apparatet:
a Slipp avtrekkeren.
Apparatet stopper.
Gul eller hvit LED slukker.
b Trykk pa laseknappen.

Sla eco!Mode pal/av

Merknad
For & redusere vannforbruket og forlenge batteriets le-
vetid kan du koble inn eco!Mode.
I eco!Mode-innstillingen reduseres vannforbruket i gjen-
nomsnitt 20 med % og energiforbruket i giennomsnitt
med 59 % sammenlignet med den hgyeste innstillingen
(MAX-MODUS).
eco!Mode-innstillingen er egnet for rengjering av lett
smuss og felsomme overflater.
1. Koble inn apparatet.

Apparatet starter i MAX Mode.

Gul LED lyser.
2. Trykk pa trykkinnstillingsknappen.

Figur|

Apparatet veksler til eco!lMode.

Hvit LED lyser.
3. Trykk pa trykkinnstillingsknappen igjen.

Apparatet veksler til MAX Mode.

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Helsefare pa grunn av rengjsringsmidler.
Alvorlige helseskader

Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra rengjorings-
middelprodusenten ved bruk av rengjaringsmidler.
Bruk spesifisert personlig beskyttelsesutstyr.

OBS

Fare for skader a grunn av uegnet rengjorings-
middel.

Materielle skader

Bruk kun rengjsringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengjo-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som falger med rengj@ringsmiddelet.
Vaer sparsom med bruken av rengjeringsmidler.

OBS
Fare for skader hvis rengjeringsmidler virker for
lenge og torker fast.
Materielle skader
lkke péfor rengjeringsmidler pa varme overflater.
Overhold maksimal virketid.
lkke la rengjgringsmidler tarke.
Merknad
KARCHERSs rengjeringsmidler garanterer at du kan ar-
beide effektivt uten problemer. Fa rad eller bestill vare
informasjonsblader for rengjeringsmidlene.
1. Fyll rengjgringsmiddelet i rengjgringsmiddeltanken:
a Skru av adapteren pa rengjeringsmiddeltanken.
b Ta av adapteren.
¢ Fyll vaskemiddelbeholderen med et egnet ren-
gjeringsmiddel i ngdvendig konsentrasjon.
d Plasser adapteren pa rengjgringsmiddeltanken.
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e Skru fast adapteren.
Figur J
. Koble apparatet til en vannforsyning.

3. Demonter adapteren med rengjgringsmiddeltanken
pa apparatet.

4. Still inn rengjeringsmiddelstralen.

5. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
torre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).

OBS

Fare for skader ved torrkjoring.

Skader p& pumpen

Koble inn apparatet bare hvis sugekurven ikke er sen-
ket helt ned i vann.

Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-
sterne vannkilden er tom.

6. Koble inn apparatet.

N FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.
Skader pa oyne og arer

Ikke rett spraystralen mot @ynene eller grene til perso-
ner eller dyr.

7. Spyl av lgsnet smuss med egnet straletype.

OBS

Fare for skade pa grunn av fasttorket rengjorings-

middel.

Skader og funksjonsfeil

Tom rengjeringsmiddeltanken umiddelbart etter drift.

Rester av rengjoringsmiddel spyles av rengjarings-

middeltanken og adapteren med rent vann.

8. Rengjer adapteren og rengjeringsmiddeltanken, se
Rengjer rengjaringsmiddeltank og adapter.

Avbryte driften

1. Slipp avtrekkeren.
2. Trykk pa laseknappen.

Ta ut batteripakken

Merknad
Fjern batteripakken fra apparatet ved langvarige ar-
beidspauser. Sikre mot uautorisert bruk.
1. Ta ut batteripakken:
a Trykk pa utleserknappen for batteripakken.
b Trekk batteripakken ut av batteripakkeholderen.
Figur K

Avslutt driften

Sla av apparatet.

Demonter sugeslangen eller hageslangen.
Koble inn apparatet.

Vent til det ikke lenger kommer ut vann.
Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

Pakk apparatet.

Oppbevar laderen og batteripakken.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa

grunn av vekten av apparatet.

Personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

1. Demonter tilbehgret.

2. Ved transport i kjgretey ma apparatet sikres mot a
skli og velte.

ONOORWN =

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet.
Personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost.

Skader pa apparat og tilbehor

Tom ut alt vannet fra apparatet og tilbeharet.

Apparatet og tilbehgret ma alltid beskyttes mot frost.

1. Avslutt driften.

2. Demonter tilbeharet.

3. Rengjer apparat og tilbehar.

4. Plasser apparatet og tilbehgret i et lukket rom og la-
gre det i godkjente omgivelsestemperaturer, se
Tekniske data.

Stell og vedlikehold

OBS

Feil rengjoring og kortslutning kan forarsake ska-
der.

Skade pé apparatet

For alle arbeider pa apparatet ma du koble det ut og ta
ut batteripakken.

Ikke rengjor apparatet med vannstréle.

Ikke dypp apparatet i vaeske.

OBS

Fare for skader a grunn av slipende eller aggressive
rengjgringsmidler.

Materielle skader

Ikke bruk skurende eller aggressive rengjaringsmidler.
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Rengjgre apparatet
1. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Rengjer rengjeringsmiddeltank og adapter
1. Demonter adapteren med rengjgringsmiddeltanken
pa lansen.

Skru av adapteren pa rengjgringsmiddeltanken.
Spyl ut av adapteren og rengjeringsmiddeltanken
med rent vann.

4. La adapteren og rengjgringsmiddeltanken terke.
5. Plasser adapteren pa rengjgringsmiddeltanken.

wn

Rengjgre finfilteret

OBS
Fare for skader ved drift uten eller med skadet finfil-
ter
Skader pa apparat og tilbehor.
Kontroller at finfilteret ikke er skadet fer montering. Skift
ut et skadet filfilter omgaende.
Ikke rengjor finfilteret med harde, spisse gjenstander.
Apparatet skal ikke brukes uten finfilter.
1. Demonter finfilteret:
a Skru av sugekurven.
b Ta ut finfilteret.
¢ Rengjer finfilteret og sugekurven med rennende,
rent vann mot stremningsretningen.
Figur L
. Lafinfilteret og sugekurven terke.
3. Monter finfilteret i omvendt rekkefglge.
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Rengjgre silen i vanntilkoblingen

OBS
Fare for skader ved drift uten eller med skadet finfil-
ter
Skader pa apparat og tilbehagr
Kontroller at finfilteret ikke er skadet for montering. Skift
ut en skadet sil umiddelbart.
lkke rengjor silen med harde, spisse gjenstander.
Apparatet skal ikke brukes uten sil.
1. Rengjer silen:
a Skru av koblingen for vanntilkoblingen.
b Ta utsilen.
¢ Rengjer finfilteret med rennende, rent vann mot
stremningsretningen.
Figur M

2. Montering skjer i omvendt rekkefglge.

Hjelp ved feil
A FARE
Livsfare ved bergring av spenningsferende deler
Dadelige eller sveert alvorlige personskader
lkke berar spenningsfaerende deler.
Sla av apparatet.
Ta batteripakken ut av apparatet.
Reparasjonsarbeider og arbeider pa elektriske kompo-
nenter skal kun utfares av autorisert kundeservice.
Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller
ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet gar ikke.
tet.

Batteripakken sitter ikke korrekt i appara-|1.

Skyv batteripakken inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du herer at den gar i
las.

Batteripakkens ladetilstand er for lav. 1.

Lad opp batteriet.

Batteripakken er overopphetet.

1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den
avkjoles.

2. Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Batteripakken eller laderen er defekt. 1.

Bytt ut batteripakken eller laderen.

tomatisk. overopphetet / for kald.

Apparatet slar seg av au-|/Apparatet eller batteripakken er

1. La apparatet eller batteripakken avkjgles
eller varmes opp.

2. Apparatet og batteripakken ma ikke stilles i
solen eller brukes/oppbevares utenfor til-
latte omgivelsestemperatur.

Apparatet bygger ikke
opp trykk.

Multi Jet-dysen er tilsmusset.

1. Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.
2. Spyl dysehullet forfra med vann.

Vanntilferselen er for liten.

1. Kontroller at vannmengden i vanntillapet er
stor nok.

2. Rengjer finfilteret.

3. Rengjer silen i vanntilkoblingen.

Apparatet er utett.

Mindre, teknisk betinget utetthet.

1. En liten utetthet i apparatet er teknisk be-
tinget og er ingen grunn til & klage.

Stor utetthet.

1. Informer autorisert kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjar at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Direktiver og forordninger

2006/42/EG (+2009/127/EG) (til 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (fra 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

OC 7-18 Handheld

Malt: 85

Garantert: 88

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilkobling / batteri

Batteritype Li-lon
Nominell spenning batteri \% 18
Beskyttelsesgrad IPX4
Driftstid med fulladet oppladbart  min 14
batteri - MAX Mode

Driftstid med fulladet oppladbart  min 30

batteri - eco!Mode

Effektspesifikasjoner apparat

Ladestrem maks. MPa 2,4
Maks. transportkapasitet I/min 4,17
Tillatt omgivelsestemperatur for ~ °C 5-40
drift

Tilferselstemperatur (maks.) °C 40
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1
Innsugingsheyde (maks.) m 1,5
Mal og vekt

Vekt (uten tilbehgr og batteripak- g 960
ke)

Lengde mm 276
Bredde mm 90
Hoyde mm 231
Lengde sugeslange m 5
Fastlagte verdier i henhold til EN 60335-2-54
Hand-arm vibrasjon ay,, m/s? 1,8
Usikkerhet hand-arm vibrasjon K m/s? 1,5
Gjentatte statvibrasjoner pg m/s? 112,7
Usikkerhet gjentatte statvibrasjo- m/s® 5
ner K

Lydtrykkniva L,z dB(A) 75
Usikkerhet lydtrykkniva Kpa dB(A) 3
Lydeffektniva Lya dB(A) 85
Garantert lydeffektniva Lyya 4 dB(A) 88

Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hjeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden pa emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Sikkerhedsforskrifter

Laes denne betjeningsvejledning og den
A || vedlagte betjeningsvejledning til batteri-

pakken/opladeren, fgr enheden bruges
ferste gang. Handl i overensstemmelse hermed. Opbe-
var heeftet til senere brug eller til en eventuel efterfal-
gende ejer.
e Ud over henvisningerne i betjeningsvejledningen
skal lovens generelle sikkerheds- og uheldsforebyg-
gende forskrifter overholdes.
Advarsels- og henvisningsskilte pa enheden giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
alvorlige kveestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Sikker brug
AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
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graensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen ma kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner er indskreenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. ® Bgrn og
keeledyr ma ikke lege med enheden. e Hold bgrn og
kaeledyr under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden. e Anvend kun apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og veer ved arbej-
de med apparatet opmaerksom pa uvedkommende,
specielt bgrn. e VVeer opmaerksom pa de pagaeldende
sikkerhedsforskrifter ved anvendelse i farezoner (f.eks.
tankstationer). Anvend aldrig apparatet i eksplosions-
farlige rum. e Sprgjt ikke pa genstande, der indeholder
sundhedsskadelige stoffer (f.eks. asbest). e Risiko for
tilskadekomst. Ret ikke sprgjtestralen mod gjnene.

AN\ FORSIGTIG e Maskinen méa ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet veere uden opsyn, sa leenge det er i
drift. e Placer apparatet pa en fast, jeevn undergrund for
at sikre at det star sikkert. e Ulykker eller beskadigelser
pa grund af at apparatet veelter. Serg for, at apparatet
star stabilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK . Pafyld ikke renggringsmidler eller an-
dre tilsaetninger. ® Maskinskader. Fyld aldrig oplas-
ningsmiddel, vaesker, der indeholder opl@sningsmiddel,
eller ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, ben-
zin, farvefortynder og acetone) i vandtanken. e Skade
pa maskinen pa grund af terleb. Taend kun maskinen,
hvis der er vand i vandtanken. e Anvend ikke apparatet
ved temperaturer under 0 °C.

Fare for elektrisk stod

A FARE. Sprajtestralen ma ikke rettes direkte
mod driftsmidler, som indeholder elektriske dele,
f.eks. ovnes indre.

AN ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-

ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand.

Sikkerhedsanordninger

Laseknap udlgserhandtag
Laseknappen speerrer udlgserhandtaget og forhindrer,
at maskinen starter utilsigtet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Bortskaf
aldrig emballager i husholdningsaffaldet, aflevér
det til genbrug.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdi-

fulde genanvendelige materialer og ofte bestand-
= dele som f.eks. batterier, akkumulatorer,

batteripakker og smeremidler. Ved forkert hand-
tering eller forkert bortskaffelse kan de udgere en po-
tentiel fare for sundheden og miljget. Disse dele er
imidlertid nadvendige for at sikre en korrekt drift af ma-
skinen. Apparater, der er meerket med dette symbol, ma
du ikke bortskaffe sammen med husholdningsaffaldet.
Tag batterier, akkumulatorer og batteripakker ud af det
gamle apparat. Afmonteringen af disse dele er beskre-

vet i driftsvejledningen. Bortskaf batterier, genopladeli-

ge batterier og batteripakker separat via egnede

samlesystemer.

cg) Renggringsarbejde, hvor der kan opsta olieholdigt
spildevand, f.eks. motorvask og undervognsvask,

ma du kun udfgre pa vaskepladser med olieudskiller.

cg) Arbejde med renggringsmidler ma du kun udfere
pa vaesketaette arbejdsflader med tilslutning til spil-

devandsaflgbet. Lad ikke renggringsmidler labe ud i

vandlgb eller traenge ned i jorden.

cg) | nogle lande er vandaftapning ikke tilladt fra offent-
lige vandligb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Den batteridrevne trykrenser ma kun anvendes til privat
brug.

Trykrenseren er beregnet til rengering af maskiner, ke-
retgjer, bygninger, vaerktgjer, facader, terrasser, have-
redskaber osv. ved hjeelp af en vandstrale.

Batteripakker og opladere

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER 18 V Battery Power (+)-systemet.

-~ Egnede batteripakker og opladere er
18V | 18V markeret med symbolet for KARCHER
(o) U __ 18 V Battery Power (+)-systemet.

e Egnede batteripakker har betegnelsen
il [ DR "B;a{tst/ery Power 18/... og Battery Power
+18/.."
Egnede opladere har betegnelsen

"BC18V ."

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Specialtilbehor
Anvend kun specialtilbeher med bla prop.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatoversigt

Figurer, se grafiksider

lllustrationer som eksempel, farver og detaljer kan
afvige.

Figur A

@) Sugekurv

(@) Finfilter

(®) Sugeslange

(@) Rengaringsmiddeltank

() Adapter

(&) Multi Jet-dyse

@) Stralerer

Kobling til vandtilslutningen
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® si

Laseknap

() Gul LED (MAX tilstand)
({2 Trykindstillingstast

(3 Hvid LED (eco!Mode)
Sikkerhedstast

(® Udlgserhandtag

Sikkerhedstast batteripakke

(@ Typeskilt

Batteripakkeholder

* Standardladeaggregat Battery Power 18 V
@ * Batteripakke Battery Power 18/25

@1 ** Haveslange

* Yderligere pakreevet til apparat uden Battery Set
** |kke indeholdt i leveringsomfanget.

LED-koder

Status LED

Betydning

Drift i MAX Mode Den gule LED lyser.

Batteriniveau = 15 %.

Den gule LED blinker.

Batteriniveau < 15 %.

Drift i eco!Mode Den hvide LED lyser.

Batteriniveau = 30 %.

Den hvide LED blinker.

Batteriniveau < 30 %.

Fejl Den gule LED blinker 5 x hurtigt.

Motor har en fejlfunktion (overstrem).

Den gule og hvide LED blinker skiftevis 5 x.|Motoren har en fejlfunktion (kortslutning).

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken, se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren.

Montering af batteripakke
AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst og beskadigelse pa grund
af batteripakke, der ikke er gaet i indgreb.
Kveestelser eller materielle skader
Sarg for, at batteripakken gér rigtigt ind indgreb i batte-
ripakkebeholderen, ellers kan den falde ud.
1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken,
indtil den gar hgrbart i indgreb.
Figur B

Etablering af vandforsyning

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af urenheder eller

saltvand.

Skader péa apparat og tilbehar

Brug kun rent vand og ikke saltvand.

1. Kontrol det tilfarte vands tryk, temperatur og meeng-
de for overholdelse af kravene, se Tekniske data.

Obs

Overhold bestemmelserne fra vandforsyningsvirksom-

heden.

Tilslutning af haveslange

Obs
Stofforsteerket haveslange ngdvendig, diameter mindst
1/2 tomme (13 mm), laengde mindst 7,5 m med almin-
delig lynkobling.
1. Tilslut haveslangen til apparatet:
a Skru koblingen til vandtilslutningen pa apparatet.
b Seet haveslangens slangekobling pa koblingen til
vandtilslutningen.
Figur C
2. Tilslut haveslangen til vandledningen.
3. Abn vandhanen helt.

Opsugning af vand fra abne beholdere

Fyld sugeslangen med vand.

2. Seet sugeslangen pa koblingen til vandtilslutningen.
Figur D

3. Seet sugekurven i en vandkilde (f.eks. (f.eks. en

regntende).

-

Montering af tilbehor
Montering/afmontering af straleror
1. Montér stralergret:
a Seet stralergret ind i holderen.
b Drej stralergret 90°, indtil det gar herbart i ind-
greb.
Figur E
2. Afmontér stralergret i omvendt reekkefalge.
Montering af rengeringsmiddeltank med adapter pa
stralerer

1. Montér renggringsmiddeltaken med den monterede
adapter pa stralergret:
a Seet adapteren pa tilslutningen pa stralergret.
b Drej adapteren 90°.
Figur F
2. Afmontér adapteren med renggringsmiddeltanken i
omvendt reekkefalge.

Indstilling af straletype
AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprgjtestrale.

djen- og hgreskader

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs ajne el-
ler arer.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved indstilling af stralear-

ten under driften.

Skader pa Multi Jet-dysen

Slip udlgserhandtaget, for du indstiller stralearten.

1. Drej Multi Jet-dysen for at indstille den gnskede
straleart (punktstrale, smal fladstrale, vinklet flad-
strale, bred fladstrale, rengeringsmiddelstrale).
Figur G
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Tzending/slukning af maskine
1. Tag fati apparatet pa grebet.
Tilkobling:
2. Tilkobling af maskinen:
a Tryk pa sikkerhedstasten.
b Betjen udlgserhandtaget.
Figur H
Apparatet karer i MAX Mode
Den gule LED lyser.
Skift efter behov til eco!lMode, se Til-/frakobling af
eco/Mode.
Frakobling:
3. Sluk apparatet:
a Slip udlgserhandtaget.
Maskinen stopper.
Den gule eller hvide LED slukker.
b Tryk pa laseknappen.

Til-/frakobling af eco!Mode

Obs
For at reducere vandforbruget og forlaenge batterileve-
tiden kan eco!Mode tilkobles.
| ecolMode-indstillingen er vandforbruget i gennemsnit
reduceret med 20 % og energiforbruget i gennemsnit
med 59 % sammenlignet med den hgjeste indstilling
(MAX Mode).
eco!Mode-indstillingen egner sig til renggring af lette
tilsmudsninger og falsomme overflader.
1. Teend maskinen.

Apparatet starter i MAX Mode.

Den gule LED lyser.
2. Tryk pa trykindstillingstasten.

Figur |

Apparatet skifter til eco!lMode.

Den hvide LED lyser.
3. Tryk pa trykindstillingstasten igen.

Apparatet skifter til MAX Mode.

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Sundhedsfare pa grund af rengeringsmidler.
Alvorlige sundhedsskader

Overhold rengaringsmiddelproducentens sikkerheds-
datablad.

Beer personligt beskyttelsesudstyr som foreskrevet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler.

Materielle skader

Anvend kun rengaringsmidler, der er godkendt af KAR-
CHER og er egnede til objekterne, der skal renggres.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Veer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK
Fare for beskadigelse, fordi rengeringsmidler virker
for laenge og torrer.
Materielle skader
Pafar ikke rengeringsmidler pa varme overflader.
Overhold den maksimale traekketid.
Lad ikke rengaringsmidler torre.
Obs
KARCHER-rengeringsmidler serger for problemffrit, ef-
fektivt arbejde. Indhent rad, og overhold vores informa-
tionsblade til rengoringsmidlerne.
1. Fyld renggringsmiddel i renggringsmiddeltanken:

a Skru adapteren pa renggringsmiddeltanken.

b Tag adapteren af.

¢ Fyld renggringsmiddelbeholderen med et egnet
renggringsmiddel i den kraevede koncentration.

d Saeet adapteren pa rengeringsmiddeltanken.

e Skru adapteren fast.
Figur J

Tilslut apparatet til en vandforsyning.

Montér adapteren med renggringsmiddeltanken pa

apparatet.

4. Indstil renggringsmiddelstralen.

5. Spraijt en lille smule renggringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (ikke torre).

BEMAERK

Fare for beskadigelse ved torigb.

Skader pa pumpen

Tilkobl kun apparatet, hvis sugekurven er fuldstendigt
nedsaenket i vand.

Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den eks-
terne vandkilde er tom.

6. Teaend maskinen.

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprgjtestrale.

@jen- og horeskader

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs gjne el-
ler grer.

7. Skyl den lgsnede smuds af med en egnet straleart.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af indtgrrede ren-

goringsmidler

Skader og funktionsfejl

Tom rengeringsmiddeltanken umiddelbart efter driften.

Skyl rengeringsmiddelresterne pa rengaringsmiddel-

tanken og adapteren med rent vand.

8. Renger rengeringsmiddeltanken og adapteren, se
Rengering af rengeringsmiddeltank og adapter.

Afbrydelse af driften
1. Slip udlgserhandtaget.
2. Tryk pa laseknappen.

Udtagning af batteripakken

Obs
Tag batteripakken ud af apparatet ved laengerevarende
arbejdsafbrydelser. Sarg for at sikre den mod uvedkom-
mendes brug.
1. Udtagning af batteripakken:
a Tryk pa oplasningstasten pa batteripakken.
b Treek batteripakken ud af batteripakkeholderen.
Figur K

Afslutning af driften

Sluk maskinen.

Afmontér sugeslangen eller haveslangen.
Teend maskinen.

Vent, indtil der ikke lzengere lgber vand ud.
Sluk maskinen.

Tag batteripakken af.

Opbevar apparatet.

Opbevar ladeaggregatet og batteripakken.

&N FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa
grund af apparatets vaegt.

Tilskadekomst og materielle skader

wn
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Vaer opmaerksom péa apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

1. Afmontér tilbeharet.

2. Ved transport i keretgjer skal apparatet sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa
grund af apparatets vaegt.
Tilskadekomst og materielle skader
Vieer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost.

Skader péa apparat og tilbehar

Tom vandet fuldstaendigt ud af apparatet og tilbehoret.
Beskyt altid apparatet og tilbehoret mod frost.

Afslut driften.

Afmontér tilbeharet.

Renger apparatet og tilbehgret.

Stil apparatet og tilbehgret i et lukket rum, og opbe-
var det inden for den tilladte omgivelsestemperatur,
se Tekniske data.

Pleje og vedligeholdelse

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af ukorrekt rengo-
ring og kortslutning

Skader pa maskinen

Sluk apparatet pa apparatet for alt arbejde, og tag bat-
teripakken ud.

Rengor ikke apparatet med en vandstréle.

Dyp aldrig maskinen i vaesker.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af skurende og
aggressive rengaringsmidler.

Materielle skader

Der ma ikke anvendes skurremidler eller aggressive
reng@aringsmidler.

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

PN =

Renggring af maskinen
1. Renggr maskinen med en fugtig klud.

Rengoring af rengeringsmiddeltank og
adapter
1. Afmontér adapteren med renggringsmiddeltanken
pa stralergret.
2. Skru adapteren pa renggringsmiddeltanken.
3. Skyl renggringsmiddeltanken og adapteren ud med
rent vand.

4. Lad renggringsmiddeltanken og adapteren torre.
5. Skru adapteren pa renggringsmiddeltanken.

Renggring af finfilter

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved drift uden eller med be-
skadiget finfilter.
Skader pa apparat og tilbehaor.
Kontrollér finfilteret for beskadigelser for monteringen.
Udskift omgéende et beskadiget finfilter.
Renger ikke finfilteret med harde, spidse genstande.
Anvend ikke apparatet uden finfilter.
1. Afmontér finfilteret:
a Skru sugekurven af.
b Tag finfilteret ud.
¢ Renger finfilteret og sugekurven med rindende,
rent vand mod gennemstremningsretningen.
Figur L
2. Lad finfilteret og sugekurven torre.
3. Montér finfilteret i omvendt reekkefglge.

Rengger sien i vandtilslutningen

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved drift uden eller med be-
skadiget si.
Skader pa apparat og tilbehor
Kontrollér sien for beskadigelser far monteringen. Ud-
skift omgaende en beskadiget si.
Rengar ikke sien med harde, spidse genstande.
Anvend ikke apparatet uden si.
1. Renger sien:
a Skru koblingen til vandtilslutningen af.
b Tag sigten ud.
¢ Renger sien med rindende, rent vand mod gen-
nemstrgmningsretningen.
Figur M
2. Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

Hjaelp ved fejl
A FARE
DANGER Livsfare, hvis spaendingsferende dele be-
rores
Dadelige eller meget alvorlige kvaestelser
Beror ikke speendingsfarende dele.
Sluk for apparatet.
Fjern batteripakken fra maskinen.
Lad kun den autoriserede kundeservice udfgre repara-
tioner og arbejde pa elektriske komponenter.
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Maskinen keorer ikke.
nen.

Batteripakken sidder ikke korrekt i maski-| 1.

Skub batteripakken ind i apparatets batte-
ripakkeholder, indtil den gar hgrbart i hak.

Batteripakkens ladetilstand er for lav.

=

Oplad batteripakken.

Batteripakken er overophedet.

=

Tag batteripakken pa apparatet ud, og lad
den kgle af.

2. Stilikke apparatet og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivende temperatur.

Batteripakken eller opladeren er defekt.

=

Udskift batteripakken eller opladeren.
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Fejl Arsag

Afhjaelpning

selv. hedet/for kold.

Apparatet slukker af sig |Apparatet eller batteripakken er overop- |1.

Lad apparatet eller batteripakken kole af
eller varme op.

2. Stilikke apparatet og batteripakken i solen,
og anvend/opbevar dem ikke uden for den
tilladte omgivende temperatur.

tryk.

Apparatet opbygger ikke Multi Jet-dysen er tilsmudset.

=

Fjern smuds fra dysehullet med en nal.
2. Skyl dysehullet forfra med vand.

Vandtilferslen er for lav.

1. Kontrollér, at vandtillgbet har tilstraekkelig
transportmeengde.

2. Renger finfilteret.

3. Renger sien i vandtilslutningen.

Maskinen er utaet.

Mindre, teknisk induceret uteethed.

=

En lille uteethed pa apparatet er teknisk be-
tinget og skal ikke reklameres.

Kraftig uteethed.

1. Informér den autoriserede kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erklzerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet sendres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 7-18 Handheld

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF) (indtil 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (fra 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

OC 7-18 Handheld

Malt: 85

Garanteret: 88

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/04/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilslutning / batteri

Batteritype Li-lon
Nominel spaending batteri \% 18
Kapslingsklasse IPX4
Driftsvarighed med fuldt opladet min 14
batteri - MAX Mode

Driftsvarighed med fuldt opladet ~ min 30

batteri - eco!Mode
Effektdata maskine

Driftstryk maks. MPa 2,4
Maks. transportkapacitet I/min 4,17
Tilladt omgivelsestemperatur for °C 5-40
driften

Tillebstemperatur (maks.) °C 40
Tillebstryk (maks.) MPa 1
Indsugningshgjde (maks.) m 1,5
Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbeher og batteripak- g 960
ke)

Leengde mm 276
Bredde mm 90
Hgjde mm 231
Leengde sugeslange m 5
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Beregnede vardier iht. EN 60335-2-54

Hand-arm-vibration ay,, m/s? 1,8
Usikkerhed hand-arm-vibration K m/s2 1,5
Repeated shock pg m/s? 112,7
Usikkerhed repeated shock K m/s? 5
Lydtryksniveau Lya dB(A) 75
Usikkerhed lydtryksniveau Ky dB(A) 3
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 85

Garanteret lydeffektniveau Lyya ¢ dB(A) 88
Der tages forbehold for tekniske eendringer.
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma

seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:

e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised

e Tooteteave, tarvikute Ulevaade ja kasutusjuhendid

e Abi ja teeninduskontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood vdi laadige alla

KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-

tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmakordset kasutamist
A || lugege see kasutusjuhend ja kaasasolev
akupaki / laadija kasutusjuhend labi. Toi-
mige selle jargi. Hoidke brosiirid edaspidiseks kasuta-
miseks voi jargmise omaniku jaoks alles.

e |isaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb teil
arvesse votta ka seaduseandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuste ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kéituseks.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib p6hjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada varakahjusid.

Ohutu iimberkdimine

N HOIATUS e« seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele voi piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. ® VVdhenenud fiidisiliste, sen-
soorsete voi vaimsete voimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada
ainult korrektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulene-
vatest ohtudest. e Lapsed ja lemmikloomad ei tohi
seadmega méngida. e Jélgige lapsi ja koduloomi kind-
lustamaks, et nad seadmega ei médngi. e Kasutage sea-
det ainult sihtotstarbeliselt. Votke arvesse kohalikke
asjfaolusid ning pidage seadmega té6tamisel silmas kol-
mandaid isikuid, eelkbige lapsi. e Jargige ohupiirkon-
dades (nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. Arge
kunagi kditage seadet plahvatusohtlikes ruumides.

o Arge pihustage esemetele, mis sisaldavad tervist
ohustavaid aineid (nt asbesti). e Vigastusoht. Arge suu-
nake piserdusjuga silmadele.

N ETTEVAATUS e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
VvOi lekib. e Kéitage voiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Arge jétke seadet kunagi j&-
relevalveta, kui see on kéituses. e Kindla seisuasendi
tagamiseks pange seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. e Onnetusjuhtumid véi kahjustused sead-
me limberkukkumise t6ttu. Te peate enne koiki tegevusi
sea_wg’mega v6i seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU . Arge lisage puhastusvahen-
deid véi teisi lisandeid. ® Seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke véi lahjendamata happeid (nt puhastusvahen-
deid, bensiini, vérvivedeldit ja atsetooni). e Kuivalt t66-
tamisest tingitud seadmekahjustus. Lilitage seade
sisse ainult siis, kui veepaagis on vett. e Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C.

Elektrilo6gi oht

A OHT . Arge suunake pihustusjuga otse elektrilisi
detaile sisaldavatele téévahenditele, n t ahjude siseruu-
midesse.

M HOIATUS e seade sisaldab elektrilisi detaile,
&rge puhastage seadet voolava vee all.

Ohutusseadised

Paastiku lukustusnupp

Lukustusnupp blokeerib paastiku ja takistab seadme
tahtmatut kaivitamist.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge utili-
seerige pakendeid koos olmepriigiga, vaid viige
need taaskasutusse.
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Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad vaar-
tuslikke taaskasutatavaid materjale ja sageli ka
= Se€lliseid komponente nagu patareid, akud, aku-
pakid ja maardeained. Vale kéitlemise voi vale
utiliseerimise korral véivad need kujutada endast po-
tentsiaalset ohtu tervisele ja keskkonnale. Seadme
nouetekohaseks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga téhistatud seadmeid ei tohi utili-
seerida koos olmejaatmetega.
Eemaldage vanast seadmest patareid, akud ja akupa-
kid. Nende osade eemaldamist kirjeldatakse kasutusju-
hendis. Utiliseerige patareid, akud ja akupakid eraldi
sobivate kogumissusteemide kaudu.
cg) Puhastustd6d, mille kaigus voib tekkida dlisisaldu-
sega heitvesi, nt mootoripesu, pdhjapesu, tohib te-
ha ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Puhastusvahenditega t6id tohib teha ainult vedeli-
kutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga lihenda-
tud tédpindadel. Arge kasje ouhastusvahenditel
veekogudesse ega pinnasesse sattuda.
cg) Vee vdtmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Nouetekohane kasutamine

Kasutage aku-survepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Survepesur on ette ndhtud masinate, sdidukite, ehitiste,
tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadmete jms
veejoaga puhastamiseks.

Akupakid ja laadijad
Kasutage seadet eranditult KARCHER 18 V Battery
Power (+) System akupakkide ja laadijatega.

- Sobivad akupakid ja laadijad on tahis-
18V | 18V | tatud KARCHER 18 V Battery Power
() ) (+) System siimboliga.
e Sobivad akupakid kannavad tahistust
rodtnd ISHE "Battery Power 18/... ja Battery Power+
18/.."

Sobivad laadijad kannavad tahistust
"BC 18V .."

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Erivarustus
Kasutage ainult sinise korgiga eritarvikuid.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiidijat.

Ulevaade seadmest

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt
Joonised on naited, liksikasjad véivad erineda.
Joonis A

@ Imemiskorv
@) Peenfilter

@) Imivoolik

(@) Puhastusvahendi paak

(®) Adapter

(®) Multi Jet diidis

(@) Joatoru

Veeiihenduse liitmik

@) scel

Lukustusnupp

(@D Kollane LED (MAX reziim)

(i2) Rohuseadistusklahv

(i3 Valge LED (ecolreziim)

Vabastusnupp

(%) Paastik

Akupaki lahtilukustusklahv

(@) Tubisilt

Akupaki lilesvéte

* Standardlaadija Battery Power 18 V

@0) * Akupakk Battery Power 18/25
** Aiavoolik

* Taiendavalt vajalik akukomplektita seadmele.
** Ei sisaldu tarnekomplektis.

LED-koodid
Olek LED Tahendus
Kaitus MAX reziimis Kollane LED pdleb. Aku tase 2 15 %.
Kollane LED vilgub. Aku tase < 15 %.
Kaitus ecolreziimis Valge LED pdleb. Aku tase = 30 %.
Valge LED vilgub. Aku tase < 30 %.
Rike Kollane LED vilgub 5 x kiiresti. Mootoril on vaartalitlus (iilevool).
Kollane ja valge LED vilguvad vaheldumisi |Mootoril on vaartalitlus (lGhis).
5x.
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Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki, vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid.

Akupaki monteerimine

AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht mittefikseerunud akupaki
tottu.
Vigastused ja varakahju
Veenduge, et akupakk fikseeruks akupaki kinnituspe-
sas oigesti, muidu véib see vélja kukkuda.
1. Likake akupakk akupakipessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis B

Veevarustuse loomine

TAHELEPANU

Saastumise véi soolase vee péhjustatud kahjustus-

te oht.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Kasutage ainult puhast vett ja drge kasutage soolvett.

1. Kontrollige rdhu, temperatuuri ja juurdevoolava vee
koguse vastavust nduetele, vt Tehnilised andmed.

Mérkus

Jargige veevarustusettevétte eeskirju.

Aiavooliku iihendamine

Mérkus
Néutav on kangatugevdusega aiavoolik, 1abim6ét véhe-
malt 1/2 tolli (13 mm), pikkus vdhemalt 7,5 m, laiatarbe
Kiirliitmikuga.
1. Aiavooliku thendamine seadme kiilge:
a Kruvige veeiihenduse litmik seadme kiilge.
b Uhendage aiavooliku liitmik veeiihenduse liitmi-
kule.
Joonis C
2. Uhendage aiavoolik veetoru kiilge.
3. Avage veekraan taielikult.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

1. Taitke imivoolik veega.
Pistke imivoolik veelihenduse liitmikule.
Joonis D

3. Riputage imemiskorv veeallikasse (nt vihmavee-
tinn).

Tarvikute monteerimine
Joatoru monteerimine/demonteerimine

1. Joatoru monteerimine:
a Pistke joatoru kinnituspessa.
b Keerake joatoru 90°, kuni see kuuldavalt fiksee-
rub.
Joonis E
2. Demonteerige joatoru vastupidises jarjekorras.
Adapteriga puhastusvahendi paagi monteerimine
terastorule

1. Kinnitage puhastusvahendi paak koos paigaldatud
adapteriga joatoru kulge:
a Uhendage adapter terastoru iihendusse.
b Keerake adapterit 90° vorra.
Joonis F
2. Demonteerige adapter koos puhastusvahendi paa-
giga vastupidises jarjekorras.

Joatiilibi seadistamine

N ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kbrvadele.

TAHELEPANU

Kahjustusoht joatiiiibi seadistamisel kasutamise

ajal.

Multi-Jet-diidisi kahjustused

Laske pédéstik enne joatlilibi seadistamist lahti.

1. Soovitud joatlilibi seadistamiseks keerake Multi-
Jet-dulsi (punktjuga, kitsas lamejuga, nurga all olev
lamejuga, lai lamejuga, puhastusvahendi véljasta-
mine).

Joonis G

Seadme sisse-/ valjaliilitamine
1. Hoidke seadet kdepidemest.
Sisseliilitamine:
2. Lulitage seade sisse:
a Vajutage vabastamisnuppu.
b Vajutage paastikut.
Joonis H
Seade to6tab MAX reziimis.
Kollane LED pdleb.
Vajaduse korral ltlitage ecolreZiimile, vt eco!reziimi
sisse- / véljaliilitamine.
Viljaliilitamine:
3. Seadme valjalllitamine:
a Laske paastik lahti.
Seade peatub.
Kollane véi valge LED kustub.
b Vajutage lukustusnuppu.

ecolreziimi sisse- / véljaliilitamine

Mérkus
Veekulu véhendamiseks ja aku eluea pikendamiseks
saab sisse lilitada eco!reziimi.
ecolreZiimi seadistuses véheneb veekulu keskmiselt
20 % ja energiakulu keskmiselt 59 % vérreldes kérgei-
ma seadistusega (MAX reziim).
ecolreziimi seadistus sobib kergelt mdérdunud ja tund-
like pindade puhastamiseks.
1. Lilitage seade sisse.

Seade kaivitub MAX reziimis.

Kollane LED pdleb.
2. Vajutage réhuseadistusklahvi.

Joonis |

Seade lilitub ecolreziimile.

Valge LED pdleb.
3. Vajutage uuesti rohuseadistusklahvi.

Seade lilitub MAX reziimile.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht tervisele puhastusvahendi téttu.
Raske tervisekahjustus

Jargige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti.
Kandke ettekirjutatud isiklikku kaitsevarustust.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite tot-
tu.

varakahjude
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Kasutage ainult KARCHERI poolt heakskiidetud ja pu-
hastatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jargige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.

Kasutage puhastusvahendeid saéstlikult.

TAHELEPANU
Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-
mis- ja kuivamisaja tottu.
varakahjude
Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindade-
le.
Jargige maksimaalset méjumisaega.
Arge laske puhastusvahendil kuivada.
Mérkus
KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,
efektiivse t66 eest. Palun laske end néustada ja jérgige
meie puhastusvahendite infolehti.
1. Valage puhastusvahend puhastusvahendi paaki:
a Keerake adapter puhastusvahendi paagilt éra.
b Eemaldage adapter.
c Taitke puhastusvahendi paak sobiva puhastus-
vahendiga ndutavas kontsentratsioonis.
d Asetage adapter puhastusvahendi paagile.
e Keerake adapter kinni.
Joonis J
2. Uhendage seade veevarustusega.
3. Monteerige puhastusvahendi paagiga adapter
seadme kilge.
4. Seadistage puhastusvahendi juga.
5. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske mojuda (mitte kuivada).

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivkéigu korral.

Pumba kahjustused

Arge lillitage seadet sisse, kui imemiskorv ei ole téieli-
kult vette kastetud.

Lilitage seade vélja kohe, kui veepaak voi véline veeal-
likas on tiihi.

6. Lilitage seade sisse.

N ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-

dele ega kérvadele.

7. Loputage vabanenud mustus sobiva joatltibiga ma-
ha.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kuivanud puhastusvahendite tottu.

Kahjustused ja talitlustérked

Tihjendage puhastusvahendi paak kohe pérast kasuta-

mist.

Loputage puhastusvahendi paagis ja adapteris olevad

puhastusvahendijaédgid puhta veega vélja.

8. Puhastage puhastusvahendi paak ja adapter, vt
Puhastusvahendi paagi ja adapteri puhastamine.

Kaituse katkestamine

1. Laske paastik lahti.
2. Vajutage lukustusnuppu.

Akupaki véljavotmine
Mérkus
Pikemate té6katkestuste ajal eemaldage akupakk
seadmest. Kindlustage see omavolilise kasutamise
eest.
1. Akupaki valjavétmine:

a Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi.
b Tédmmake akupakk akupakipesast valja.
Joonis K

Kaéituse Iopetamine

Lulitage seade valja.

Demonteerige imivoolik v&i aiavoolik.
Lulitage seade sisse.

Oodake, kuni vett enam valja ei tule.
Lulitage seade valja.

Votke akupakk valja.

Pange seade hoiule.

Pange laadija ja akupakk hoiule.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu.

Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

1. Demonteerige tarvikud.

2. Soidukites transportimisel kindlustage seade libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu téttu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Laske vesi seadmest ja tarvikutest téielikult vélja.
Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

Lopetage kaitus.

Demonteerige tarvikud.

Puhastage seade ja tarvikud.

Asetage seade suletud ruumis horisontaalsele pin-
nale ja ladustage seda lubatud imbrustemperatuu-
ril, vt Tehnilised andmed.

Korrashoid ja hooldus

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu puhastamise ja liihise
tottu.

Kahjustused seadmel

Liilitage seade enne kéiki seadmel teostatavaid téid vél-
Ja ja eemaldage akupakk.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veejuga.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

TAHELEPANU

Kahjustusoht abrasiivsete ja agressiivsete puhas-
tusvahendite téttu.

varakahjude

Arge kasutage abrasiivseid ega agressiivseid puhastus-
vahendeid.

Seade on hooldusvaba.

PN RWN =

rpob=

Seadme puhastamine
1. Puhastage seadet niiske lapiga.

Puhastusvahendi paagi ja adapteri
puhastamine
1. Demonteerige adapter koos puhastusvahendi paa-
giga terastoru kiiljest.
2. Keerake adapter puhastusvahendi paagilt ara.
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3. Loputage puhastusvahendi paaki ja adapterit puhta
veega.

4. Laske puhastusvahendi paagil ja adapteril kuivada.

5. Keerake adapter puhastusvahendi paagile.

Peenfiltri puhastamine

TAHELEPANU
Kahjustusoht kasutamisel ilma peenfiltrita voi kah-
Jjustatud peenfiltriga.
Kahjustused seadmel ja tarvikutel.
Enne paigaldamist kontrollige peenfiltril kahjustusi.
Asendage kahjustunud peenfilter viivitamatult uuega.
Arge puhastage peenfiltrit kévade, teravate esemetega.
Arge kasutage seadet ilma peenfiltrita.
1. Demonteerige peenfilter:

a Keerake imemiskorv maha.

b Vétke peenfilter vélja.

¢ Puhastage peenfiltrit ja imemiskorvi voolava,

puhta veega vastu voolusuunda.

Joonis L
2. Laske peenfiltril ja imemiskorvil kuivada.
3. Monteerige peenfilter vastupidises jarjekorras.

Soela puhastamine veelihenduses

Enne paigaldamist kontrollige filtril kahjustusi. Asenda-
ge kahjustatud séel viivitamatult uuega.
Arge puhastage séela kévade, teravate esemetega.
Arge kéitage seadet séelata.
1. Séela puhastamine:
a Keerake veeiihenduse liitmik maha.
b Eemaldage sbel.
¢ Puhastage peenfiltrit voolava, puhta veega vastu
voolusuunda.
Joonis M
2. Montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

A OHT

Oht elule pinget juhtivate detailide puudutamisel.
Surmavad véi vdga rasked vigastused

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Lillitage seade vélja.

Votke akupakk seadmest vélja.

Laske remonditd6d ja té6d elektriosadel 1&bi viia ainult
volitatud klienditeenindusel.

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin
nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-

TAHELEPANU diteeninduse poole.

Kahjustusoht kasutamisel ilma peenfiltrita voi kah-

Jjustunud peenfiltriga.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Rike Pohjus Kérvaldamine

Seade ei toota. Akupakk ei asetse seadmes digesti. 1. LuUkake akupakk seadme pessa, kuni see

kuuldavalt fikseerub.

Akupaki laadimistase on liga madal.

=

Laadige akupakki.

Akupakk on ulekuumenenud.

=

Laske seadmel ja akupakil maha jahtuda.
2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-

pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Akupakk voi laadija on defektsed.

=

Asendage akupakk voi laadija uuega.

selt valja. liiga kdlm.

Seade lilitub automaat- |Seade voi akupakk on tlekuumenenud /

=

Laske seadmel vdi akul maha jahtuda voi

soojeneda.

2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
katte ega kaitage / ladustage neid véljas-

pool lubatud keskkonnatemperatuuri.

Seadmes ei teki rohku. |Multi Jet diiis on maardunud.

1. Eemaldage mustus diisiavast ndelaga.
2. Loputage dulsiava eestpoolt veega.

Vee pealevool on liiga vaike.

1. Kontrollige vee pealevoolu piisava edas-
tuskoguse suhtes.

2. Puhastage peenfilter.

3. Puhastage veelihenduses olevat séela.

Seade lekib. Vaike leke tehnilistel pdhjustel. 1. Seadme vaike leke on tehniliselt tingitud
ega ole pohjus kaebuseks.
Suur leke. 1. Teavitage volitatud klienditeenindust.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tks-
nes tootja.

Toode: Mobile Outdoor Cleaner

Tiup: OC 7-18 Handheld

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU) (kuni 19.01.2027) (EL)
2023/1230 (alates 20.01.2027)
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2014/30/EL
2011/65/EL
2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivéimsustase dB(A)
OC 7-18 Handheld
Mbddetud: 85
Garanteeritud: 88

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

Kérgus mm 231
Imivooliku pikkus m 5
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-54 kohaselt
Labakasi-késivars-vibratsioon ay,, m/s? 1,8
Labakasi-késivars-vibratsiooni m/s? 1,5
maaramatus K

Korduvad tdukevibratsioonid pg m/s? 112,7
Korduvate tbukevibratsioonide m/s? 5
maaramatus K

Helirhutase Lya dB(A) 75
Helirbhutaseme méaramatus Kya dB(A) 3
Helivéimsustase Lyya dB(A) 85
Garanteeritud dB(A) 88

helivbimsustase Ly ¢

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

KARCHER Home & Garden lietotne .. 82
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DroSibas iekartas ... 83
Vides aizsardziba 83
Noteikumiem atbilsto$a izmantoS$ana. 83
Piederumi un rezerves dalas 83

H. Jenner S. Reiser Piegades komplekts......... . 84
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification lerices parskats.. 84
Winnenden, 2026/04/01 Eksp_luatécijas uzsaksana 84
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesandel ja volitu- Darbiba 85
sega. Akumulatoru bloka iznemSana 86
Alfred Karcher SE & Co. KG Ekspluatacijas pabeig$ana 86
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Transporté$ana 86
71364 Winnenden (Germany) Uzglabagana 86
Tel: +49 7195 14-0 x
] Kopsana un apkope 86
Faks: +49 7195 14-2212 Palidziba traucéjumu gadijuma. 87
Tehnilised andmed Garantija.... 87
ES atbilstibas deklaracija 87
Elektriiihendus / aku Tehniskie dati 88

KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jas varat
izmantot $adas ierices lietoSanas priekSrocibas:

e leteikumi pielietoSanai un ekspertu zinaSanas
e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-

toSanas instrukcijas
e Palidziba un servisa kontakti
e TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un

daudz kas cits

Skenéjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladgjiet KAR-

CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala

un érti registréjiet savu produktu.

Drosibas norades

II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes iz-
|| || lasiet So lietoSanas instrukciju un pievie-

noto akumulatoru bloka / uzlades ierices

lieto§anas instrukciju. Rikojieties saskana ar tam. Sa-

glabajiet Sos bukletus vélakai izmanto$anai vai naka-

majam Tpasniekam.
e Papildus lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-

miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas

Aku tutp Li-lon
Aku nimipinge \% 18
Kaitseliik IPX4
Kaituskestus taislaetud akuga - min 14
MAX reziim

Kéituskestus taislaetud akuga - min 30
ecolreziim

Seadme véimsusandmed

T66rdhk max MPa 2,4
Max pumpamisvéimsus I/min 4,17
Lubatud imbrustemperatuur kai- °C 5-40
tuseks

Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40
Juurdevoolurdhk (maks.) MPa 1
Sissevotu kdrgus (maks.) m 1,5
Mootmed ja kaalud

Kaal (tarvikuteta ja akupakita) g 960
Pikkus mm 276
Laius mm 90
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tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

e lericei piestiprinatas bridindjuma un noradijumu z1-
mes sniedz svarigas norades par tas droSu eksplua-
taciju.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Drosa lietoSana

AN BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinusas ar Sim instrukcijam. e Personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigam spégjam vai
personas, kuram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst
lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu
dro8ibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu
lietoSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e Bérni un majdzivnieki nedrikst spéléties ar ierici. ® Uz-
raugiet bérnus un majdzivniekus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici. o lerici lietojiet tikai atbilsto$i pare-
dzétajam mérkim. Nemiet véra apkartgjos apstaklus un
darba laika uzmanieties no treSam personam, jo ipasi
bérniem. e Apdraudéjuma zonas (piem., degvielas uz-
pildes stacijas) ievérojiet attiecigos drosibas noteiku-
mus. Nekad neizmantojiet ierici spradzienbistamas
telpas. e Neapsmidziniet priekSmetus, kas satur vesell-
bai bistamas vielas (piem., azbestu). e Savaino$anas
risks. Nevérsiet smidzindSanas striklu acrs.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Ljetojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Lai nodro$inatu stabilu poziciju, novie-
tojiet ierici uz stingras, lldzenas pamatnes. e Nelaimes
gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices apgasanas.
Pirms darbu veikS§anas vienmér nodroSiniet ierices sta-
bilitati.

IEVERIBAI « Neiepildiet tirisanas lidzeklus vai ci-
tus papildinajums. e lerices bojajumi. Neiepildiet Gdens
vai neatskaiditas skabes (piem., tiri§anas lidzeklus,
benzinu, krasas atskaiditajus un acetonu). e lerices bo-
jajumi sausa gaitas dé|. leslédziet ierici tikai, ja ddens
tvertné ir Gdens. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C.

Stravas trieciena bistamiba

A BI-S TAMI o smidzinasanas striklu nevérsiet
tiesi uz instalacijam, kas satur elektriskas sastavdalas,
pieméram_,kra'sns_ iekSpusi.

AN BRIDINAJUMS e [erice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekoSa tdens.

Drosibas iekartas

Spriida sviras blokéSanas poga
BlokéSanas poga nobloké spriidu un novers ierices ne-
jausu ieslégsanu.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
@& kKartoti. lepakojumus neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet tos parstradei.
Elektriskajas un elektroniskajas iericés ir vértigi
parstradajami materiali, un biezi tajas ir tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatori, akumulatoru
bloki un smérvielas. Nepareizi rikojoties vai nepa-
reizi utilizéjot, tas var radit potencialu apdraudéjumu ve-
selibai un videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Iznemiet baterijas, akumulatorus un akumulatoru blo-
kus no vecas ierices. So detalu iznemsana ir aprakstita
lietoSanas instrukcija. Baterijas, akumulatorus un aku-
mulatoru blokus utilizéjiet atseviski, izmantojot pieméro-
tas savakSanas sistémas.
Tiri8anas darbus, kuru laika rodas ellu saturo$i no-
tekadeni (pieméram, motora mazgasana, apakseé-
jas dalas mazgasana), drikst veikt tikai mazgasanas
vietas, kas aprikotas ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriSanas I1dzekliem drikst veikt tikai uz
Skidrumu necaurlaidigam darba virsmam ar pieslé-
gumu notekddenu kanalizacijas sistémai. Nelaujiet tiri-
Sanas Iidzeklim nok|at ddenstilpnés vai zemé.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nems$ana no atkla-
tam ddenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa
izmantosana

Akumulatora spiediena tiritaju izmantojiet tikai privatam
majsaimniecibas vajadzibam.

Spiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportlidzek|u,
bivju, darbariku, fasazu, terasu, darza iekartu utt. tiri-
$anai ar tdens straklu.

Akumulatoru bloki un uzlades ierices
Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER 18 V Battery
Power (+) sisttmas akumulatoru blokiem un uzlades ie-
ricém.

-~ Piemeérotie akumulatoru bloki un uzla-
18V | 18y des ierices ir markéti ar KARCHER
(8] 18 V Battery Power (+) sistémas sim-

[us]
BATTERY [ POWER bolu.
rell IRVl Piemérotiem akumulatoru blokiem ir

apzimé&jums “Battery Power 18/... un
Battery Power+ 18/...".
Piemérotam uzlades iericém ir apzi-
méjums “BC 18 V ...".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Specialie piederumi
Izmantojiet tikai specialos piederumus ar zilu savienoju-
ma spraudni.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices parskats

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéli ir ka pieméri, krasas un detalas var atskirties.
Attéls A

(D) lestksanas siets

(@) Smalkais filtrs

(®) Siiksanas 3|dtene

() Tirisanas lidzekla tvertne
() Adapters

(8 Multi Jet sprausla

() Striklas caurule

Savienotajs Gdens pieslégumam

® Siets

Blok&sanas poga

(i) Dzeltena LED (MAXMode)

@ Spiediena iestatiS8anas poga

(3 Balta LED (eco!Mode)

Atbloké$anas poga

(i) Sprada svira

Akumulatoru bloka atblokéSanas poga

({7 Tipa datu plaksnite

Akumulatoru bloka ietvere

* Standarta uzlades ierice Battery Power 18 V

@ * Akumulatoru bloks Battery Power 18/25
** Darza Slatene

* lericei bez akumulatora komplekta papildus nepiecie-
Sams.
** Nav ieklauts piegades komplektacija.

LED kodi

Statuss LED

Nozime

Darbiba MAX Mode rezima |Deg dzeltena LED.

Akumulatora uzlades limenis = 15 %.

Mirgo dzeltena LED.

Akumulatora uzlades limenis < 15 %.

Darbiba eco!Mode rezZima |Deg balta LED.

Akumulatora uzlades limenis = 30 %.

Mirgo balta LED.

Akumulatora uzlades limenis < 30 %.

Traucéjums

Dzeltena LED atri mirgo 5 x.

Motoram ir darbibas traucéjumi (parstra-
va).

Dzeltena un balta LED parmainus mirgo 5 x.|Motoram ir darbibas traucé&jumi (issavie-

nojums).

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatoru pakas uzlade
1. Uzladégjiet akumulatora bloku, skatiet akumulatora
bloka un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
droSibas norades.

Akumulatoru bloka montaza

AN UZMANIBU
Pastav traumu un bojajumu risks, ja akumulatora
bloks nav pareizi fikséts.
Traumas vai materialie zaudéjumi
Parliecinieties, ka akumulatora bloks ir pareizi fikséts
akumulatora bloka ietveré, pretéja gadijuma tas var iz-
Kkrist.
1. lebidiet akumulatoru bloku akumulatora ietveré, lidz
tas dzirdami nofikséjas.
Attéls B

Udens padeves izveide
IEVERIBAI

Bojajumu risks, ko rada netirumi vai salsadens.
lerices un piederumu bojajumi
Izmantojiet tikai tiru Gdeni, nevis salsadeni.

1. Parbaudiet pievadita ddens spiediena, temperata-
ras un daudzuma atbilstibu prasibam, skatit Teh-
niskie dati.

Noradijum

levérojiet adensapgades uznémuma noteikumus.

Darza Slatenes pieslégsana

Noradijum

NepiecieSama darza $latene ar tekstila arméjumu, dia-

metrs vismaz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m,

ar standarta atro savienotaju.

1. Pieslédziet darza §|ateni pie ierices:

a Pieskravéjiet savienotaju ierices Gdens pieslégu-
mam.

b levietojiet darza §latenes savienotaju Gdens
piesléguma savienojuma.
Attels C

2. Pieslédziet darza $|ateni pie Gdensvada.

3. Pilntba atveriet Gdens kranu.

Udens iesik$ana no atvértiem traukiem

1. Piepildiet sikSanas Slateni ar Gdeni.

2. SikSanas $|ateni uzspraudiet uz Gdens pieslégu-
mam paredzéta savienotaja.

Attels D

3. lekariet iestikSanas sietu Gdens avota (piem., lietu-

stdens muca).
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Piederumu montaza
Straklas caurules montaza/demontaza

1. Uzstadiet striklas cauruli:
a levietojiet striklas cauruli ietveré.
b Parieziet striklas cauruli par 90°, [idz ta dzirdami
nofikséjas.
Attéls E
2. Struklas cauruli demontéjiet apgriezta seciba.
Tirnsanas hdzekla tvertnes montaza ar adapteri uz
straklas caurules

1. Pievienojiet tiriSanas 1dzek|a tvertni ar uzstadito
adapteri striklas caurulei:
a Uzstadiet adapteri uz striklas caurules pieslégu-
ma.
b Pagrieziet adapteri par 90°.
Attéls F
2. Demontgjiet adapteri ar tiriSanas Ilidzekla tvertni ap-
griezta seciba.

Straklas veida iestatiSana

&N UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no aerosola smidzina-
Sanas striklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzind$anas striklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, iestatot striaklas veidu darbibas lai-

ka.

Multi Jet sprauslas bojajumi

Atlaidiet sprdda sviru, pirms iestatat straklas veidu.

1. Pagrieziet Multi Jet sprauslu, lai iestatitu vélamo
striklas veidu (punktveida striklu, $auro plakano
straklu, lenkT vérsto plakano striklu, plato plakano
striiklu vai tiriSanas lidzekla straklu).

Attéls G

lerices ieslegSana / izslegSana
1. Satveriet ierici aiz roktura.
lesleg$ana:
2. lerices ieslégSana:
a Nospiediet atblokéSanas pogu.
b Nospiediet sprada sviru.
Attéls H
lerice darbojas MAX Mode rezima.
Deg dzeltena LED.
Ja nepiecieSams, parslédziet uz eco!Mode rezimu,
skatit eco/Mode rezima ieslég$ana / izslég$ana.
IzslégSana:
3. lerices izslégSana:
a Atlaidiet sprida sviru.
lerice partrauc darbibu.
Dzeltena vai balta LED nodziest.
b Nospiediet blokéSanas pogu.

eco!Mode rezima iesléegsSana / izslegSana
Noradijum
Lai samazinatu adens patérinu un pagarinatu akumula-
tora darbibas laiku, var ieslégt eco!Mode rezimu.
Izmantojot eco/Mode iestatijumu, ddens patérins sama-
zinas vidgji par 20 % un energijas patérins samazinas
vidéji par 59 %, salidzinot ar augstako iestatijumu (MAX
Mode).
Eco!Mode iestatijums ir piemérots vieglu netirumu un

Jutigu virsmu tiriSanai.

1. leslédziet ierici.
lerice ieslédzas MAX Mode rezima.
Deg dzeltena LED.

2. Nospiediet spiediena iestatiSanas pogu.
Attéls |
lerice parslédzas uz eco!Mode rezimu.
Deg balta LED.

3. Veélreiz nospiediet spiediena iestatiSanas pogu.
lerice parslédzas uz MAX Mode rezimu.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Tirisanas Ilidzek]u kaitéjums veselibai.

Nopietns kaitgjums veselibai

levérojiet tiriSanas lidzek|a razotaja droSibas datu lapu.
Valkajiet noraditos individualos aizsardzibas lidzeklus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tiriSanas lidzek|u dé].
Materialie zaudégjumi

Izmantojiet tikai KARCHER apstiprinatus tiri$anas Ii-
dzeklus, kas pieméroti attiecigajam tiramajam virsmam.
levérojiet drosibas noradijumus, dozéSanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tiriSanas lidzekliem.
Izmantaojiet tirisanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI
Parak ilgas tirisanas Iidzek]u iedarbibas un nozisa-
nas radits bojajumu risks.
Materialie zaudégjumi
Neuzklajiet tiri§anas lidzekli uz karstam virsmam.
levérojiet maksimalo iedarbibas laiku.
Nelaujiet tiriSanas lidzeklim noZdt.
Noradijum
KARCHER tiri$anas lidzekli nodrosina nevainojamu un
efektivu darbibu. Lddzu, konsultéjieties un ievérojiet
masu tirisanas lidzeklu informacijas lapas.
1. Tirsanas lidzekla tvertné iepildiet tiriSanas lidzekli:
a Noskravéjiet adapteri no tiriSanas lidzek|a tvert-
nes.
b Nonemiet adapteri.
¢ Piepildiet tiriSanas [1dzekla tvertni ar piemérotu ti-
ri§anas I1dzekli vajadzigaja koncentracija.
d Uzlieciet adapteri uz tiriSanas lidzek|a tvertnes.
e CieSi pieskraveéjiet adapteri.
Attels J
2. Pieslédziet ierici Gdens padevei.
3. Piestipriniet adapteri ar tiriSanas 1dzekla tvertni pie
ierices.
4. Noregulgjiet tiriSanas dzekla straklu.
5. TiriSanas lidzekli taupigi uzsmidziniet uz sausas
virsmas un laujiet iedarboties (nelaujiet nozat).

IEVERIBAI

Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita.

Sakna bojgjumi

leslédziet ierici tikai tad, ja iesikSanas siets ir pilniba ie-
gremdeéts Gdenr.

Izslédziet ierici, tiklidz ddens tvertne vai aréjais ddens
avots ir tuk$s.

6. leslédziet ierici.

&N UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no aerosola smidzina-

Sanas straklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzina$anas straklu pret cilvéku vai dziv-

nieku acim vai ausim.

7. Noskalojiet atdalitos netirumus, izmantojot piemé-
rotu striklas veidu.
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IEVERIBAI

Bojajumu risks, ko rada piekaltusi tirisanas lidzekli.

Bojajumi un funkciju traucéjumi

Iztuk$ojiet tiriSanas lidzekla tvertni uzreiz péc lietoSa-

nas.

Ar tiru adeni izskalojiet tiriSanas lidzekla atliekas no tiri-

Sanas lidzek|a tvertnes un adaptera.

8. Notiriet tiriSanas Iidzekla tvertni un adapteri, skatiet
Tirianas lidzekla tvertnes un adaptera tiri$ana.

Darbibas partraukSana

1. Atlaidiet sprada sviru.
2. Nospiediet blokéSanas pogu.

Akumulatoru bloka iznems3ana

Noradijum
ligstoSu darba partraukumu gadijuma izpnemiet akumu-
latoru bloku no ierices. Pasargégjiet to no neatlautas lie-
tosanas.
1. Akumulatoru bloka iznem$ana:
a Nospiediet akumulatoru bloka atblokéSanas
taustinu.
b Izvelciet akumulatoru bloku no akumulatora ie-
tveres.
Attéls K

Ekspluatacijas pabeigsana

. lzslédziet ierici.

Demontéjiet sikSanas $lateni vai darza $lateni.
leslédziet ierici.

Pagaidiet, IT1dz vairs neizplast Gdens.

Izslédziet ierTci.

Iznemt akumulatoru bloku.

Novietojiet ierici glabasana.

Novietojiet uzlades ierici un akumulatoru bloku gla-
basana.

Transportésana

&N UZMANIBU

Traumu gisanas un bojajumu risks ierices svara

del.

Traumas un materialie zaudgjumi

Transportégjot un uzglabajot, nemiet véra ierices svaru.

1. Demontéjiet piederumus.

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Traumu gisanas un bojajumu risks ierices svara
del.
Traumas un materialie zaudé&jumi
Transportéjot un uzglabajot, nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Sala raditu bojajumu risks.

lerices un piederumu bojajumi

Pilntba iztukSojiet tdeni no ierices un piederumiem.
Vienmér pasargéjiet ierici un piederumus no sala.
Beidziet ekspluataciju.

Demontéjiet piederumus.

Notiriet ierici un piederumus.

lerici un piederumus novietojiet slégta telpa un uz-
glabajiet pielaujama apkartgjas vides temperatara,
skatit Tehniskie dati.

ONOORWN =

PN =

[o]
(]

Kopsana un apkope
IEVERIBAI
Bojajumu risks nepareizas tiriSanas un issavienoju-
ma dé|.
lerices bojajumi
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices izslédziet ie-
rici un iznemiet akumulatoru bloku.
Netiriet ierici ar ddens straklu.
Neiegremdéjiet ierici $kidrumos.
IEVERIBAI
Bojajumu risks, ko rada abrazivi vai agresivi tiriSa-
nas lidzekli.
Materialie zaudégjumi
Neizmantojiet abrazivus vai agresivus tiriSanas lidzek-
Jus.
lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

lekartas tiriSana
1. lerici notirit ar mitru dranu.

TiriSanas lidzekla tvertnes un adaptera
tinsana

1. Nonemiet adapteri ar tiriS8anas Iidzekla tvertni no
striklas caurules.

2. Noskraveéjiet adapteri no tiriSanas Ilidzekla tvertnes.

3. lzskalojiet tiriSanas Iidzekla tvertni un adapteri ar ti-
ru adeni.

4. Laujiet tiriSanas Iidzekla tvertnei un adapterim no-
Zat.

5. Uzskravéjiet adapteri uz tiri$anas lidzek|a tvertnes.

Smalka filtra tiriSana

IEVERIBAI
Bojajumu risks, ja ierici ekspluaté bez smalka filtra
vai ar bojatu smalko filtru.
lerices un piederumu bojajumi.
Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai smalkais filtrs nav
bojats. Nekavéjoties nomainiet bojato smalko filtru.
Netiriet smalko filtru ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Nelietojiet ierici bez smalka filtra.
1. Demontgjiet smalko filtru:
a Noskravéjiet iestikSanas sietu.
b Iznemiet smalko filtru.
c lztiriet smalko filtru un iestkS$anas sietu zem te-
ko$a, tira Gdens pretéji plismas virzienam.
Attels L
2. Laujiet smalkajam filtram un iestikSanas sietam no-
zat.
3. Smalka filtra montazu veiciet apgriezta seciba.

Udens pieslégvietas sieta tirisana

IEVERIBAI
Bojajumu risks, ja ierici ekspluaté bez smalka filtra
vai ar bojatu sietu.
lerices un piederumu bojgjumi
Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai siets nav bojats. Bo-
Jjatu sietu nekavéjoties nomainiet pret jaunu.
Netiriet sietu ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Nedarbiniet ierici bez sieta.
1. lztiriet sietu:
a Noskraveéjiet Gdens piesléguma savienotaju.
b Iznemiet sietu.
c lztiriet sietu zem tekosa, tira idens pret ta plas-
mas virzienu.
Attéls M
2. Montaza notiek apgriezta seciba.
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Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums, pieskaroties spriegqumu
vadosam dalam.
Navégjosas vai smagas traumas
Nepieskarieties stravu vado$am dajam.
Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku no ierices.

Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam uzti-
ciet veikt tikai autorizéta klientu servisa.

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizeta klientu servisa.

Traucéjums Célonis

Novérsana

lerice nedarbojas.
pareizi.

Akumulatoru paka iericé nav ievietota  [1.

Akumulatoru bloku ieb1dTt ierices akumula-
toru bloka ietvara, lidz tas dzirdami nofik-
séjas.

rak zems.

Akumulatoru bloka uzlades ITmenis ir pa-|1.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru paka ir parkarsusi.

1. Iznemiet akumulatora bloku no ierices un
laujiet tam atdzist.

2. Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku
saulé un nedarbiniet / neuzglabajiet tos ar-
pus pielaujamas apkartéjas vides tempera-

dzas. parak auksts.

taras.
Bojata akumulatoru paka vai uzlades ie- [1. Nomainiet akumulatoru bloku vai uzlades
rice. ierici.
lerice patstavigi izsle- lerice vai akumulatoru bloks ir parkarsis / [1. Laujiet iericei vai akumulatoru blokam at-

dzist vai uzsilt.

2. Nenovietojiet ierici un akumulatoru bloku
saulé un nedarbiniet / neuzglabajiet tos ar-
pus pielaujamas apkartejas vides tempera-

lerice neveido spiedienu.Multi Jet sprausla ir netira.

taras.

1. Ar adatu iztiriet netirumus no sprauslas
cauruma.

2. Ar tdeni izskalojiet sprauslas caurumu no
priekSpuses.

Udens padeve ir parak maza.

1. Parbaudiet, vai Gdens padeve nodro$ina
pietiekamu pldsmu.

2. lztiriet smalko filtru.

3. lztiriet sietu Gdens piesléguma.

lerice nav hermétiska.

Neliela tehniski iesp&jama noplade. 1.

Neliela ierices noplade ir tehniski iespéja-
ma un nav uzskatama par defektu.

Spéciga noplude.

1. Informéjiet pilnvaroto klientu apkalposanas
dienestu.

Katra valsti ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama viet&jas KARCHER timekla vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

Ar §0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
§1 deklaracija zaudé savu spéku. Par $1s atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC 7-18 Handheld

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK) (Iidz 19.01.2027.) (ES)
2023/1230 (no 20.01.2027.)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)
OC 7-18 Handheld

Izmérits: 85

NodroSinats: 88

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
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Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Vacija)
Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

1% i@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendene (Winnenden), 01.04.2026.

Paraksttaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Tehniskie dati

Stravas piesléegums / akumulators

Akumulatora tips Li-lon
Akumulatora nominalais sprie- \% 18
gums

Dros$inataja veids IPX4
Lieto$anas ilgums ar pilniba uzla- min 14
détu akumulatoru - MAX Mode

LietoSanas ilgums ar pilniba uzla- min 30

détu akumulatoru - eco!Mode

lerices veiktspéjas dati

Maks. darba spiediens MPa 2,4
Maks. padeves jauda I/min 4,17
Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 5-40
peratlra darbibas laika

Pievades temperatira (maks.) °C 40
Piepludes spiediens (maks.) MPa 1
lesik$anas augstums (maks.) m 1,5
Izméri un svars

Svars (bez piederumiem un aku- g 960
mulatoru bloka)

Garums mm 276
Platums mm 90
Augstums mm 231
Suksanas Slatenes garums m 5
Noteiktas veértibas atbilstosi EN 60335-2-54
Plaukstas-rokas-vibracija ay,, m/s? 1,8
Nenoteiktiba Plaukstas-rokas-vib- m/s? 1,5
racija K

Atkartotas triecienvibracijas pg m/s? 12,7
Nenoteiktiba Atkartotas triecien-  m/s? 5
vibracijas K

Trok$na spiediena limenis Lya dB(A) 75

Nenoteiktiba Skanas spiediena - dB(A) 3
menis Kpa

Trok$na intensitates ITmenis Lyya dB(A) 85

Garantétais skanas jaudas lTme- dB(A) 88
nis LWA,d
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

,KARCHER Home & Garden* programa............. 88

Saugos nurodymai . 88
Saugos jtaisai.. 89
Aplinkos apsauga... 89
Numatomasis naudojimas 89
Priedai ir atsarginés dalys .. 89
Komplektacija 89
|renginio apzvalga 90
Eksploatavimo pradzia 90
Naudojimas 91
Akumuliatoriaus bloko i§émimas.. 92
Eksploatavimo nutraukimas 92
Gabenimas 92
Sandéliavimas. SRR USRS 92
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra.............. 92
Trik€iy Salinimas........cccoocvveviiniieieeeeeceeeen 92
Garantija 93
ES atitikties deklaracija 93
Techniniai dUOMENYS .........cccoeiieiiiiiiieieeieeiene 94

,,KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-

ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuve - iSskirtiniai pasitlymai ir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj koda arba atsisiyskite

programa ,KARCHER Home & Garden* i$ savo progra-

my parduotuves ir patogiai uzregistruokite produktag.

Saugos nurodymai
Prie$ pirma kartg naudodami prietaisg,
A |||| perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas

ir pridedamas akumuliatoriaus bloko /
ikroviklio naudojimo instrukcijas. Jy laikykités. I1$saugo-
kite Sias knygeles ateiciai arba vélesniems savinin-
kams.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kidno suZalojimus ar mirtj.

N\ |SPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
Jimus.
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DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugus naudojimas

N [SPEJ’MAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate is to kylancius pavojus. e Vaikams ir nami-
niams gyvinams su prietaisu Zaisti negalima. e PriZid-
rékite vaikus ir augintinius ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty
su prietaisu. e [renginj naudokite tik pagal paskirtj. At-
sizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami su prie-
taisu atsizvelkite j pa$alinus, pirmiausia j vaikus.

e Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

o NepurkSkite jokiy objekty, kuriy sudétyje yra sveikatai
pavojingy medZziagy (pvz., asbesto). e SuZalojimy rizi-
ka. Nenukreipkite skyscio srovés j akis.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkama aprasyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros. e Kad ap-
aratas bty stovus, statykite jj tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus. e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba
sugadinti prietaisg. Pries imdamiesi bet kokios veiklos
su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vuma.

DEMESIO . Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar ki-
ty priedy. e Aparato pazZeidimai. | vandens talpyklg ne-
pilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar
neskiestos rigsties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiedi-
klio ar acetono). e [renginio paZeidimai dél sausos ei-
gos. Prietaisg jjunkite tik tada, kai vandens bake yra
vandens. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratiroje kaip 0 °C.

Elektros smugio pavojus

A PA VOJUS . Nenukreipkite skyscio srovés tie-
siai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,_orkaiéiq vidy.

A [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-

dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.

Saugos jtaisai

Jjungimo svirtelés blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtuku blokuojama prietaiso jjungimo svir-
telé ir uztikrinama, kad prietaisas nebaty netycia jjun-
giamas.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Neis-
Q.@ meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra vertin-
gy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy kompo-
=mm Nenty kaip baterijos, jkraunamos baterijos,
akumuliatoriai ir tepalai. Jie gali kelti potencialy
pavojy sveikatai ir aplinkai, jei netinkamai tvarkomi ar

Salinami. Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
8ios sudedamosios dalys yra bitinos. Siuo simboliu pa-
Zymetus prietaisus draudziama $alinti su buitinémis
atliekomis.
1S senojo prietaiso iSimkite baterijas, jkraunamus aku-
muliatorius ir akumuliatorius. Siy daliy i§émimas apra-
Sytas naudojimo instrukcijoje. Baterijas, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus blokg Salinkite atskirai, naudodamiesi
tinkamomis surinkimo sistemomis.
cg) Valymo darbai, kuriy metu susidaro nuotekos, ku-
riose yra alyvos (pvz., varikliy valymas, automobi-
liy dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo
vietose, kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Darbus naudojant valiklius leidziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-
mi prie neSvaraus vandens kanalizacijos. UZtikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vanden;j i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Akumuliatorinj aukstojo slégio valdytuvg naudokite tik
buitinéms reikméms.

Aukstojo slégio valytuvas skirtas auksto slégio vandens
srove valyti masinas, transporto priemones, statinius,
jirankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir pan.

Akumuliatoriy blokai ir jkrovikliai
Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 18
V Systems" akumuliatoriy blokais ir jkrovikliais.

-~ Tinkami akumuliatoriai ir jkrovikliai pa-
18V | 18V zymétiKARCHER Battery Power 18 V
(o) Systems*” simboliu.

[us]
N Ant tinkamy akumuliatoriy bloky yra
B;‘J‘,T\,EE';" VSl uZrasas ,Battery Power 18/...“ ir Batte-

ry Power+ 18/..." .
Ant tinkamy jkrovikliy yra uzrasas
,BC 18V ..“

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Pasirenkamasis priedas

Naudokite tik specialius priedus su mélynos spalvos
kistuku.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.
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Irenginio apzvalga

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

lliustracijos yra pavyzdziai, spalvos ir detalés gali
skirtis.

Paveikslas A

(@) Siurbimo sietelis
(@) Smulkusis filtras
(® Siurbiamoji zarna
(® Valikiio talpykla
() Adapteris
LMulti Jet” antgalis
(@ Plieninis vamzdis
Vandens tiekimo jungties mova

() Sietas

Blokavimo mygtukas

@ Geltonas Sviesos diodas (MAX rezimas)
(12 Slegio nustatymo mygtukas

@ Baltas Sviesos diodas (rezimas ,eko!")
Atblokavimo mygtukas

(5 Spragtukas

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(i7) Identifikaciné plokstelé

Akumuliatoriaus bloko laikiklis

* Standartinio jrenginio ,Battery Power 18 V*

* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power” 18/25
@ ** Sodo zarna

* Be to, reikalingas jrenginiui be akumuliatoriaus rinki-
nio.
** Nejtraukta j tiekimo rinkinj.

LED kodai

Blsena Sviesos diodas

Reik§mé

Veikimas MAX rezimu

Sviedia geltonas $viesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis = 15 %.

Mirksi geltonas $viesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis < 15 %.

Darbas ,eco!” rezimu

Sviedia baltas $viesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis = 30 %.

Mirksi baltas Sviesos diodas.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis < 30 %.

Triktis

Geltonas $viesos diodas mirksi 5 x grei€iu. [Variklis turi gedima (per didelé srove).

mirksi 5 x.

Geltonas ir baltas $viesos diodai pakaitomis |Variklio gedimas (trumpasis jungimas).

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
1. Jkraukite akumuliatoriy bloka (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nurodymus).

Akumuliatoriaus bloko montavimas

&N ATSARGIAI

Jei akumuliatorius neuZfiksuotas, kyla pavojus su-
sizeisti ir susizaloti.
SuzZeidimas arba turtiné Zala
Jsitikinkite, kad akumuliatorius teisingai jkistas j akumu-
liatoriaus laikiklj, kitaip jis gali iSkristi.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj tol,
kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas B

Uztikrinkite vandens tiekima

DEMESIO

UZtersimo ar siraus vandens sukeltos Zalos rizika.

Zala jrenginiui ir priedams

Naudokite tik Svary, o ne sdry vandenj.

1. Patikrinkite, ar tiekiamo vandens slégis, temperata-
ra ir kiekis atitinka reikalavimus, zr. Techniniai duo-
menys.

Pastaba

Vykdykite vandens tiekimo jmonés reikalavimus.

Prijunkite sodo zarng

Pastaba
Reikalinga armuota sodo Zarna, skersmuo ne mazesnis
kaip 1/2 col. (13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su pre-
kybinius standartus atitinkancia sparcigja jungtimi.
1. Sodo Zarng sujunkite su prietaisu:
a Mova vandens tiekimui uzsukite ant prietaiso.
b UZmaukite sodo Zarnos movg ant vandens tieki-
mo jungties movos.
Paveikslas C
Prijunkite sodo zarng prie vandens tiekimo linijos.
Iki galo atsukite vandens ¢iaupa.
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly
1. Pripildykite siurbimo Zzarng vandeniu.
UzZmaukite siurbimo Zarng ant vandens tiekimo
jungties movos.
Paveikslas D
3. siurbimo sietelis vandens $altinyje (pvz., lietaus
vandens stating).

wn

Priedy montavimas
Purksto sumontavimas / iSmontavimas

Sumontuokite purkStuko vamzd;:
a Srovés vamzdj jkiskite j lizdg.
b Srovés vamzdj pasukite 90°, kol jis girdimai uzsi-
fiksuos.
Paveikslas E
2. Srovés vamzdj sumontuokite atvirkstine seka.
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Valymo priemonés talpyklos su adapteriu ant
srovés vamzdzio montavimas

1. Valymo priemonés talpyklos su sumontuotu adapte-
riu ant srovés vamzdzio montavimas
a Prijunkite adapterj prie jungties ant srovés vamz-
dzio.
b Pasukite adapterj 90° kampu.
Paveikslas F
2. ISmontuokite adapterj su valymo priemoniy baku at-
virkstine tvarka.

Purskimo rezimo nustatymas

AN ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

Akiy ir ausy suZalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.

DEMESIO

Susizaloti, jeigu purskimo reZzimas baty nustatoma

dirbant.

Pazeistas ,Multi Jet" antgalis

Prie$ nustatydami srovés rasj, atleiskite jjungimo svirte-

le.

1. Pasukite Multi Jet antgalj, kad nustatytuméte nori-
ma purskimo rezima (taskinis purskimas, siauras
ploks¢iasis purskimas, platus ploksciasis purski-
mas, valymo priemoneés srove).

Paveikslas G

Prietaiso jjungimas / iSjungimas
1. prietaisg laikykite uz rankenos.
ljungimas:
2. ljunkite prietaisa:
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
b Jjunkite jjungimo svirtele.
Paveikslas H
Prietaisas veikia MAX rezimu.
Svietia geltonas $viesos diodas.
Jei reikia, perjunkite ,eco!“ rezima, zr. ,eco!”rezimo
jjungimas / isjungimas.
ISjungimas:
3. Ijunkite prietaisa:
a Atleiskite jjungimo svirtele.
Prietaisas sustoja.
Geltonas arba baltas Sviesos diodas uzgesta.
b Paspauskite blokavimo mygtuka.

»eco!“ rezimo jjungimas / iSjungimas

Pastaba
Norint sumaZinti vandens suvartojima ir prailginti aku-
muliatoriaus veikimo laikg, galima jjungti "eco!" rezima.
Nustatant ,eco!” rezimg, vandens sunaudojama viduti-
niskai 20 % maziau, o energijos - vidutiniskai 59 % ma-
Ziau, palyginti su didZiausiu nustatymu (MAX rezimas).
Rezimo ,eco!” nustatymas tinka lengviems ne$varu-
mams ir jautriems pavirSiams valyti.
1. Jjunkite maSina.

Prietaisas paleidziamas MAX rezimu.

Svietia geltonas $viesos diodas.
2. Paspauskite slégio nustatymo mygtuka.

Paveikslas |

Prietaisas persijungia j ,eco!” rezima.

Sviedia baltas $viesos diodas.
3. Dar kartg paspauskite slégio nustatymo mygtuka.

Prietaisas persijungia j MAX rezima.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Valymo priemoniy keliamas pavojus sveikatai.
Didelé Zala sveikatai

Naudodami valiklj laikykités gamintojo saugos duome-
ny lapuose pateikty nurodymy.

Dévékite numatytas asmenines apsaugos priemones.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
monés.

Materialiné Zala

Naudokite tik KARCHER patvirtintas valymo priemones
ir tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Val}./mo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO
Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianéiy ir iSdZiis-
tanciy valikliy gali bati padaryta Zala.
Materialiné Zala
Nepaskleiskite valiklio ant karsty pavirsiy.
Laikykités maksimalios poveikio trukmés.
Pastaba
Naudojant KARCHER valymo priemone uZtikrinamas
sklandus, efektyvus darbas. Pasikonsultuokite arba lai-
kykités misy valymo priemoniy informaciniy lapeliy in-
formacijos.
1. ] valiklio talpyklg pripilkite valiklio:
a Nusukite adapterj nuo ploviklio talpyklos.
b Nuimkite adapter;.
¢ Pripildykite valymo priemoniy bakg tinkamos
koncentracijos valymo priemone.
d Uzdékite adapterj ant ploviklio talpyklos.
e Tvirtai prisukite adapterj.
Paveikslas J
2. Prijunkite prietaisg prie vandentiekio.
3. Sumontuokite adapterj ir ploviklio talpykla ant prie-
taiso.
4. Nustatykite valymo priemonés srove.
5. Taupiai uzpurkskite valiklio sauso ant pavirSiaus ir
palaukite, kol truks valiklio poveikis (nedziovinkite).

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai.

Siurblio pazeidimai

Prietaisg junkite tik tada, jei siurbimo krepSys visiSkai

panardintas j vandenj.

ISjunkite prietaisg, kai tik vandens talpykla arba iSorinis

vandens Saltinis istustéja.

6. Jjunkite masing.

&N ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

AKkiy ir ausy suzalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis

ar ausis.

7. Suminkstéjusius neSvarumus nuplaukite tinkamos
rasies srove.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus, jeigu bity naudojamas netinka-
mas valiklis

Pazeidimai ir funkcinés triktys

Po naudojimo is$ karto istustinkite valymo priemoniy ba-
ka.

Svariu vandeniu nuplaukite valymo priemoniy likugius
ant valymo priemoniy bako ir adapterio.
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I

ISvalykite valymo priemoniy baka ir adapterj, zr. /-
valykite valymo priemoniy bakg ir adapterj.

Eksploatavimo nutraukimas
Atleiskite jjungimo svirtele.
2. Paspauskite blokavimo mygtuka.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba
llgesniy darbo pertrauky metu iSimkite akumuliatoriy i$
prietaiso. Apsaugokite jj nuo neteiséto naudojimo.
1. 1Simkite akumuliatoriaus bloka:
a Nuspauskite akumuliatoriaus bloko fiksavimo pa-
naikinimo mygtuka.
b IStraukite akumuliatoriaus blokg i§ akumuliato-
riaus bloko laikiklio.
Paveikslas K

Eksploatavimo nutraukimas

ISjunkite prietaisg.

ISmontuokite siurbimo Zarng arba sodo Zarna.
Jjunkite masing.

Palaukite, kol nebetekés joks vanduo.
ISjunkite prietaisg.

ISimkite akumuliatoriaus bloka.

Sudékite ant jrenginio.

. Padékite jkroviklj ir akumuliatoriy.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-

rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuodami masing atsizvelkite j jos

svorj.

1. ISmontuokite priedus.

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuvodami masing atsizvelkite j jos
svorj.

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimo pavojus.

Zala jrenginiui ir priedams

Visi$kai isleiskite vandenj i$ jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $alcio.

Uzbaikite eksploatacija.

ISmontuokite priedus.

ISvalykite prietaisg ir priedus.

Pastatykite prietaisg ir priedus uzdaroje patalpoje ir
laikykite jj nevir§ydami leistinos aplinkos temperata-
ros, zr. Techniniai duomenys.

Kasdiené prieziura ir techniné
priezitira

-

PNOOA LN

hoON=

DEMESIO

Netinkamai valant jrenginys gali bati paZeidZiamas
ir gali jvykti trumpasis jungimas

Prietaiso sugadinimas

kite ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.

Neplaukite prietaiso vandens srove.
Prietaisg draudziama nardinti j vandenj.

DEMESIO
Apgadinimo pavojus dél Sveic¢iamosios ar agresy-
vios valymo priemonés
Materialiné Zala
Valydami nenaudokite jokiy abrazyviniy arba ésdinan-
Giyjy valikliy.
Prietaisui techninés priezidros nereikia.
Prietaiso valymas
1. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

ISvalykite valymo priemoniy baka ir adapterj

1. Numontuokite adapterij ir ploviklio talpyklg nuo sro-
vés vamzdzio.

2. Nusukite adapterj nuo ploviklio talpyklos.

3. ISskalaukite valymo priemoniy bakg ir adapterj Sva-
riu vandeniu.

4. Palikite valymo priemoniy baka ir adapterj iSdziati.

5. Uzsukite adapterj ant ploviklio talpyklos.

Smulkiojo filtro valymas

DEMESIO
Dirbant be paZeisto smulkaus filtro arba su paZeistu
filtru kyla pavojus sugadinti prietaisg
Zala jrenginiui ir priedams.
Prie$ montuodami patikrinkite, ar smulkusis filtras néra
paZeistas. Nedelsiant pakeiskite paZeistg smulkuyjj filtrg.
Nevalykite smulkiojo filtro kietais, smailais daiktais.
Jrenginio be smulkiojo filtro nenaudokite.
1. I8imkite smulkyjj filtra:
a Atsukite siurbimo sietel].
b I8imkite smulkuyjj filtra.
¢ Svariu tekangiu vandeniu prie$ srovés kryptj iSva-
lykite smulkuyjj filtrg ir jsiurbimo sietel].
Paveikslas L
2. Leiskite smulkiajam filtrui ir siurbimo sieteliui iSdzia-
ti.
3. Nauja smulkuyjj filtrg sumontuokite atvirkstine tvarka.
Vandens jungties sieto valymas

DEMESIO

Dirbant be paZeisto smulkaus filtro arba su pazeistu
sietu kyla pavojus sugadinti prietaisa.
Zala jrenginiui ir priedams
Pries montuodami patikrinkite, ar sietas néra paZeistas.
Nedelsiant pakeiskite paZeistg sietg.
Nevalykite sieto kietais, smailais daiktais.
Jrenginio be sieto nenaudokite.
1. I8valykite sietelj:
a Vandens tiekimo jungties movg nusukite nuo
jrenginio.
b ISimkite sieta.
¢ Sietg valykite Svariu tekan¢iu vandeniu prie$ sro-
vés kryptj.
Paveikslas M
2. Surinkimas atliekamas atvirkstine tvarka.

Trikéiy Salinimas
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei lieciant jtampingasias dalis.
Mirtini arba itin sunkas suzZeidimai
Nelieskite jokios jtampingosios dalies.
ISjunkite prietaisa.
Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$§ prietaiso.
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Remonto ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi atlikti
jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Trik¢iy priezastys daznai bana paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

Irenginys nejsijungia.
tas netinkamai.

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstaty- |1.

Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso
akumuliatoriaus laikiklj, kol iSgirsite, kad jis

uzsifiksavo.
Akumuliatoriaus bloky jkrovimo baklé ne-|1. kraukite akumuliatoriaus blokg.
atitinka reikalavimy.
Akumuliatoriaus blokas yra perkaites. 1. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso

ir palikite atausti.

2. Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvieCiamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatiros vertés.

jungia. / per $altas.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra |1. Akumuliatoriaus bloka ar jkroviklj pakeiski-
sugedes. te.
Prietaisas savaime iSsi- |Prietaisas arba akumuliatorius perkaites |1. Palaukite, kol prietaisas arba akumuliato-

riaus blokas ataus$ arba jkais.

2. Nestatykite prietaiso ir akumuliatoriaus
saulés apSvie€iamoje vietoje ir nenaudoki-
te / nesandéliuokite jy, jeigu aplinkos tem-
peratiros vertés neatitinka leidziamosios
temperatiros vertés.

gio.

Prietaisas nesukuria slé-|Antgalis,Multi Jet” yra uzterstas.

1. Nes$varumus i$ antgalio angos pasalinkite
adata.

2. Antgalio anga i$ priekio skalaukite vande-
niu.

Vandens tiekimas per mazas.

1. Patikrinkite vandens jvadg, ar tiekiama pa-
kankamai vandens.

2. |8valykite smulkuyjj filtrg.

3. ISvalykite vandens tiekimo jungties sieta.

Prietaisas nesandarus.
¢iy.

Nedidelis nuotékis dél techniniy priezas- |1.

Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati Siek
tiek nesandarus, tai néra gedimas.

Didelis nuotékis.

1. Informuokite jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner”

Tipas: OC 7-18 Handheld

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB) (iki 2027 01 19) (ES) 2023/
1230 (nuo 2027 01 20)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

OC 7-18 Handheld

ISmatuotas: 85

Garantuojamas: 88

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
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Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Vinendenas, 2026 m. balandzio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

1% k@gﬁz(

Manager Regulatory Affairs & Certification

Elektros jungtis / baterija

Akumuliatoriaus baterijos tipas Li-lon
Baterijos vardiné jtampa \% 18
Saugiklio rasis IPX4
Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 14
ta baterija — MAX rezimas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 30
ta baterija — eco! rezimas

Irenginio galios duomenys

Darbinis slégis, maks. MPa 2,4
Maks. naSumas I/min 417
LeidZiamoiji aplinkos temperatira °C 5-40
darbui

lleidimo temperatira (maks.) °C 40
|leidimo slégis (maks.) MPa 1
|siurbimo aukstis (maks.) m 1,5
Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy ir akumuliato- g 960
riaus bloko)

ligis mm 276
Plotis mm 90
Aukstis mm 231
Siurbiamosios Zarnos ilgis m 5
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-54
Plastakos-rankos-vibracija ay,, m/s? 1,8
Neapibréztis plastakos-rankos-vi- m/s? 1,5
bracija K

Pasikartojantis smagis pg m/s? 112,7
Pasikartojancio smigio neapi- m/s? 5
bréztis K

Garso lygis Lpa dB(A) 75
Garso slégio lygio K neapibréz-  dB(A) 3
tispa

Garso galios lygis Lyya dB(A) 85
garantuotas garso galios dB(A) 88
lygis Lwa, d

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Aplikacja KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

Jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:
Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-

strukcje obstugi

Pomoc i kontakt serwisowy

Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-

cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoéj produkt.

Instrukcje bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A || nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje

obstugi oraz dotgczong instrukcje obstugi
zestawu akumulatoréw / tadowarki. Nalezy postepowac
zgodnie z zawartymi w nich wskazéwkami. Zachowaé
te instrukcje do pézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploatac;ji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.
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UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Bezpieczna obstuga

AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie
Jjest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sig z niniejszymi instrukcjami. e Urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje dos$wiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzo-
rowane lub otrzymaty wskazowki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci i zwierzeta domowe nie mogaq ba-
wic sie urzgdzeniem. e Nalezy pilnowac dzieci i zwie-
rzgt domowych, aby upewnic sie, Ze nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcz-
nie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksploatacji
urzgdzenia uwzgledniac miejscowe warunki i zwrécic
uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. ® W obszarach
niebezpiecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wiasciwych przepiséw bezpieczenstwa.
Urzadzenia nie uzytkowac nigdy w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. e Nie spryskiwac przedmio-
téw zawierajgcych materiaty szkodliwe dla zdrowia (np.
azbest). e Niebezpieczenstwo zranienia. Nie kierowaé
strumienia natrysku na oczy.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzadzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obstugiwac lub przechowywac urzadzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziatajgcego
urzgdzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru. e Usta-
wi¢ urzgdzenie na twardej, rownej powierzchni, aby za-
pewnic stabilnos¢. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewréceniem sig urzgdzenia. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za pomocg urzg-
dzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego stateczno$é.
UWAGA « Nie wiewaé srodkéw czyszczgcych ani
innych dodatkow. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie
wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowa-
ne pracg na sucho. Wigczac urzadzenie tylko wtedy,
gdy w zbiorniku wody znajduje sie woda. e Nie uzywac
urzadzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezpo$rednio na materiaty ro-
bocze, ktére zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OS TRZEZENIE e Urzgdzenie zawiera po-

dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod
wodg biezgca.

Urzadzenia zabezpieczajace

Przycisk blokujacy dzwignie spustowa
Przycisk blokujgcy unieruchamia dzwignie spustowg i
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urzadzenia.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpadéw gospodarstwa domowego,

lecz przekazac¢ je do ponownego wykorzystania.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto takze takie kom-
=mm PONenNty, jak baterie, akumulatory, zestawy aku-
mulatoréw i smary. Mogg one stanowi¢
potencjalne zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska w
przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z nimi lub
ich utylizacji. Jednak te czesci sktadowe sg niezbedne
do prawidtowej pracy urzgdzenia. Urzgdzen oznaczo-
nych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do odpadéw
komunalnych.
Nalezy wyja¢ baterie, akumulatory i zestawy akumula-
toréw ze starego urzadzenia. Sposéb demontazu tych
czesci opisano w instrukcji obstugi. Baterie, akumulato-
ry i zestawy akumulatoréw nalezy utylizowac¢ oddzielnie
w odpowiednich systemach zbiérki odpadéw.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej ( np. mycie silnika, mycie podwozia)
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopusci¢ do tego, aby $rodki
czyszczace dostaty sie do zbiornikéw wodnych lub gle-

by.

cg) W niektorych krajach pobor wody z publicznych
zbiornikéw wodnych jest niedozwolony.

Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-

lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa jest przeznaczona
wytgcznie do zastosowania w gospodarstwach domo-
wych.

Myjka ci$nieniowa jest przeznaczona do czyszczenia
maszyn, pojazdéw, budynkéw, narzedzi, fasad, tara-
sow, sprzetu ogrodowego itd. za pomocg strumienia
wody pod wysokim ci$nieniem.

Zestawy akumulatoréw i tadowarki
Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie w potaczeniu z
zestawami akumulatoréw i tadowarkami systemu KAR-
CHER 18 V Battery Power (+).

-~ Odpowiednie zestawy akumulatoréw i
18V | 18V |fadowarki sg oznaczone symbolem
(0] systemu KARCHER 18 V Battery

[}
BATTERY J| Power Power (+).

POWER ; : .
POWER Fall Odpowiednie zestawy akumulatorow

nosza oznaczenie ,Battery Power 18/
..." oraz ,Battery Power+ 18/...".
Odpowiednie tadowarki noszg ozna-
czenie ,BC 18V ...".

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Wyposazenie specjalne
Nalezy uzywac tylko wyposazenia specjalnego z niebie-
skimi zatyczkami.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia

llustracje: patrz strony z rysunkami

llustracje sa przyktadowe, dlatego moga sie réznic¢
kolorami i szczeg6tami.

Rysunek A

(1) Kosz ssawny

(@) Filtr doktadny

(®) Waz ssacy

@ Zbiornik srodka czyszczgcego
() Adapter

() Dysza Multi Jet

@ Lanca

Zigczka przytacza wody

® Sitko

Przycisk blokujgcy

(i) Zotta dioda LED (tryb MAX)

@ Przycisk regulacji ci$nienia

(3 Biata dioda LED (eco!Mode)

Przycisk zwalniajgcy

(15 Dzwignia spustowa

Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
(7)) Tabliczka znamionowa

Gniazdo zestawu akumulatoréow

* Standardowa tadowarka Battery Power 18 V
@ * Zestaw akumulatoréw Battery Power 18/25
@ ** Waz ogrodowy

* Wymagane dodatkowo dla urzgdzenia bez zestawu
akumulatoréw.
** Nie nalezy do zakresu dostawy.

Kody diod LED

Stan Dioda LED Znaczenie
Praca w trybie MAX Mode |Zéita dioda LED $wieci sie. Poziom natadowania akumulatora
215 %.
Z6tta dioda LED miga. Poziom natadowania akumulatora
<15 %.
Praca w trybie eco!Mode Biata dioda LED $wieci sie. Poziom natadowania akumulatora
= 30 %.
Biata dioda LED miga. Poziom natadowania akumulatora
<30 %.

Usterka

Zétta dioda LED miga szybko 5 x.

Silnik ma usterke (przetgzenie).

nie 5 x.

Z6tta i biata dioda LED migajg naprzemien- |Silnik ma usterke (zwarcie).

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréw
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw, patrz instrukcje
obstugi i wskazdéwki bezpieczenstwa do zestawu
akumulatoréw i tadowarki.

Montaz zestawu akumulatorow

A OSTROZNIE

Ryzyko odniesienia obrazen i niebezpieczenstwo
uszkodzenia z powodu niezablokowanego zestawu
akumulatoréw.
Obrazenia lub szkody materialne
Upewnic¢ sie, ze zestaw akumulatoréw jest prawidfowo
zablokowany w uchwycie, w przeciwnym razie moze
wypasc.
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
styszalnego zablokowania.
Rysunek B

Utworzenie doptywu wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez zanieczysz-

czenia lub stong wode.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Nalezy uzywac wytgcznie czystej wody stodkiej.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilo$¢ doprowa-
dzanej wody pod katem zgodnos$ci z wymaganiami,
patrz Dane techniczne.

Wskazéwka

Przestrzegac przepisow przedsiebiorstwa wodociggo-

wego.

Podtaczanie weza ogrodowego

Wskazéwka
Wymagany jest wzmocniony wgz ogrodowy, Srednica
co najmniej 1/2 cala (13 mm), dlugo$c¢ co najmniej
7,5 m, z dostepng w handlu szybkoztgczka.
1. Podtgczy¢ waz ogrodowy do urzadzenia:
a Przykrecié ztgczke do przytgcza wody urzadze-
nia.
b Podiaczy¢ ztgczke weza ogrodowego do ztgczki
przytacza wody.
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Rysunek C
2. Podtgczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodnej.
3. Catkowicie odkreci¢ kran.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikow
1. Napei¢ waz ssawny wodg.
2. Podtgczy¢ waz ssacy do ztgczki przytgcza wody.
Rysunek D
3. Zawiesi¢ kosz ssawny w zrédle wody ( np. zbiornika
z wodg deszczowa).

Montaz akcesoriow
Montaz / demontaz lancy

1. Zamontowa¢ lance:
a Wiozy¢ lance do uchwytu.
b Obroéci¢ lance o 90° tak, aby sie zablokowata.
Rysunek E
2. Zdemontowa¢ lance w odwrotnej kolejnosci.

Podtaczanie zbiornika srodka czyszczacego z
adapterem do lancy

1. Podtaczy¢ zbiornik $rodka czyszczacego z zamon-
towanym adapterem do lancy:
a Podtgczy¢ adapter do przytgcza lancy.
b Obroéci¢ adapter o 90°.
Rysunek F
2. Zdemontowac¢ adapter ze zbiornikiem $rodka czysz-
czgcego w odwrotnej kolejnosci.

Ustawianie rodzaju strumienia

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub
uszu ludzi ani zwierzat.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas ustawia-
nia rodzaju strumienia w trakcie pracy.
Uszkodzenie dyszy Multi Jet

Zwolni¢ dzwignie spustowg przed ustawieniem rodzaju

strumienia.

1. Obréci¢ dysze Multi Jet, aby ustawi¢ zgdany rodzaj
strumienia (strumien skupiony, waski strumien pta-
ski, katowy strumien ptaski, szeroki strumien ptaski,
strumien $rodka czyszczacego).

Rysunek G

Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia
1. Chwyci¢ urzadzenie za uchwyt.
Wiaczanie:
2. Wigczy¢ urzadzenie:
a Nacisnag¢ przycisk zwalniajacy.
b Uzy¢ dzwigni spustowe;j.
Rysunek H
Urzadzenie pracuje w trybie MAX.
Zétta dioda LED $wieci sie.
W razie potrzeby nalezy przetgczy¢ sie na tryb
eco!Mode, patrz Wigczanie /wytgczanie trybu
eco!/Mode.
Wylaczanie:
3. Wylgczy¢ urzadzenie:
a Zwolni¢ dzwignie spustowa.
Urzgdzenie zatrzyma sie.
Zétta lub biata dioda LED gasnie.
b Nacisng¢ przycisk blokujacy.

Wiaczanie /wytaczanie trybu eco!Mode
Wskazéwka
Aby zmniejszy¢ zuzycie wody i wydtuzy¢ czas pracy
akumulatora, mozna wtgczyc tryb eco!Mode.
W trybie eco!Mode zuzycie wody zmniejsza sie Srednio
0 20 %, a zuzycie energii $rednio o 59 % w poréwnaniu
z najwyzszym ustawieniem (tryb MAX Mode).
Tryb eco!Mode jest odpowiedni do czyszczenia lekkich
zabrudzen i delikatnych powierzchni.
1. Wigczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w trybie MAX Mode.
Zé6tta dioda LED $wieci sie.
2. Nacisng¢ przycisk regulacji ci$nienia.
Rysunek |
Urzgdzenie przetacza sig na tryb eco!Mode.
Biata dioda LED $wieci sie.
3. Ponownie nacisng¢ przycisk regulacji ci$nienia.
Urzadzenie przetacza sig na tryb MAX Mode.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia dla zdrowia z powodu $rodkéw czysz-
czacych.

Powazne zagrozenie dla zdrowia

Nalezy przestrzegac karty charakterystyki dostarczonej
przez producenta $rodkéw czyszczgcych.

Nalezy nosic¢ zalecane osobiste wyposazenie ochron-

ne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich srodkéw czyszczacych.
Szkody materialne

Stosowac wytgcznie $rodki czyszczgce, ktore sg do-
puszczone przez firme KARCHER i przeznaczone do
czyszczonych obiektow.

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczenstwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotgczonych
do $rodkow czyszczgcych.

Nalezy oszczednie uzywac $rodkéw czyszczgcych.

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddziafywania i zasychania sSrodkéw czysz-
czacych.
Szkody materialne
Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-
wierzchnie.
Przestrzega¢ maksymalnego czasu dziatania.
Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.
Wskazéwka
Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-
ng prace urzgdzenia. Prosimy o zaczerpniecie porady
oraz przestrzeganie broszury z informacjami o naszych
$rodkach czyszczgcych.
1. WIa¢ srodek czyszczacy do zbiornika $rodka czysz-
czacego:
a Odkreci¢ adapter od zbiornika $rodka czyszcza-
cego.
b Zdja¢ adapter.
¢ Napetni¢ pojemnik na $rodek czyszczgcy odpo-
wiednim $rodkiem o wymaganym stezeniu.
d Umie$¢ adapter na zbiorniku $rodka czyszczace-
go.
e Dokreci¢ adapter.
Rysunek J
2. Podtaczy¢ urzadzenie do doptywu wody.
3. Zamontowaé adapter ze zbiornikiem $rodka czysz-
czgcego na urzadzeniu.
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Ustawi¢ strumien $rodka czyszczgcego.

Spryskaé suchg powierzchnie niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawi¢ na pewien czas
(nie osuszac).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho.

Uszkodzenie pompy

Urzgdzenia mozna wigczy¢ tylko wtedy, gdy kosz ssaw-
ny jest catkowicie zanurzony w wodzie.

Wytaczyc¢ urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédfo wody sg puste.

6. Wigczy¢ urzquenie.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo odniesienia obrazen spowodo-

wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowa¢ strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

7. Splukac rozpuszczony brud odpowiednim rodzajem
strumienia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez wyschniety

Srodek czyszczacy.

Uszkodzenie i zaktécenie dziatania

Zbiornik $rodka czyszczgcego nalezy oprozniac bezpo-

$rednio po uzyciu.

Wyptukac pozostatosci $rodka czyszczacego ze zbior-

nika i adaptera czystg woda.

8. Woyczysci¢ zbiornik $rodka czyszczacego i adapter,
patrz Czyszczenie zbiornika $rodka czyszczgcego i
adaptera.

akr

Przerwanie pracy
1. Zwolni¢ dzwignie spustowa.
2. Nacisng¢ przycisk blokujgcy.

Wyjmowanie zestawu
akumulatorow

Wskazowka
Na czas dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac zestaw
akumulatoréw z urzgdzenia. Zabezpieczyc¢ go przed
nieupowaznionym uzyciem.
1. Wyjgc zestaw akumulatoréw:
a Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy zestaw aku-
mulatoréw.
b Wyjaé zestaw akumulatoréw z mocowania.
Rysunek K

Zakonczenie pracy

Wylaczyé urzadzenie.

Zdemontowac¢ waz ssacy lub waz ogrodowy.
Wigczy¢ urzadzenie.

Poczekaé¢, az woda przestanie wyptywac.
Wylaczy¢ urzadzenie.

Wyjaé zestaw akumulatorow.

Schowac urzgdzenie.

Schowa¢ tadowarke i zestaw akumulatoréw.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

NGO RON=

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzgledni¢

mase urzgdzenia.

1. Zdemontowac¢ akcesoria.

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzgledni¢
mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Usungc catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chronic¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Zakonczy¢ prace.

2. Zdemontowac¢ akcesoria.

3. Woyczysci¢ urzagdzenie i akcesoria.

4. Urzadzenie i akcesoria nalezy umiesci¢ w zamknig-
tym pomieszczeniu i przechowywa¢ w dopuszczal-
nej temperaturze otoczenia, patrz Dane techniczne.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-
dfowego czyszczenia i zwarcia

Uszkodzenie urzgdzenia

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzadzenie na-
lezy wytaczyc¢ i wyjac zestaw akumulatoréw.

Nie uzywacé strumienia wody do czyszczenia urzgdze-
nia.

Nie zanurzac urzgdzenia w cieczach.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez Scierne lub
agresywne Srodki czyszczace.

Szkody materialne

Nie stosowac $ciernych ani agresywnych $rodkéw
czyszczgcych.

Urzgdzenie jest bezobstugowe.

Czyszczenie urzadzenia
1. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Czyszczenie zbiornika srodka czyszczacego
i adaptera

1. Zdemontowac adapter ze zbiornikiem $rodka czysz-
czgcego z lancy.

2. Odkreci¢ adapter od zbiornika $rodka czyszczace-
go.

3. Woyptukac zbiornik $rodka czyszczgcego i adapter
czystg woda.

4. Pozostawi¢ zbiornik $rodka czyszczgcego i adapter
do wyschnigcia.

5. Przykreci¢ adapter do zbiornika $rodka czyszczace-
go.
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Czyszczenie filtra doktadnego

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy bez
filtra dokfadnego lub z uszkodzonym filtrem dokfad-
nym.
Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow.
Przed montazem nalezy sprawdzic, czy filtr doktadny
nie jest uszkodzony. Uszkodzony filtr doktadny nalezy
natychmiast wymienic.
Nie czyscic filtra doktadnego twardymi, ostro zakoriczo-
nymi przedmiotami.
Nie korzystac¢ z urzadzenia bez filtra doktadnego.
1. Zdemontowac filtr doktadny:
a Odkreci¢ kosz ssawny.
b Wyija¢ filtr doktadny.
¢ Wyczyscic¢ filtr doktadny i kosz ssawny pod czy-
sta, biezacg wodg w kierunku przeciwnym do kie-
runku przeptywu.
Rysunek L
2. Pozostawi¢ filtr doktadny i kosz ssawny do wy-
schnigcia.
3. Zamontowac filtr doktadny w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie sitka w przytaczu wody

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy bez
sitka lub z uszkodzonym sitkiem.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Przed montazem nalezy sprawdzic, czy sitko nie jest
uszkodzone. Uszkodzone sitko nalezy natychmiast wy-
mienic.
Nie czyscic sitka twardymi, ostro zakoriczonymi przed-
miotami.
Nie eksploatowac urzgdzenia bez sitka.
1. Wyczysci¢ sitko:
a Odkreci¢ ztgczke od przytgcza wody.
b Wyjac¢ sitko.
¢ Wyczysci¢ sitko pod czysta, biezacg wodg w kie-
runku przeciwnym do kierunku przeptywu.
Rysunek M
2. Montaz przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku dotknigcia czesci znaj-
dujacych sie pod napieciem

Smiertelne lub powazne obrazenia

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napieciem.

Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.
Wykonywanie napraw i prac przy elementach elektrycz-
nych zleca¢ wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.
Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Usterka Przyczyna

Sposoéb usunigcia

Urzadzenie nie dziata.
ny w urzadzeniu.

Akumulator nie jest prawidtowo osadzo- |1.

Wsunaé zestaw akumulatoréw w mocowa-
nie az do styszalnego zablokowania.

zbyt niski.

Poziom natadowania akumulatora jest

-

Natadowaé zestaw akumulatoréw.

Akumulator jest przegrzany.

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia
i pozostawi¢ do ostygniecia.

2. Nie wystawia¢ urzadzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywaé / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

ne.

Akumulator lub tadowarka sg uszkodzo-

-

Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub fado-
warke.

Urzadzenie samoczynnie |Urzadzenie lub zestaw akumulatoréw sg

sie wylacza. przegrzane / zbyt zimne.

=

Poczekac, az urzadzenie lub zestaw aku-
mulatoréw ostygnie albo rozgrzeje sie.

2. Nie wystawia¢ urzadzenia i zestawu aku-
mulatoréw na dziatanie promieni stonecz-
nych ani nie uzywaé / przechowywac ich
poza dopuszczalng temperaturg otocze-
nia.

Urzadzenie nie wytwarza |Dysza Multi Jet jest zabrudzona.

cisnienia.

1. Zapomocg igly usuna¢ zanieczyszczenia z
otworu dyszy.
2. Przeptuka¢ otwér dyszy od przodu woda.

Za maty doptyw wody.

1. Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystar-
czajgca wydajnosé.

2. Wyczysé filtr doktadny.

3. Oczysci¢ sitko w przytgczu wody.

Urzadzenie jest niesz-

czelne. technicznych.

Nieznaczna nieszczelno$¢ z przyczyn  |1.

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia jest
uwarunkowana technicznie i nie jest powo-
dem do reklamacji.

Duza nieszczelno$¢.

1. Poinformowac¢ autoryzowany serwis.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialno$é za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE) (do 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (od 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
OC 7-18 Handheld

Zmierzony: 85

Gwarantowany: 88

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.04.2026 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Przytacze elektryczne / akumulator

Typ akumulatora Li-lon
Napiecie znamionowe akumulato- V 18

ra

Stopien ochrony IPX4
Czas pracy z w petni natadowa- min 14
nym akumulatorem - MAX Mode

Czas pracy z w petni natadowa-  min 30

nym akumulatorem - eco!Mode
Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. ci$nienie robocze MPa 2,4
Maks. wydajnos¢ ttoczenia 1/min 4,17
Dopuszczalna temperatura oto-  °C 5-40
czenia podczas pracy

Temperatura doptywu (maks.) °C 40
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 1,5
Wymiary i masa

Masa (bez akcesoriow i zestawu g 960
akumulatoréw)

Dtugosc¢ mm 276
Szeroko$¢ mm 90
Wysokos$¢ mm 231
Diugo$¢ weza ssacego m 5
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-54
Drgania przenoszone przez kon- m/s? 1,8
czyny gorney,,

Wartos$¢ drgan reki, niepewno$¢ m/s® 1,5
pomiaru K

Powtarzajgce sie drgania uderze- m/s2 112,7
niowe pg

Niepewnos$¢ pomiaru Powtarzaja- m/s2 5
ce sie drgania uderzeniowe K

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 75
LpA

Niepewnos$¢ poziomu ci$nienia  dB(A) 3
akustycznego Ky

Poziom mocy akustycznej Ly  dB(A) 85
Gwarantowany poziom mocy dB(A) 88

akustycznej Lya g

Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kovetke-
z6 elényoket élvezheti a késziilék hasznalata soran:
o Alkalmazasi tippek és szakértdi ismeretek
e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas
e Segitségnyujtas és szervizelés
Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas
Olvassa be a csomagolason talalhaté kodot, vagy téltse
le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-
bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Biztonsagi utasitasok

A készilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A -l el ezt a hasznalati Gtmutatét, valamint az

akkuegységhez/toltékésziilékhez mellé-
kelt hasznalati Utmutatét. Az azokban foglaltak szerint
jarjon el. Orizze meg a fiizeteket késébbi hasznalat cél-
jabdl vagy a késébbi tulajdonos szamara.
e A hasznalati utasitasban talalhaté atmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési elbirasait is.
A késziiléken talalhato figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Gzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlentil fenyeget veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagos kezelés

N FIGYELMEZTETES o Ezt a késziléket
gyerekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznélhatjak. e A csékkent
szellemi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznalhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol eredé veszélyeknek. o Gyermekek és ha-
zidllatok nem jatszhatnak a késziilékkel. o Felligyelje a
gyerekeket és a haziallatokat, és biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a készlilékkel.  Csak rendeltetésszerdi-
en hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat, és a készlilékkel val6 munkavégzés so-
ran tigyeljen a harmadik személyek, kiilénésen a gyere-
kek biztonsagara. e Veszélyes teriileteken (pl.
téltéallomasokon) tartsa be a megfelel6 biztonsagi elé-
irdsokat. Soha ne lizemeltesse a késziiléket robbanas-
veszélyes helyiségekben. ® Ne hasznalja olyan
targyakon, amelyek egészségkarosito anyagokat (pl.
azbesztet) tartalmaznak. e Sériilésveszély. Ne iranyit-
sa a szérésugarat a szem felé.

N VIGYAZAT « Ne hasznélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az haszna-
latban van. e A biztonsagos helyzet biztositasa érdeké-
ben éllitsa a készliiléket szilard, egyenletes alapra. o A
készlilek leesése balesetet vagy sértilést okozhat. Min-
den, a készlilékkel vagy a késziiléken végzett tevé-
kenység el6tt stabil helyzetbe kell alini.

FIGYELEM e« Ne t6itsén be tisztitoszert vagy mas
adalékot. e Késziilékkarosodas. Soha ne t6ltsén oldo-
szert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan savat
(pl. tisztitoszert, benzint, festék higitét és acetont) a viz-
tartalyba. e A készlilék karosodasa szarazfutas miatt. A
késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha van viz a viztar-
talyban. e 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziiléket.

Aramiités veszélye

A VESZEL Y e Ne irdnyitsa a szérésugarat kdz-

vetlenlil elektromos alkatrészeket tartalmazé dzemi
eszkdzbkre, mintpéldaul siité belsé terébe.

AN FIGYELMEZTETES e A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
léket foly6 vizzel.

Biztonsagi berendezések

A ravasz reteszel6gombja
A reteszel6gomb blokkolja a ravaszt és megakadalyoz-
za a készilék véletlen bekapcsolasat.

Koérnyezetvédelem

&Yy A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoléanyagot a haztartasi hulladékba, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elektromos és elektronikus berendezések ér-

tékes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= alkatrészeket, példaul elemeket, akkumulatoro-

kat, akkumulatorcsomagokat és kenéanyagokat
tartalmaznak. Ezek a helytelen kezelés vagy artalmatla-
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nitas esetén potencialis veszélyt jelenthetnek az egész-
ségre és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban
a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készilékek selejte-
zése a haztartasi hulladékkal egyitt tilos.
Tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és akkumu-
latorcsomagokat az elhasznalt készulékbél. Ezeknek az
alkatrészeknek az eltavolitasat a hasznalati utasitas irja
le. Az elemeket, az akkumulatort és az akkumulator-
egységet kilon-kilon artalmatlanitsa megfeleld gyujts-
rendszerek igénybe vételével.
cg) Az olajtartalmu szennyvizet eredményez6 tisztitasi
munkalatok ( pl. motormosas, alvdzmosas) kizaro-
lag olajlevalasztéval rendelkezé mosoéhelyeken végez-
heték.
cg) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-
leteken szabad végezni. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a tisztitdszerek nem kerllnek a talajba.
cg) A nyilvanos vizekbél térténé vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozé aktualis informaciok megte-
kintheték itt: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

Az akkumulatoros magasnyomasu mosot kizarélag
haztartasi célokra hasznalja.

Hasznalja a magasnyomasu moso6 vizsugarat kizarolag
gépek, jarmivek, épuletek, szerszamok, homlokzatok,
teraszok, kerti késziilékek stb. tisztitasara.

Az akkumulatorok és a toltégépek
A késziiléket kizarolag KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems akkumulatorokkal és téltével hasz-
nalja.
- A megfelel6 akkumulatorokon és tolt6-
18V | 18V | kon megtalalhaté a KARCHER 18 V
() Battery Power (+) Systems szimbolu-

[
BATTERY BATTERY ma.
peli= AVl A megfelel6 akkumulatorok cimkéjén

talalhato jeldlés: ,Battery Power 18/...
és Battery Power+ 18/...".

A megfeleld téltégépek a ,.BC 18 V ...”
jelolést viselik.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készililék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Kiilon tartozék
A jellegzetes tartozékokat kizarélag kék dugéval hasz-
nalja.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék attekintése

Lasd az abrakat tartalmazoé oldalakon

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a szinek és a
részletek eltéréek lehetnek.

Abra A

(@) Szivokosar

() Finomsz(ir§

®) Szivotomis

(@) Tisztitoszer tartaly

(®) Adapter

(®) Multi Jet favoka

(@) Szorocsé

Vizcsatlakozas csatlakozoéja

@) sziirs

Reteszel6gomb

(@} Sarga LED (MAX mod)

(12 Nyomasbeallito gomb

(3 Fehér LED (eco!Mode)

Reteszelés feloldé6 gomb

() Ravasz

Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billenty(je

({7 Tipustabla

Akkumulatorhasznalat

* Battery Power 18 V tlt6késziilék

@ * Battery Power 18/25 akkumulator-egység
** Kerti tomlé

* Tovabbi kévetelmény az akkumulatorral nem rendel-
kez6 késziilékhez.
** A csomagolas nem tartalmazza.

LED-kédok

Allapot LED

Jelentés

Uzem MAX lizemmédban  |A séarga LED vilagit.

Akkumulator toltottségi szintje = 15%.

A sarga LED villog.

Az akkumulator toltéttségi szintje < 15 %.

Uzem eco! lizemmaédban A fehér LED vilagit.

Akkumulator toltéttsége = 30 %.

A fehér LED villog.

Akkumulator téltéttsége < 30 %.

Uzemzavar

A sarga LED gyorsan, 5 x villog.

A motor hibasan mikodik (talaram).

5x.

A séarga és fehér LED-ek felvaltva villognak |A motor meghibasodott (révidzarlat).
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Uzembe helyezés

Az akkumulator feltoltése

1. Toltse fel az akkumulatort, lasd az akkumulator és a
tolt6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait.

Az akkumulatorok telepitése

N VIGYAZAT
Sériilés és karosodds veszélye a kioldott akkumula-
tor csomag miatt.
Sértilések ill. anyagi karok
Gybz6djén meg réla, hogy az akkumulator csomag
megfeleléen illeszkedik az akkumulator aljzataba, k-
Iénben kieshet.
1. Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig
hallhatéan rogziil.
Abra B

A vizellatas biztositasa

FIGYELEM

Szennyezb6dés vagy soésviz okozta kdrosodds ve-
szélye.
A késziilék és a tartozékok sértilései
Hasznaljon kizérélag tiszta vizet; sésviz hasznalata tilos
1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy az adagolt viz nyo-
masa, hémérséklete és mennyisége megfelel az
eléirasoknak, lasd a(z) Mdszaki adatok fejezetet.
Megjegyzés
Vegye figyelembe a vizmiivek elirasait.
A kerti toml6 csatlakoztatasa
Megjegyzés
Széveterdsitési kerti témlé sziikséges, minimalis atmé-
réje 1/2 hiivelyk (13 mm), minimélis hossza 7,5 m, ke-
reskedelembd6l beszerezhet6 gyorscsatlakozéval)
1. AKerti tdmld csatlakoztatasa a késziilékhez:
a A vizcsatlakozas csatlakozét csavarozza a ké-
szllékre.
b Dugja a kerti tdmlé tdmlSkuplungjat a vizcsatla-
kozashoz szolgalé csatlakozora.
Abra C
2. Akerti tdml6t csatlakoztassa a vizvezetékhez.
3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Vizkiszivas a nyitott tartalybol
1. A szivotdmlét toltse fel tiszta vizzel.
Dugja a szivotdmlét a vizesatlakozashoz szolgald
csatlakozoéra.
Abra D
3. Akassza a szivokosarat egy vizforrasba (p I. egy
esdviztarolé-horddba).

A tartozékok telepitése
Szorocso felszerelése / leszerelése

1. A szoérocso telepitése:
a Helyezze a szoérocsovet a felvételbe.
b A szorécsovet forditsa el 90°-ban, mig hallhatéan
régzil.
Abra E
2. A szorocsovet forditott sorrendben szerelje szét.

A tisztitoszer tartaly felszerelése adapterrel a
szorocsore
1. Szerelje fel a tisztitdszer tartalyt a szerelt adapterrel

a szorécsore:

a Csatlakoztassa az adaptert a szérocsévon 1évé
csatlakozohoz.

b Forgassa el az adaptert 90°-kal.
AbraF

2. Az adaptert a tisztitdszer tartallyal forditott sorrend-
ben szerelje szét.

Uzemeltetés

A szorasmod beallitasa

&N VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodéasok

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok
szemébe vagy fiilébe tilos.

FIGYELEM

Kadrosodds veszély all fenn, amennyiben a szoérds-

mod lizemeléskor keriil beallitasra.

A Multi Jet favoka kdrosodéasa

A szérasmadd bedllitasa elbtt engedje el a ravaszt.

1. A Multi Jet fuvékat elforgatva allitsa be a kivant su-
gartipust (pontsugar, keskeny lapos sugar, ferde la-
pos sugar, széles lapos sugar, tisztitdszer sugar).
Abra G

A késziilék be-/kikapcsolasa
1. Fogja meg a készlléket a fogantyunal.
Bekapcsolas:
2. A késziilék bekapcsolasa:
a Nyomja meg a reteszelés feloldé gombot.
b Nyomja meg a ravaszt.
AbraH
A késziilék MAX lizemmodban miikodik.
A sarga LED vilagit.
Ha sziikséges, kapcsoljon az eco!Mode-ba, lasd
eco! lizemmod be- és kikapcsolasa.
Kikapcsolas:
3. A készilék kikapcsolasa:
a Engedje el a ravaszt.
A készlilék leall.
A sarga vagy fehér LED kialszik.
b Nyomja meg a reteszel6gombot.

eco! lizemmod be- és kikapcsolasa

Megjegyzés
A vizfogyasztas csékkentése és az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasa érdekében az ecollizem-
maod bekapcsolhato.
Az ecoliizemmédban a vizfogyasztas atlagosan % 20 -
kal, az energiafogyasztas pedig atlagosan % 59 -kal
csGkken a legmagasabb beallitashoz (MAX lizemméd)
képest.
Az eco!Mode beéllitas alkalmas kénny(l szennyez6dé-
sek és érzékeny feliiletek tisztitasara.
1. Kapcsolja be a készuléket.

A késziilék MAX izemmaodban indul.

A sarga LED vilagit.
2. Nyomja meg a nyomasbeallité gombot.

Abral

A késziilék eco! izemmodra valt.

A fehér LED vilagit.
3. Nyomja meg ismét a nyomasbeallit6 gombot.

A készilék MAX lizemmodba kapcsol.

Tisztitoszerrel torténo lizemeltetés

A VESZELY

Egészségligyi kockazat a tisztitészerek miatt.
Sulyos egészségkarosodas

Tisztitdszerek hasznalata esetén kérjiik, vegye figye-
lembe a gyarté biztonsagi adatlapjat is.

Viselje az eléirt egyéni véddfelszerelést.
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FIGYELEM

Nem megfelelé tisztitoszerek miatti sériilésveszély.
Anyagi karok

Hasznéljon kizérélag a KARCHER éltal jovéhagyott és
a tisztitand6 targyakhoz alkalmas tisztitdszereket.
Tartsa be a tisztitészerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és utmutatasokat.
Takarékosan hasznalja a tisztitoszereket.

FIGYELEM
A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a
késziilék rongaloddsat okozhatjak.
Anyagi karok
A tisztitoszer felvitele forré feliiletekre tilos.
Ugyeljen a maximaélis hatéasidére.
Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.
Megjegyzés
A KARCHER-tisztitészerek biztositjak a z6kkenémen-
tes, hatékony munkavégzést. Kérjen tanacsot illetve ta-
nulméanyozza a tisztitoszerekkel kapcsolatos
tajékoztato fiizeteinket.
1. Atisztitdszert toltse a tisztitoszer tartalyba:
a Csavarozza le az adaptert a tisztitoszer tartalyrol.
b Tavolitsa el az adaptert.
c Toltse fel a tisztitdszer tartalyt megfelel6 tisztito-
szerrel a kivant koncentracidban.
d Helyezze az adaptert a tisztitoszer tartalyra.
e Csavarozza fel az adaptert.
Abra J
2. Csatlakoztassa a késziiléket vizellatashoz.
3. Aftisztitoszer tartallyal rendelkez® adaptert szerelje
fel a készilékre.
4. Allitsa be a tisztitészersugarat.
5. Atisztitészert takarékosan szoérja a szaraz felliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

FIGYELEM

Szdrazfutds esetén rongalédadsveszély all fenn.

A szivattyu karosodasa

A késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha a szivokosar
teljesen viz ala van meritve.

A viztartaly vagy a kiilsé vizforras kidiriilését kévetéen
azonnal kapcsolja ki a késziiléket.

6. Kapcsolja be a késziiléket.

N VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodasok

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy fiilébe tilos.

7. A fellazult szennyezédést megfeleld szérasmoddal
oOblitse le.

FIGYELEM

Megszdradlt tisztitoszer miatti kdrosodas veszélye

Kérok és miikbdési zavarok

Kozvetlenlil izem utan (iritse ki a tisztitészer tartalyt.

Oblitse le tiszta vizzel a tisztitészer-maradvényokat a

tisztitoszer-tartalyon és az adapteren.

8. Tisztitsa meg az adaptert és a tisztitdszer tartalyt,
lasd A tisztitészer-tartaly és az adapter tisztitasa.

Az iizem megszakitasa
1. Engedje el a ravaszt.
2. Nyomja meg a reteszelégombot.

Az akkumulatorok eltavolitasa

Megjegyzés
A munka elhtiz6dé megszakitasa esetén vegye ki az
akkumulatort a késziilékbdl. Biztositsa a jogosulatlan
hasznalat ellen.
1. Az akkumulatorok eltavolitasa:
a Nyomja meg az akkumulator kireteszel6 gombjat.
b Az akkumulatorokat tavolitsa el az akkumulator-
tartébdl.
Abra K

Az lizemeltetés befejezése

Kapcsolja ki a késziiléket.

Szerelje le a szivotomlét ill. a kerti tdml6t.
Kapcsolja be a készuléket.

Varjon, amig nem folyik ki tobb viz.

Kapcsolja ki a készuléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Tegye el a késziiléket.

Helyezze el a t6ltégépet és az akkumulator csoma-
got.

&N VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a

gép rongaléddsat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Szaéllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

1. Szerelje le a tartozékot

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a készulléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddséat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Széllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

FIGYELEM

Fagy miatti rong&alédédsveszély.

A késziilék és a tartozékok sériilései

Eressze le teljesen a késziilékben és a tartozékokban
1évé vizet.

Mindig ¢vja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.
Fejezze be az lizemeltetést.

Szerelje le a tartozékot

Tisztitsa meg a készliléket és a tartozékokat.

Zart helységben helyezze a készliléket és a tartozé-
kot, és tarolja a megengedett kdrnyezeti hémérsék-
leten, 1asd a(z)fejezetet. Miiszaki adatok

Apolas és karbantartas

FIGYELEM

Helytelen tisztitas és rovidzarlat miatti rongalédds-
veszély

A késziilék kdrosodasa

Minden munkavégzés el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és
vegye ki belble az akkuegységet.

A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon vizsugarat.

A késziilék meritése folyadékokba tilos.

PNOO AN

rob=
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FIGYELEM

Surolé hatasu ill. agressziv tisztitészerek miatti sé-
riilésveszély

Anyagi karok

Ne hasznaljon surolé hatasu ill. agressziv tisztitészere-
ket.

A készulék nem igényel karbantartast.

A késziilék tisztitasa
1. Tisztitsa meg a készlléket nedves kenddvel.

A tisztitoszer-tartaly és az adapter tisztitasa

1. Aftisztitdszer tartallyal rendelkez6 adaptert szerelje
le a szorocsorol.

2. Csavarozza le az adaptert a tisztitoszer tartalyrdl.

3. Oblitse le az adaptert és a tisztitdszer tartalyt tiszta
vizzel.

4. Hagyja megszaradni az adaptert és a tisztitdszer
tartalyt.

5. Csavarozza az adaptert a tisztitdszer tartalyra.

A finomsziiré tisztitasa

FIGYELEM

A finomsziiré nélkiili vagy sériilt finomsziirével tor-
téné hasznalat esetén rongaloddsveszély all fenn.
A késziilék és a tartozékok sériilései.
Osszeszerelés el6tt ellendrizze a finomsziirét, hogy
nem sériilt-e. A sériilt finomsz(irét cserélje ki azonnal.
Ne tisztitsa a finomsz(ir6t kemény, hegyes targyakkal.
Ne miikédtesse a késziiléket a finomsz(iré nélkiil.
1. Afinomszlré leszerelése:

a Csavarja le a szivokosarat.

b Tavolitsa el a finomszUrét.

c A finomsz(ir6t és a szivokosarat tisztitsa folyo,

tiszta vizzel, a folyasirannyal ellentétesen.

Abra L
2. Hagyja megszaradni a finomsziirét és a szivokosa-

rat.

3. A finomsz(ir6 beszereléséhez kdvesse az emlitett
utasitasokat forditott sorrendben.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM
A szita nélkiili vagy sériilt szitaval térténé hasznalat
esetén rongalédasveszély all fenn.
A késziilék és a tartozékok sériilései
Osszeszerelés elétt ellendrizze a szitat, hogy nem sé-
riilt-e. A sériilt sz(ir6t cserélje ki azonnal.
Ne tisztitsa a szlir6t kemény, hegyes targyakkal.
A késziilék hasznalata sz(iré nélkdil tilos.
1. Tisztitsa meg a sz(rét:
a Csavarja ki a vizcsatlakozé csatlakozojat.
b Tavolitsa el a sziirét.
c A szitat tisztitsa folyo, tiszta vizzel, a folyasiran-
nyal ellentétesen.
AbraM
2. Az 6sszeszereléshez kdvesse az emlitett [épéseket
forditott sorrendben.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

A fesziiltség alatt allé alkatrészekkel torténé érint-
kezés életveszélyes

Halalos és stlyos sériilések

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a késziiléket.

Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

Kizérdlag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil végez-
ze a javitasokat és az elektromos alkatrészeken vég-
zend6 munkakat.

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem miiko-
dik. helytelen.

Az akkumulator telepitése a késziilékben |1.

Az akkumulatort tolja a késziilék akkumu-
latortartojaba, mig hallhatoéan rogzdl.

csony.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul ala-

-

Toltse fel az akkuegységet.

Az akkumulator tulmelegedett.

1. Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl és
hagyja lehdini.

2. Soha ne tegye ki a késziiléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne
Uzemeltesse /tarolja a késziiléket és az ak-
kumulatort a megengedett kdrnyezeti hé-
meérsékleten kivil.

dott.

Az akkumulator vagy a t6lté meghibaso-

-

Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét.

A késziilék magatol ki-

kapcsol. tulmelegedett /tdl hideg.

A készulék vagy az akkumulator

1. Akészlléket ill. az akkumulator csomagot
hagyja lehiini vagy felmelegedni.

2. Soha ne tegye ki a készliléket és az akku-
mulatort napfénynek és soha ne
Uzemeltesse /tarolja a késziiléket és az ak-
kumulatort a megengedett kdrnyezeti h6-
meérsékleten kivil.
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Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem hoz létre |A Multi Jet fuvoka piszkos.
nyomast.

1. Tuvel tavolitsa el a szennyez6dést a fuvo-
ka furatabal.
2. A favokafuratot eldlrdl dblitse ki vizzel.

A vizbevitel tul kicsi.

1. Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a vizbefo-
lyas szallitasi mennyisége megfeleld.

2. Tisztitsa meg a finomsz{r6t.

3. Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

észlelheto.

A késziiléknél szivargas |Kevés, miszakilag el6idézett szivargas. |1.

A késziilék esetében az alacsony szivar-
gast miszaki okok okozhatjak és nem le-
het miatta reklamalni.

Erds szivargas.

1. Tajékoztassa az arra feljogositott tigyfél-

szolgalatot.
Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto- / g @
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a l[/ S
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel, H. Jenner S. Reiser

azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjiik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt irdnyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
mddositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Mobile Outdoor Cleaner

Tipus: OC 7-18 Handheld

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK) (2027.01.19-ig) (EU)
2023/1230 (2027.01.20-tdl)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

OC 7-18 Handheld

Mért: 85

Szavatolt: 88

Név és cim

Dokumentéaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

Az alairok a cégvezetdség megbizasabol és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas / akkumulator

Manager Regulatory Affairs & Certification

Akkutipus Li-lon
Akku névleges feszliltség \% 18
Védettség IPX4
Uzemidd teljesen feltéltott akku-  min 14

mulatorral - MAX Gzemméd

Uzemidé teljesen feltéltott akku-  min 30
mulatorral - eco! izemmod

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi nyomas max. MPa 2.4
Max. szallitasi teljesitmény I/min 417
Megengedett kérnyezeti hémér-  °C 5-40
séklet az lizemeltetéshez

Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 40
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1
Szivomagassag (max.) m 1,5
Méretek és sulyok

Témeg (tartozék és akkuegység g 960
nélkdl)

Hosszusag mm 276
Szélesség mm 90
Magassag mm 231
Szivétdml6 hossza m 5

Az EN 60335-2-54 szabvany alapjan meghatarozott
értékek

Kéz-kar-vibracié ap, m/s? 1,8
Kéz-kar-vibracio bizonytalansag K m/s2 1,5
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Ismétlédo iitésrezgések pg m/s? 112,7
Bizonytalansag Ismétlédé (ités- m/s® 5
rezgések K

Zajszint Lpa dB(A) 75

Bizonytalansag - Hangnyomassz- dB(A) 3
int Kpa

L zajteljesitményszintyy dB(A) 85

dB(A) 88

Garantalt
hangteljesitményszint Lyya g

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi

pouzivani svého pfistroje nasledujici vyhody:

e Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouziti

e Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dal$iho

Naskenujte kod na obalu nebo si stahnéte aplikaci

KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea

pohodiné zaregistrujte sv(j produkt.

Bezpeénostni pokyny

Pred prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A || tento provozni navod a pfilozeny

provozni navod akumulatorového bloku /
nabijecky. Postupuijte podle jejich obsahu. Dokumenty
uschovejte pro pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.
e Kromé pokynu v provoznim navodu musite
dodrzovat vSeobecné zakonné bezpeénostni
predpisy a pfedpisy pro prevenci Urazu.
Vystrazné a informac¢ni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k tézkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézkym urazim nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecné zachazeni

AN VAROVANI . Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi smi pouZivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouc¢eny
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost o
bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e Déti a domaci zvirata si s pfistrojem
nesmi hrat. e DohliZejte na déti a doméaci zvirata, aby si
s pristrojem nehraly. e Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
préaci s pfistrojem dbejte na tieti osoby, zejména déti.
e V nebezpecnych oblastech (napf. na cerpacich
stanicich) dodrzujte pfislusné bezpeénostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s nebezpeéim
vybuchu. e Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuji
latky poskozujici zdravi (napr. azbest). e Nebezpedi
trazu. Nesmérujte pogtr“ik’ovaci paprsek do oci.
AN UPOZORNENI . NepouzZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. e Provozujte a skladujte pfistroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
v provozu. e Aby byla zaruéena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad. e Nehody nebo poskozeni
v dusledku prevrzeni pristroje. Pied provadénim
ve$kerych ¢innosti s prfistrojem nebo na ném musite
zajistit stabilitu.
POZOR e Neplrite pristroj Gisticimi prostiedky ani
Jinymi pFisadami. e PoSkozeni pfistroje. Do nadrze
na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napr. Cistici
prostiedky, benzin, fedidla do barev a aceton).
e Poskozeni pristroje chodem nasucho. P¥istroj
zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu voda.
o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizSich nez
0°C.

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI « Nesméiujte nastiikovy
paprsek pfimo na provozni prostredky, které obsahuji
elektrické soucastky, jako napf. vnitini prostory peci.

A VAROVANI « Pristroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte pfistroj pod tekouci vodou.

Bezpeénostni mechanismy

Aretacni kolecko Spoustéci packa
Aretacni kolecko zablokuje spoustéci packu a zabrani
neumysinému zapnuti pfistroje.
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Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.

Q.@ Nelikvidujte prosim obaly do domovniho odpadu,
ale odevzdeijte je k opétovnému zhodnoceni.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materidly a asto i soucasti, jako

= jSOU baterie, akumulatory, akumulatorové bloky a
maziva. Pfi nespravné manipulaci nebo

nespravné likvidaci odpadu mohou predstavovat

potencialni nebezpeci pro zdravi a Zivotni prostredi. Pro

Fadny provoz pfistroje jsou vSak tyto souéasti nezbytné.

Pristroje oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Vyjméte baterie, akumulatory a akumulatorové bloky ze

starého zafizeni. Demontaz téchto soucastek je

popsana v navodu k pouziti. Baterie, akumulatory a

akumulatorové bloky zlikvidujte oddélené v pfislusnych

sbérnych systémech.

cg) Procesy ¢isténi, u nichz vznika vody obsahujici

oleje,napf. myti motoru, myti spodkul vozidel se smi
provadét pouze v mycich boxech s odluéovacem oleje.
cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét

vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pfipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.

cg) Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich

zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorovy tlakovy &isti¢ pouZzivejte vyhradné v
soukromé domacnosti.

Tlakovy Cisti¢ je uréeny pro ¢isténi strojd, vozidel, zdiva,
naradi, fasad, teras, zahradniho nacini atd pomoci
vodniho paprsku.

Akumulatorové bloky a nabijecky
Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabije¢kami ze systému KARCHER 18 V Battery
Power (+).

Vhodné akumulatorové bloky a
18V | 18V nabijecky jsou oznateny symbolem
systému KARCHER 18 V Battery

uJ L
BATTERY EAO“'VERV Power (+)
POWER A A A H
POWER Fall \hodné akumulatorove bloky jsou

oznaceny napisem ,Battery Power 18/
... a Battery Power+ 18/...".

Vhodné nabijecky jsou oznaceny
napisem ,BC 18 V ...".

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

2Zvlastni prisluSenstvi

Pouzivejte pouze zvlastni pfisluSenstvi s modrou
zaslepkou.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Prehled pfristroje

Obrazky viz obrazova pfiloha

(')vb'ra'zky jsou prikladné, barvy a detaily se mohou

::fgirace A

@) Saci ko3

@) Jemny filtr

(@) Saci hadice

@ Zasobnik na Gistici prostfedek

(®) Adaptér

(8) Viceugelova tryska Multi Jet

(@) Pracovni nastavec

Spojka pro vodni pfipojku

@ Sitko

Aretagni tla&itko

(@ Zluta LED (reZim MAX)

@ Tlagitko pro nastaveni tlaku

(3 Bila LED (eco!Mode)

Uvolfovaci tlagitko

() Spoustéci packa

Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku

(@7 Typovy stitek

Uchyt akumulatorového bloku

* Standardni nabije¢ka Battery Power 18 V

@ * Akumulatorovy blok Battery Power 18/25
** Zahradni hadice

* Pro pfistroj bez sady Battery Set je vyzadovana
dodate¢né
** Neni soucasti objemu dodavky.

LED kody

Stav LED

Vyznam

Provoz v rezimu MAX Sviti zluta LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru = 15 %.

Blika Zluta LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru < 15 %.

Provoz v rezimu eco! Sviti bila LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru = 30 %.

Blika bila LED dioda.

Stav nabiti akumulatoru < 30 %.
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Stav LED

Vyznam

Porucha

Zluta LED dioda rychle 5 x zablika.

Motor ma poruchu (nadproud).

Zluta a bila LED dioda stfidavé blikaji 5 x.

Motor ma poruchu (zkrat).

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok, viz navody k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce.

Montaz akumulatorového bloku

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v disledku

nezajisténého akumulatorového bloku.

Zranéni nebo vécné skody

Ujistéte se, Ze akumulatorovy blok spravné zapadne do

drzéku akumulatorového bloku, jinak by mohl

vypadnout.

1. Zasurite akumulatorovy blok do Uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.
llustrace B

Zajisténi zasobovani vodou

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku znecisténi nebo

slané vody.

Poskozeni pfistroje a pfisluSenstvi

Pouzivejte vyhradné cistou vodu a ne slanou vodu.

1. Zkontrolujte tlak, teplotu a mnozstvi dodavané vody,
abyste zajistili shodu s pozadavky, viz Technické
udaje.

Upozornéni

Dodrzujte pfedpisy stanovené mistni vodarnou.

Pripojeni zahradni hadice

Upozornéni

Zahradni hadice vyztuZzena tkaninou, primér nejméné

1/2 palce (13 mm), délka nejméné 7,5 m, s bézné

dostupnou rychlospojkou.

1. P¥ipojte zahradni hadici k pfistroji:

a NaSroubuijte na pfistroj spojku pro pfipojeni vody.
b Hadicovou spojku zahradni hadice nastrcte na
spojku pro pfipojeni vody.
llustrace C

2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodu.

3. Uplné otevFete vodovodni kohoutek.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

1. Saci hadici napliite vodou.

2. Saci hadici nastréte na spojku pro vodni pfipojku.
llustrace D

3. Zavéste saci ko$ do vodniho zdroje (napf. kad na
destovou vodu).

Montaz prislusenstvi
Montaz / demontaz pracovniho nastavce

1. Namontujte pracovni nastavec:
a Pracovni nastavec zasunte do uchyceni.
b Otocte pracovni nastavec o 90° az slySitelné
zaskodi.
llustrace E
2. Demontaz pracovniho nastavce provedte v
opacéném poradi.

Montaz zasobniku na Cistici prostredek s
adaptérem na pracovni nastavec

1. Namontujte zasobnik na Eistici prostfedek s
namontovanym adaptérem na pracovni nastavec:
a Nasadte adaptér na pfipojku na pracovnim
nastavci.
b Otocte adaptér o 90°.
llustrace F
2. Demontaz adaptéru se zasobnikem na Cistici
prostfedek provedte v opaéném poradi.

Provoz

Nastaveni typu paprsku

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s ndstfikovym
paprskem.

Zranéni o¢i a usi

Nemirte nastfikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.

POZOR

Nebezpecizranéni a poskozeni pfi nastavovani typu

trysky béhem provozu.

Poskozeni trysky MultiJet

Pred nstavenim typu paprsku uvolnéte spoustéci

packu.

1. Otacejte tryskou Multi Jet, abyste nastavili
pozadovany typ paprsku (bodovy paprsek, uzky
plochy paprsek, Sikmy plochy paprsek, Siroky
plochy paprsek, paprsek Cisticiho prostfedku).
llustrace G

Zapnuti/vypnuti pristroje
1. Pristroj uchopte za rukojet.
Zapnuti:
2. Zapnéte pristroj.
a Stisknéte uvolnovaci tlacitko.
b Stisknéte spoustéci packu.
llustrace H
PFistroj bézi v rezimu MAX.
Sviti Zlutd LED dioda.
V pripadé potfeby pfepnéte do rezimu eco!, viz
Zapnuti/vypnuti rezimu eco!.
Vypnuti:
3. Vypnuti pfistroje:
a Uvolnéte spoustéci packu.
Pristroj se zastavi.
Zluta nebo bila LED dioda zhasne.
b Stisknéte aretacni kolecko.

Zapnuti/vypnuti rezimu eco!

Upozornéni
Pro snizeni spotfeby vody a prodlouzeni Zivotnosti
baterie Ize zapnout rezim eco!
V nastaveni reZimu eco! je spotfeba vody snizena v
priméru o 20 % a spotfeba energie v priméru o 59 %
ve srovnani s nejvy$$im nastavenim (rezim MAX).
Nastaveni rezimu eco! je vhodné pro cisténi lehce
znecisténych a citlivych povrcha.
1. Zapnéte pfistroj.

PFistroje se spusti v rezimu MAX .

Sviti Zluta LED dioda.
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2. Stisknéte tlacitko pro nastaveni tlaku.
llustrace |
PFistroj se pfepne do rezimu eco!.
Sviti bila LED dioda.

3. Znovu stisknéte tlacitko pro nastaveni tlaku.
Zafizeni se prepne do rezimu MAX.

Provoz s cisticim prostredkem

/A NEBEZPECI

Zdravotni rizika zptisobend cisticimi prostiedky.
Vazné poskozeni zdravi

Ridte se bezpecnostnim listem vyrobce disticich
prostredkd.

Noste predepsané osobni ochranné pracovni
prostredky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi cisticimi
prostredky.

Vécné Skody

Pouzivejte pouze cistici prostredky schvalené firmou
KARCHER a vhodné pro Gisténé predméty.

Ridte se bezpecnostnimi pokyny, doporuéenimi k

davkovani a pokyny pfilozenymi k Cisticimu prostredku.

Pouzivejte Cistici prostfedky tsporné.
POZOR
Nebezpeci poskozeni v disledku pfrilis dlouhého
pusobeni a zasychani cisticich prostredkda.
Vécné Skody
Nenanasejte Cistici prostredky na horké povrchy.
Dodrzujte maximalni dobu pisobeni.
Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.
Upozornéni
Cistici prostredky KARCHER zaruéuji nigim nerusenou
a efektivni praci. Vyuzijte naseho poradenstvi a
dodrzujte informace uvedené na nasich informacnich
letacich k Cisticim prostredkim.
1. Naplnéni gisticiho prostfedku do zasobniku na
Cistici prostfedek:
a OdSroubujte adaptér ze zasobniku na cistici
prostfedek.
b Vyjméte adaptér.
¢ Napliite zasobnik na Cistici prostfedek vhodnym
Cisticim prostfedkem v poZadované koncentraci.
d Nasadte adaptér na zasobnik na Gistici
prostfedek.
e Pevné zaSroubujte adaptér.
llustrace J
2. Pripojte pfistroj k pfivodu vody.
3. Namontujte adaptér se zadsobnikem na cistici
prostfedek na pfistroj.
4. Nastavte paprsek Cisticiho prostfedku.
5. Nastfikejte Uspornym zpUisobem ¢istici prostfedek
na suchy povrch a nechte plsobit (nikoliv
zaschnout).

POZOR

Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho.
Poskozeni cerpadla

Pristroj zapinejte pouze, je-li saci ko$ pIné ponofen do
vody.

Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo
externi vodni zdroj prézdny.

6. Zapnéte pristroj. L.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym
paprskem.

Zranéni o¢i a usi

Nemifte nastfikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi

nebo zvirat.

7. Uvolnéné necistoty oplachnéte vhodnym typem
paprsku.

POZOR

Nebezpeci poskozeni zaschlymi Cisticimi

prostredky.

Poskozeni a poruchy funkce

Zasobnik na Eistici prostfedek ihned po pouZiti

vyprazdnéte.

Zbytky cisticiho prostredku ze zasobniku na Cistici

prostfedek a adaptéru oplachnéte Cistou vodou.

8. Vycistéte zasobnik na Cistici prostfedek a adaptér,
viz Ciéténi zasobniku na &istici prostiedek a
adaptéru.

Preruseni provozu
Uvolnéte spoustéci packu.
Stisknéte aretaéni kolec¢ko.

Vyjmutl akumulatorového bloku

Upozornéni
Béhem delsich pracovnich prestavek vyjméte
akumulatorovy blok z pfistroje. Zajistéte jej pred
neopravnénym pouZitim.
1. Vyjméte akumulatorovy blok:
a Stisknéte uvolnovaci tladitko akumulatorového
bloku.
b Vytahnéte akumulatorovy blok z uchytu
akumulatorového bloku.
llustrace K

Ukonceni provozu

. Vypnéte pfistroj.

Demontujte saci hadici nebo zahradni hadici.
Zapnéte pristroj.

Vyckejte, dokud voda zcela nepfestane vytékat.
Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akupack.

PFistroj ulozte.

Uschovejte nabijeCku a akumulatorovy blok.

Preprava

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

1. Demontujte pfislusenstvi.

2. Pripfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi

Zcela vypustte vodu z pristroje a prislusenstvi.
Pristroj a pfislu$enstvi chrarite pfed mrazem.

1. Ukoncete provoz.

-

PN AN
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Demontujte pfisluSenstvi.

Vycistéte pristroj a pfislusenstvi.

PFistroj a pfisluSenstvi umistéte v uzaviené
mistnosti a skladujte pfi povolené teploté prostiedi,
viz Technické udaje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v diisledku nespravného
cisténi a zkratu.

Poskozeni pristroje

Pred zahajenim jakychkoliv praci s pfistrojem jej
vypnéte a vyjméte akumulatorovy blok.

K cisténi pristroje nepouzivejte vodni paprsek.
Neponoftujte pristroj do kapalin.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v souvislosti s abrazivnim
nebo agresivnim cisticim prostredkem.

Vécné Skody

Nepouzivejte Zadné abrazivni ani agresivni Cistici
prostredky.

Pfistroj je bezudrzbovy.

PO

Cisténi stroje
1. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
Cisténi zasobniku na éistici prostiedek a
adaptéru

1. Odmontujte adaptér se zasobnikem na ¢istici
prostfedek z pracovniho nastavce.

2. Odsroubuijte adaptér ze zasobniku na Eistici
prostfedek.

3. Vyplachnéte zasobnik na Eistici prostfedek a
adaptér Cistou vodou.

4. Nechte zasobnik na Cistici prostfedek a adaptér
vyschnout.

5. NaSroubujte adaptér na zasobnik na Cistici
prostfedek.

Cisténi jemného filtru
POZOR

Nebezpeci poskozeni pri provozu bez jemného filtru
nebo s poskozenym jemnym filtrem.
Poskozeni pfistroje a pfisluSenstvi.

Pred montazi zkontrolujte jemny filtr, zda neni
poskozeny. Poskozeny jemny filtr ihned vymérite.
Necistéte jemny filtr tvrdymi, ostrymi pfedmeéty.
Neprovozujte pristroj bez jemného filtru.
1. Demontaz jemného filtru:
a Odsroubujte saci koS.
b Vyjméte jemny filtr.
c Vycistéte jemny filtr a saci ko$ pod tekouci, Cistou
vodou proti sméru pritoku.
llustrace L
2. Nechte jemny filtr a saci ko$ vyschnout.
3. Namontujte jemny filtr v opacném poradi.
Cisténi sita ve vodni pripojce
POZOR
Nebezpeci poskozeni pri provozu bez sita nebo s
poskozenym sitem.
Poskozeni pristroje a pfislusenstvi
Pred montazi zkontrolujte sito, zda neni poskozené.
Poskozené sito ihned vymérite.
Necistéte sito tvrdymi, ostrymi pfedméty.
Neprovozujte pristroj bez sita.
1. Cisténi sita:
a Odsroubujte spojku z vodni pfipojky.
b Sejméte sito.
¢ Vycistéte sito pod tekouci, €istou vodou proti
sméru pratoku.
llustrace M
2. Montaz se provadi v obraceném poradi.

Napovéda pfi poruchach
/A NEBEZPECI
OhroZeni Zivota pri dotyku ¢asti pod napétim
Smrtelna nebo nejzavaznéjsi zranéni
Nedotykejte se casti pod napétim.
Vypnéte pfistroj.
Vyjméte akupack z pfistroje.
Opravy a prace na elektrickych soucastkach nechavejte
provéadét vyhradné v autorizovaném servisu.
Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Porucha Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj nebézi.
spravné usazen.

Akumulatorovy blok neni v pfistroji 1.

Zasunite akumulatorovy blok do Gchytu pro
akumulatorovy blok v pfistroji, az slySitelné
zaskogi.

prili§ nizky.

Stav nabiti akumulatorového bloku je

=

Nabijte akumulatorovy blok.

Akumulatorovy blok je pfehraty.

1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a
nechte jej vychladnout.

2. Nepokladeijte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.

vypina. prehfaty / prili§ studeny.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou |1. Vymérite akumulatorovy blok nebo
vadné. nabijecku.
Pristroj se automaticky |PFistroj nebo akumulatorovy blok je 1. Nechte pfistroj nebo akumulatorovy blok

vychladnout nebo zahfat.

2. Nepokladeijte pfistroj a akumulatorovy blok
na slunce ani jej neprovozujte/neskladujte
mimo pfipustnou okolni teplotu.
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Porucha Pric¢ina

Odstranéni

tlak.

Pristroj nevytvari zadny |Tryska Multi Jet je znecisténa.

1. Odstrarite jehlou nedistoty z otvoru trysky.
2. Otvor trysky vyplachnéte zpfedu vodou.

PFivod vody je pfilis maly.

1. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje
dostatecné Cerpané mnozstvi.

2. Vycistéte jemny filtr.

3. Vycistéte sitko ve vodni pfipojce.

Zarizeni prosakuje.

Nepatrny, technicky zpGsobeny unik.

=

Nepatrna netésnost pfistroje ma technické
pfi¢iny a neni divodem pro reklamaci.

Vyrazny unik.

1. Informujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC 7-18 Handheld

Smérnice a nafizeni

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19. ledna 2027) (EU)
2023/1230 (od 20 ledna 2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Pfiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
OC 7-18 Handheld

Naméreno: 85

Zaruceno: 88

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/04/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektrické pfipojeni / Baterie

Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovité napéti akumulatoru \% 18
Kryti IPX4
Provozni doba s pIné nabity min 14

akumulator — rezim MAX

Provozni doba s pIné nabity min 30
akumulator — rezim eco!

Vykonnostni udaje pristroje

Max. provozni tlak MPa 2,4
Max. Eerpaci vykon I/min 4,17
PFipustna teplota prostiedi pro °C 5-40
provoz

Vstupni teplota (max.) °C 40
Privodni tlak (max.) MPa 1
Saci vyska (max.) m 1,5
Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi a g 960
akumulatorového bloku)

Délka mm 276
Sitka mm 90
Vyska mm 231
Délka saci hadice m 5
Zjisténé hodnoty podle normy EN 60335-2-54
Vibrace ruka-paze ay, m/s? 1,8
Nejistota vibraci ruka-paze K m/s? 1,5
Opakované razové vibrace pg m/s® 112,7
Nejistota Opakované razové m/s2 5

vibrace K
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Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 75
Nejistota hladiny akustického dB(A) 3
tlaku Kpa

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 85
Zaruéena hladina akustického dB(A) 88

vykonu Ly g

Technické zmény vyhrazeny.
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KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri

pouzivani vasho pristroja z nasledujucich vyhod:

e Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov

e Produktové informacie, prehlad prislusenstva

a navody na obsluhu

Pomocné informécie a kontakt na servisné oddele-

nie

e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho

Naskenujte k6d nachadzajuci sa na obale, alebo si z va-

$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-

CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas

produkt.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A |||| te tento povodny navod na obsluhu

a prilozeny navod na obsluhu supravy
akumulatorov/nabijacky. Riadte sa informaciami

a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty si

uschovajte na neskorsie pouzitie alebo pre nasleduju-

ceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na obsluhu je
nutné zohladrovat aj v§eobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy zakonodarcu tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

e \/ystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecéenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE
e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Bezpecéna manipulacia

AN VYSTRAHA e Tento pristroj nesmu pouzivat’
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
st oboznamené s tymito pokynmi. e Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami resp. osoby s nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pouZivat' len vtedy, ked’ su
pod spravnym dozorom resp. ked’ich osoba kompetent-
na z hladiska bezpecnosti poucila o bezpe¢nom pouzi-
vani zariadenia a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti a domace zvierata sa nesmu
hrat's pristrojom. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat' s pristrojom. e Pristroj pouZivajte len v stlade s
ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pristro-
Jjom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti. e V
nebezpecénych oblastiach (napr. na Eerpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych exploziou. e Necistite vysokotlakovym pru-
dom Ziadne predmety obsahujuce latky Skodlivé pre
zdravie (napr. azbest). e Nebezpeclenstvo vzniku pora-
neni. Striekany prad nesmerujte do oéi.

AN UPOZORNENIE NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poSkodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
¢as prevadzky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pre
zabezpecenej bezpecnej polohy pristroj postavte na
pevny, rovny podklad. e Nehody alebo poskodenia
sp6sobené padom pristroja. Pred kaZdou ¢innostou s
alebo na pristroji musite zabezpecit stabilitu.

POZOR . Nedoplriajte Ziadne Gistiace prostriedky
alebo iné prisady. e Poskodenie pristroja. Do nadrze na
vodu nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpustadiel alebo nezriedené Kyseliny (napr. Cistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Po-
Skodenie pristroja spésobené chodom nasucho. Pristroj
zapinajte len vtedy, ak v nadrzi na vodu je voda. e Pri-
stroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

/A NEBEZPECENSTVO . strickany prid
nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové prostriedky
zahfriajuce elektrické konStrukcné diely, akymi su na-
prikladvgutorné priestory peci.

N VYSTRAHA ¢ Zariadenie obsahuje elektrické
konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecucou vo-
dou.
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Bezpeénostné zariadenia

Blokovaci gombik packy spuste
Blokovaci gombik blokuje spust a brani neumyselnému
spusteniu pristroja.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-
Q.@ odhadzujte do domového odpadu, ale ich odo-
vzdajte na recyklaciu.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto stucasti, ako
=mm SU batérie, akumulatory, supravy akumulatorov a
maziva. Pri nespravnom zaobchadzani alebo ne-
spravne;j likvidacii mézu predstavovat potencialne ne-
bezpecenstvo pre zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
komponenty su vSak potrebné pre spravnu prevadzku
pristroja. Pristroje oznacené tymto symbolom nelikvi-
dujte spolu s domovym odpadom.
Vyberte batérie, akumulatory a stupravy akumulatorov
zo starého pristroja. Demontaz tychto Casti je opisana v
navode na obsluhu. Batérie, akumulatory a supravy
akumulatorov zlikvidujte oddelene prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.
cg) Cistiace prace, pri ktorych vznika odpadova voda
s obsahom oleja, napr. umyvanie motora, podvoz-
ku), sa smu vykonavat iba v priestoroch na umyvanie
s odlu¢ovacom oleja.
cg) Prace s Cistiacimi prostriedkami vykonavajte iba na
vodotesnych pracovnych plochach s pripojkou na
kanalizaciu odpadovych vad. Cistiace prostriedky ne-
smu preniknut do vod alebo pddy.
Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Akumulatorovy tlakovy g&isti¢ pouzivajte vyhradne v do-
macnostiach.

Tlakovy &isti€ je uréeny na Cistenie strojov, vozidiel, sta-
vebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, zahradnych
pristrojov atd. pomocou prddu vody.

Supravy akumulatorov a nabijacky

Pristroj pouzivajte len so sipravami akumulatorov a na-
bijatkami systému KARCHER 18 V Battery Power (+).

Vhodné sUpravy akumulatorov a nabi-
18V |18V jacky su oznacené symbolom systému
o J o KARCHER 18 V Battery Power (+).
e \/hodné sUpravy akumulatorov nesu
Fodtnd IHEll oznadenie "Battery Power 18/... a Bat-
tery Power+ 18/...".

Vhodné nabijacky nesu oznacenie
"BC 18V ..".

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Specialne prislusenstvo

Pouzivajte iba Specialne prisluSsenstvo s modrou zat-
kou.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehlad pristroja

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
(')'b_r’ézky ako priklad, farby a podrobnosti sa mézu
:I)sl:::e.'azok A

(@) Saci ko8

@) Jemny filter

(3 Sacia hadica

(®) Nadrz na Cistiaci prostriedok

(&) Adaptér

(6) Dyza Multi Jet

(@ Pracovny nadstavec

Spojka pre pripojku vody

© sitko

Zaistovacie tlagidlo

() Zita LED diéda ( MAX mode)

(12) Tlagidlo nastavenia tiaku

@ Biela LED dioda (eco!'Mode)

Odistovacie tlagidlo

(® Spustacia packa

Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov
(i) Typovy stitok

Upevnenie supravy akumulatorov

* Standardna nabijatka Battery Power 18 V
* Suprava akumulatorov Battery Power 18/25

** Zahradna hadica

* Dodato¢na poziadavka pre pristroj bez Battery Set
** Nie je sucastou rozsahu dodavky.

LED kédy

Stav LED dioéda

Vyznam

Prevadzka v rezime MAX ZIta LED di6da svieti.

Uroveri nabitia akumulatora = 15 %.

ZIta LED diéda blika.

Uroveri nabitia akumulatora < 15 %.

Prevadzka v rezime eco! Biela LED didda svieti.

Uroveri nabitia akumulatora = 30 %.

Biela LED dioda blika.

Uroveni nabitia akumulatora < 30 %.
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Stav LED diéda

Vyznam

Porucha

ZIta LED diéda 5x rychlo zablika.

Chybna funkcia motora (nadprud).

ja.

ZIté a biele LED diédy 5x striedavo zablika-|Chybna funkcia motora (skrat).

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov, pozrite si navody na
obsluhu a bezpec€nostné pokyny platné pre sipravu
akumulatorov a nabijacku.

Montaz supravy akumulatorov

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v désled-

ku nezaistenej supravy akumulatorov.

Poranenia, resp. vecné skody

Zabezpecte, aby suprava akumulatorov spravne zapad-

la do upevnenia supravy akumulatorov, inak méze vy-

padndut.

1. Supravu akumulatorov zasurite do drziaka supravy
akumulatorov tak, aby doslo k jej pocutelnému zac-
vaknutiu.

Obrazok B

Zabezpecenie zasobovania vodou

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku zneciste-
nia, resp. slanej vody.
Poskodenie pristroja a prislusenstva
Pouzivajte vyluéne ¢istu vodu a nepouzivajte slani vo-
du.
1. Skontrolujte, ¢i tlak, teplota a mnozstvo dodavanej
vody splifiaju poziadavky, pozri Technické tidaje.
Upozornenie
Dodrziavajte predpisy miestneho dodavatela vody.
Pripojenie zahradnej hadice
Upozornenie
Potrebna zahradna hadica vystuZena tkaninou, priemer
miniméalne 1/2 palca (13 mm), dizka minimélne 7,5 m,
s beZne dostupnou rychlospojkou.
1. Pripojenie zahradnej hadice na pristroj:
a Spojku pre pripojku vody naskrutkujte na pristroj.
b Hadicovu spojku zahradnej hadice nastréte na
spojku pre pripojku vody.
Obrazok C
2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohutik na vodu.
Nasavanie vody z otvorenych nadrzi
1. Saciu hadicu naplrite vodou.
2. Saciu hadicu nastréte na spojku pre pripojku vody.
Obrazok D
3. Zaveste saci koS do zdroja vody (napr. sud na daz-
dovu vodu).

Montaz prisluSenstva
Montaz/demontaz pracovného nadstavca
1. Namontujte pracovny nadstavec:
a Pracovny nadstavec zasurite do drziaka.
b Pracovny nadstavec otoéte o 90°, aby pocutelne
zapadol.
Obrazok E
2. Pracovny nadstavec demontujte v opaénom poradi.

Montaz nadrze na Cistiaci prostriedok s adaptérom
na pracovny nadstavec
1. Namontujte nadrz na €istiaci prostriedok s namonto-
vanym adaptérom na pracovny nadstavec:
a Adaptér nasunte na pripojku:
b Adaptér otocte o 90°.
Obrazok F
2. Adaptér s nadrzou na Gistiaci prostriedok demontuj-
te v opacnom poradi.

Nastavenie typu pradu

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym priadom.
Poranenie o¢i a usi

Nesmerujte striekany prad do oci ani do usi oséb alebo
zvierat.

POZOR

Nebezpecenstvo posSkodenia pri nastavovani druhu

prudu pocas prevadzky.

Poskodenie dyzy Multi Jet

Pred nastavovanim druhu pradu uvolnite spustaciu

packu.

1. Na nastavenie poZadovaného druhu pradu (bodovy
prad, uzky plochy prud, zahnuty plochy prad, Siroky
plochy prud, prud ¢gistiaceho prostriedku) otocte dy-
zu Multi Jet.

Obrazok G

Zapnutie/vypnutie pristroja
1. Pristroj pevne uchopte za rukovat.
Zapnutie:
2. Zapnutie pristroja:
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
b Aktivujte packu spuste.
Obrazok H
Pristroj beZi v rezime MAX.
Zlta LED diéda svieti.
V pripade potreby prepnite do rezimu eco!, pozri
Zapnutie/vypnutie reZimu eco!.
Vypnutie:
3. Vypnite pristroj:
a Uvolnite spustaciu packu.
Pristroj sa zastavi.
Zlta alebo biela LED didda zhasne.
b Stlacte zaistovacie tlacidlo.

Zapnutie/vypnutie rezimu eco!

Upozornenie
Ak cheete znizit spotrebu vody a prediZit Zivotnost ba-
térie, mézete zapnut rezim eco!
V nastaveni reZimu eco! sa spotreba vody zniZi
v priemere o 20 % a spotreba energie v priemere
0 59 % v porovnani s najvy$$im nastavenim (rezim
MAX).
Nastavenie reZimu eco! je vhodné na Cistenie lahkych
nedistét a citlivych povrchov.
1. Zapnite pristroj.

Pristroj sa spusti v rezime MAX.

Zlta LED diéda svieti.
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2. Stlacte tlacidlo nastavenia tlaku.
Obrazok |
Pristroj sa prepne do rezimu eco!.
Biela LED didda svieti.

3. Znova stlacte tladidlo nastavenia tlaku.
Pristroj sa prepne do rezimu MAX.

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zdravia Cistiacimi prostriedkami.
Vazne poskodenie zdravia

Riadte sa kartou bezpecnostnych udajov od vyrobcu
Cistiaceho prostriedku.

Pouzivajte predpisané osobné ochranné prostriedky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov.

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spoloc-
nostou KARCHER na ¢&istenie danych predmetov.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odportcania tyka-
juce sa davkovania a pokyny, ktoré su priloZzené

k Cistiacim prostriedkom.

Zaobchadzajte usporne s Cistiacimi prostriedkami.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-
ho pésobenia a zaschnutia cistiacich prostriedkov.
Vecné Skody
Cistiace prostriedky nenanasajte na hortice povrchy.
Dodrzujte maximalny ¢as pdsobenia.
Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.
Upozornenie
Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujti
bezproblémovi a efektivnu pracu. Nechajte si poradit’
a dodrziavajte nase informacné prospekty o Cistiacich
prostriedkoch.
1. Do néadrze na Cistiaci prostriedok nalejte Gistiaci pro-
striedok:
a Adaptér odskrutkujte z nadrze na cistiaci pro-
striedok.
b Odstrarite adaptér.
¢ Nadrz na Cistiaci prostriedok napliite vhodnym
Cistiacim prostriedkom v pozadovanej koncentra-
cii.
d Adaptér umiestnite na nadrz na Cistiaci prostrie-
dok.
e Utiahnite adaptér.
Obrazok J
2. Pristroj pripojte k zasobovaniu vodou.
3. Adaptér s nadrzou na Cistiaci prostriedok namontuj-
te na pristroj.
4. Nastavte prud cistiaceho prostriedku.
5. Nastriekajte malé mnozstvo &istiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte pdsobit (nevysusit).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho.
Poskodenie erpadla

Pristroj zapinajte len v pripade, Ze je saci k6 Uplne po-
noreny vo vode.

Ked'’ st nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazad-
ne, ihned’ vypnite pristroj.

6. Zapnite pristroj.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym prudom.
Poranenie o¢i a usi

Nesmerujte striekany prud do oc¢i ani do usi oséb alebo

zvierat.

7. Uvolnené necistoty oplachnite vhodnym druhom
prudu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného za-

schnutym ¢istiacim prostriedkom.

Poskodenie a poruchy funkcii

Ihned’ po prevadzke vyprazdnite nadrz na Cistiaci pro-

striedok.

ZvyS$ky Cistiaceho prostriedku z nadrze na cistiaci pro-

striedok a adaptéra vyplachnite &istou vodou.

8. Vydcistite nadrz na Cistiaci prostriedok a adaptér, po-
zrite si Cistenie nadrze na &istiaci prostriedok a
adaptéra.

Prerusenie prevadzky
1. Uvolnite spustaciu packu.
2. Stlacte zaistovacie tlacidlo.

Vybratie supravy akumulatorov

Upozornenie
V pripade dlhsieho prerusenia prace vyberte supravu
akumulatorov z pristroja. Zabezpedte ju proti neoprav-
nenému pouZitiu.
1. Vyberte stpravu akumulatorov:
a Stlacte tla¢idlo na odblokovanie supravy akumu-
latorov.
b Supravu akumulatorov vytiahnite z drziaka
supravy akumulatorov.
Obrazok K

Ukoncenie prevadzky

. Vypnite pristroj.

Demontujte saciu hadicu, resp. zahradnu hadicu.
Zapnite pristroj.

Pockaijte, kym neprestane vytekat voda.

Vypnite pristroj.

Vyberte stpravu akumulatorov.

Uschovajte pristroj.

Ulozte nabijacku a supravu akumulatorov.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom

hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné skody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Demontujte prislusenstvo.

2. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné $kody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia sp6sobeného mra-
zom.

Poskodenie pristroja a prislusenstva

Z pristroja a prislusenstva vypustite véetku vodu.
Pristroj a prisluSenstvo vZdy chrarite pred mrazom.
1. Ukoncite prevadzku.

2. Demontujte prislusenstvo.
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3. Vydcistite pristroj a prisluSenstvo.

4. Pristroj a prisluSenstvo skladujte v uzavretej miest-
nosti na vodorovnej ploche a v ramci pripustnej tep-
loty okolia, pozrite si Technické udaje.

Starostlivost’ a udrzba

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-
neho cistenia a skratu

Poskodenia pristroja

Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj a
vyberte supravu akumulatorov.

Na cistenie pristroja nepouZzivajte prud vody.

Pristroj neponarajte do kvapalin.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného abra-
zivnymi, resp. agresivnymi Cistiacimi prostriedkami
Vecné Skody

Nepouzivajte abrazivne ani agresivne Cistiace pro-
striedky.

Pristroj je bezudrzbovy.

Cistenie zariadenia
1. Pristroj ocistite mokrou utierkou.

Cistenie nadrze na Cistiaci prostriedok a
adaptéra

1. Adaptér s nadrzou na Cistiaci prostriedok odmontuj-
te z pracovného nadstavca.

2. Adaptér odskrutkujte z nadrze na Cistiaci prostrie-
dok.

3. Vyplachnite nadrz na Cistiaci prostriedok a adaptér
Cistou vodou.

4. Nechajte nadrz na Cistiaci prostriedok a adaptér vy-
schnut.

5. Adaptér priskrutkujte na nadrz na Cistiaci prostrie-
dok.

Cistenie jemného filtra

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri prevadzke bez
Jjemného filtra alebo s poskodenym jemnym filtrom
Poskodenie pristroja a prislusenstva.

Pred montazou skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny jemny
filter. PoSkodeny jemny filter ihned’ vymerite.

Necistite jemny filter tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
NepouZivajte pristroj bez jemného filtra.
1. Demontujte jemny filter:
a Odskrutkujte saci kos.
b Vyberte jemny filter.
¢ Jemny filter a saci ko$ Cistite tectcou Cistou vo-
dou proti smeru prudenia.
Obrazok L
2. Nechajte jemny filter a saci k6§ vyschnut.
3. Jemny filter namontujte v opacnom poradi.

Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevdadzke bez sit-
ka alebo s poskodenym sitkom.
Poskodenie pristroja a prislusenstva
Pred montazou skontrolujte, &i nie je poskodené sitko.
Poskodené sitko okamzite vymerite.
Necistite sitko tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
Pristroj neprevadzkujte bez sitka.
1. Vygistite sitko:
a Odskrutkujte spojku pre pripojku vody.
b Vyberte sitko.
¢ Sitko Cistite te€lcou gistou vodou proti smeru
prudenia.
Obrazok M
2. Montaz sa vykonava v opacénom poradi.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota pri kontakte

s dielmi pod napétim

Smrtelné alebo tazké poranenia

Nedotykajte sa casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch
nechajte vykonavat’ autorizovanym zakaznickym servi-
som.

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Porucha Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj nebezi.
spravne upevnena.

Suprava akumulatorov nie je v pristroji  |1.

Supravu akumulatorov zasurite do upev-
nenia supravy akumulatorov pristroja tak,
aby podutelne zapadla.

Stav nabitia supravy akumulatorov je pri-|1. Nabite supravu akumulatorov.
li§ nizky.
Suprava akumulatorov je prehriata. 1. Odoberte supravu akumulatorov z pristroja

a nechajte ju vychladnut.

2. Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na slnko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.

prehriata/prili§ studena.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka [1. Vymerite sipravu akumulatorov alebo na-
je chybna. bijacku.
Pristroj sa sam vypne. |Pristroj, resp. siprava akumulatorov je |1. Pristroj, resp. supravu akumulatorov ne-

chajte vychladnut alebo zahriat.

2. Pristroj a supravu akumulatorov nekladte
na slnko ani neprevadzkujte/neskladujte
mimo pripustného rozsahu teploty okolia.
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Porucha Pricina

Odstranenie

tlak.

Pristroj nevytvara ziadny |Dyza Multi Jet je znecistena.

1. Pomocou ihly odstrarite nedistoty z otvoru
dyzy.
2. Otvor dyzy spredu oplachnite vodou.

Privod vody je prili$ slaby.

1. Privod vody skontrolujte z hladiska dosta-
toéného prietoku.

2. Vycistite jemny filter.

3. Ocistite sitko v pripojke vody.

Zariadenie je netesné.

Malé, technicky podmienené netesnosti. |1.

Mala netesnost pristroja je technicky pod-
mienena a nie je mozné ju reklamovat'.

Vyrazna netesnost.

1. Informujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sUlade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktori ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
Cistic)

Typ: OC 7-18 Handheld

Smernice a nariadenia

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
OC 7-18 Handheld

Namerané: 85

Zarucené: 88

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.04.2026

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektricka pripojka / akumulator

Typ akumulatora Li-lon
Menovité napatie akumulatora \% 18
Stupen ochrany IPX4
Prevadzkova doba s plne nabitym min 14
akumulatorom — rezim MAX

Prevadzkova doba s plne nabitym min 30
akumulatorom — rezim eco!

Vykonové udaje pristroja

Max. prevadzkovy tlak MPa 2,4
Max. dopravny vykon I/min 4,17
Pripustna teplota okolia pre pre- °C 5-40
vadzku

Teplota vody na pritoku (max.) °C 40
Privodny tlak (max.) MPa 1
Nasavacia vyska (max.) m 1,5
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva a g 960
supravy akumulatorov)

Dizka mm 276
Sirka mm 90
Vyska mm 231
Dizka nasavacej hadice m 5
Zistené hodnoty podrla EN 60335-2-54

Vibracie ruky a ramena Ay, m/s? 1,8
Neistota — vibracie ruka-rameno K m/s? 1,5
Opakované razové vibracie pr ~ m/s? 112,7
Neistota — opakované razové vib- m/s? 5
racie K
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Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 75
Neistota — hladina akustického tla- dB(A) 3
ku Kpa

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 85

Garantovana hladina akustického dB(A) 88
vykonu Lyya g

Technické zmeny vyhradené.
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in
navodila za uporabo

e Pomoc in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in e veliko
ved

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || navodila za obratovanje in priloZena na-

vodila za paket akumulatorskih baterij/
polnilnik. Ravnajte v skladu z njimi. Priro¢nike shranite
za poznej$o uporabo ali za naslednje lastnike.
e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Cevanju nesrec.
Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Varna uporaba

AN OPOZORILO « Osebe ali otroci z zmanj$ani-
mi telesnimi, Eutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave.  Osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poucile o varni uporabi napra-
ve in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci in
hidni ljubljencki se ne smejo igrati z napravo. e Otroke
in hisne ljubljencke imejte pod nadzorom, da zagotovite,
da se ne igrajo z napravo. e Napravo uporabljajte samo
v skladu z namenom uporabe. Upostevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e V obmodjih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upoStevajte ustrezne varnostne predpise. Na-
prave nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
prostorih. e Ne Cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi (npr. azbest). e Nevarnost poskodb.
Razprsenega curka ne usmerite proti o¢em.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Da zagotovite stabilnost, napravo postavite
na trdno ravno podlago. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi
z ali na napravi zagotovite, da je naprava stabilna.

POZOR e Ne dodajajte nobenih &istil ali drugih do-
datkov. e Poskodbe naprave. V posodo za vodo nikoli
ne nalivajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredcil ali
nerazredCenih kislih (npr. éistil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). ® Poskodbe naprave zaradi suhega
teka. Napravo vklopite samo, ko je voda v posodi za vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST . Razprsenega curka nikoli

ne usmerite neposredno proti predmetom z elektri¢nimi
sestavnimi deli,npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco vodo.

Varnostne naprave

Gumb za zapah sprozilne rocice
Gumb za zapah blokira sprozilno ro¢ico in prepreci ne-
nameren zagon naprave.

ZasScita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
Q.@ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temveé v zabojnike za recikliranje.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
=mm POgOsto tudi sestavne dele, kot so baterije, aku-
mulatorji, paketi akumulatorskih baterij in maziva.
Ob nepravilnem ravnanju ali odlaganju lahko te predsta-
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vljajo potencialno tveganje za zdravje in okolje. Nave-
deni sestavni deli so kljub temu potrebni za pravilno
delovanje naprave. Naprav, oznacenih s tem simbolom,
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
Iz stare naprave odstranite baterije, akumulatorske ba-
terije in pakete akumulatorskih baterij. Demontaza teh
delov je opisana v navodilih za uporabo. Baterije, aku-
mulatorje in pakete akumulatorskih baterij odstranite lo-
¢eno prek ustreznih zbirnih sistemov.
cg) Cistilna dela, pri katerih lahko nastaja odpadna vo-
da z vsebnostjo olja (na primer pri pranju motorja,
pranju podvozja), je dovoljeno opravljati samo na mes-
tih za pranje, ki so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
cg) Delo s ¢istili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za teko¢ine in imajo
prikljuek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
C‘,;) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Akumulatorski tlacni €istilnik je namenjen izklju¢no za
zasebno uporabo.

Tlaéni Cistilnik je namenjen za CiS€enje strojev, vozil,
zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vodnim
curkom.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki
Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER 18 V Battery
Power (+) Systems.

Primerni paketi akumulatorskih baterij
18V | 18V in polnilniki so oznaceni s simbolom
uJ KARCHER 18 V Battery Power (+)

()
BATTERY EAO”’VERV SyStemS.

POWER : f : i i
Eowes Faall Primerni paketi akumulatorskih baterij

imajo oznako »Battery Power 18/... in
Battery Power+ 18/...«.

Primerni polnilniki imajo oznako

»BC 18V ..«

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

** Posebni pribor
Uporabljajte samo posebni pribor z modrim ¢epom.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Pregled naprave

Glejte slike na straneh s slikami

Slike so primeri, barve in podrobnosti se lahko raz-
likujejo.

Slika A

(@) Sesalna kosara

() Fini filter

() Sesalna gibka cev

(@) Posoda za gistilo

(&) Adapter

(&) Soba Multi Jet

(7) Peskalna cev

Sklopka za priklju¢ek za vodo

® sito

Gumb za zapah

() Rumena LED dioda (nagin MAX)

(i) Tipka za nastavitev tlaka

@ Bela LED dioda (nacin eco!)

Deblokirni gumb

(® Sprozilna rogica

Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(7) Tipska ploscica

Nosilec za paket akumulatorske baterije

* Standardni polnilnik Battery Power 18 V

* Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25
@ ** Vrtna gibka cev

* Dodatno potrebno za napravo brez paketa baterij.
** Ni vkljuéeno v obseg dobave.

Kode LED

Stanje Svetle¢a dioda

Pomen

Delovanje v naéinu MAX Rumena LED dioda sveti.

Raven akumulatorja 2 15 %.

Rumena LED dioda utripa.

Raven akumulatorja < 15 %.

Delovanje v naéinu eco! Bela LED dioda sveti.

Raven akumulatorja = 30 %.

Bela LED dioda utripa.

Raven akumulatorja < 30 %.

Motnja

Zelena LED dioda 5-krat hitro utripne.

Motor ima okvaro (prekomerni tok).

utripata.

Rumena in bela LED dioda 5-kratizmeni¢no Motor ima okvaro (kratek stik).
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Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika.

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja, ¢e

paket akumulatorskih baterij ni zaskocen.

Telesne poskodbe oz. materialna $koda

Prepricajte se, da se paket akumulatorskih baterij pra-

vilno zaskoci v drzalo paketa akumulatorskih baterij, si-

cer lahko izpade.

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se sliSno zaskoci.
Slika B

Vzpostavitev dovoda vode

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi onesnaZenja ali

slane vode.

Poskodbe naprave in pribora

Uporabljajte izkljucno cisto vodo in ne slane vode.

1. Preverite skladnost tlaka, temperature in koli¢ine
dovedene vode z zahtevami, glejte Tehnicni podat-
ki.

Napotek

Upostevayjte predpise vaSega podjetja za oskrbo z vodo.

Prikljucitev cevi za zalivanje

Napotek

Potrebna je s tkanino ojacana gibka cev za zalivanje,

premer najmanj 13 mm (1/2 palca), dolzina najmanj 7,5

m, s komercialno dostopno hitro sklopko.

1. Cev za zalivanje priklju¢ite na napravo:

a Sklopko za priklju¢ek za vodo privijte na napravo.
b Nataknite cevno sklopko gibke cevi za zalivanje
na sklopko priklju¢ka za vodo.
Slika C
2. Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno omrezZje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.

Sesanje vode iz odprtih posod

1. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.
Nataknite sesalno gibko cev na sklopko prikljucka
za vodo.
SlikaD

3. Sesalno ko$aro obesite v vir vode (na primer sod za
dezZevnico).

Montaza pribora
Namestitev/demontaza brizgalne cevi

1. Namestitev brizgalne cevi:
a Brizgalno cev vstavite v sprejem.
b Obrnite brizgalno cev za 90°, da sli$no zaskoci.
Slika E
2. Brizgalno cev odstranite v obratnem vrstnem redu.

Montaza posode za Cistilo z adapterjem na
brizgalno cev
1. Montaza posode za ¢istilo z name$&enim adapter-
jem na brizgalno cev:
a Adapter vtaknite na priklju¢ek brizgalne cevi.
b Adapter obrnite za 90°.
Slika F
2. Adapter s posodo za Cistilo odstranite v obratnem
vrstnem redu.

Obratovanje

Nastavitev nacina brizganja

&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prsecega curka.
Poskodbe oci in uses

Prsecega curka ne usmerjajte v oci ali uSesa ljudi ali Zi-
vali.

POZOR

Pri nastavljanju nac¢ina brizganja med obratovanjem

obstaja nevarnost poskodb.

Poskodbe Sobe Multi Jet

Preden nastavite nacin brizganja, sprostite sprozilno ro-

¢ico.

1. Obrnite glavo Sobe Multi Jet, da nastavite Zelen na-
¢in brizganja (to¢kovni curek, ozki ploski curek, kotni
ploski curek, Sirok ploski curek, curek cistila).

Slika G

Vkloplizklop naprave
1. Napravo primite za ro¢aj.
Vklop:
2. Vklop naprave:
a Pritisnite gumb za odpahnitev.
b Pritisnite sprozilno rocico.
Slika H
Naprava deluje v nacinu MAX.
Rumena LED dioda sveti.
Po potrebi preklopite na nacin eco!, glejte Vklop/
izklop nacina eco!.
Izklop:
3. lzklop naprave:
a Spustite sprozilno rocico.
Naprava se zaustavi.
Rumena ali bela LED dioda ugasne.
b Pritisnite gumb za zapah.

Vkloplizklop nac¢ina eco!

Napotek
Za zmanjSanje porabe vode in podalj$anje Zivijenjske
dobe akumulatorja lahko vklopite nacin eco!
Pri nastavitvi nacina eco! se poraba vode v primerjavi z
najvisjo nastavitvijo (nacin MAX) v povpreéju zmanjsa
za 20 %, poraba energije pa v povprecju za 59 %.
Nastavitev nacina eco! je primerna za ¢is¢enje rahlo
umazanih in obcutljivih povrsin.
1. Vklopite napravo.

Naprava se zazene v nacinu MAX.

Rumena LED dioda sveti.
2. Pritisnite tipko za nastavitev tlaka.

Slika |

Naprava se preklopi v nacin eko!

Bela LED dioda sveti.
3. Ponovno pritisnite tipko za nastavitev tlaka.

Naprava se preklopi v nagin MAX.

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnosti za zdravje zaradi cistil.

Resna $koda za zdravje

UpoStevajte varnostni list proizvajalca Cistila.
Uporabljajte predpisano osebno varovalno opremo.
POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi neprimernih éistil.
Materialna $koda
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Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER in so primerna za predmete, ki jih namera-
vate cistiti.

Upostevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena ¢istilom.

Cistila dozirajte gospodarno.

POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi predolgega ¢asa
ucinkovanja in susenja cistil.
Materialna $koda
Cistil ne nanasajte na vroée povrsine.
UpoStevajte najdaljsi ¢as ucinkovanja.
Ne dovolite, da se Cistilo posusi.
Napotek
Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-
kovito delo. Posvetujte se z nami ali upoStevajte nase
gradivo z informacijami o cistilih.
1. Nalivanje ¢istila v posodo za ¢istilo:
a Adapter privijte na posodo za Gistilo.
b Snemite adapter.
¢ Posodo za ¢€istilo napolnite z ustreznim gistilom v
zahtevani koncentraciji.
d Adapter namestite na posodo za éistilo.
e Adapter trdno privijte.
Slika J
Napravo priklju€ite na oskrbo z vodo.
Namestite adapter s posodo za &istilo na napravo.
Nastavite curek za Cistilo.
Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrsine
in pustite, da deluje (se ne posusi).
POZOR
Nevarnost poskodovanja pri suhem teku.
Poskodbe crpalke
Napravo vklopite le, e je sesalna koSara popolnoma
potopljena v vodo.
Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.
6. Vklopite napravo.

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prSecega curka.

Poskodbe o¢i in uSes

Priecega curka ne usmerjajte v oci ali usSesa ljudi ali Zi-

vali.

7. Spro$¢eno umazanijo splaknite z ustrezno vrsto
curka.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zasusenega cistila.

Skoda in motnje v delovanju

Posodo za ¢istilo izpraznite takoj po uporabi.

Ostanke Ccistila na posodi za cistilo in adapterju sperite

s Cisto vodo.

8. Odistite adapter in posodo za gistilo, glejte Ciséenje
posode za cistilo in adapterja.

arwn

Prekinitev obratovanja
1. Spustite sprozilno ro€ico.
2. Pritisnite gumb za zapah.

Odstranjevanje paketa
akumulatorskih baterij

Napotek

Med daljsimi prekinitvami dela odstranite paket akumu-
latorskih baterij iz naprave. Zavarujte ga pred nepo-
oblaséeno uporabo.

1. Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij:

a Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulator-
skih baterij.

b lzvlecite paket akumulatorskih baterij iz nosilca
paketa akumulatorskih baterij.

Slika K

Konec uporabe

Izklopite napravo.

Odstranite sesalno gibko cev oz. cev za zalivanje.
Vklopite napravo.

Pocakajte, da voda ne izstopa vec.

I1zklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Shranite napravo.

Shranite polnilnik in paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-

di teZe naprave.

Telesne poskodbe in materialna $koda

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

1. Odstranite pribor.

2. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave.
Telesne poskodbe in materialna Skoda
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi zmrzali.

Poskodbe naprave in pribora

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.
Napravo in pribor vedno za$citite pred zamrzovanjem.
Zakljucite uporabo.

Odstranite pribor.

Ocistite napravo in pribor.

Napravo in pribor postavite v zaprt prostor in jo hra-
nite pri dovoljeni temperaturi okolice, glejte Tehnic-
ni podatki.

Nega in vzdrzevanje

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi napacnega cisce-
nja in kratkega stika

Poskodbe naprave

Pred vsemi deli na napravi odstranite paket akumulator-
skih baterij.

Za Cis¢enje naprave ne uporabljajte vodnega curka.
Naprave nikoli ne potapljajte v tekocine.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi abrazivnih ali agre-
sivnih cistil

Materialna Skoda

Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih Cistil.

Naprave ni treba vzdrzevati.

PNDOTHA N =

hON=

Ciséenje naprave
Napravo ocistite z vlazno krpo.

-

Ciséenje posode za éistilo in adapterja
1. Odstranite adapter s posodo za €istilo na brizgalni
cevi.
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Adapter privijte na posodo za Cistilo.

Adapter in posodo za Eistilo izperite s €isto vodo.
Pocakajte, da se adapter in posoda za Cistilo posu-
Sita.

5. Adapter privijte na posodo za Cistilo.

Pon

Ciséenje finega filtra

POZOR
Nevarnost poskodovanja pri obratovanju brez ali s
poskodovanim finim filtrom.
Poskodbe naprave in pribora.
Pred namestitvijo preverite, ali je fini filter poskodovan.
Poskodovan fini filter takoj zamenjajte.
Finega filtra ne Eistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.
Naprave ne uporabljajte brez finega filtra.
1. Odstranite fini filter:
a Odvijte sesalno kosaro.
b Odstranite fini filter.
¢ Finifilter in sesalno kosaro odistite s Cisto, tekoc¢o
vodo proti smeri pretoka.
Slika L
2. Pocakajte, da se fini filter in sesalna koSara posusi-
ta.
3. Fini filter namestite v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri obratovanju brez ali s
poskodovanim sitom.

Poskodbe naprave in pribora

Pred namestitvijo preverite, ali je sito poSkodovano.
Poskodovano sito takoj zamenjajte.
Sita ne Ccistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.
Naprave ne uporabljajte brez sita.
1. Ciscenje sita:
a Odbvijte sklopko za priklju¢ek za vodo.
b Odstranite sito.
¢ Sito ocistite s Cisto, teko€o vodo proti smeri pre-
toka.
Slika M
2. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Smrtno nevarno ob dotiku delov pod napetostjo
Smrtne ali hude telesne poskodbe
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.
Izklopite napravo.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih naj izva-
Jja samo poobladc¢ena servisna sluzba.
Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Motnja Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje.
namesc¢en na napravi.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno (1.

Paket akumulatorskih baterij potisnite v na-
stavek paketa akumulatorskih baterij na-
prave, da se sliSno zaskogi.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj 1.

Napolnite paket akumulatorskih baterij.

poln.
Paket akumulatorskih baterij se je 1. Snemite paket akumulatorskih baterij z na-
pregrel. prave in po¢akajte, da se ohladi.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiS¢ite zunaj dovoljene temperature

izklopi. je pregret/prehladen.

okolice.
Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik [1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali
sta okvarjena. polnilnik.
Naprava se samodejno |Naprava oz. paket akumulatorskih baterij |1. Pocakajte, da se naprava ali paket akumu-

latorskih baterij ohladi ali ogreje.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne postavljajte na sonce in ju ne uporabljaj-
te/skladiscite zunaj dovoljene temperature
okolice.

ka.

Naprava ne ustvarja tla- |Soba Multi Jet je zamazana.

=

Z iglo odstranite umazanijo iz izvrtine za
Sobo.
Izvrtino za Sobo od spredaj izperite z vodo.

Dovod vode ni zadosten.

Preverite, ali je dotok vode zadosten.
Ocistite fini filter.
Ocistite sito v priklju¢ku za vodo.

Naprava ne tesni.
gov.

ManjSe puscanje zaradi tehni€nih razlo-

SN N

Maijhni netesnosti naprave se tehni¢no ni
mogoce izogniti in ni razlog za reklamacijo.

Velika netesnost.

1. Obvestite pooblas¢eno servisno sluzbo.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Mobilni zunaniji Cistilnik

Tip: OC 7-18 Handheld

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES) (do 19. 1. 2027) (EU)
2023/1230 (od 20. 1. 2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
OC 7-18 Handheld
Izmerjeno: 85

Zajaméeno: 88

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 4. 2026

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljuéek/baterija

Tip akumulatorske baterije Li-lon
Nazivna napetost akumulatorja ~ V 18
Stopnja zas¢ite IPX4

Trajanje obratovanja pri povsem min 14
napolnjenem akumulatorju -

nacin MAX

Trajanje obratovanja pri povsem mi
napolnjenem akumulatorju -
nacin eco!

n 30

Podatki o zmogljivosti naprave

Maks. obratovalni tlak MPa 2,4
Najv. zmogljivost €rpanja I/min 417
Dovoljena okoljska temperatura  °C 5-40
pri obratovanju

Temperatura na dotoku (maks.) °C 40
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1
Visina sesanja (maks.) m 1,5

Mere in mase

Teza (brez pribora in paketa aku- g 960
mulatorskih baterij)

Dolzina mm 276
Sirina mm 90
Visina mm 231
Dolzina sesalne gibke cevi m 5

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-54

Vibracije dlani in rok ay, m/s? 1,8
Negotovost vibracije dlani in rok K m/s2 15
Ponavljajo¢e se udarne vibracije m/s2 112,7
PF

Negotovost ponavljajoce se udar- m/s2 5

ne vibracije K
Raven tlaka hrupa L,a dB(A) 75
Negotovost ravni zvoénega tlaka dB(A) 3

Raven zvokovne moci Lya

dB(A) 85
Zagotovljena raven jakosti zvoka dB(A) 88
Lwad

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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KARCHER Home & Garden Ap

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de

urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-

neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

e Informatii despre produs, prezentare generala a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele

Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia

KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-

catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului,

A || cititi aceste instructiuni de utilizare, pre-

cum si instructiunile anexate pentru setul
de acumulatori/incarcator. Respectati indicatiile din
acestea. Pastrati documentele pentru consultare ulteri-
oara sau pentru viitorii proprietari.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Manipulare in siguranta

AN AVERTIZARE « Aparatul nu este destinat
pentru utilizarea de cétre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. e Persoanele cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunostintele necesare pot fo-
losi aparatul doar daca sunt supravegheate corespun-
zdator, dacd sunt instruite de o persoanda responsabild
de siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
o Copiii si animalele de companie nu au voie sa se joa-
ce cu dispozitivul. e Supravegheati copiii si animalele
de companie pentru a va asigura cd nu se joaca cu dis-
pozitivul. e Folositi aparatul doar conform destinatiei.
Luati in considerare conditiile locale si aveti grija in tim-
pul lucrului cu aparatul la terte persoane, in special la
copii. e Acordati atentie in zonele periculoase (de ex.
benzinérii) prescriptiilor de securitate corespunzatoare.
Nu utilizati aparatul in incéperi cu pericol de explozie.

e Nu curétati cu jet obiecte care contin substante peri-
culoase (de ex. azbest). e Pericol de accidentare. Nu
orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezintd deterioréari vizibile
sau este neetans. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
l&sati niciodata aparatul nesupravegheat cét timp este
in functiune. e Pentru asigurarea pozitiei sigure, ampla-
sati aparatul pe o suprafata stabild, planad. e Accidente
sau deteriorari cauzate de résturnarea aparatului. Inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.

ATEN IIE o Nu umpleti cu solutii de curatare sau
alti aditivi. e Deteriorarea aparatului. Nu umpleti nicio-
daté rezervorul de apéa cu solventi, fluide cu continut de
solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curéatat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Deterio-
rarea aparatului din cauza functiondrii fara apa. Porniti
aparatul doar atunci cand existad apa in rezervorul de
apd. e Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

Pericol de electrocutare
A PERICOL « Nu orientati jetul in directia echi-

pamentelor care contin componente electrice, de ex.
spatiul interior al cuptoarelor.

N AVERTIZARE « Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

Echipamente de siguranta

Butonul de blocare a tragaciului
Butonul de blocare blocheaza tragaciul si previne porni-
rea neintentionata a aparatului.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
Q.@ aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase si adesea componente pre-
= CUM baterii, acumulatori, seturi de acumulatori si
lubrifianti. Daca sunt manipulate gresit sau elimi-
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nate necorespunzétor, acestea pot reprezenta un risc
pentru sanatate si mediu. Pentru functionarea corecta a
aparatului, aceste componente sunt necesare. Este in-
terzisa eliminarea cu deseurile menajere a aparatelor
marcate cu acest simbol.
Scoateti bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
din aparatul vechi. Demontarea acestor piese este de-
scrisa Tn instructiunile de functionare. Eliminati ca de-
seu bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
separat, utilizadnd sistemele de colectare adecvate.
cg) Lucrarile de curatare care pot produce ape rezidu-
ale uleioase (de. ex. la spalarea motoarelor, spala-
rea sub caroserie) trebuie efectuate doar in spalatorii cu
separatoare de ulei.
cg) Lucrarile cu substanta de curatare pot fi efectuate
numai pe suprafete de lucru etanse la lichide, co-
nectate la sistemul de canalizare. Preveniti patrunderea
substantei de curatare in ape sau in sol.
cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa n unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de spalat cu presiune cu acumulator este des-
tinat exclusiv uzului casnic.

Aparatul de spalat cu presiune este destinat pentru cu-
ratarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor, utilaje-
lor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit etc. cu
jet de apa.

Acumulatorii si incarcatoarele

Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatori si incarcatoare
KARCHER 18 V Battery Power (+) Systems.

-~ Acumulatorii si incarcatoarele adecva-
18V | 18V | te suntmarcate cu simbolul KARCHER
(8] ) 18 V Battery Power (+) Systems.
e Acumulatorii corespunzatori sunt in-
odtd ISHE scriptionati cu: ,Battery Power 18)... si
Battery Power+ 18/...".

incarcatoarele adecvate sunt inscripti-
onate cu: ,BC 18V ...".

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Accesoriu special
Folositi exclusiv accesoriile cu dop albastru.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Prezentare generala a aparatului

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, culorile si detali-
ile pot sa difere.

Figura A

(D) Sita de aspirare

(@ Filtru fin

(® Furtun de aspirare

@ Rezervor substanta de curatare
(&) Adaptor

(8) Duza Multi Jet

@ Lance

Cuplajul pentru racordul de apa

® Filtru

Buton de blocare

() LED galben (modul MAX)

@ Buton de setare a presiunii

(@3 LED alb (eco!Mode)

Butonul de deblocare

({5 Tragaciul

Buton de deblocare a setului de acumulatori
(i7) Placuta de tip

Suportul de acumulatori

* Incarcator standard Battery Power 18 V
@ * Set de acumulatori Battery Power 18/25
@) ** Furtun de gradina

* Este necesar pentru aparatul fara set de baterii.
** Nu este inclus in pachetul de livrare.

Coduri LED

Stare LED

Semnificatie

Functionare in MAX Mode

LED-ul galben lumineaza.

Nivelul acumulatorului 2 15 %.

LED-ul galben se aprinde intermitent.

Nivelul acumulatorului < 15 %.

Functionare in ecolMode LED-ul alb se aprinde.

Nivelul acumulatorului = 30 %.

LED-ul alb se aprinde intermitent.

Nivelul acumulatorului < 30 %.

Defectiune
de 5 ori.

LED-ul galben se aprinde intermitent rapid |Motorul are o defectiune (supracurent).

tent, alternativ de 5 ori.

LED-ul galben si cel alb se aprind intermi- |Motorul are o defectiune (scurtcircuit).
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Punerea in functiune

incarcarea acumulatorului
1. Tncarcati acumulatorul, consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta referitoare la acumulator si
la incarcator.

Montarea acumulatorilor

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si pagube materiale din cauza se-
tului de acumulatori nefixat.
Raéniri si pagube materiale
Asigurati-va ca setul de acumulatori se fixeazé corect in
suportul acumulatorului, in caz contrar acesta poate ca-
dea.
1. Tmpingeti acumulatorul in suportul de acumulator,
pana auziti zgomotul de fixare.
Figura B

Asigurarea alimentarii cu apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza apei murdare sau

sdrate.

Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Folositi doar apé curaté, utilizarea de apa saraté fiind in-

terzisa.

1. Verificati presiunea, temperatura si cantitatea de
apa alimentata, Tn scopul verificarii conformitatii cu
cerintele aplicabile, consultati sectiunea Date tehni-
ce.

Indicatie

Respectati prevederile furnizorului de apa.

Conectarea furtunului de gradina

Indicatie

Furtun de gradina necesar, armat cu tesaturi, diametru

de cel putin 1/2 toli (13 mm), lungime de cel putin 7,5 m,

cu cuplaj rapid disponibil in comert.

1. Conectarea furtunului de gradina la aparat:

a Tn$urubati cuplajul pentru racordul de apa la apa-
rat.

b Introduceti cuplajul furtunului de gradina la cupla-
jul pentru racordul la apa.
Figura C

2. Racordati furtunul de gradina la conducta de apa.

3. Deschideti complet robinetul de apa.

Aspirarea apei din recipientele deschise

1. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.

Montati furtunul de aspirare la cuplajul pentru racor-
dul de apa.
Figura D

3. Atarnati sita de aspirare intr-o sursa de apa (de ex.

recipient de apa de ploaie).

Montarea accesoriilor
Montarea/demontarea lancii
1. Montarea lancii:
a Introduceti lancea in suport.
b Rotiti lancea cu 90°, astfel incat sa se fixeze.
Figura E
2. Demontati lancea urmand pasii in ordine inversa.
Montarea rezervorului de substanta de curatare cu
adaptor la lance
1. Montarea rezervorului de substanta de curatare cu
adaptorul atasat la lance:
a Introduceti adaptorul pe racordul lancii.
b Rotiti adaptorul cu 90°.

Figura F
2. Demontati adaptorul cu rezervorul de substanta de
curatare urmand pasii in ordine inversa.

Setarea tipului de jet

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.
Ranire la nivelul ochilor si urechilor

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare la setarea tipului de jet in tim-

pul functionarii aparatului.

Deteriorarea duzei Multi Jet

Eliberati tragaciul inainte de a regla tipul de jet.

1. Rotiti duza Multi Jet pentru a seta tipul de jet dorit
(jet punctiform, jet plat ingust, jet plat unghiular, jet
plat larg, jet cu aplicare de substanta de curatare).
Figura G

Pornirea/oprirea dispozitivului
1. Tineti aparatul de maner.
Conectare:
2. Pornirea aparatului:
a Apasati butonul de deblocare.
b Actionati clapeta de blocare.
FiguraH
Aparatul functioneaza in modul MAX.
LED-ul galben lumineaza.
Daca este necesar, treceti la ecolMode, consultati
Conectarea /deconectarea modului eco!Mode.
Deconectare:
3. Oprirea aparatului:
a Eliberati tragaciul.
Aparatul se opreste.
LED-ul galben sau alb se stinge.
b Apasati butonul de blocare.

Conectarea /deconectarea modului
eco!Mode

Indicatie
Pentru a reduce consumul de apé si a prelungi durata
de functionare a bateriei, modul eco!Mode poate fi acti-
vat.
In setarea ecolMode, consumul de ap3 este redus cu o
medie de 20 % si consumul de energie cu o medie de
59 % comparativ cu cea mai inalté setare (MAX Mode).
Setarea eco!Mode este potrivitd pentru curdtarea mur-
ddriei usoare si a suprafetelor sensibile.
1. Porniti dispozitivul.

Aparatul porneste in MAX Mode.

LED-ul galben lumineaza.
2. Apasati butonul de setare a presiunii.

Figura |

Aparatul trece in eco!Mode.

LED-ul alb se aprinde.
3. Apaésati din nou butonul de setare a presiunii.

Aparatul trece in MAX Mode.

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Pericol pentru sandtate cauzat de substanta de cu-
ratare.

Afectare grava a sanatatii

In cazul utiliz&rii substantelor de curétare acordati aten-
tie si fisei de date de siguranta furnizaté de producétor.
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Purtati echipamentul personal de protectie indicat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare inadecvate!

Pagube materiale B
Folositi doar substante de curatare aprobate de KAR-
CHER si adecvate pentru obiectele care trebuie curéta-
te.

Respectati indicatiile de siguranta, recomandarile de
dozare si instructiunile care insotesc agentii de curéta-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curatare.

ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza actionarii indelun-
gate gi a uscarii substantei de curatare.
Pagube materiale
Nu aplicati substanta de curétare pe suprafetele fier-
binti.
Respectati timpul maxim de actionare.
Evitati uscarea agentului de curéatare.
Indicatie
Agentii de curdtare KARCHER garanteaza functionarea
eficientd, fara probleme. Va rugém sé solicitati asistenta
si s& consultati fisele noastre informative privind agentii
de curéatare.
1. Adaugati substanta de curatare in rezervorul sub-
stantei de curatare:
a Desurubati adaptorul de la rezervorul de sub-
stanta de curatare.
b Scoateti adaptorul.
¢ Umpleti rezervorul de substanta de curatare cu o
substanta de curatare adecvata in concentratia
necesara.
d Asezati adaptorul pe rezervorul de substanta de
curatare.
e Tnsurubati adaptorul.
FiguraJ
2. Conectati aparatul la o sursa de alimentare cu apa.
3. Montati adaptorul cu rezervorul de substanta de cu-
ratare la aparat.
4. Reglati jetul de agent de substanta de curatare.
5. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

ATENTIE

Pericol de deteriorare in caz de functionare uscata.

Deteriorarea pompei

Porniti aparatul numai atunci cand sita de aspirare este

imersata complet in apa.

Dacéd rezervorul sau sursa externa de apa este goala,

opriti aparatul imediat.

6. Porniti dispozitivul.

N PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.

Ranire la nivelul ochilor si urechilor

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile

oamenilor sau animalelor este interzisa.

7. Clatiti murdaria desprinsa, folosind un tip adecvat
de jet.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare uscate.

Pagube materiale si deranjamente functionale

Goliti rezervorul de substantd de curatare imediat dupa
utilizare.

Cléatiti reziduurile de substanta de curétare de pe rezer-

vorul de substanté de curétare si de pe adaptor cu apa

curata.

8. Curatati rezervorul de substanta de curatare si
adaptorul, consultati Curétarea rezervorului de sub-
stantd de curdtare si a adaptorului.

intreruperea functionarii
1. Eliberati tragaciul.
2. Apasati butonul de blocare.

Scoaterea acumulatorilor

Indicatie
Scoateti setul de acumulatori din aparat in timpul intre-
ruperilor de lucru mai lungi. Asigurati-l impotriva utiliz&rii
neautorizate.
1. Scoaterea acumulatorilor:

a Apasati butonul de deblocare a acumulatorilor.

b Indepartati acumulatorii si suportul de acumula-

tori.
Figura K

Finalizarea utilizarii
Opriti aparatul.
Demontati furtunul de aspirare, respectiv furtunul de
gradina.
Porniti dispozitivul.
Asteptati pana cand nu mai iese apa.
Opriti aparatul.
Scoateti setul de acumulatori.
Depozitati aparatul.
Depozitati incarcatorul si setul de baterii.

Transportarea
AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-

utatii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati

atentie greutatii acestuia.

1. Demontati accesoriile.

2. Latransportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

Depozitarea
N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utdtii aparatului.

Réniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati
atentie greutatii acestuia.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.
Protejati intotdeauna aparatul si accesoriile impotriva
Inghetului.

Finalizarea functionarii.

Demontati accesoriile.

Curatarea aparatului si accesoriilor.

Asezati aparatul si accesoriile intr-o incépere inchi-
sa si depozitati-le in limita temperaturii ambiante ad-
mise, consultati Date tehnice.
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Ingrijirea si intretinerea
ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza curatarii necores-
punzatoare si a scurtcircuitului.
Defectiuni ale aparatului
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti pachetul de acumulatori.
Nu curétati aparatul cu jet de apa.
Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare agresive sau care formeaza spuma.

Pagube materiale

Nu utilizati substante de curétare agresive sau care for-
meaza spuma.

Dispozitivul nu necesita intretinere.

Curatarea aparatului
1. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Curatarea rezervorului de substanta de
curatare si a adaptorului

1. Demontati adaptorul cu rezervorul de substanta de
curatare de la lance.

2. Desurubati adaptorul de la rezervorul de substanta
de curatare.

3. Clatitii rezervorul de substanta de curatare si adap-
torul cu apa curata.

4. Lasati rezervorul de substanta de curatare si adap-
torul sa se usuce.

5. Tnsurubati adaptorul pe rezervorul de substants de
curéatare.

Curatarea filtrului fin

ATENTIE

Pericol de deteriorare in cazul utilizarii fara filtru fin
sau cu un filtru fin deteriorat.

Pagube materiale la aparat si accesorii.

Verificati daca filtrul fin este deteriorat inainte de insta-
lare. Inlocuiti imediat filtrul fin deteriorat.

Nu curétati filtrul fin cu obiecte dure, ascutite.

Nu utilizati aparatul fara filtrul fin.

1. Demontarea filtrului fin:

a Desurubati sita de aspirare.
b Tndepartati filtrul fin.
¢ Curatati filtrul fin si sita de aspirare cu apa curata
si limpede, in directia opusa fluxului de apa.

Figura L

2. Lasatifiltrul fin si sita de aspirare s& se usuce.

3. Pentru montarea filtrului fin urmati pasii mentionati,
dar in ordine inversa.

Curatarea filtrului de la racordul de apa

ATENTIE
Pericol de deteriorare in cazul utilizarii fara sita sau
cu o sita deteriorata.
Deteriorarea aparatului si a accesoriilor
Inainte de instalare, verificati daca sita este deteriorata.
Inlocuiti imediat filtrul deteriorat.
Nu curétati sita cu obiecte dure, ascultite.
Utilizarea aparatului fara filtru este interzisa.
1. Curatarea filtrului:
a Desurubati cuplajul pentru racordul de apa.
b Scoateti filtrul.
¢ Curatati sita cu apa curata si limpede, in directia
opusa fluxului de apa.
Figura M
2. Pentru montaj implementati pasii mentionati, dar in
ordine inversa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de moarte din cauza contactului cu piesele
sub tensiune.

Raniri mortale sau foarte grave

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Obpriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Dispuneti reparatiilor si a lucrérilor la componentele
electrice doar de cétre personalul autorizat de service.
De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmétoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unita-
te de service autorizata.

Defectiune Cauza

Remediere

za. tor in aparat.

Aparatul nu functionea- |Acumulatorul nu este plasat corespunza-|1.

Tmpingeti setul de acumulatori in suportul
aparatului pana auziti sunetul de fixare.

te prea scazut.

Nivelul de incarcare a acumulatorului es-

=

incarcati acumulatorul.

Acumulatorul este supraincalzit.

1. Scoateti setul de acumulatori din aparat si
lasati-I sa se raceasca.

2. Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientala admisa.

defectiuni.

Acumulatorul sau incarcatorul prezinta

=

Tnlocuiti setul de acumulatori sau incérca-
torul.

gur. supraincalzit /prea rece.

Aparatul se opreste sin- |Aparatul sau acumulatorul este

1. Lasati aparatul si setul de acumulatori s&
se raceasca sau sa se incalzeasca.

2. Evitati expunerea aparatului si al acumula-
torului la lumina soarelui si nu utilizati /de-
pozitati aparatul in afara intervalului de
valori de temperatura ambientald admisa.
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Defectiune Cauza Remediere
Aparatul nu genereaza |Duza Multi Jet este murdara. 1. Indepartati murdaria din orificiul duzei cu
presiune. un ac.

2. Spalati orificiul duzei cu apa din fata.

Alimentarea cu apa este prea redusa. |1. Verificati alimentarea cu apa si asigurati-va
de faptul ca debitul de pompare este cores-
punzator.

2. Curatati filtrul fin.

3. Curatati sita racordului la sursa de apa.

Aparatul prezinta scur- |Scurgeri reduse, din motive tehnice. 1. Scurgerile reduse la aparat pot fi necesare
geri. din punct de vedere tehnic si nu constituie
un motiv de sesizare.
Scurgeri semnificative. 1. Informati serviciul autorizat de relatii cu cli-
entii.

Telefon: +49 7195 14-0

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor- Fax: +49 7195 14-2212

date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de /
garantie vor fi remediate gratuit, in limita Tn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declardm ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. in cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,

1% @9@

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

Racord electric /baterie

aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea. Prezenta de- Tip acumulator Li-lon
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex- Tensiune nominald acumulator \Y 18
clusiva a producatorului. -

Produs: Mobile Outdoor Cleaner Grad de protectie IPX4
Tip: OC 7-18 Handheld Duraté de functionare cu acumu- min 14
Directive si regulamente lator incarcat - MAX Mode

2006/42/CE (+2009/127/CE) (pana la 19.01.2027) (UE) Durat& de functionare cu acumu- min 30

2023/1230 (de la 20.01.2027) lator incarcat - ecolMode

2014/30/UE o F

D |
2011/65/UE ate. privind put?rea aparatului
2000/14/UE Presiune de functionare max. MPa 2,4
Norme armonizate aplicate Capacitatea max. de livrare I/min 4,17
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Temperatura ambientald admisa °C 5-40
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 pentru functionare
EN 60335-1 = : o
EN 60335-2-54 Temperatura de alimentare (max.) °C 40
EN 62233: 2008 Presiune de alimentare (max.) MPa 1
EN IEC 63000: 2018 Inaltime de aspirare (max.) m 1,5
Procedura de evaluare a conformitatii Dimensiuni i greutati
2000/14/UE: Anexa V 319
Nivel de putere acustica dB(A) Greutate (fara accesorii si setde g 960
OC 7-18 Handheld acumulatori)
Masurat: 85 Lungime mm 276
Garantat: ?8 Latime mm 90
Numele si adresa » N Tnalime mm 231
Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser Lungime furtun de aspirare m 5

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
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Valorile identificate in conformitate cu standardul
EN 60335-2-54

Vibratia mana-brat ay,, m/s? 1,8
Incertitudine vibratie mana-brat K m/s? 1,5
Vibratii de soc repetate pg m/s? 12,7
Incertitudine vibratii-soc-repetate m/s? 5

K

Nivel de zgomot L dB(A) 75
Incertitudine nivel de presiune dB(A) 3
acustica Kya

Nivel de putere acustica Ly dB(A) 85

Nivel garantat de presiune acusti- dB(A) 88
ca Lya g
Sub rezerva madificarilor tehnice.
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-

¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savijeti za primjenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

e Pomoc¢ i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalaZi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Procitajte prije prvog koriStenja uredaja
A || ove upute za uporabu i priloZene upute
za uporabu kompleta baterija / punjaca i
pridrzavajte ih se. Sa€uvaijte knjizice za kasnije koriste-
nje ili za sljedeceg vlasnika.
e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.
Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurno rukovanje

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ogranic¢enim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeci i kuc-
nim ljubimcima nije dopu$teno igrati se s uredajem.

e Djeca i kucni ljubimci trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namjenom.
Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s uredajem
obratite pozornost na druge osobe, osobito na djecu.

e U podrucjima opasnosti (npr. benzinske crpke) pridr-
Zavajte se odgovarajucih sigurnosnih propisa. Nikad ne
radite s uredajem u prostorijama u kojima prijeti opa-
snost od eksplozije. ® Ne prskajte predmete koji sadrze
tvari opasne po zdravlje (npr. azbest). ® Opasnost od
ozljedivanja. Ne usmjeravajte rasprSeni mlaz prema
oc¢ima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.
e Kako biste osigurali siguran stav uredaja, odloZite ure-
daj na évrstu i ravnu podlogu. e Nezgode ili oStec¢enja
zbog pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju
morate osigurati stabilnost.

PAZNJA « Ne punite nikakva sredstva za pranje ili
druge dodatke. ® Ostecenje uredaja. U spremnik za vo-
du nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapa-
la ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i aceton). e OStecenje uredaja
uslijed rada na suho. Uredaj ukljucite samo ako se u
spremniku za vodu nalazi voda. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST « Ne usmjeravajte rasprseni
mlaz izravno na radne komponente koje sadrZe elektric-
ne dijelove poput, primjerice, unutrasnjosti pecnice.

N UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.
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Sigurnosni uredaji

Gumb za zakljuéavanje ispusne rucice

Gumb za zaklju¢avanje zaklju¢ava ispusnu rucicu i
sprieCava nenamjerno pokretanje uredaja.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Q. Zu nemojte zbrinjavati u kuéni otpad, nego je pre-
dajte na reciklazu.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne
materijale za recikliranje i ¢esto komponente po-
=mm PUt baterija, punjivih baterija, kompleta baterija i
maziva. Ako se s njima nepravilno rukuje ili se ne-
pravilno odlazu, oni mogu predstavljati potencijalnu
opasnost za zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni di-
jelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Uredaje koji su
oznaceni ovim simbolom ne smijete odlagati zajedno s
kuénim otpadom.
Izvadite baterije, punjive baterije i komplete baterija iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih dijelova opisano je u
uputama za uporabu. Baterije, akumulatore i komplete
baterija zbrinite odvojeno koriste¢i odgovarajuée sabir-
ne sustave.
d,;‘: Radovi ¢iS¢enja pri kojima mogu nastati otpadne
vode koje sadrze ulje, npr. pranje motora, pranje
podvozja) smiju se provoditi samo na mjestima za pra-
nje koja su opremljena separatorom ulja.
C‘,;) Radove sa sredstvima za ¢iS¢enje smijete provoditi
samo na radnim povrSinama koje su nepropusne
za tekuéinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-
du. Ne dozvolite da sredstva za ¢i$¢enje dospiju u vo-
dotoke ili u tlo.
d,;‘: Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pravilna uporaba

Koristite akumulatorski tlacni Cistac¢ iskljucivo za privat-
no kucanstvo.

Tlacni Cista¢ namijenjen je za iSc¢enje strojeva, vozila,
zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd. mlazom
vode.

Kompleti baterija i punjaci
Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER 18 V Battery Power (+).

Odgovarajuci kompleti baterija i punja-

18V | 18V | &i oznageni su simbolom sustava KAR-
o U __ CHER 18 V Battery Power (+).
e Odgovarajuci kompleti baterija ozna-

ol ISHE Cenisu s Battery Power 18/... i Battery

Power+ 18/...%.

Odgovarajuci punjaci oznaceni su s

BC18V ..~

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Posebni pribor
Koristite samo posebni pribor s plavim ¢epom.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama

llustracije su primjerne, boje i detalji se mogu razli-
kovati.

Slika A

(@) Usisna kosara
(@) Fini filtar

(® Usisno crijevo

(@) Spremnik sredstva za giscenje

(&) Adapter

(8) Miaznica Multi Jet

(@ Cijev za prskanje

Spojka za priklju¢ak za vodu

(®) Mrezica

Gumb za zaklju¢avanje

() Zuta LED Zaruljica (MAX nacin rada)
(1) Tipka za podesavanje tlaka

@ Bijela LED Zaruljica (eco!Mode)

Gumb za deblokiranje

() Ispusna poluga

Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(i7) Natpisna plocica

Prihvat kompleta baterija

* Standardni punja¢ Battery Power 18 V
* Komplet baterija Battery Power 18/25
@D ** Vrtno crijevo

* Za uredaj bez seta baterija dodatno potrebno
** Nije sadrzano u opsegu isporuke.

LED kodovi

Status LED

Znacenje

Rad u nacinu rada MAX

Zuta LED Zaruljica svijetli.

Razina baterije = 15 %.

Zuta LED Zaruljica treperi.

Razina baterije < 15 %.

Rad u nacinu rada eco!Mode

Bijela LED Zaruljica svijetli.

Razina baterije = 30 %.

Bijela LED zaruljica treperi.

Razina baterije < 30 %.
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Status LED

Znacenje

Smetnja

Zuta LED Zaruljica treperi brzo 5 puta.

Motor ima kvar (prekostruja).

nié¢no 5 puta.

Zuta i bijela LED Zaruljica trepere naizmje- |Motor ima kvar (kratki spoj).

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija
1. Napunite komplet baterija, vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac.

Montaza kompleta baterija

N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog toga $to kom-
plet baterija nije uglavijen na svom mjestu.
Ozljede odnosno materijalne Stete
Provjerite je li komplet baterija modul pravilno umetnut
u prihvatnik komplet baterija, jer bi inace mogao ispasti.
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kompleta bate-
rija dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika B

Uspostava opskrbe vodom

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog kontaminacije odno-
sno slane vode.
OSstecenja na uredaju i priboru
Koristite samo ¢istu, a ne slanu vodu.
1. Provjerite tlak, temperaturu i koli¢inu dovedene vo-
de kako biste osigurali sukladnost sa zahtjevima, vi-
di Tehnicki podaci.
Napomena
Pridrzavajte se propisa poduzeca za vodoopskrbu.
Prikljucivanje vrtnog crijeva
Napomena
Potrebno vrtno crijevo ojacano vliaknima, promjera naj-
manje 1/2 in¢a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-
zom spojkom dostupnom u trgovinama.
1. Spojite vrtno crijevo na uredaj:
a Spojku za priklju¢ak za vodu navrnite na uredaj.
b Crijevnu spojku vrtnog crijeva nataknite na spoj-
ku za priklju¢ak za vodu.
Slika C
2. Prikljucite vrtno crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih spremnika
1. Usisno crijevo napunite ¢istom vodom.
Usisno crijevo nataknite na spojku za prikljuak za
vodu.
Slika D
3. Objesite usisnu kosaru u izvor vode (npr. bacva za
kisu).
Montaza pribora
Montaza /demontaza cijevi za prskanje
1. Montirajte cijev za prskanje:
a Utaknite cijev za prskanje u prihvatnik.
b Cijev za prskanje zakrenite za 90° tako da se ¢uj-
no uglavi.
Slika E
2. Demontirajte cijev za prskanje obrnutim redoslije-
dom.

Montaza spremnika sredstva za ¢iS¢enje na cijev za
prskanje
1. Montirajte spremnik sredstva za ¢i§¢enje s montira-
nom adapterom na cijev za prskanje:
a Nataknite adapter na priklju¢ak na cijevi za pr-
skanje.
b Okrenite adapter za 90°.
Slika F
2. Demontirajte adapter sa spremnikom sredstva za ¢i-
S¢éenje obrnutim redoslijedom.

Podesavanje vrste mlaza

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.
Povrede ociju i usiju
Nemojte usmjeravati rasprseni mlaz prema oc¢ima ili u$i-
ma UL‘l’dI' ili Zivotinja.
PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja prilikom podesavanja vrste
mlaza tijekom rada.
Ostecenja mlaznice Multi Jet
Otpustite ispusnu polugu prije namjestanja vrste mlaza.
1. Okrenite mlaznicu Multi Jet kako biste podesili Zelje-
nu vrstu mlaza (uski mlaz, uski plosnati mlaz, kutni
plosnati mlaz, Siroki plosnati mlaz, mlaz sredstva za
ciscenje).
Slika G
Ukljucivanje /iskljuéivanje uredaja
1. Primite uredaj za ru¢ku.
Ukljucivanje:
2. Ukljucite uredaj:
a Pritisnite gumb za deblokiranje.
b Aktivirajte ispusnu polugu.
Slika H
Uredaj se pokrec¢e u nacinu rada MAX.
Zuta LED Zaruljica svijetli.
Ako je potrebno, prebacite se na eco!Mode, vidi
Ukljucivanje / iskljucivanje nacina rada eco!Mode.
Iskljucivanje:
3. Iskljucite uredaj:
a Otpustite ispusnu polugu.
Uredaj prestaje raditi.
Zuta ili bijela LED Zzaruljica se gasi.
b Pritisnite gumb za zaklju¢avanje.

Ukljucivanje / iskljucivanje nacina rada
eco!Mode

Napomena
Za smanjenje potrosnje vode i produljenje vijeka traja-
nja baterije, moZe se ukljuciti nacin rada eco!Mode.
U postavci eco!Mode, potro$nja vode se smanjuje u
prosjeku za 20 %, a potrosnja energije u prosjeku za
59 % u usporedbi s najviSom postavkom (nacin
rada MAX).
Postavka eco!Mode prikladna je za ¢iscenje lagano za-
prijanih i osjetljivih povr$ina.
1. Ukljucite uredaj.

Uredaj se pokreée u nacinu rada MAX.

Zuta LED Zaruljica svijetli.
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2. Pritisnite tipku za podeSavanje tlaka.
Slika |
Uredaj prelazi u nacin rada eco!Mode.
Bijela LED Zzaruljica svijetli.
3. Ponovno pritisnite tipku za podeSavanje tlaka.
Uredaj prelazi u nacin rada MAX.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Zdravstvene opasnosti od sredstava za ciSéenje.
Ozbiljne posljedice po zdravlje

Pridrzavajte se sigurnosno tehni¢kog lista proizvodaca
sredstva za ¢&iScenje.

Nosite propisanu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog neprikladnih sredsta-
va za ciséenje.

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo sredstva za Cis¢enje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
ziranje i napomena priloZzenih uz sredstvo za ¢iscenje.
TroSite sredstva za ciscenje Stedljivo.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog predugog djelovanja i
susenja sredstva za ciSéenje.
Materijalna Steta
Nemojte nanositi sredstva za ¢iséenje na vruce povrsi-
ne.
Pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.
Nemojte dopustiti da se sredstva za CiS¢enje osuse.
Napomena
Sredstva za éiséenje tvrtke KARCHER osiguravaju ne-
ometani, ucinkoviti rad. Molimo posavjetujte se s nama
i pridrzavajte se nasih listova s podacima o nasim sred-
stvima za ¢iscenje.
1. Napunite sredstvo za ¢i§¢enje u spremnik sredstva
za Ciscenje:
a Odvrnite adapter sa spremnika sredstva za ¢i-
Sc¢enje.
b Uklonite adapter.
¢ Spremnik sredstva za ¢iS¢enje napunite priklad-
nim sredstvom za ¢i§éenje potrebne koncentraci-
je.
d Postavite adapter na spremnik sredstva za ¢iS¢e-
nje.
e Cvrsto priévrstite adapter.
Slika J
2. Spojite uredaj na dovod vode.
3. Montirajte adapter sa spremnikom sredstva za ¢i-
$éenje na uredaj.
4. Podesite mlaz sredstva za ¢iSéenje.
5. Naprskajte malo sredstva za ¢iS¢enje na suhu povr-
éigu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
PAZNJA
Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho:
OSstecenja pumpe
Uklju¢ite uredaj samo ako je usisna koSara potpuno
uronjena u vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.
6. Ukljugite uredaj.

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.
Povrede ociju i usiju

Nemojte usmjeravati rasprdeni mlaz prema ocima ili u$i-

ma ljudi ili Zivotinja.

7. Isperite opustenu prljavstinu prikladnom vrstom
mlaza.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog osusenih sredstava za

ciscenje.

Stete i smetnje u radu

Spremnik sredstva za ¢i$¢enje odmah ispraznite nakon

rada.

Isperite ostatke sredstva za ¢iScenje iz spremnika sred-

stva za ¢iscenje i adaptera ¢istom vodom.

8. Ocistite spremnik sredstva za ¢iS¢enje i adapter, vidi
Ciséenje spremnika za sredstvo za ¢iséenje i adap-
tera.

Prekid rada
1. Otpustite ispusnu polugu.
2. Pritisnite gumb za zakljuéavanje.

Vadenje kompleta baterija

Napomena
Tijekom duzih stanki u radu izvadite komplet baterija iz
uredaja. Osigurajte ga od neovlastene upotrebe.
1. Vadenje kompleta baterija:
a Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija.
b lzvucite komplet baterija iz prihvatnika kompleta
baterija.
Slika K

ZavrSetak rada

Iskljucite uredaj.

Demontirajte usisno crijevo odn. vrtno crijevo.
Ukljugite uredaj.

Pri¢ekajte dok viSe ne istjeCe voda.

Iskljucite uredaj.

Izvadite komplet baterija.

Spremite uredaj.

. Spremite punjac¢ i komplet baterija.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog teZine ureda-

ja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

Ja.

1. Demontirajte pribor.

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja zbog teZine ureda-
Jja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza.
OStecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.
Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

1. Zavrsite rad.

2. Demontirajte pribor.

3. Ocistite uredaj i pribor.
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4. Odlozite uredaj i pribor u zatvorenu prostoriju i skla-
distite ga na dopustenoj okolnoj temperaturi, vidi
Tehnicki podaci.

Njega i odrzavanje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog c¢iséenja
i kratkog spoja.
OSstecenja uredaja
Prije svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija.
Uredaj nemoyjte ¢Eistiti mlazom vode.
Uredaj ne uranjajte u tekucine.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog abrazivnog odnosno
agresivnog sredstva za ¢iséenje.
Materijalna Steta
Ne upotrebljavajte abrazivna odnosno agresivna sred-
stva za ciscenje.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.
Cisc¢enje uredaja
1. Uredaj ocistite vlaznom krpom.

Ciscenje spremnika za sredstvo za ciS¢enje i
adaptera

1. Demontirajte adapter sa spremnikom sredstva za ¢i-
Séenje na cijevi za prskanje.

2. Odvrnite adapter sa spremnika sredstva za Cisce-
nje.

3. Isperite spremnik sredstva za ¢iSéenje i adapter Ci-
stom vodom.

4. Ostavite spremnik sredstva za ¢iS¢éenje i adapter da
se osuse.

5. Zavrnite adapter na spremnik sredstva za ¢iSc¢enje.

Ciséenje finog filtra
PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu bez ili s oStecenim
finim filtrom.
OStecenja na uredaju i priboru.

Prije montaze provjerite ima li fini filtar oSte¢enja. Od-
mah zamijenite osteceni fini filtar.

Nemojte cistiti fini filtar tvrdim, o$trim predmetima.
Ne koristite uredaj bez finog filtra.
1. Demontaza finog filtra:
a Odvijte usisnu koSaru.
b lzvadite fini filtar.
¢ Ocistite fini filtar i usisnu koSaru teku¢om, €istom
vodom suprotno smjeru protoka.
Slika L
2. Ostavite fini filtar i usisnu koSaru da se osuse.
3. Montirajte fini filtar obrnutim redoslijedom.

Ciséenje mrezice u prikljuéku za vodu

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu bez ili s oSte¢enim
finim filtrom.
Ostecenja na uredaju i priboru
Prije montaZe provjerite ima li mreZica oStec¢enja. Od-
mah zamijenite oSteceno sito.
Nemoajte Cistiti mreZicu tvrdim, ostrim predmetima.
Ne upotrebljavajte uredaj bez sita.
1. Ocistite mrezicu:
a Odvrnite spojnicu za priklju¢ak za vodu.
b Izvadite mreZicu.
¢ Ocistite fini filtar tekuéom, €istom vodom suprot-
no smjeru protoka.
Slika M
2. Montaza se provodi obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

OPASNOST Opasnost po Zivot pri dodirivanju dije-
lova pod naponom

Smrtonosne ili najteZe ozljede

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvadite komplet baterija iz uredaja.

Popravke te radove na elektricnim komponentama pre-
pustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uzrok

Uklanjanje

Uredaj ne radi.
u uredaj.

Komplet baterija nije ispravno postavljen (1.

Gurnite komplet baterija u prihvatnik kom-
pleta baterija uredaja dok se ¢ujno ne ugla-
Vi.

prenisko.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je

=

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija se pregrijao.

1. Uklonite komplet baterija iz uredaja i osta-
vite ga da se ohladi.

2. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

=

Zamijenite komplet baterija ili punjac.

kljucuje. prehladan.

Uredaj se automatski is- [Uredaj odn. komplet baterija je pregrijan /

-

Ostavite uredaj odnosno komplet baterija
da se ohladi ili zagrije.

2. Nemojte stavljati uredaj i komplet baterija
na sunce niti upotrebljavati /skladistiti
izvan dopustene okolne temperature.
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Smetnja Uzrok Uklanjanje

Uredaj ne generira tlak. |Mlaznica Multi Jet je prljava. 1. Uklonite prljavstinu iglom iz otvora mlazni-
ce.
2. Provrt mlaznice isperite vodom od napri-
jed.
Dovod vode je nedostatan. 1. Provijerite je li proto€na koli¢ina dovoda vo-

de dostatna.
2. Ocistite fini filtar.
3. Ocistite sito u prikljuéku za vodu.

Uredaj propusta. Manje, tehni€ki uzrokovano curenje. 1. Mala koli¢ina propustanja uredaja je teh-
nic¢ki uvjetovana i nije razlog za reklamaci-
ju.

Jako propustanje. 1. Obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala / . @

nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove l[/ S

na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- H. Jenner S. Reiser

stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Aftairs & Certification

greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu .

obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili Winnenden, 01.04.2026. o

najbliZoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. Dolje po?_p|san| djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

(vidi adresu na poledini) Alfred qucher SE & Co. KG

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro- Alfred-Karcher-Str. 28 - 40V

nadi u servisnom podrudju vase lokalne web stranice 71364 Winnenden (Njemacka)

tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”. Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

EU izjava o sukladnosti o :

—— il e Tehnicki podaci

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-

du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U sluc¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s

Elektriéni priklju¢ak / baterija

nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su- Tip punjive baterije Li-lon
kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$c¢u proi- Nazivni napon punjive baterije Y, 18
zvodaca. o

Proizvod: Mobilni vanjski €istac Vrsta zastite IPX4
Tip: OC 7-18 Handheld Vrijeme rada s potpuno napunje- min 14
Direktive i uredbe nom baterijom - nacin rada MAX

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do 19.01.2027.) (EU) Vrijeme rada s potpuno napunje- min 30
2023/1230 (od 20.01.2027.) nom baterijom - eco!Mode

2014/30/EU I : f

2011/65/EU Podaci o s.na1| uredaja

2000/14/EZ Maks. radni tlak MPa 2,4
Primijenjene uskladene norme Maks. ucin dobave I/min 417
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Dopustena okolna temperaturaza °C 5-40
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 rad

EN 60335-1

EN 60335-2-54 Temperatura dovodne vode °C 40
EN 62233: 2008 (maks.)

EN IEC 63000: 2018 Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Primijenjeni postupak procjene sukladnosti Usisna visina (maks.) m 1,5

2000/14/EZ: Prilog V.

Dimenzije i tezine
Razina zvuéne snage dB(A)

OC 7-18 Handheld Te?ina (bez pribora i kompleta ba- g 960

Izmjereno: 85 terija)

Zajamceno: 88 Duljina mm 276

Ime i adresa Sirina mm 90

Opunomocenik za dokumentaciju: Visina mm 231

S. Reiser _ . _

Alfred Karcher SE & Co. KG Duljina usisnog crijeva m 5

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-54

71364 Winnenden (Germany) - P 2

Tel.: +49 7195 14-0 Vibracije Sake-ruke ay,, m/s 1,8

Faks: +49 7195 14-2212 Nesigurnost vibracija Sake-ruke K m/s2 1,5
Ponavljajué¢e udarne vibracije pg m/s® 112,7
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Nesigurnost ponavljajucih udarnih m/s? 5
vibracija K

Razina zvuénog tlaka L dB(A) 75
Nesigurnost razine zvu¢nog tlaka dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage Lyya dB(A) 85
Zajaméena razina zvuéne dB(A) 88

snage Lya ¢

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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KARCHER Home &
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledecih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva
za upotrebu

e Pomoc i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$
mnogo toga

Skenirajte kdd na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Bezbednosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ovo
A || uputstvo za rad i prilozeno uputstvo za

rad akumulatorskog pakovanja/punjaca.
Postupajte u skladu sa tim. Sacuvaijte knjizice za
kasniju upotrebu ili za sledece vlasnike.
e Pored napomena iz uputstva za rad, morate da
postujete opste bezbednosne propise i propise za
zastitu od nesreca koje je doneo zakonodavac.
Natpisi s upozorenjima i napomenama postavljeni
na uredaju pruzaju vazne informacije za bezbedan
rad.

Aplikac

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Bezbedno rukovanje

N UPOZORENJE . Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ograni¢enim fizickim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizi¢kim, senzorickim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca i kucni ljubimci ne smeju
da se igraju sa uredajem. e Nadzirite decu i ku¢ne
ljubimce da biste se uverili da se ne igraju sa uredajem.
e Uredaj koristiti samo u skladu sa namenom. Uzmite u
obzir lokalne uslove i obratite paznju tokom rada na
treca lica, narocito decu. e Obratite paZznju na
odgovarajuce sigurnosne propise u podrucjima
opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi). Nikada nemojte
rukovati uredajem u prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije. « Nemojte prskati po
predmetima koji sadrze materije opasne po zdravije
(npr. azbest). e Opasnost od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema o¢ima.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermeti¢an. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavijajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Da bi se
obezbedio stabilan poloZaj, uredaj postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. e Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran poloZaj.

PAZNJA . Nemojte sipati deterdZente ili druge
dodatke. e OS$tecenja uredaja. Nikada nemojte sipati
rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

e Ostecenja uredaja usled rada na suvo. Uredaj
ukljucite samo kada u rezervoaru za vodu ima vode.

o Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

Opasnost od strujnog udara
A OPASNOST . Nemojte usmeravati mlaz
direktno na radna sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr. unutrasnjosti rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

Sigurnosni uredaji

Dugme za zakljucavanje poluge za izvlacenje
Dugme za zaklju¢avanje blokira polugu za izvlagenje i
spre€ava nenamerno pokretanje uredaja.
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Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
B& ambalazu u kuéni otpad, veé je dostavite na
reciklazu.
Elektricna i elektronska oprema sadrzi dragocene
materijale koji se mogu reciklirati i Cesto
=mm Komponente kao Sto su baterije, akumulatori,
baterijski paketi i maziva. Ako se nepravilno
postupa sa njima ili ako se nepravilno odlazu na otpad,
mogu predstavljati potencijalnu opasnost po zdravlje i
Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Uklonite baterije, akumulatore i baterijska pakovanja iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih delova opisano je u
uputstvu za rad. Odlozite baterije, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odvojeno preko
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada.
cg) Radovi na ¢iS¢enju, pri kojima mogu da nastanu
zauljene otpadne vode ( npr. pranje motora ili
pranje donjeg dela vozila), smeju da se obavljaju samo
na mestima za pranje sa separatorom ulja.
cg) Radove sa deterdzentima smete da obavljate samo
na radnim povrs§inama koje ne propustaju te¢nost
sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Cistaé pod pritiskom sa akumulatorskim pogonom
koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.

Cistaé pod pritiskom je namenjen za &iéenje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Akumulatorska pakovanja i punjaci
Uredaj koristite isklju¢ivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER 18 V
Battery Power (+).

Odgovaraju¢a akumulatorska
18V |18V pakovanja i punjaci oznaCeni su
J ) __ simbolom sistema KARCHER 18 V

N Battery Power (+).
POWER s
POWER Fall Odgovarajuca akumulatorska

pakovanja su oznacena sa "Battery
Power 18/... i Battery Power+ 18/...".
Odgovaraju¢i punjaci nose oznaku
"BC 18V .."

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Poseban pribor
Koristite samo poseban pribor sa plavim ¢epom.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Pregled uredaja

Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slike kao primjer, boje i detalji mogu da odstupaju.
Slika A

(@) Usisna korpa

() Fini filter

(®) Usisno crevo

@ Rezervoar sredstva za ¢isc¢enje

(&) Adapter

(&) Multi Jet mlaznica

(@ Cev za prskanje

Spojnica za priklju¢ak za vodu

® sito

Dugme za zaklju¢avanje

() Zuta LED lampica (MAX Mode)

@ Taster za podeS$avanje pritiska

(13 Bela LED lampica (eco!Mode)

Dugme za deblokadu

@ Okida¢

Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
(i7) Natpisna plocica

Drza¢ akumulatorskog pakovanja
*Standardni punja¢ Battery Power 18 V
*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
@% ** Bastensko crevo

* Potrebno dodatno za uredaj bez kompleta baterija.
** Nije sadrzano u obimu isporuke.

LED kodovi

Status LED

Znacenje

Rad u MAX rezimu Svetli zuto LED svetlo.

Nivo baterije =2 15%.

Zuti LED treperi.

Nivo baterije< 15 %.

Rad u rezimu eco! Beli LED svetli.

Nivo baterije = 30%.

Beli LED treperi.

Nivo baterije < 30 %.
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Status LED

Znacenje

Smetnja

Zuti LED treperi brzo 5 puta.

Motor ima kvar (prekomerna struja).

naizmeni¢no 5 puta.

Zuta i bela LED lampica trepere

Motor ima kvar (kratak spoj).

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja
1. Napunite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
uputstva za rad i sigurnosne napomene za
akumulatorsko pakovanije i punjac.

Montaza akumulatorskog pakovanja

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostec¢enja zbog

nezaklju¢anog baterijskog pakovanja.

Povrede odnosno materijalne Stete

Proverite da li se baterija pravilno uklapa u uti¢nicu za

bateriju, u suprotnom moZze da ispadne.

1. Akumulatorsko pakovanje gurati u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja, sve dok se €ujno ne
uklopi.

Slika B

Uspostavljanje vodosnabdevanja
PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled kontaminacije ili

slane vode.

OStecenja na uredaju i priboru

Koristite samo ¢istu vodu a ne slanu vodu.

1. Proverite da li su pritisak, temperatura i koli¢ina
dovedene vode u skladu sa zahtevima, pogledajte
Tehnicki podaci.

Napomena

Obratiti paZnju na propise preduzeca za

vodosnabdevanje.

Povezivanje bastenskog creva

Napomena
Neophodno bastensko crevo ojac¢ano pletivom, precnik
najmanje 1/2 in¢a (13 mm), duZina najmanje 7,5 m, sa
obi¢nom brzom spojnicom.
1. Prikljuéivanje bastenskog creva na uredaj:
a Zavrnite spojnicu za priklju¢ak za vodu na uredaj.
b Crevnu spojnicu bastenskog creva utaknice na
spojicu priklju¢ka za vodu.
Slika C
2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara
1. Usisno crevo napunite vodom.
Bastensko crevo utaknite na spojnicu za priklju¢ak
za vodu.
Slika D
3. Zakacite usisnu korpu na izvor vode ( npr. bure za
kiSnicu).
Montaza pribora
Montaza / demontaza cevi za prskanje
1. Montaza cevi mlaznice:
a Cev mlaznice utaknite u prihvatnik.
b Okrenite cev mlaznice za 90° tako da se uglavi.
Slika E
2. Cev mlaznice demontirajte obrnutim redosledom.

Montaza rezervoar za deterdzent sa adapterom na
cevi za prskanje

1. Montirajte rezervoar za deterdZzent sa montiranim
adapterom na cev za prskanje:
a Utaknite adapter na prikljuéak na cevi za
prskanje.
b Okrenite adapter za 90°.
Slika F
2. Demontirajte adapter sa rezervoarom za deterdzent
obrnutim redosledom.

Podesavanje vrste mlaza

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.

Povreda ociju i usiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na oc€i ili usi ljudi ili

z'ivotir‘y'a.

PAZNJA

Opasnost od povreda i ostecenja prilikom

podesavanja mlaznice tokom rada.

Ostecenje Multi Jet mlaznice

Otpustite polugu za izvlacenje pre pode$avanja vrste

mlaza.

1. Okrenite Multi Jet mlaznicu da biste podesili Zeljenu
vrstu mlaza (tackasti mlaz, uski plosnati mlaz, ravan
mlaz pod uglom, Sirok ravan mlaz, mlaz
deterdzenta).

Slika G

Ukljuéivanje / isklju€ivanje uredaja
1. Uhvatite uredaj za rucku.
Ukljucivanje:
2. UkljuCivanje uredaja:
a Pritisnite dugme za deblokadu.
b Zatim pritisnite okidac.
Slika H
Uredaj se pokreé¢e u MAX rezimu rada.
Svetli zuto LED svetlo.
Ako je potrebno, prebacite na eco!Mode, pogledajte
Ukljucivanje/iskljucivanje eco! rezima rada.
Iskljuéivanje:
3. lIsklj¢ivanje uredaja:
a Pustite okidac.
Uredaj se zaustavlja.
Zuta ili bela LED lampica se gasi.
b Pritisnite dugme za zakljuavanije.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje eco! rezima rada

Napomena
Kako biste smanjili potro$nju vode i produzili radni vek
baterije, moZze biti ukljucen eco! reZim rada.
U eco! rezimu rada potroSnja vode se smanjuje u
proseku za 20 %, a potro$nja energije u proseku za
59 % u poredenju sa najvisim pode$avanjem
(MAX rezim).
Pode$avanje ecolrezima je pogodno za ¢iS¢enje lagane
prijavstine i osetljivih povrsina.
1. Ukljucite uredaj.

Uredaj se pokreé¢e u MAX rezimu rada.

Svetli Zuto LED svetlo.
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2. Pritisnite dugme za podeSavanije pritiska.
Slika |
Uredaj se prebacuje u eco! rezim rada.
Beli LED svetli.
3. Ponovo pritisnite dugme za podeSavanije pritiska.
Uredaj se prebacuje u MAX rezim rada.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po zdravlje usled sredstva za ¢iS¢enje.
Ozbiljno ostecenje zdravija

Pri kori¢enju sredstava za ¢iScenje pridrzavajte se
bezbednosnog lista proizvodaca sredstva za ciscenje.
Nositg propisanu licnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
sredstva za ¢iSc¢enje.

Materijalna Steta

Koristite samo sredstva za ¢iScenje koja je odobrila
kompanija KARCHER i koja su pogodna za objekte koji
se trebaju ocistiti.

Obratite paZnju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene Kkoje su priloZzene uz
deterdzent.

Upotrebljavajte deterdZent ravionalno.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled duZeg izlaganja i
susenja sredstava za ¢iScenje.
Materijalna Steta
Nemojte nanositi sredstvo za CiS¢enje na vruce
povrsine.
Pridrzavajte se maksimalnog vremena delovanja.
Nemojte ostavijati da se sredstvo za ¢is¢enje osusi.
Napomena
KARCHER deterdzenti obezbeduju neometan, efikasan
rad. Molimo vas da se posavetujete ili zatraZite naSe
informativne listove za deterdZente.
1. Sipajte deterdZent u rezervoar za deterdzent:
a Odvrnite adapter sa rezervoara za deterdzent.
b Skinite adapter.
¢ Napunite rezervoar za deterdzent odgovarajuc¢im
deterdZentom u potrebnoj koncentraciji.
d Postavite adapter na rezervoar za deterdzent.
e Zategnite adapter.
Slika J
2. Prikljucite uredaj na snabdevanje vodom.
3. Montirajte adapter sa rezervoarom za deterdzent sa
uredaja.
4. Podesite mlaz deterdZenta.
5. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli¢inu sredstva
za CiSc¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo.
OSstecenja na pumpi

Ukljucite uredaj samo ako je usisna korpa u potpunosti
uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.

6. Ukljucite uredaj.

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.

Povreda ociju i uSiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na oci ili usi ljudi ili

Zivotinja.

7. Rastvorenu necistocu isperite mlazom
odgovarajuce jacine.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog sasusenog

deterdZenta

OStecenja i smetnje u radu

Ispraznite rezervoar za deterdzent odmah nakon rada.

Isperite ostatke deterdZzenta na rezervoaru za

deterdZent i adapteru ¢istom vodom.

8. Ogistite deterdZent i adapter, pogledaijte Ciséenje
rezervoara za deterdZent i adaptera.

Prekid rada
1. Pustite okidac.
2. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena
Izvadite baterijsko pakovanje iz uredaja u sluc¢aju duzeg
prekida rada. Obezbedite ga od neovlaséene upotrebe.
1. lzvadite akumulatorsko pakovanje:
a Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja.
b lzvucite akumulatorsko pakovanje iz drzaca
akumulatorskog pakovanja.
Slika K

ZavrSetak rada

. Iskljucite uredaj.

Demontirajte usisno odnosno bastensko crevo.
Ukljucite uredaj.

Sacekajte, dok voda ne prestane da izlazi.
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Odlozite uredaj.

. Odlozite punja¢ i akumulatorsko pakovanje.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStec¢enja zbog teZine

uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paZnju na

tezinu uredaja.

1. Demontirajte pribor.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja zbog tezZine
uredaja.
Povrede ili materijalne Stete
Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog smrzavanja.
OStecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.
ZaStitite uredayj i pribor od mraza.

Zavrsite rad.

Demontirajte pribor.

Ocistite uredaj i pribor.

Odlozite uredaj i pribor u zatvorenoj prostoriji na
ravnu povrsinu i skladistite ga na dozvoljenoj
temperaturi okruzenja, vidi Tehnicki podaci.

PN AWN =

PO =
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Nega i odrzavanje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled nestru¢nog ¢iséenja i
kratkog spoja.
OSstecenja na uredaju
Pre svih radova na uredaju, iskljuite uredaj i skinite
bateriju.
Nemoajte Cistiti uredaj mlazom vode.
Nikada ne uranjajte uredaj u teénosti.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog abrazivnog ili
agresivnog deterdZenta.
Materijalna sSteta
Nemojte Koristiti abrazivne ili agresivne deterdZente.
Uredaj ne zahteva odrZzavanije.
Ciscenje uredaja

1. Uredaj odistiti viaznom krpom.
CiScenje rezervoara za deterdzent i adaptera
1. Demontirajte adapter sa rezervoarom za deterdzent
sa cevi za prskanje.
QOdvrnite adapter sa rezervoara za deterdzent.
Isperite rezervoar za deterdZent i adapter ¢istom
vodom.
4. Ostavite rezervoar za deterdZent i adapter da se

osuse.
5. Zavrnite adapter na rezervoar za deterdzent.

wn

Ciscenje finog filtera
PAZNJA
Opasnost od ostecenja prilikom rada bez ili sa
ostec¢enim finim filterom.
OStecenja na uredaju i priboru.
Pre montaze proverite da li je fini filter oStecen. Odmah
zamenite oSteceni fini filter.
Nemojte Cistiti fini filter tvrdim, o$trim predmetima.
Nikada nemojte rukovati uredajem bez finog filtera.
1. Demontirati fini filter:

a Odvrnite usisnu korpu.
b lzvadite fini filter.
¢ Ocistite fini filter i usisnu korpu teku¢om, ¢istom
vodom u smeru suprotnom od smera protoka.
Slika L
2. Ostavite da se fini filter i usisna korpa osuse.
3. Montirajte novi fini filter obrnutim redosledom.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu

PAZNJA
Opasnost od ostecenja prilikom rada bez sita ili sa
osStecenim sitom.
OSstecenja na uredaju i priboru
Pre montaze proverite da i je sito o$te¢eno. Odmah
zamenite oSteceno sito.
Nemajte Cistiti sito tvrdim, ostrim predmetima.
Nikada nemojte rukovati uredajem bez sita.
1. Ciscenje sita:
a Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.
b Izvadite sito.
¢ Cistite sito gistom vodom u smeru suprotnom od
smera protoka.
Slika M
2. Montaza se vrSi obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost po Zivot prilikom dodirivanja delova pod
naponom.

Smrtne ili teSke povrede

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

Popravke i radove na elektricnim komponentama treba
da vrsi samo ovilascena servisna sluzba.

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne radi.
naleglo u uredaj.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |1.

Baterujsko pakovanje gurnite u prihvatnik
sve dok ¢ujno ne nalegne.

pakovanja je suvi$e nizak.

Nivo napunjenosti akumulatorskog 1.

Napuniti akumulatorsko pakovanije.

Akumulatorsko pakovanje je pregrejano.

=

Uklonite baterijsko pakovanje iz uredaja i
ostavite da se ohladi.

2. Nemojte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

neispravni.

Akumulatorsko pakovanje ili punja¢ su |1.

Zamenite akumulatorsko pakovanje ili
uredaj.

Uredaj se samostalno
iskljuéuje

Uredaj odnosno akumulatorsko
pakovanije su pregrejani / previSe hladni.

1. Uredaj odnosno baterijsko pakovanje
ostavite da se ohladi ili zagreje.

2. Nemojte stavljati uredaj i akumulatorsko
pakovanje na sunce ili rukovati / skladistiti
izvan dozvoljene temperature okoline.

Uredaj ne postize
nikakav pritisak.

Multi Jet mlaznica je zaprljana.

1. Pomocu igle uklonite prljavstinu iz otvora
mlaznice.

2. Otvore mlaznica ispirajte vodom s prednje
strane.

Dovod vode je nedovoljan.

1. Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda
vode dovoljna.

2. Ocistite fini filter.

3. Ocistite sito na priklju¢ku za vodu.
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Smetnja Uzrok

Otklanjanje

Uredaj propusta.

Manije, tehnicki uslovljeno propustanje. |1.

Manje propustanje uredaja je tehnicki
uslovljeno i ne treba se reklamirati.

Veliko propustanje.

1. Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlag¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu va$e lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu¢aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Isklju€ivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasSenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 7-18 Handheld

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do 19.01.2027.) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
OC 7-18 Handheld
Izmereno: 85
Garantovano: 88

Naziv i adresa

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% i@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektri¢ni priklju¢ak / baterija

Tip akumulatora Li-lon
Nominalni napon akumulatora \Y 18
Vrsta zastite IPX4
Trajanje rada sa potpuno min 14
napunjenom baterijom -

MAX rezim

Trajanje rada sa potpuno min 30
napunjenim akumulatorom - eco!

rezim

Podaci o snazi uredaja

Radni pritisak maks. MPa 2,4
Maks. transportni kapacitet I/min 417
Dozvoljena temperatura okoline  °C 5-40
zarad

Dovodna temperatura (maks.) °C 40
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Usisna visina (maks.) m 1,5

Dimenzije i tezine
Tezina (bez dodatne opreme i g 960
akumulatorskog pakovanja)

Duzina mm 276
Sirina mm 90
Visina mm 231
Duzina usisnog creva m 5
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-54
Vibracija $ake i ruke ay,, m/s? 1,8
Nesigurnost vibracije 3ake i ruke m/s? 1,5
K

Ponovljene udame vibracije pg ~ m/s® 112,7
Nesigurnost ponovljenih udarnih m/s? 5
vibracija K

Nivo zvuénog pritiska Lpa dB(A) 75
Nesigurnost nivoa zvuénog dB(A) 3
pritiska Kpa

Nivo zvuéne snage Lya dB(A) 85

Garantiovani nivo zvuéne snage dB(A) 88
Lwa.d
Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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KARCHER Home & Garden App

Me Tnv e@appoyr) KARCHER Home & Garden,

UTTOpEITE KATA TN XPAON TNG CUCKEUNG 0AG Va

£TTW@eANBEiTE a6 Ta aKOAOUBQ TTAEOVEKTAUOTA:

e  YUPBOUAEG eQappOYAG & YVWOEIG EIBIKWV

e [1Anpogopieg TTPOIGVTOG, ETTIOKOTINON agETOoUGp Kal
eyxeIpidia AeItoupyiag

e ETKOIVWVia UTTOOTAPIENG Kal EEUTTNPETNONG

o HAEeKTPOVIKO KATAOTNHA - ATTOKAEIOTIKEG
TTPOOPOPEG Kal TTOAAG GAAT

ZapwOoTE TOV KWAIKG OTN CUOKEUATia 1) KaTeRAOTE TNV

epappoyr) KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNUO EQAPUOYWY KAl KATAXWPAGCTE TO TIPOIdV 0ag

UE eukoAia.

Odnyieg ao@aleiag
Mpiv amé Tnv TpwTn XPAoN TNG
A |||| OUOKEUNG, dIaBAaaTe auTég TiG 0dnyieg

AeiToupyiag Kai TIG ouvnuuéveg odnyieg
A€ITOUpYiag TNG PTTOTAPIaG Kal Tou QopTIoTH. Evepyeite
oUpwva pe auTég. PUAGETE TIG yia HEAAOVTIKA Xpron iy
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
e EkTdg a1md TIG 08nYiEg TOU eyxeIpIdiou AeiToupyiag
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUug aoaAgiag kal TpdAnyng
ATUXNHATWV.
O1 mMvakideg TTPOEIBOTTOINCEWY KAl UTTOBEIEEWY TTOU
€ival TOTTOBETNPEVEG OTO EPYaAEio, TTapéxouv
onUAvTIKEG UTTODEIEEIG yia TNV ao@aAr AsiToupyia.

AlaBaBpioeig KIvoivwyv

A KINAYNOX

o Ymodeién Gueoou kivduvou, o otroiog odnyei og
ogofapous Tpauuariopous fi 6avaro.

A TIPOEIAOINOIHZH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
umopei va odnynaoer g goBapols TpauuaTiouols n
Bavaro.

AN TTIPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
UTTOPET va 00nynNaoel o€ EAaPPEIS TpauuaTiouous.

NMPOXOXH
o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

Aoc@aAng peraxeipion
AN TTPOEIAOINOIHZH « Aurtr) n ouokeun oev

EMTPETTETAI VA XPnOoIUoTTolETal Ao Taidid 1 arréd
EVAAIKES LIE TTEPIOPIOUEVES OWLATIKES, aIoONTNPIAKES i
VONTIKES IKQVOTNTES KABWS oUTE Kal atré droua 1mou Oev
yvwpidouv autég TIC 00nyieg. ® ATouQa UE TTEPIOPICUEVES
OWUATIKES, QITONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES 1 XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XpnaiuotroioUv T OUTKEUN UOvo LE eiBAewn f av Toug
éxer e€nynBei amrd drouo uteUbuvo yia TNV aopaAeid
TOUS N a0QaAng xprnon g OUOKEUNS Kal av Katavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV aTréd
aurnjv. e Ta maidid Kail Ta Katolkidia {wa Oev EMITPETETAl
va mraifouv ue 1 ouokeun. ® EmBAEmere Ta maidid, wore
va eiote BéBaior 611 dev mai{ouv ue TN CUCKEUN.

® XpnNOIUOTTOIEITE TO EPYaAEIO UOVO yIa TOV OKOTTO TTOU
mmpoopideral. AauBAavere urréyn Tig TOTTIKES OUVONKES Kal
TTPOCEXETE KATG TN XPion Tou gpyalgiou Tnv Tapoucia
GAMwv avBpwmwy, Kai idiaitepa TaIdiwy. e 3¢
EMIKIVOUVOUS XWPOUS (TT.X. OE TTPATHPIA KAUOTLWV)
TNPEITE TOUS avAAoyous Kavoviouous aopaAeiag. Moré
HNV AEITOUPYEITE TO UNXAvNUA O€ XWPOUS UE KivOUVO
ekpnéewv. ® Mnv wekd{eTe avTIKeiueva TouU TTEPIEXOUV
BAaBepad yia tnv uyeia UAIKG (1. x. auiavTog).

e Kivouvog tpauuariouoy. Mnv kareuBovere tn pimrm
Wwekaouou Tpog Ta uartid.

AN MMPOZOXH « Mnv xpnaiuortoieite Tn oUOKeUn,
£4v vwpitepa Exel TETel, PEPEI eupaveis {NUIES N
Tapouaciddel SIapPOES. ® XpNOIUOTTOIEITE 1} ATTOBNKEUETE
T OUOKEUN OVO TUUQWVA LE TNV TTEPIYPAPn Kal/f TIC
EIKOVES. ® Mnv a@nvere TOTE T OUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 Bpiokerai o€ AsiToupyia. e MNa va
dlaocpalioere TN aopaAn ornpién g, amoBéaTe n
ouoKeun o€ aTaBepo, emimedo uréfabpo. e Kivouvog
aruxnuaTwy Kai mpokAnong nuiwv amré avatpot g
ouokeung. lMpiv amé K&Be evépyeia Ue ) 0Tn CUOKEUN
QPOVTIOTE yIa TNV EUOTABEIQ TNG OUCKEUNG.

TNMPOZOXH . Mnv yeuilete pe amopputTavrika n
dAa mpoobera. ® Znuiés atn ouokeun. Mnv pixvere
moTé 010 O0XEI0 VEPOU OIGAUTES, UYPG TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1 un apaiwpéva oéa (TT.X. aTTopPUTTAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTikG XpwUATWV Kal akeTévn). ® BAGBes
a1 ouokeun Adyw énpng Asiroupyiag. Evepyorroigite
OUOKEUN POvo orav UTTapxEl VEPO OTO BoXEIO VEPOU.

o Mnv xpnoiuoTTOIEiTE TN OUOKEUN O€ BEPUOKPATIES
Karw amo 0 °C.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
A KINAYNOZ . Mnv kareuBuvere 1n pITTH

wekaouou ameubeiag o€ péoa Asiroupyiag Ta ormoia
TEPIEXOUV NAEKTPIKG e€apTriuara, OTTwS T.X. OTOV
EOWTEPIKO XWPO TWV QOUPVWV.

N TTPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN TTEPIEXE]

nAekTpikG douika e€apriuara, unv v kabapilere KATw
arré TPEXOUNEVO VEPOD.

Alatdageig ac@alegiag

KoupTri ac@daAiong okavdaAng
To koupTTi ag@AAIoNG UTTAOKAPEI TN OKAVOAAN Kal
ATTOTPETTEI TNV AKOUCIA EVEPYOTTOINCT TOU
MNXavApaTog.

EANvika 143



MpooTtacia Tou TrepIBdAAOvTOg

&y Ta UNké ouokeuaoiag gival avakukAwaoiua. Mnv
B& merare TIG OUOKEUOOIEG OTA OIKIAKA
atroppippata, aAAG o€ €101koUg KAdoug
avoKUKAWONG.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal
m OUXVG £EAPTARATA, OTTWG PTTOTAPIEG,
ETTAVAPOPTICOUEVEG PUTTATAPIEG, TUOTOIXIEG
pTTaTapIwV Kal AImravTikd. Edv dev yivel owoTog
XEIPIOPOG i aTTéPPIYPN, AUTA PTTOPET va ATTOTEAEGOUV
mBavo KivOuvo yia Tnv uyeia kal To TTEPIBAAAOV.
QoT600, autd Ta UAIKA €ival aTTapaitnTa yia TN owaTh
AerToupyia TNG ouokeung. Ol GUOKEUEG TTOU pEPOUV
auTtd To GUPPBOAO BeV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
padi pe Ta OIKIaKG aTTopPiupaTa.
AQaIPETTE TIG PTTATAPIEG, TIG ETTAVAPOPTIOPEVES
UTTATAPIEG KOl TO TTAKETA YTTATAPIWV ATTé TNV
UETaXeIpIoOPEVN oUOKeUR. H agaipeon autwyv Twv
£CAPTNUATWYV TTEPIYPAPETAI OTIG 0ONYiEG AEITOUPYIaG.
MapadwaoTe TIG PTTaTapieg EEXWPIOTA yia avakUKAwGN
o€ KAaTAAANAO anueio cUAOYAG.
cg) Epyaoieg kaBapiopol Tou TTapdyouv uypd
améBAnTa TTou TrepiExouv Aadia, (TT. X. TTAUoN
KIVTAPWV 1 TNG KATW TTAEUPAG OXNUATWY, ETTITPETTETAI
va ekTeEAOUVTaI POvo G€ TTAUVTHPIa EEOTTAICUEVA HE
SiaxwpioTr Aadiou.
cg) Ol epyaoieg Ye ATTOPPUTTAVTIKO PTTOPOUV VO
€KTEAOUVTOI HOVO O€ UBATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
epyaaiag ye auvdeon aTo 0UCTNUA ATTOPPONG
akdBapTou vepou. To atroppuTravTikd dev TTPETTEI VO
KaTaAfyel ota uttdyeia udata fi oTo £5a¢OG.
cg) H udpoAnyia a1rd dnuodaieg TTNYEG dEV ETITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Ymobdeieig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOpPiEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAemépevn xpRon

XpNnOoIYOTIOINOTE T GUOKEUN KaBapIoPoU TTieang-
JTTaTapia aTToKAEIOTIKA YIa OIKIOKK XPARoN.

H ouokeur| kaBapiopou Trieang TTpoopileTal yia ToV
KOBaAPIGUS PNXavVNUATWY, OXNUGTWY, OIKOBOHUWY,
£pYaAgiwy, TTPOOOWEWY, BEPAVTWY, UNXaVNUATWY
KATTOU KATT. W€ PITTA veEPOU UWNAAG TTiEong.

MraTapieg Kol POPTIOTEG
XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUA JOVO PE PTTOTAPIES KAl
@opTIOTEG Tou ouoTpatog KARCHER 18 V Battery
Power (+).

O1 KaTdAANAEG pTTaTapIEG KAl

1‘;\1, 18V POPTIOTEG YEPOUV TO GUNPBOAO TOU
) ouotuatog KARCHER 18 V Battery

J
BATTERY EAO“’VERV Power (+)
POWER I 3 .
Eowes il O1 KOTAAANAEG pTTaTApiEG PEPOUV TNV

€vdeign "Battery Power 18/... kai
Battery Power+ 18/...".

O1 katdAAnAoI POPTIOTEG PEPOUV TNV
évdeign "BC 18 V ..".

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite Hovo yvAaia TTapeAKOUEVa Kal yvAoIa
QAVTOAAGKTIKG, KOBWG aUuTA £yYUWVTAl TNV 0OPAAR Kal
OTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

TANPOPOPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOMEVA KOI TO
avtaAAakTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MpoéobeTa e§apTipara
XPNOIYOTIOIEITE POVO EIDIKA TTAPEAKOPEVA PE UTTAE
TTWHA.

MapadoTéog eEOTTAIONOG

O TrapadoTéog EOTTAIONOG TNG CUOKEUNG QTTEIKOVIZETAl
£mavw oTn cuokeuaoia. Katd tnv agaipeon amé
ouoKkeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVA 1 EXOUV
TIPOKANBET {NUIEG KATA TN METAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNBeuTA 0OG.

Mapouciaon cuokeung

Mo Ta oxApaTa deite TIG 0eAiBEG EIKOVWV
Ta oxApata amoreAolv TTapadeiyyara, ol
AemrTopépeleg umropei va diagépouv.
Eikéva A

@ Morripi avappéenang

@) Nemt6 @irTpo

@ EAaaTikdg owArvag avappdenong
@ Aegapevr ammoppuTravTikoU

(®) Mpooapuoytag

(&) Akpoguaio Multi Jet

@) Zwhivag yekaopol

>0vdeopog yia Tn oUvdean vepou
® zna

Kouptri ao@dAiong

@ Kitpivn Auxvia LED (Aeitoupyia MAX)
@ MAAKTPO pUBUIONG TTiEGNG

({3 Karw LED (eco!Mode)

KoupTri amacgdaAiong

({3 ZxavdaAn

MAAKTPO atTrac@AAIoNG YTTATaPIWV
(@@ Mivaida ToTmou

YTrodoxH pmatapiag

* Baoikég goptioTrig Battery Power 18 V
@ * Mmrarapia Battery Power 18/25
@1 ** Adorixo krTTou

* ATrauTeiTal ETTITTAOV OET PTTOTAPIWY VIO OUOKEUEG
XWPIG OET PTTOTAPIWV.
** Aev TrepIAapBaveTal oTo TTAPadoTEéo UAIKO

Kwdikoi LED
Kardotaon LED Inuooia
Aertoupyia MAX Mode H Auxvia LED avéer kitpivn. 2140un pmatapiag = 15 %.
H kiTpivn Auxvia LED avaBoofrvel. 2140un pratapiag < 15 %.
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Kardotaon LED

Inuoaoia

Aeitoupyia eco!Mode

H Auyvia LED avapBer Aeukn.

2160un pmratapiag = 30 %.

H Auyvia LED avaBoofriver Aeukn.

>140un pratapiag < 30 %.

BAGBN
ypriyopa.

H kitpivn Auxvia LED avaBoofrvel 5 x

O kivnTAPAG £xel DUoAeIToupyia
(utrepévraon).

H kiTpivn kai n Aeukn Auxvia LED
avaBooBrivouv evaAAdg 5 x.

O kivnTApag éxel BuGAEIToupyia
(BpaxukUKAwa).

O¢éon o€ AsiToupyia

DOpTION CUCTOIXIOG HITATAPIWYV
1. ®oprtioTe TV pTatapia, BA. eyxeipidio Asimoupyiag
Kol 0dnyieg ao@aAgiag TNG YTTaTapiag Kai Tou
@opTIOTA.
Tomo8érnon ymarapiag

AN [IPOXOXH
Kivduvog rpauuariopou kai mpokAnaong {nuiwv eav
n pmarapia dev givar ouvoedeuévn.
Tpaupuariouoi i Kar UAIKES {nuIES
BeBaiwbeite 611 n ouaToixia umarapiiv epapuoder
owaTd oTn BNkn TG ouaToliag UTTarapiwy, SIAQOPETIKA
utmopei va méaer é§w.
1. ZTpwéTe TNV PTTaTapia péoa oTnv utTodoxr, PEXP!
Va KOUUTTWOEL.
Eikéva B

20vdeon Tpo@odoaciag vepou

rMPOZOXH

Kivduvog mpokAnang {nuiwv Adyw puéAuvong n

aAuupou vepod.

Znuid oTn OUCKEUN Kai Ta TTapeAKoueva

Xpnaoiuorroigite uévo kabapd vepd kai 61 BaAacoivé

VEPO.

1. EAéy&Te av TnpouvTal Ol ATTAITACEIG YIa TNV TTiEON, TN
Bepuokpaacia Kal TNV TTogéTNTA TOU TTAPEXOUEVOU
vepou, BA. Texvika aToixeia.

Ymoédeign

Tnpeite TOUS KavovIouOUS TNG ETaIpEias UOPEUONG.

ZUvdeon Tou AAOTIXOU KITTOU

Ymédeién

Amaiteital AGOTIXO KATTOU EVIOXUUEVO UE Upavarn,
S1GueTpog TouAdyiarov 1/2 ivioa (13 mm), ufkog
ToUAGyIoTOV 7,5 m, ue ouvrén TaxuoUvoEoo ToU

gutTopiou.
1. ZuvdéoTe To AGOTIXO KATIOU YECQiag TTieang oTn
OUOKEUN:
a BidwoTe Tov guvdeopo yia Tn ouvdeon vepol oTn
OUOKEUR.

b ZuvdéaTe TOV OUVOEGHO EUKAUTITOU CWARVa OTOV
oUvdeTO yia Tn oUvdeaN VEPOU.
Eikéva C
2. ZuvdEoTe TO AAOTIXO KNATTOU OTOV GWAARVaA veEPOU.
3. Avoigre evieAwg Tn Bpuon.
Avappo@naon vepou atrd avoixXTd doxeia
1. TepioTe Tov eEAaoTIKO CWAARVa avappoPnong e
VEPO.
2. Eioaydyete Tov EAaoTIKO CwARVa avappdenaong oTo
oUVOETUO yIa Tn oUvdeon vepou.
Eikéva D
3. KpepdoTe 10 @iATpo avappd@nong o€ pia Tnyn
vepoU (TT.X. BapéAl BPoXNG).

EANvika

TomroBéTnon mapeAKOpEVWV
ZuvappoAéynon / atroocuvapuoAdynon cwAnva
WPEKAOHOU
1. TomoBéTnon ocwAnva wekaopou:
a 2uvdEoTe TO CWARVA WEKATUOU OTNV UTTODOXH.
b MepioTpéywTe TOV CWARVA Wekaopou katd 90°,
WOTTOU VO ao@OAioEl.
Eikéva E
2. ATTOOUVOPHOAOYAOTE TO CWAAVA WEKAOUOU UE TRV
avTioTpo®n oeIpa.
ZuvappoAdynon Tng deapeviig aTTOPPUTTAVTIKOU
HE TOV TTpOCapuoyéa 0TOV CWARVa YEKATHOU
1. ZuvdéoTe Tn deCapevr ATTOPPUTTAVTIKOU OTO
OWARVa YEKOOUOU PE TOV TOTTOBETNUEVO
TIPOCOPHOYEQ:
a ZuvdEaTeE TOV TTIPOCOPHOYEQ OTh oUVOEDN TOU
OwARva Yekaopou.
b MepioTpéyTe TOV TpOoCapuoyéa katd 90°.
Eikéva F
2. AmoouvapuoAoyrOTE TOV TIPOCOPHOYED HE TN
Oegapev aTTOPPUTTAVTIKOU HE TNV QVTIOTPOPN
ogIpd.

PUBuIoN TpOTTOU YEKATHOU

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou amo 1n pITrn WYeKAoHoU.

Tpaupariouos paTiwyV Kai aQuriwv

Mnv kateuBUVETE TN PITTH WEKAOUOU aTa udria 1 ora

auTig avBpwitwy 1 {Wwv.

MPOXOXH

Kivduvog {nuidg kara rn puéuion Tou Tpémou

WweKaopou v wpa Asitoupyiag.

Znuiég ato akpoguaio Multi Jet.

Aonorte n okavdaAn mpiv pubuioere To €id0g PITTAG.

1. MNepioTpéywte T0 akpouoio Mult Jet yia va
puBpioeTe TO €MOUPNTS €iBOG POTIAG (ONUEIOKN
PITTA, OTEVA ETTITIEDN PITTH, YWVIOKK ETTITTESN PITTH,
eupEia eTTITTEdN PITTH, YEKOOUOG OTTOPPUTTAVTIKOU).
Eikéva G

EvepyotroinoTe / arevePyoOTTOINOTE TN
OUOKEUR
1. Kpartote Tn ouokeun atméd tn AaBn.
Evepyotroinon:
2. EvepyoTroInoTe TN CUOKEUR:
a [MartAoTe 10 TTAAKTPO aTTacPAAIoNG.
b MartoTe TN okavddAn.
Eikéva H
H ouokeun gekivael atn Aeiroupyia MAX.
H Auyxvia LED avéer kitpivn.
Edv atraiteital, yeTaBeite atn Acitoupyia eco!, BAETTe
Evepyorroinon/arevepyormoinon tng Asimoupyiag
eco!/Mode.
ATtrevepyotroinon:
3. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN:
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a AenoTte Tn okavOaAn.

H ouokeur) oTapard.

H kitpivn 1) Aeukn Auxvia LED ofnvel.
b MarthoTe T0 KOUPTTI AoPAEAIoNG.

Evepyomoinon/amevepyotroinon Tng
AaiToupyiag eco!Mode

Ymédeién
Ta va peiwaoete v KaravdAwaon vepou Kai va
mapareivere n S1dpkeia {wng TNS PIrarapiag, UIopEiTe
va gvepyorroigital n Asiroupyia eco!Mode.
21N puBuion eco!Mode, n karavaAwan vepou peiwveral
Kard péoo 6po kara 20 % Kai n KaravaAwaon evépyeiag
Kard péoo 6po Kara 59 % oe ouykpIon e TNV
uwnAoérepn pubuion (MAX Mode).
H puBuion eco!Mode eivai kardAAnAn yia rov kabapioud
gAappwv pUTTWY Kai EuaiodnNTwv EMPAVEIWV.

EvepyoTroinoTe Tn GUOKEUN.

H ouokeun gekivael otn Aeiroupyia MAX Mode.

H Auyvia LED avdaper kitpivn.
2. MatAoTe 10 KOUpTH PUBUIONG EKTUTTWONG.

Eikéva |

H ouokeur| petaBaivel o€ Acitoupyia eco!lMode.

H Auyvia LED avdaper Aeukn.
3. TMiéaTe Eava To kKoupuTri PUBUIONG TNG TTiEONG.

H ouokeur| petaBaivel atn Aeiroupyia MAX Mode.

AsiToupyia pe uyp6 kabBapiouou

A KINAYNOX

Kivduvol yia tnv uyeia amo ra uypd kabapiouod.
2ofapés BAGBes atnv uyeia

Tnpeite T0 UAAO oTOIXEiIWY aoPaAeiag Tou
KaraoKeuaaTr Tou uéoou Kabapiouod.

Na @opdre rov mpoBAemduevo arouiké e§omAioud
mpooTaoiag.

NMPOZOXH
Kivduvog {nuidas amoé akardAAnAa kabapiorika
uypd.
YAIkéS {nuiég
Xpnaoiuotrolgire uévo KaBapioTIKA Uypd EYKEKPILEVA ATTO
v KARCHER ka1 karGAAnAa yia 1a avTikeiueva mou
TTPOKEITAI VO KABaPIOETE.
Tnpeite 11S TapexOueves utTodeifels aopaleiag, TiS
ouardoeig doooAoyiag Kai 1iS odnyies yia 1a uypd
kabapiouod.
XpnoiuoTrolgite UIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapiopoU.
rMPOZOXH
Kivduvog {nuiag Adyw ueydAng diapkeiag dpdong
Kal OTEYVWHATOS TWV UYpWwv Kabapiouod.
YAIkéG {nuiég
Mnv xpnaiuorroigite uypd kaBapiouou Tavw o€ KAUTEG
EMQPAVEIES.
Tnpeite Tov péyioTo xpdvo dpaong.
Mnv agnvere 1a péoa kabapiopoU va OTEYVWOOUV.
Ymédeién
Ta kaBapioTikd uypd KARCHER eyyudwvrai
ampOOKOTTTN Kal armoTeAsopariky epyaocia. Ma ta
KaBapioTIkG uypd {nNToTe OUUPBOUAES Kal TTpounBeuTEiTE
7a OIKG Ua§ OXETIKA EVNUEPWTIKG QPUAAGSIa.
1. TMAARpwaon Tou doxeiou kaBapIaTIKoU uypoU Pe uypd
KaBapiouoU:
a ZefIdwaoTe Tov TTpocapuoyéa TNG OeCaPEVAS
aTTOPPUTTAVTIKOU.
b AgaipéoTe ToV TTPpOCApUOYEQ.
¢ [epioTe 10 Boyeio ue kar@AAnAo uypo kabapiouou
oTNV aTTAITOUPEVN GUYKEVTPWON.

d TotmroBeTAOTE TO TTPOCAPUOYED OTNV JECAPEVH
QATTOPPUTTAVTIKOU.
e BidwoTe kaAd Tov TTpocapuoyéa.
Eikéva J
Zuvd£aTE TN GUOKEUN O€ TPoPodoaia vepoU.
ToTmoBeTOTE TOV TTPOCapHOYEa Padi ue Tn Seapevn
ATTOPPUTTAVTIKOU OTN GUOKEUN).
PuBuioTe Tn pittr) kaBapioTikou uypou.
WekdoTe Aiyo uypd kaBapioyou oTn oTeyvA
em@Avela Kal aprioTe va dpdaoel (Va un oTeyVWOoEl).

MPOZOXH

Kivduvog {nuidg os mepimrworn oTeyvig
AsiToupyiag.

BAGBn otnv avrdia

Mnyv evepyorroigite Tn ouokeun érav 10 TTOTAPI
avappoenong oev eivai TeAsiwg Bubiouévo péoa ato
VEPO.

MoAig adeidoer To doyeio vepoU i n eEwrTepikn TNYNR
VEPOU QITEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN.

6. EvepyotroifoTe Tn OUOKEUN.

AN NMPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou armo 1n pITrn WYeKACHOU.

Tpaupariouos PaTiwV Kai QuTiivV

Mnv kareuBuveTe TN PITTH Wekaouou ara udria 1 ora

auTid avBpwiTwy N {Wwv.

7. Me pia katdAAnAn pITTA EeTTAUVETE TOUG dlaAUpévoUg
pUTTOUG.

MPOsOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv Adyw §npapévou

kaBapioTikoU uypou.

Znuiég Kai SUOAEIToUpYie

Adeidote 10 SoxEIO QITOPPUTTAVTIKOU QUECWS LETA TN

Xprion.

ZemAUveTe Ta UTTOAEiUpaTa amropputravikou armo

deapevn amropputravTikoU Kai TOV TPOOAPUOYED LE

Kkabapo vepo.

8. KabBapioTe Tn degapevr) amropputravTikoU Kal ToV
Tpocappoyéa, BAéTe KaBapiouds deéapevig
amroppUTTAVTIKOU Kal TTPOCapLoyEQ.

@ N

o~

AilakoTrr) AsiToupyiag

1. A@noTe Tn okavoaAn.
2. TMatAoTe TO KOUpTTi ao@AAiong.

A@aipgon pmrarapiog

Ymoédeién
Aaipéarte T ouaTolxia uTTarapiwy arré TN CUCKEUN
Kata 1n OIGPKEIQ UEYAAUTEPWY BIAKOTTWYV EQYATIAC.
Aogaliote To amré un eéouaiodornuévn xpnHon.
1. AgaipéoTe TNV pTratapia:
a [MiéoTe To TTAAKTPO aTTacPEAIONG TNG UTTATOPIAG.
b BydAte Tnv ptrartapia €§w atmd Tnv UTTOdOXHA.
Eikéva K

TeppaTionOg AsiToupyiag

1. ATTeveEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN).

2. AmoouvdEaTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnong
1 T0 AdOTIXO KATTOU.

EvepyoTroioTe TN GUOKEUN.

MepiyéveTe PEXPI va pnv e¢€pxeTal TTAéOV KaBOAoOU
vEPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

A@aipéoTe TNV pTTaTapia.

ATT0BNKEUOTE TO EGAPTAPATA OTN CUOKEUN.
ATT0BNKEVUOTE TO YOPTIOTA Kal TN ouaToIxia
MTTOTOPIWV.

bl

© N O
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AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuids Ayw rou

Bdpoug NG oUOoKEUNS.

Tpaupariopoi Kai UAIKES CnuIES

Kard v édpaon aAAd kai amoBrkeuan AGBere uréywn

10 BAPOS TNG OUOKEUNS.

1. AgaipéoTe Ta TTPOOBETA £EapTAMATA.

2. Katd Tn JETaPOPE O€ OXAMATA OTEPEWVETE TN
OUOKEUN WOTE va unv YAIOTPAOEI KAl VO unv
aAvaTpaTei.

ATtrofnkeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuiag Adyw rou
Bdpoug NG oUOoKEUNS.

Tpaupuariouoi kal UAIKES CnIES

Kara v édpaon aAAd kai armoBrikeuan AGBere uréywn
70 BAPOGS TNG OUOKEUNS.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuias Abyw mayerod.

Znuid oTn OUCKEUN Kai Ta TTapeAKOueva

AdeidoTe evTEAWS TO VEPS QT T OUCKEUN Kal Ta
eéaprruara.

[Mpooraréwre T CUOKEUN Kal Ta TTapeAKSuEva amoé Tov
mayero.

1. TeppaTioTte TN Aeimoupyia.

2. AgaipéoTe Ta TTPOOBETA £EapTrAMATA.

3. KaBapioTe Tn ouokeun Kail Ta TTpoaBeTa
eCapTAMOTA.

ToTTOBETAGTE TN CUCKEUR O€ KAEIOTO XWPO KAl
aATT0BNKEVUOTE TNV €VTOG TNG ETTITPETTOUEVNG
Beppokpaaiag TepIBAAAovTog, BAETTE Texvikd
oToIxEia.

®povTida Kal cuvTAPNON

NMPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv amé Aavlaouévo
KaBapiouo Kai BPaxUKUKAwua

ZnuiEG oTn OUOKEUN

IMpiv ammé kGBe epyaaia aTn GUOKEUR, ATTEVEPYOTTOIEITE
TN oUoKeun Kai Byadere TIC uTTaTapieg.

Mnv xpnaoiuotroligite piTrr) vepou yia va KaBapioeTe n
OUOKEUN.

Mn Bubiete T0 unyavnua péoa oe uypd.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv amoé Asiavrikd i
KQUOTIKA aIToppUITavTIKd.

YAIkéS {nuiég

Mnv xpnaoiuorroigire oTé OKANPG 1 KAUOTIKG
amoppUTTAVTIKG.

H ouokeur| dev xpelddeTal cuvtApnon.

»

KaBapiop6g cuokeung
1. KaBapilete Tn oUOKEUN PE éva UypO TTAVi.

KaBapiopo6g de§apeviig aropputTavTikoU Kal
TPOCAPHOYEX

1. A@aipéoTe TOoV TTpOCAPUOYED PE TN dEGapevh
ammoppuTTavTIKoU atrd Tov CWAARVA WYeKATHOU.

2. ZeP1dWwaoTe TOV TTpoCappoyéa TNG OeCaPEVAG
aTTOPPUTTAVTIKOU.

3. ZemAUVeTE TOV TTpOCOPUOYED Kal T degapevnh
ATTOPPUTTAVTIKOU PE KaBapod vepd.

4. Ao@noTe TNV deCapevh ATTOPPUTTAVTIKOU Kal TOV
TIPOCAPHOYEQ VA OTEYVWOOUV.

5. BIOWOTE TOV TIPOCAPHOYED OTN BESAPEVH
ATTOPPUTTAVTIKOU.

KaBapiou6g AerTou @iAtpou

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiwv kard rn Asiroupyia
Xwpic 1 e KATEOTPAUPEVO PIATPO AETTTOKOKKWV
pUTWV.
Znui@ oTn OUOKEUN Kal Ta TTapeAKOuEeva.
EAéyére 10 AerTd @iATpO YVIa {nuiég piv arrd v
gykardaraon. AVIIKaraoTRoTE auéowg éva
KATeEOTPAUUEVO PIATPO AETTTOKOKKWY pUTTWV.
Mnv kaBapilete T0 PIATPO AETTTOKOKKWYV PUTTWYV LIE
OKANPG, putepd avrikeiueva.
Mnv xpnoiuorroligite Tn GUOKEUN XwpPiS YiATpO
AEMTOKOKKWYV pUTTWV.
1. AUCIpO AeTTTOU QiATPOU:
a =eBIdwaTeE TO TTOTAPI AvappOPNonG.
b A@aipéaTe TO QIATPO AETTTOKOKKWVY PUTTWV.
¢ KaBapioTe T0 AeTTTO QIATPO Kail TO QIATPO
avappéenong Pe kabapod, TPEXOUEVO VEPO
avTiBeTa TPOG TNV KaTEUBUVON PONG.
Eikéva L
2. AgnoTe 1o AeTTTd QIATPO Kal TO TTOTAPI avappdpnaong
va OTEYVWOOUV.
3. TotmoBeTAOTE TO AETITO QIATPO WE TNV QVTIOTPOPN
oelpd.

KaBapiopo6g @iAtpou oTn olvdean vepou

MPOZOXH
Kivduvog mpoékAnong {nuiwv kard tn Aeiroupyia
Xwpic 1 pe kareoTpauuévo PiAtpo.
ZnuiG oTn OUCKEUR Kal Ta TTAQpEAKOuEVA
EAéyére 10 KOOKIVO yia {nuIES TTpIV atTé T
ouvapuoAdynan. AvrikaraoTioTe auéows Eva
XaAaouévo giAtpo.
Mnv kaBapilete T0 PiATPO e OKANPG, puTEPG
avTiKeiueva.
Mnv Aeitoupyeite Tn ouokeun xwpic QiATpo.
1. KaBapioTe Tn oiTa:
a BidwoTe Tov oUvdeopo aTn oUvdEDN vEPOU.
b AgaipéoTe To QiATpO.
¢ KaBapioTe 10 KOOKIVO PE TPEXOUUEVO, KaBapd
vepd avTiBeTa amé Tnv kateuBuvan Tng PonG.
Eikéva M
2. H 1omobéTnon yivetal Ye TNV avTioTpo®n oeIpd.

Avripetwion BAaBwv
A KINAYNOX
Kivduvog @dvarog orav ayyi{ere nAskrpopopa
gapripara.
ZoBapoi kai Bavarneopol Tpauuariouoi
Mnv ayyiete nAekTpo@dpa e€apriuara.
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.
AQQIPETTE TIS UTTATAPIES QTTO T OUOKEUN).
AVQOETETE TIS ETTIOKEVES KAl TIG EPYATIES TE NAEKTPIKA
géapriuara pévo aro e€ouaiodornuévo TuRua
eEUTTNPETNONG TTEAQTAV.
O1 BAGBEeG ogeidovTal GUXVA OE OOTUAVTEG QITIEG, TIG
OTT0IEG UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE POVOI OAG YE TN
BorBeia Tou TTapakdaTw TTivVoKa. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag R o€ epiTTwaon BAGRNG TTou dev
avaypa@eTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUveDTE O€
€¢oUOI000TNUEVO KATAOTNHA.

EANvika 147



BAGRN Artia AVTIUETQOTTION
H cuokeun dev H ptratapia dev kKABeTOI CWOTA OTN 1. ZUpeTe TN ouOTOIXiO pTTATAPIAG OTNV
A&iToupyei. OUOKEUN. UTTOBOX N TNG CUOKEUNG MEXP! VO ATPAAIOE!
oTn Béon TNG pE €va XapakTNPIOTIKS AXO.
H @opTion Tng ptrartapiag givar TToAs 1. ®oprtioTe TNV pTTaTapia.
XapnAn.

H pmrartapia uttepBePUAavONKE.

1. AQ@aipéaTe TN OUGTOIXIO HTTATAPIWY ATTO TN
OUOKEUN Kal aQ'§0TE TNV VA KPUWOEL.

2. Mnv a@AVETE TN GUCKEUN KaI TV JTTATAPIO
oTov AAIO KaI PNV Ta AEITOUPYEITE A
aTToBnKeUETE EKTOG EUPOUG ETTITPETTTAG
Beppokpaaiag TepIBAAOVTOG.

H ptrartapia i 0 QopTIOTAG £XOUV

1. AVTIKOTOOTAOTE TN CUCTOIXIO ITTATAPIWY A
TOV QOPTIOTA.

XaAdoel.
H ouokeun H ouokeun ) n prratapia €xel
ATTEVEPYOTTOIEITAI uTrEPBePPaVOEI ) gival TTOAU kpua.
auTévopa.

1. AQ@NOTE TN GUOKEUN 1 TNV PTTATapIa va
KPUWaoel f va {eoTabei.

2. Mnv a@AveTE TN CUCKEUN KaI TNV pTTaTapia
oToV AAIO KaI PNV Ta AEITOUPYEITE A
QATTOBNKEVETE EKTOG EUPOUG ETTITPETITAG
Beppokpaaiag TepIBAANOVTOG.

H ouokeun dev
dnuioupyei Trieon.

To akpoguaio Multi Jet eivar Aepwpévo. |1.

ATTOpaKPUVETE TN PUTTAVON ATTO TNV OTIA
MTTEK WE Pia BeAdva.

2. ZeTAUVETE TNV OTIN TOU OKPOYUGIOU aTTO
UTTPOOTA WE VEPO.

H Trapoxn vepou givail TTOAU pIkpr.

EAéyETe av gival eTTapkng n TTapoxn vepou.
KaBapioTe 10 AeTITd @iATpO.
KaBapioTe 10 @iATpo 0TNn gUVdEDN VEPOU.

Siappon. TEXVIKOUG AGYOUG.

H cuokeun apoucidadel [Mikpr EANeIPn oTeyavoTnTag yia

a2l N =

Mia pikpry dlappor) oTn ouokeur Bewpeital
@ualoloyikn yia TexVIKoUg Adyoug Kai dev
uTTapxel Adyog avnouyiag.

‘Evtovn Siappor).

1. ETIKOIVWVAOTE PE TO TUAMO EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Eyyinon

Ze KaBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yylnaong ol oTToiol
ekdidovTal amé Tnv apuodia eTaipeia dIAVoung Yag.
Tuxov BAGBeg oTn guokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUGG XWPIG XpEwan evTdg TG TTPOBETHiag yyunong,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ammeubuvBeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag f} 0To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AyOopdg.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyydnan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAQ GEPPIG TNG TOTTIKAG
1oT00eAidag Tng KARCHER atnv evétnTta "Downloads”.

AAAwon cuppépewong EE

Me tnv TTapoloa dnAwvoupe 6TI TO TTPOIGV TTOU
QAVOPEPETAI TTAPAKATW GUMPOPPUVETAI LE TIG OXETIKEG
BI0TAEEIG TWV 0dNYIWV KAl KAVOVIOHWY TTOU
TTapaTiBevTal. e TEPITTTWON TPOTTOTTOINONG TNG
pnxavAg Tou dev €xel oUPPWVNOET Ye EPEG, auTr N
dnAwan akupwvetal. Tnv uBUvN yia Tn ouvTagn autig
NG dNAWONG CUPUOPPWAONG TN PEPEI ATTOKAEICTIKE O
KOTOOKEUOAOTHAG.

Mpoidv: Mobile Outdoor Cleaner

Tumog: OC 7-18 Handheld

EupwTraikég odnyieg kal kavoviouoi

2006/42/EK (+2009/127/EK) (¢éwg 19.01.2027) (EE)
2023/1230 (o1é 20.01.2027)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appol6peva evapuovIoPEVa TTPOTUTIA
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

E@appolépuevn diadikacia agioAdynong
ouppGPPWONG

2000/14/EK: Napdaptnua V

ZTAOuN NXNTIKAG 10X00G dB(A)

OC 7-18 Handheld

MeTtpnuévn: 85

Eyyunuévn: 88

‘Ovoua kai Sietbuvon

Y1e0Buvog TeXVIKOU QakéAou:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/04/01
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O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT EVTOAR Kal PE
£&ouaiodoTnon amo 1o d1oIkNTIKG GuuBoUAIo.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212

Texvikd oTolxeia

HAekTpiki oUvdeon / pratapia

TUTog Ytartapiog Li-lon
OvopaaoTikA Tdon pTratapiog \% 18
TUTog TTpocTaTiag IPX4
Aldpkeia Asiroupyiag pe TARPWG  min 14
@opTIoPEVN UTTATAPI -

MAX Mode

Aidpkeia AeiToupyiag pe TAPWG  min 30

@opTiopévn ptratapia - eco!Mode

ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG

MéyioTn mrieon Aeitoupyiag MPa 2,4
MéyioTn 10x0g TTapoxng I/min 417
Emitpemépevn Beppokpaaia °C 5-40
mepIBaAoVTOG yia Tn AeiToupyia

Ogpuokpaaoia Tapoxng (HEY.) °C 40
Migon apoxng (uéy.) MPa 1
"Yyog avappdenang (uéy.) m 1,5
AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpig TapeAkOpeva kal g 960
JTTaTapieg)

MnAkog mm 276
MAdTog mm 90
“Yyog mm 231
Mnkog eAaoTiKoU cwAfva m 5
avappoenong

MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-54
Kpadaopoi-aTto xépl-Bpaxiova m/s? 1,8
ABeBaidTnTa-péTpnong- m/s® 1,5
KpadaouwV-0To XEPI-Bpayiova K
EmravaAapBavopevec- m/s? 112,7
KPadAOHIKEG-KPOUOEIG Pr

ABEBaIOTNTA TTAVAAAUBAVOUEVOl m/s2 5
kpadaopoi K

Z140uN NXNTIKAG TTiENG Loa dB(A) 75
ABeBaidTnTa 0TAOUNG NXNTIKAG  dB(A) 3
mieang Kpa

Z160un nXnTIKAG 10006 Lya dB(A) 85
Eyyunuévn atddun nxnTikAg dB(A) 88

IC)'Xl’JOg LWA,d
Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAQywV.
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Mpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxexnem KARCHER Home & Garden App Bbl

nonyyaeTe cregyowve npeMMmyLLecTsa npu

MCMonb30BaHNM CBOErO yCTPOWCTBA:

o CoBeTbl MO NPUMEHEHMIO N SKCNEPTHbIE 3HAHNS

e WHdopmaums o npopykte, 0630p
NpUHaANexXHOCTeN N MHCTPYKLUMM NO SKCnyaTaumm

e [loMOLLb 1 KOHTaKTbl CEPBUCHOM CIyX0Obl

® /HTepHeT-mMarasnH — 3KCKI03MBHbIE NPEANOXEHNS
1 MHOroe apyroe

OTcKaHMpoBaTb KOA Ha ynakoBKe UMK 3arpy3nTb

npunoxeHne KARCHER Home & Garden App n3

cBoero App Store n nerko 3apernctpypoBaTb CBOM

NPOAYKT.

YKasaHuA no TexHuke
6e3onacHoCcTH

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHUEM
A || YCTPOWCTBa NPOYTUTE AA@HHOE

PYKOBOZCTBO MO 3KCnnyaTauum n
npunaraemoe pykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumu
aKKyMynAaTOpHOro 6roka / 3apsigHOro yCTponcTaa.
Cnepyvite um. CoxpaHuTe 3T GpoLutopbl ANnst
[OanbHENLLIEro Cnonb30BaHUA UMK A1 NOCNEAYHLLMX
BrnajenbLeB.
e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxalimmucs B
PYKOBOZACTBE MO 3KCMyaTtauum, cobnojatb Takke
o6Lume 3akoHoaaTeNbHbIE NMOSOXKEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV 1 NpeAoTBPaLLEHNI0 HECHACTHbIX
cryyaes.
MpenynpeautensHble 1 ykasaTerbHble Tabnuyku,
pa3MeLLieHHble Ha YCTPOWCTBE, coAepaT BaxHyo
nHdopmaumio, Heobxoanmble Ans ero 6esonacHomn
aKcnnyaTaumm.

YPOBHM OonacHoOCTU

® Yka3aHue Ha HernocpedcmeeHHO epo3sY0
onacHoOCMb, Komopas NpPU8ooUM K NosyYeHuro
MSXKesIbIX UNU CMepmesibHbIX mpasm.
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AN MPEQYTNPEXQEHWE

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem MPpu8ecmu K rosly4eHUIo MsKesbix
usu cmMepmeribHbIX Mmpagm.

AN OCTOPOXHO

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem fpueecmu K Mofly4eHU JIeaKux
mpasm.

BHUMAHUWE

e YkasaHue Ha MOMeHYuanbHO OfacHylo cumyayuio,
Komopasi Moxem npusecmu K HaHeCeHUo
MamepuarnbHoe2o yujepba.

BesonacHasi pa6oTa

AN MPEQYTNPEXOEHWE « ycmpoticmeo
He npedHa3Ha4yeHo 01151 UCMonb308aHusi dembMu unu
nuyamu ¢ oepaHUYeHHbIMU hU3UYECKUMU,
CEHCOPHBIMU UNU YMCMBEHHbIMU CIOCOBHOCMAMU Usu
nuyamu, He 03HaKOMIIeHHbIMU C SMUMU
UHCMpyKyusiMu. e Jluya ¢ o2paHu4eHHbIMU
u3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNU YMCMBEHHbIMU
crocobHoCcmMsIMU, @ makxe nuua, He obnadarowue
HEoB6X00UMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucrnonb308ams ycmpolcmeo mosibko 8 MoM criyyae,
€C/1U OHU Haxodsimcesi o0 Hadnexawum rnpucMompom
unu NpowsIu UHCMPYKMax KOMrnemeHmHo20 fuya
omHocumerbHo 6e301acHo20 UCMOb308aHUsI
060py008aHUS U OCO3HAKM 803MOXHbIE pUcKu. e He
103807155Mb 0emsiM U OOMawWHUM XUBOMHbIM Ugpamb ¢
ycmpoticmeom. e Criedume 3a dembmu U OOMawHUMU
JKUBOMHbBIMU, YmMobbl OHU He u2parnu ¢ ycmpolicmeom.
® /lcrionb308ame yecmpolicmeo mosibKo 1o
Ha3HayeHuro. Yyumsigams MECMHbIE 0CO6eHHoCMU U
npu pabome ¢ ycmpolicmeom criedums 3a mpembumMu
nuyamu, Haxoosauwumucsi nobu3ocmu, 0Cob6eHHO
dembmu. e B onacHbix 30Ha (Hanpumep, Ha
3anpaskax) cobrodame coomeememsyoujue
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. 3anpeujeHo
3KCIyamuposams ycmpolcmeo 80 83pPbI8OOMACHbBIX
rnomeuweHusix.  He Harnpasnsimb cmpyto Ha
npedmemel, codepxaujue 8pedHble 051 300po8bs
geuwjecmea (Harnpumep, acbecm). & OnacHocmb
mpasmuposaHusi. He Hanpaensimb cmpyto 6 2nasa.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbaosams
npubop, ecnu oH paHee nadan u UMeem npu3HaKku
108peXOeHUSsI Unu He2epmMemu4yHoCmu.

® OKcCrilyamuposameb U XpaHumb ycmpoucmeo
MOsIbKO 8 COOMEEeMecmeuU C onucaHUeM U PUCYHKOM.
e 3anpewaemcs ocmaensme pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e [ns obecrneyeHus
ycmoliyugocmu cmasuma ycmpolicmeo Ha posHoe
poYHOe ocHosaHue. & OracHOCMb HeCYacmHbIX
criyqaes u nospexxoeHuti ecriedcmeaue ornpokudbigaHust
ycmpoticmea. lNeped nposedeHuem nobbix pabom c
ycmpolicmeom unu Ha HeM HeobX00UMO MPUHSIMb
ycmou4ugoe MosnoxeHue.

BHUMAHUE . Banpewaemcs dobasnsimb 6
800y Moroujue cpedcmea unu opyeue dobasku!

o [TospexdeHue ycmpolicmea. 3anpeuw,eHo 3anusame
8 bak 0nsi 800kl pacmeopumenu, xudkocmu,
codepxauwjue pacmeopumenu, unu HepalbaseHHble
Kucriomsl (Hanpumep, Morowue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumenu Kpacok u auemot). e [logpexdeHue
ycmpolicmea ecnedcmeue cyxo2o xola. Bkrirodamb
ycmpolicmeo mornbKo 8 moMm criyyae, ecriu 8 bake Onsi

800bI ecmb 800a. ® He paspewaemcsi akcrinyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

A OIMACHOCTD « He Harnpasnisams cmpyto
npsiMo Ha obopydoeaHue, codepxaujee
371eKmpuYecKUe KOMIMOHEHMbI, Harnpumep,
HasHympeHHuUe rogepxHocmu neyedu.

I nPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Ycmpolicmeo

umeem a1eKmpUYeCcKUe KOMITOHEHMbI, [IO3MOMY €20
Hesb3s MbiMb 100 MPomMoYHoUl 8000d.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

KHonka 6]10KVIpOBKVI CMyCKOBOro pbl4yara
KHonka 6noknpoBku 6rokmMpyeT crnyckoBoW pblyar v
3alMLLaeT OT HENPOW3BOMbHOIO BKITOYEHNS
yCTpOWCTBa.

OxpaHa okpyxatoLien cpenbl

£y YnakoBOYHble MaTepuansl nogaatTcs
% BTOPWYHOW NepepaboTke. He yTunuaunpyiite
ynakoBKM BMeCTe € 6bITOBbIM MyCOPOM, a caaiTe
VX Ha MOBTOPHYIO NepepaboTky.
OnekTpryeckme 1 aNeKTPOoHHbIe YCTponcTBa
cofepxat NpuroaHbIe ANs BTOPUYHOIO
mmm VICMIOMb30BAHNSA LIEHHbIE MaTepuarsl, a Takke
Takune KOMMOHeHTbI, kak 6aTapewm,
aKKyMynATOPbI, aKKyMyNATOPHbIE BMOKM U CMa30yHble
matepuansl. Mpyn HenpaBunbHOM obpaLLeHnn nnm
YTUMU3aLMM OHW MOTYT NPEeACTaBNATb NOTeHUUanbHyo
yrposy Ans 34opoBbs M OKpyXatoLen cpeapl. Tem He
MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbl HeobxoanMbl ANs
npaeuIbHON paboTbl yCTPOMCTBA. YCTPOMCTBA,
0603Ha4Y€eHHble 3TVM CHMBOSIOM, 3anpeLLeHo
YTUMU3NpOBaTb BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
M3Bnekunte H6aTtapeun, akkymynaTopbl 1
aKKyMynATOPHble BMOKM M3 CTaporo yCcTpoiicTBa.
Mpoueaypa n3BneveHns aTMx getanemn onucaHa B
VHCTPYKLMW NO aKcnnyaTauun. YTunuavpyinte 6atapen,
aKKyMyNATOPbI U akKyMYyNATOPHble 610KV OTAEIbHO,
ncnonb3ys COOTBETCTBYIOLLNE CMCTEMBI cOopa.
cg) PaboTbl No ouncTke, Npu KOTOPbIX MOTYT
06pa3oBbIBATLCS CTOYHBIE BOAbI, COAepXalLne
Macro (Hanpumep , Movika ABuUraTensi, Moka AHuLa),
[OIMKHBI NPON3BOANTLCS TOSNBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacnooTAenuTenem.
cg) PaboTbl ¢ MotoLLMMMU cpeacTBaMU AOMKHbI
NPOBOANTLCA TONBKO Ha BOAOHENPOHMLIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKIOYEHNEM K ObITOBOM
KaHanusauun. He gonyckaTb nonagaHus MOKLLNX
cpeacTB B BOAOEMbI UMK MOYBY.
cg) 3abop BoAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLleH.
Yka3aHusa no komnoHeHTam (REACH)
[nsi nonyyeHuns aktyanbHOWM MHdopMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUro

Mcnonb3oBaTb akkyMynsiTOPHbIA HANOPHbIN arperat
TONbKO B ObITY.

HanopHelii annapat npegHasHayveH Ans MOMKM MaLlvH,
aBTOMOBUIE, CTPOEHWIA, UHCTPYMEHTOB, hacanos,
Teppac, cafoBO-OropoAHOro MHBEHTApA U T. A. C
NOMOLLbIO CTPYW BOABI.
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AKKyMyﬂHTOprIe 610KM U 3apsigHble
ycTpoucTBa
Vcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO TOSBKO C
aKKyMynsTOpPHbIMU 6riokaMu v 3apsifHbIMU
ycTpoiicteamm cuctembl KARCHER 18 V Battery
Power (+).

- Moaxopasime akkymynaTopHble 6roku
18V | 18V ¥ 3apsaHble yCTPOMCTBA OTMEYEHbI
oJ J__ cumBonom cuctembl KARCHER 18 V

rreny B 2Ry Battery Power (+).
SOWER Fall (oaxoasiLmMe akKyMynATOPHbIE GIOKM

NMeloT MapkMpoBKy «Battery Power
18/... n Battery Power+ 18/...».
Moaxopsme 3apsigHbie YCTpOMCTBa
nmetoT MapkupoBky «BC 18 V ...».

anIHa.CI,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[insa nonyyeHus MHdOpMaLMn 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

CneuunanbHble NPUHAANEXHOCTH
Mcnonb3oBaTb TONBKO cnieuuarnbHble NPUHAANexXHoOCTH
C CMHen Npo6Kow.

KomnnekT nocTtaBkKu

Komnnekraums ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHnn He[oCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTE
UMK NOBPEXAEHUN, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCNopTMPOBKU, CrieayeT yBeAOMUTb TOProBYHO
opraHusaLuio, NpoAasLLYH0 YCTPONCTBO.

O630p ycTponcrTaa

PMCyHKM CM. Ha cTpaHUuax ¢ pucyHKkamum

PucyHkun npuseaeHbl B KauecTBe Npumepa, uBeTa n
[eTanu MoryT oTnmvaTbCs.
PucyHok A

@ BcacbiBatowuii punbtp

(2) PUNLTP TOHKOM 04MCTKN

@ BcacbIBaKOLLWiA LAAHT

(@) Bak ans moloulero cpeacTsa

@ ApanTtep

(&) Conrno Multi Jet

(@) CrpyitHas TpyGka

Mydta ans nogsoaa BoAb!

(®) Cetuatelit punbTp

KHonka 6rnokuposkm

@ Xentbiit ceeToanoa (MAX Mode)
@ KHoMka HacTpoiikvu aasneHus

@ Benbin ceBeToamnog (eco!Mode)
KHonka pa3Bnokuposku

( Cnycxosoit pbivar

KHomka pa36roKMpoBKM akkyMynaTOpHOro 6roka
@ 3aBopckasa Tabnuyka

Kpennenue akkymynsatopa

* CTaHaapTHOE 3apsiiHOe YCTPOWMCTBO
Battery Power 18 V

@ * AkKyMynaTopHbi 6nok Battery Power 18/25
@ ** Ca[10Bblii LNAHr

* [lononHuTenbHo TpebyeTcs ans ycrponcTaa 6e3
KOMMeKTa akkyMysTOpoB.
** He BXOAWUT B KOMMMEKT NOCTABKU.

Koabi cBeToanonoB

CocTosiHue CeeToauop

3HauyeHue

Pab6oTa B pexvume XenTbii cBETOANO CBETUTCA.

YpoBeHb 3apsga akkymynsitopa = 15 %.

MAX Mode YKenTblit CBETOAMOL MUraeT.

YpoBeHb 3apaga akkymynatopa < 15 %.

Pa6oTa B pexxume eco!Mode |CeeTuTtcs Genbiii cBeToaMoa.

YpoBeHb 3apsiga akkymynatopa = 30 %.

Benbin cBeTOAMOA MUraeT.

YpoBeHb 3apsiga akkymynatopa < 30 %.

HeuncnpasHocTb YKenTbin cBeToamos 6bicTpo Muraet 5 pas.

HewucnpaBHocTb ABuratens (neperpyska
no TOKy).

YenTbii n 6enbiii cBETOANOALI MUTaloT
nonepemMeHHo 5 pas.

HewucnpaBHocTb ABuratens (kopoTkoe
3amblkaHue).

Beopa B akcnnyaTtauuto

3ap;u:|,|(a AKKYMYNATOPHOro 6noka 8blnacme.
3apsanTb akKyMYMATOPHBIA 610K, CM. MHCTPYKUUK 1.
Mo 3KCryaTaLmm v ykasaHusi No TEXHUKe
6e3onacHOCTH Ans akKyMynsaTopHoro 6roka u
3apsAHOro yCTPOMCTBa.

-

YcTtaHoBKa AKKyMYJATOPHOIro 6noka

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHull us-3a
He3aghukcupoeaHHO20 aKKyMyJIImOpPHO20 6JI0Ka.
Tpasmbl unu mamepuanbHbil yuwepb

Pycckuii

Y6edumecs,
3agpukcuposaH e depxkamersie, UHa4e OH MoOXem

4Ymo akKyMynsimopHbil 610K npagusibHO

BcTaButb akkymMynaTopHbI 610k B OTCEK Ans
aKKyMynsToOpHoro 6roka 1 3afBUHYTb A0 LWenyka.
PucyHok B

BoccTaHoBneHue BogocHabxeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexx0eHus u3-3a 3a2psi3HeHul unu
cosieHoli 800hbl.

lMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmu
Ucnonb3ylime mosbKo Yucmyto HECONEHyto 800y.
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1. TpoBepuTb AaBneHne, TemnepaTtypy 1 KONM4YecTBo
noJaBaemoli BoZbl Ha COOTBETCTBUE TpeboBaHNAM,
cM. TexHuvecKue xapakmepucmuku.

MpumeyaHue

Cobnodatime npednucaHusi MECMHO20

8odocHabxxatou,e2o rnpednpusmus.

NMoacoeanHeHve cafoBOroO LWAHIa

MpumeyaHue
Heobxo0um apmupogaHHbIli cadosbill wnaHe,
MUHUManbHbIU Ouamemp 1/2 dotma (13 mm),
MUHUMarnbHas dnuHa 7,5 M, co cmaHdapmHouU
6bIcmpopadbemMHol Myghmod.
1. MNoacoeanHWTb CafoBbIiA LWUNAHT K YCTPOMCTBY:
a [pukpyTute MydTy AN NOAKMHOYEHUS BOAbI K
YCTPOWCTBY.
b YcraHoBuTe MydTy Ca4oBOro LWNaHra Ha My Ty
AN noasoAa BOAbI.
PucyHok C
2. TopcoeAnHUTb CaAoBbIN LMAHT K BOOONPOBOAY.
3. TonHOCTBIO OTKPbITb BOAONPOBOAHbBIN KPaH.

Mopaya Boab! n3 OTKPbITbIX pe3epByapoB

1. 3anonHuTb BcacbiBaOLMIA LLINAHT BOOOW.
YCTaHOBUTL BCaCbIBaOLLMIA LIMAHT HA MydTy Ans
noasoaa BoAbl.

PucyHok D

3. lMoaBecuTb BCcacbiBaOLWMiA PUMBbTP B UCTOYHUK

BOAbI (Hanpumep, B 604Ky ANst 4OXOEBON BOAbI).

YcTaHoBKa npUHaanexHocTun
MoHTax/aeMoHTaX CTPYWHOW TPyGKMn

1. CMOHTMpOBaTb CTPYWHYO TPyOKy:
a BcraBuTb CTpyiiHyto TPy6Ky B KpenneHue.
b TMoBepHyTb cTpyiiHyto TPY6KY Ha 90° oo
dukcaumm.
PucyHok E
2. [emoHTMpoBaTb CTPYWHYt0 TPYy6GKY B 06paTHOM
nopsigke.
MoHTax 6aka AnA YMcTAwWero cpeacTea
apanTepoMm Ha CTPYWHYHO TPyOKy
1. YcrtaHoBuTe 6ak ANs YNCTALLEro cpeacTsa ¢
YCTaHOBIIEHHbIM a4anTepoM Ha CTPYWHYIo TPY6OKy:
a YcTaHoBUTbL aganTep Ha CoeAUHUTENbHbIN
ANeMeHT CTPYWHON TPyOKu.
b MoBepHyTb aganTep Ha 90°.
PucyHok F
2. [emoHTupoBaTb aganTep ¢ 6akoM ANs YncTawero
cpeacTea B 0bpaTHOM nopsiake.

HacTtpowka Tuna ctpym

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi cmpyed.

Tpasmbl 2r1a3 u op2aHos cryxa

He Hanpasnsime cmpyto 8 2na3a unu ywu moded unu
JKUBOMHBIX.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdeHuli Npu Hacmpolike muna

cmpyu eo epemsi pabomal.

lMospexdeHue conna Multi Jet

Omnycmume cryckogol pbiyaz, npexoe 4yem

Hacmpaueamb mur Cmpyu.

1. TMosepHuTe conno Multi Jet, 4yToGbl HacTpouTb
HeobXoAUMBIV TN CTPYM (TOYeYHas, y3kas

nrnockas, HaKMoHHasl NIoCKasi, LUMpoKasi Nrockasi,
CTPysi MOIOLLETO CPEACTBA).
PucyHok G

BknioyeHue/BbIKNOYEHME YCTPONCTBA
1. B3ATb yCTPOWCTBO 3a pyuKy.
BknioyeHue:
2. BknoynTb YyCTPONCTBO:
a Haxatb KHOnKy pasbrnoKkMpoBKu.
b Haxatb cnyckoBon pbiyar.
PucyHok H
YcTpoiicteo paboTaet B pexume MAX Mode.
>KenTbln cBETOAMOA CBETUTCS.
Mpu HeobxoANMOCTY NEPEKITIOYUTLCS B PEXUM
eco!Mode, cm. BkroyeHUe/8bIKIMIoYeHUEe pexuma
eco/Mode.
BuiknioueHue:
3. BbIKNOYNTL YCTPONCTBO:
a OTnycTuTb CNyCKOBOW pblyar.
YCTpONCTBO OCTaHaBNMBaETCS.
XKenTbiii unu Genbi CBETOAMO/ racHeT.
b HaxaTb kHONKy 610KMPOBKM.

BknioyeHue/BbIknoYeHne pexuma eco!Mode
lMpumeyvaHue
HYmobbl cokpamume pacxod 800b! U MPooIUMb
npodomkumenibHocmbs pabomel akkyMynsmopa,
MOXHO 8Kto4ums pexum eco!Mode.
B pexxume eco!Mode pacxod 800k cHUXaemcsi 8
cpedHem Ha 20 %, a nompebreHue sHepauu — 8
cpedHeM Ha 59 % o cpasHeHUIo ¢ MakcuMarbHbIM
3HadeHuem (pexum MAX Mode).
Hacmpoltika eco!Mode nodxodum 0ns oyucmku
cnabo3azpsi3HeHHbIX U 4y8CmeumesbHbIX
rnosepxHocmed.
1. BkntoYMTb YCTPOMCTBO.
YcTpoiictBo 3anyckaeTtcs B pexxume MAX Mode.
>KenTbIn cBETOAMOA CBETUTCS.
2. HaxaTb KHOMKy HaCTPOWMKN AaBreHNs.
PucyHok |
YCTpPOMCTBO NepekntoyaeTcs B pexum eco!Mode.
CseTtuTcs 6enbiit cBETOANOA.
3. Eule pas HaxaTb KHOMKY HAaCTPONKN AABMEHNS.
YcTponcTBo nepekntoyaetcs B pexum MAX Mode.

Akcnnyarauus ¢ YUCTALUM CPeaACcCTBOM

A\ OIMACHOCTb

OnacHocmb 0551 300po8bsi oM Moruwux cpedcmsa.
CepbesHblli ywepb 300p08bio

Cobnodaliime nacrnopm 6e3onacHocmu
rpou3eooumerisi Moow,e2o cpedcmea.

Ucnonb3ylime npednucaHHble cpedcmesa
uHOuUBuUOdyarnbHoU 3auumel.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexo0eHus1 U3-3a Hernooxodsuux
Morouwux cpedcme.

MamepuanbHblili yuepb

Ucronb3ylime monbko morouwue cpedcmea,
0006peHHbie KARCHER u nodxodswue ons
oyuwaembix 06beKmos.

Cobnrodalime ykasaHusi no 6esonacHocmu,
pekomeHOayuu rno o3uposKe U yKa3aHUsi K MOWUM
cpedcmeam.

OKOHOMHO ucronb3ylime morowue cpedcmea.
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BHUMAHWE
OnacHocmb noepexdeHust us-3a C/IUWKOM
AnumenbHo20 8030elicmeusi U 3acbIXaHusi
Morouwux cpedcme.
MamepuanbHbil yuepb
He HaHocume moroujee cpedcmeo Ha 2opsiHue
rnosepxHocmu.
Cobnodatime makcumarnbHoOe 8pemMsi 8030eliCmeust.
He donyckamb 8bicbixaHusi Morouje2o cpedcmea.
MpumeyaHue
Ucnonb3osaHue moroujux cpedcme KARCHER
obecrnedusaem becriepeboliHyro, I¢hghekmusHyIo
pabomy. Bbl Moxxeme obpamumbcsi 3a
KOHCynbmauyueu unu cobmodamp Hawu
UHGhOPMaYUOHHbIE JTUCMKU 110 MOKWUM cpedcmeam.
3anueaHue motoLero cpeactea B 6ak gns
MOMOLLLEro cpeacTBa:
a OTkpyTuTb agantep ¢ 6aka Anst YACTALLEro
cpeacTsea.
b CHumuTe agantep.
¢ 3anonHuTb 6ak Ans MotoLLero cpeacTea
noaxoasiLLM MOLLUM CPEACTBOM B
HeoBX0AMMON KOHLLEHTpauuu.
d YcrtaHoBuTb aganTep Ha 6ak Ans MooLero
cpeacTaa.
e [noTHo 3aKkpyTuTb apganTep.
PucyHok J
2. ToaknoynTb YCTPOMCTBO K BOAOMNPOBOAY.
3. MoHTupoBaTb aganTep ¢ 6akom Ans YMCTALWEro
CpefcTBa Ha yCTpOiiCTBe.
4. HacTpouTb CTpyto MOKOLLErO CpeacTsa.
5. MotoLuee cpeacTBO 3KOHOMHO PaCMbINNTL Ha CYXyH
NoOBEPXHOCTL M AaTb eMy NOAENCTBOBATb (He AaTb
BbICOXHYTb).

OnacHocmb noepexdeHusi u3-3a cyxo2o xoda.
lMospexdeHue Hacoca
Bknroyalime ycmpoticmeo monbko moada, ko20a

gcacbligarouuli huribmp MoHOCMbIO 102PYXKEH 8 800Y.

Boikntoyume ycmpoiicmeo, kak mosnbko 6ak Onsi 800kl
unu eHewHUl UCMOYHUK 800bI onycmeem.
6. BknounTb yCTPOMCTBO.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi cmpyed.

Tpasmbl 2r1a3 u op2aHos criyxa

He Hanpasnsime cmpyto 8 ena3a unu ywu model unu

JKUBOMHBIX.

7. CwmoiTe OTCTaBLUYIO IPs3b C MOMOLLbIO
noaxoAsiLLero Tuna cTpym.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi u3-3a 8bICbIXaHus

qucmsawux cpedcme.

lMospexdeHus u HeucnpasHocmMu

Cpa3y rnocrie ucnonb308aHuUsi 0ropoxHUmMe bak 0ns

qucmsueao cpedcmea.

lMpomotime ocmamku Yyucmsiuwe2o cpedcmea 8 bake

Onsi yucmsiweao cpedcmea u adanmepe.

8. OuwncTtuTe Gak ANns YnCTSALLEero cpeacTBa v aganTep,
cM. Oyucmka 6aka 0ns yucmsweao cpedcmea u
adanmepa.

lNMpuocTaHoBKa paboTbi
1. OTnNycTUTB CNYCKOBOW phbivar.
2. HaxaTb KHOMKy 6roKvpoBKM.

CbemM aKKyMynsiTopHOro 6noka

lMpumeyvaHue
lMpu dnumernbHbIX nepepbigax 8 pabome usenexkalme
aKkKyMynsimopHbIl 610k uz ycmpoticmea. Obecrieysme
3awumy om HecaHKUUOHUPOBaHHO20 UCIO0Tb308aHUSI.
1. Cbem akkymynsTopHoro 6noka:
a HaxaTb KHOMKy pa3brnoknpoBKu
aKKyMynsTopHoro 6roka.
b W3Bneyb akkyMynsiTOpHbI 610K M3 oTCeka.
PucyHok K

OKOH4YaHue paboTbl

1. BbIKNIOYNUTL YCTPOWCTBO.

[emMoHTMpoBaTb BCAChIBAOLWMUIA MK CaaoBbIn
LUNaHr.

BkniounTh yCTPOMCTBO.

MopoxaaTb, NOka He NepecTaHeT BbICTynaTh BOAA.
BbIKMOUNTBL YCTPOWCTBO.

BbIHYTb aKkkyMynsiTOpHbIA GMok.

Y6paTb yCTPONCTBO.

CnoxuTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U aKKyMYMSTOPHbIA
6nok.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHoCcmMb mpasMupo8aHUsi U NO8PexAeHuUst u3-

3a eeca ycmpolicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbIl ywepb

Bo epemsi xpaHeHUs U MpaHCMopmMuUpPOBKU y4umbieams

gec ycmpolicmea.

1. OemMoHTMpoBaTb Hacagky.

2. Tpwv nepeBo3ke yCTPOMCTBA B TPAHCMOPTHOM
cpefcTBe 3ahMKCUpPOBaTh €ro OT CKOMbXEHUS N
ONpOKMAbIBAHMS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHus U MoepexoeHust us-
3a eeca ycmpolicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbIl yuwepb

Bo spemsi xpaHeHUs1 U MPaHCIopMuUpPO8KU y4umbleams
sec ycmpolicmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi 80 8peMsi MOpo3a.
lMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmu
lMonHocmeto cnetime 80dy u3 ycmpoticmea u
npuHadnex+Hocmed.

Bceeda sawuwatime ycmpolicmeo u
npuHadnexHocmu om Mopo3a.

3aBepwnTh paboTy.

[emoHTMpoBaTb Hacaaky.

OYMCTUTB YCTPOWCTBO M HACaaKy.
YcTaHaBnmBawTe yCTPOUCTBO Y NPUHAAMIEXHOCTU B
3aKPbITOM MOMELLEHUN N XPaHWUTE UX MpU
TemnepaType okpyatoLLeii cpefbl, He
npeBbILLAOLLEN AOMYCTUMBIE 3HAYEHWS, CM.
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku.

Yxoa un TexHun4yeckoe

N

©ONO O AW

rob=

obcnyxunBaHue
BHUMAHUE

OnacHocmb nospexodeHusi u3-3a HeHadnexauweu
0YUCMKU U KOPOMKO20 3aMbiKaHUsl
lMospexdeHusi ycmpoticmea
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IMeped nposedeHuem nbbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIKO4UMe yempolicmeo U 8biHbme
aKKyMynsimopHbIU 610K.

He molime ycmpoticmeo cmpyetli 800kbi.

He noepyxatime ycmpotlicmeo 8 xudkocmu.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi Nnod eosdelicmeuem
abpa3ueHbIX UNTU a2peccueHbIX YUCMAWUX
cpedcme.

MamepuanbHbil yuepb

He ucnonb3ylime abpa3usHbie unu agpeccusHbie
yucmsuue cpedcmea.

YCTpONCTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro 06CnyKuBaHUs.

OumncTtka ycTponcTBa
1. OuYMCTUTbL YCTPOWCTBO BAXHON TKaHbIO.

OuncTtka 6aka ans YMCTALEro cpeAcTBa n
agantepa

1. CHumuTe apgantep ¢ 6akoM ANsi YUCTALWEro
CpeAcTBa Ha CTpyIHOW Tpybke.

2. OtkpyTuTe agantep ¢ 6aka Ans YMCTSLLEero
cpeacrea.

3. TpomoliiTe Gak Ans YUCTSLLEro cpeacTsa u agantep
YMCTOWM BOOOW.

4. TpocywuTe 6ak Ans YMCTALLErO cpeacTBa U
apanTep.

5. HaBuHTUTb apanTep Ha 6ak Ans MotoLLero
cpeacrea.

OuuncTtka hunbTpa TOHKON OYUCTKU

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi Npu 3Kkcryamayuu 6e3
unu c nospex0eHHbIM huILMPOM MOHKOU
oyucmku.

lMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmedu.
IMeped ycmarogkoli nposepbme husibmp MoHKoU
o4uCMKU Ha Hanu4ue rnospexoeHull. HemedneHHo

3amMeHUme rospexx0eHHbIt ouibmp MOHKOU OYUCMKU.

He ouyuwatime ¢unbmp MOHKOU 04UCMKU C MOMOW|bHO
meepObix Unu ocmpbix Npedmemos.

He akcnnyamupytme ycmpoticmeo 6e3 ¢hunbmpa
MOHKOU 04UCMKU.

1. [eMoHTax punbTpa TOHKOW OYUCTKM:

a OTKpyTWUTb BCacbIBaOLLMA PUNBTP.

b W3Bneknte UnbTP TOHKON OYUCTKN.

Cc [MOMbITb OUNBTP TOHKOW OYUCTKU U
BCaCbIBaLLt0 KOPOOKY YMCTON NPOTOYHOMN
BO/O NPOTVB HanpaBfieHnsi NoToka.

PucyHok L

2. TpocylwmnTb MUNLTP TOHKOW OYUCTKN U
BCacbIBaOLWWN UNbLTP.

3. MoHTupoBaTb hUnNbTP TOHKON OYUCTKM B 0BpaTHOW
nocnenoBaTenbHOCTU.

OuucTKa ceTHaToro counbTpa B naTpy6ke
Ans noaBoAa BoAbl

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHusi Npu 3Kcryamayuu 6e3
unu ¢ noepexoeHHbIM cemyambiM OUILMPOM.
lMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmu
lMeped ycmaroskol nposepbme cemyamsili ¢hunbmp
Ha Hanuyue nospexoeHul. HemedneHHO 3ameHUMb
rnospexoeHHbIli cemyamblili hunibmp.
He yucmume cemyambili ghunbmp meepdbimu
ocmpbiMu npedmemamu.
He akcrinyamupytime ycmpolicmeo 6e3 cemyamozo
gunbmpa.
1. Ounctutb ceTyaTbivi PUNbTP:
a OTBUHTUTL MydTy ANs natpybka Ans nogsoaa
BOAbI.
b CHsATb ceTyaThbiVi punbTp.
¢ [Mpomoiite ceTyaTbivi GUNBTP YUCTON NPOTOYHON
BOZ0/ NPOTUB HanpaBrieHUs NoToka.
PucyHok M
2. MoHTax ocyLecTBnsieTcst B obpaTHom
nocnenoBaTenbHOCTU.

Momowb Npu HencnpaBHOCT

A OMACHOCTb

OnacHocmb Ons1 )KU3HU MPU MPUKOCHOBEHUU K
mokoeedywum Yacmsm

CmepmeribHble U O4eHb Cepbe3Hbie mpasmbl

He npukacalimecb kK mokogedyuum 4acmsim.
Bbikntodume ycmpoticmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbil 6510k u3 ycmpolicmea.
Pabomai o peMoHMy U C 371eKmpuYecKuMu
KOMMOHeHmamu ropy4ams moJsibKo aemopu3oeaHHol
cepsucHoU cryxb6e.

3ayacTylo HeMcnpaBHOCTW UMEIOT NPOCThIE MPUYMHBI,
NoaTOMy C MOMOLLbIO CrieaytoLero o63opa nx MoXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATESNbHO. B crniyyae comHeHus unm
BO3HUKHOBEHUS HE OMUCAHHbIX 30€Cb HECNpaBHOCTe
crieayeT obpalyaTtbCs B YNONHOMOYEHHYIO Cryxoy
CepBUCHOTO 06CNyKMBaHUS.

HeucnpaBHocTb MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTponcTBO He

pa6oTaer. YCTPOICTBE HEMPAaBUMBLHO.

AKKYMYNSTOPHbIV GIIOK ycTaHoBNeH B |1.  YCTaHOBUTb akkyMynsiTOPHbIA 6rok B

OTCEK Ansi aKKyMyMnsTOPHOro 6roka Ha
YCTPOWCTBE W 3afBUHYTb A0 LUEMNYKa.

aKKyMynsTopHoro 6roka.

Cru1LLKOM HU3KWIA ypOBEHDb 3apsiaa 1.

3apaanTb akKyMynsiTOPHbIA G1OK.

AKKYMYnNSTOPHBbIV 610K neperper. 1.

BbIHYTb akKyMynATOPHbIA 610K 13
YCTPOWCTBA M AaTb €My OCTbITb.

2. He octaBnsTb yCTPOWCTBO U
aKKyMynsiTOpHbI BMOK Ha COMHUE U He
3KCMIyaTMpOBaTb/XPaHUTb ero npu
TemnepaType okpyxatoLleii cpedbl 3a
npegenamu JONycTMMOro AnanasoHa.

YCTPOMCTBO HEUCTPABHO.

AKKYMYNSTOpHbIV 6ok unu 3apsigHoe | 1.

3amMeHNTb akKyMynsATOPHbIA 610K unu
3apsifHoe YCTPOWCTBO.
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HeucnpaBHocTb MNpuynHa Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTponcteo YCTPOWMCTBO UNK akKyMymnATOPHbIA 6rok |1, [laTe yCTPOWCTBY UMK akKyMynATOPHOMY
oTKknioyaeTcs neperpencs/CnuwKoM XONoaHbIN. 610Ky OCTbITb NN HarpeTbCs.
aBTOMaTU4eCKU. 2. He octaBnsTb yCTPOWCTBO U

aKKyMYMNSTOPHbINA GMOK Ha COMHLE U He
3KCMIyaTUpOBaTL/XPaHWUTL ero npu
TemnepaType okpyxatoLei cpeabl 3a
npegenamv 4onycTMMOro AuanasoHa.

YcTponctBo He cosaaet |Conno Multi Jet 3arpsasHeHo.
AaBreHus.

1. YpanuTb 3arpsisHeHus U3 OTBEpCTUS
conna urnomn.

2. TlpombITb OTBEpPCTME Conna BOAow
cnepeau.

Cnuwkom crnabas nogadya Boapl.

1. TlpoBepuTb Noaavy BoAbl HA 4OCTaTOYHbIN
obbem.

2. OunCTUTb PUNBTP TOHKOW OYNCTKM.

3. OuwncTtuTb ceTyaTbivi unbTp B naTpybke
Ansi noABoAa BoAbl.

YcTponctBo

HerepMeTu4Ho. BbI3BaHHasA yTe4ka.

HesHaunTenbHas, TEXHUYeCcKkn

1. HesHauuTenbHas HerepMeTU4HOCTb
ycTpoKcTBa 06ycrnoBneHa TeXHNYEeCKUMU
0COBEHHOCTAMY 1 He siBnseTcs
npeaMeToM Ans peknamauui.

CunbHas HerepMeTn4HOCTb.

1. O6patuTbcsi B aBTOPM30BAHHYIO
CepByCHYIO Cryxoy.

B kaxgow cTpaHe AelcTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCNOBUWS rapaHTUK, yCTaHOBIEHHbIE Hallel JovepHei
cbbITOBOM KOMMaHnen. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTN
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUIHOrO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuynHa 3akoyaeTcs B
nedekrax MaTepvanos Unv NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B crnyyae BO3HUKHOBEHUS NPETEH3UIN B TEYEHNe
rapaHTUIMHOro cpoka npockbba obpaLaTbCs ¢ YHeKOM O
MOKyrnke B TOProByt0 OpraHv3aLio, NpoAasLUyio
nsgenve, unu B GnvxxaLuyto ynoriHOMOYEHHY0 cryxoy
CEepBUCHOro 0B6CNYyXNBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo HGOPMaLMIO 0 rapaHTuM (npu
HanMynm) MOXHO HalTK B 06nacTu cepBUCHOro
obcnyxnBaHusa Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npomssoacTea, nubo B
3aKoAVpPOBaHHOM BUe.

Mpu aTom oTAEenNbHbIE LMAPLI UMEIOT crneayioLlee
3HaYeHve:

Mpumep: 30290

3 ropa Bbinycka

0 croneTue Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka

0 nepBasi undpa mMecsiLa Bbinycka

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

Hdeknapaunsa o COOTBETCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswum 3asiBnsiem, 4To yrnomsiHyToe Huxe
n3genve COOTBETCTBYET COOTBETCTBYHOLLUM
NMOSIOXKEHUSIM NEePEUNCIIEHHbIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. [pu NobbIX U3MEHeHUAX n3nenus, He
COrnacoBaHHbIX C Hallel KOMNaHWen, JaHHas
[Oeknapauusi TepsieT cBoto cuny. MpounssoauTtens HeceT

Pycckuii

VCKITIOUNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3a Bbigavy 3Ton
[eKnapaunmn cooTBeTCTBHUS.

MN3penue: Mobile Outdoor Cleaner

Twun: OC 7-18 Handheld

[AMpeKTUBLI U pernameHTbl

2006/42/EC (+2009/127/EC) (no 19.01.2027) (EC)
2023/1230 (c 20.01.2027)

2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPThI
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpUMeHeHHbIN MeToA OLeHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MoLlHocTH AB(A)

OC 7-18 Handheld

MN3mepeHo: 85

[apaHTupoBaHo: 88

WUmsa n appec

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAieHNe JOKYMeHTaLuum:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

r. BunHengeH, 01.04.2026
HwxenoanucasLwmecs nvua 4eNCTBYIOT OT UMEHM U NO
posepeHHocTu lMpasnexus.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—-40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYeCKMe XxapakTepuCcTUKU

MoaknoyeHne K anekTpoceTu / akKkymynsaTop

Twn akkymynatopa Li-lon
HomuHaneHoe HanpsbkeHne \% 18
akkymynsitopa

CTeneHb 3aWunThI IPX4
Bpemsi paGoTbl C NOMIHOCTbIO min 14

3apsiKeHHbIM aKKyMyJsiTOPOM —
pexum MAX Mode

Bpemsi paboTbl ¢ NONHOCTbIO min 30
3apsHKeHHbIM akKyMynsiTOpOM —
pexum eco!Mode

Pa6oumne xapakTepucTUKM ycTpoicTBa

Pa6oyee naBneHve, makc. MPa 2,4
Makc. npon3BoanTeNbHOCTb I/min 417
[onyctumas Temnepartypa °C 5-40
oKpy»KatoLen cpeabl Ans paboTbl

TemnepaTypa Ha Bxoge (makc.) °C 40
[aBneHune Ha Bxoade (Makc.) MPa 1
BbicoTa BcacbiBaHusi (Makc.) m 1,5
Pa3mepbl n Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTen n g 960
aKkkymynsTopHoro 6roka)

OnuHa mm 276
WnpuHa mm 90
T3 mm 231
[inuHa BcacbIBaloLLEro WnaHra m 5

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-54

Bunbpauus Ha pyke/kuctu ayp, m/s? 1,8
MorpeLuHoCTb 3HavYeHust m/s2 1,5
Bubpaumm Ha pyke/kuctn K

[NosTOpsOLWMECH yaapHble m/s? 112,7
Bubpaunn pg

MorpeLHOCTL NOBTOPSIIOWMXCS  m/s2 5

yAapHbix Bubpaumn K

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBrneHust dB(A) 75

Loa

MorpelHocTb ypoBHS 3BykoBoro dB(A) 3
naBneHus KpA

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 85
I-wA
[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb dB(A) 88

3BYKOBOMW MOLLHOCTU Lyya ¢

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

KARCHER Home & Garden App..... 156
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku.... 156
3axucHi npuctpoi 157
OxopoHa J0BKINNs .... 157
BuKkopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHSM ... 157
Mpunapas Ta 3anacHi getani 157
KomnnekT nocraBku 158
Ornsg npucTpoto 158
BBeneHHs1 B ekcnnyaTtadiio .... 158
EkcnnyaTauis 159
3HiMaHHs1 akymynsaTopHoro 6roky 160
3aBepLueHHss poGoTu. 160
TpaHcnopTyBaHHs .. 160
36epiraHHs 160
Oornag i TexHiyHe o6cnyroByBaHHs ... 160
[onomora B pasi HecnpaBHoCTeN 161
TAPAHTIR .o 162
[Heknapadisi npo BianoBigHicTb cTaHaaptam €C. 162
TEXHiYHI XaPAKTEPUCTUKM . .....eeeeeireaieeaneeaieeannens 162

KARCHER Home & Garden App

3 nopatkom KARCHER Home & Garden App 8u

OTPUMYETE Taki nepesaru nig 4ac BUKOPUCTaHHSA

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaav Wwopao 3acTocyBaHHSA Ta eKCnepTHi 3HaHHS

e |HdopMaLia Npo NpPoAyKT, ornag npunagasa Ta

iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii

[onomora i KOHTaKT! AN CepBiCHOro

o6cnyroByBaHHs

e |HTepHeT-MarasuH - eKCKI3VBHI nponosuii Ta
6araTo iHworo

BigockaHyBaTu kog Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nonatok KARCHER Home & Garden App 3 Baluoro

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaT CBiii NPOAYKT.

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHSM
A || NPUCTPOLIO MPOYMTaNTE LK IHCTPYKLiO 3
ekcnnyartauii Ta JogaHy iHCTpyKUiio 3
ekcnnyaTauii akymynaTopHoro 6noka / 3apsgHoro
npucTpoto. JJoTpuMyiTeChb HaBEAEHUX Y HUX BKa3iBOK.
36epexiTb i JOKYMEHTU ANs NofanbLoro
BMKOPUCTaHHSI abo Ans HAaCTYMHWX BIIACHUKIB.
e Pa3om i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTW 3aranbHi 3akoHoaaBui
NOMOXEHHS LLIOAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepemKeHHs HeLacHNX BUNaaKis.
HasiBHi Ha NnpucTpoi nonepea)XyBanbHi 3Haku Ta
Tabnunykm MiCTATb BaXnuBy iHdbopMalLito ANs oro
6e3neyHoi ekcnnyaTadii.

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3ITEKA

e Bkasieka w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0
3az2poxye ma npu3sooums 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A TMOMEPELXEHHS

e Bkasigka w000 MomeHUitiHO MOXIuUeoi Hebe3arne4yHor
cumyauji, wo moxe npussecmu 00 MHXKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO
e Brasigka w000 nomeHujiliHo Hebe3neyHoi cumyaui,
KA MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI JIe2KUX MPasm.
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e Bkasieka uj000 MOX1u8ol momeHuiliHo Hebe3ne4yHoi
cumyaujii, Wo Moxe crnpuyuHUMU MamepianbHi
36umku.

Be3neyHa po6ota

A ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ o [Ipucmpiti He
npusHayeHul dns eukopucmaHHs 0imbMu ma ocobamu
3 06MEeXeHUMU (bi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu, He
03HalloMIeHUMU 3 Yumu iHempykuismu. e Ocobu 3
obmexeHUMU ¢hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSAMU, @ Makox ocobu, wo He
maromb HeobxidHo20 Aoceidy i 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti minbku nié HanexHum
Haznss0om abo SKUW0 80HU MPOULWIU iHCMPYKMax
KoMrnemeHmHoi ocobu w000 6e3rne4yHo2o
8uKopucmaHHsi obnadHaHHs U yceidomsnrooms
Moxrnuei pusuku. e He doseonsimu dimsim ma
domatwHiM meapuHam 2pamu 3 MPUCMPOEM.

e Cmexxumu 3a mum, wo6 dimu m domawHi meapuHu
He egpanu 3 npucmpoem. ® Bukopucmosysamu
npucmpili nuwe 3a npusHa4yeHHsAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid yac po6omu 3 NpUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha Oimet. e Y Hebe3rneyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3anpaskax) dompumysamuchk
8i0rnosiOHUX rpasus mexHiku 6e3neku.
B3abopoHsiembcsi ekcrimyamyeamu npucmpiti y
8UbLYXOHEbE3MEeYHUX NPUMILEHHSIX. ® He
cripsiMogysamu cmpyMiHb Ha pedmemu, Wo Micmsime
wkionuei 0515 300pos’ss pe4yosuHU (Hanpuknao,
azbecm). e Hebesneka mpasmysaHHs. He
cripsiMogygamu cmpyMmiHb 8 Oui.

AN OBEPEXHO e He 8uKopucmosysamu
npucmpitl, SKWo 8iH paHiwe nadaes, Mae 03HaKu
MowKoOxeHHs1 abo HezepMemu4yHOCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epizamu npucmpiti minbku
8i0nosi0HO 00 onucy ma MaroHKy. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haensdy nid Yac pobomu.
o [1ns1 3abe3neyeHHs1 cmitikocmi cmasumu npucmpiti
Ha pigHy MiyHy ocHogy. e Hebesrneka HewacHo20
8unadKky ma rnowkodxeHb yHac1ioOoK nepekudaHHs
npucmpoto. [Meped nposedeHHsIM pobim 3 Mpucmpoem
YU Ha HbOMY C11i0 MPUUHAMU CMIUKe MOMIOXEHHS.

YBAT A « 3a60porsiemscs dodasamu y 800y muro4i
3acobu Yu iHwi dobaeku! e [TOWKOOKEHHST MPUCMPOIO.
BabopoHsiembcs 3anueamu 8 bak 01151 00U
PO3YUHHUKU, PiOUHU, WO MICMsMb PO34YUHHUKU, YU
Hepo3asedeHi Kucriomu (Hanpuknad, Muroyi 3acobu,
6eH3UH, po3pioxysayi papb ma ayemoH).

® [TowKOOXEHHs1 MPUCMPOK 8HACIOOK Cyx020 X00y.
Bmukamu npucmpili minbku 3a HasisHocmi 600u 8 b6aky
Onsi 800u. ® 3ab6OPOHSIEMbLCS eKcrnyamauisi
npucmpoto 3a memnepamypu Huxde 0 °C.

HeGe3neka ypaxeHHsi eNeKTpPU4HUM
CTpymMOM

A HEBE3IEKA e He Hanpasenamu cmpymiHb
npsiMo Ha obnadHaHHs, W0 Micmumb e1eKmpuYHi
KOMIMOHeHMU, HanpukmnadHa eHympilHi mosepxHi
neyved.

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « TMpucmpit mae

ef1eKmpUYHi KOMMOHeHmMU, momy (io2o He MOXHa Mumu
i MPOMOYHO0 800010.

KHonka SHOKyBaHHil CMNYyCKOBOro Baxens

®dikcaTop 610Kye CnyckoBuiA Baxinb i 3axuLlae Big
MUWMOBISIbHOTO BBIMKHEHHSI MPUCTPOIO.

OxopoHa goBkinns

&y MakyBanbHi MmaTepianu NpyuaaTHI 40 BTOPUHHOT
%(9 nepepobku. He ytunisyinte nakyBasnbHi
mMarepianu pa3om i3 NobyToBUM CMITTSIM,
nepepaiire ix Ans BTOPYHHOI Nepepobku.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUcTpoi MicTATb
UiHHI MaTepianu, npuaaTHi AN BTOPUHHOT
mmm E€PEPOGKM, | HACTO TaKi KOMMOHEHTH, AK
6aTapelikv, akymynaTopw, akymynaTopHi 6moku
Ta MacTunbHi MaTtepianu. Y pasi HenpasubHOTo
NOBOKEHHS abo yTunisaLii BOHM MOXYTb CTAHOBUTU
NoTeHUiNnHy Hebe3neky Ans 340poB'a Ta
HaBKONMWLLUHLOrO cepenosuLla. OfHak Li KOMNOHEHTU
HeobXigHi Ans HanexHoi ekcnnyarauii npucTpoto.
MpucTpoi, No3HayveHi LM cMBOMOM, 3a60POHAETLCS
yTunidyBaTu pasom i3 nobyToBnM CMITTAM.
BuimiTb 3i cTaporo npuctpoto 6atapenku,
aKyMynsTopu Ta akyMynaTopHi 6nokv. BuaaneHHs umx
YaCTUH ONMCaHO B IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.
YTunisyiite 6atapei, akymynsitopu Ta akyMynsiTopHi
6noku oKkpeMo Yepe3s BiANoBiAHI CUCTEMU 3GUPaHHS.
cg) Po60TK 3 ounLLeHHs, B pe3ynbTaTi SKux
3'ABNSIETbCSA BiAnpaLlboBaHa BoAa 3 BMiCTOM ONUBU
(Hanpuknag NPOMMBaHHSA ABUIYHa, MUTTS AHULLA)
MOBVHHi BUKOHYBATUCH TiNlbkN HA MUMHUX MangaH4ymnkax
3 ONMBOYIOBIIOBAYEM.
Po60Tu1 3 MUIAHMMK 3acOBaMU NOBUHHI
BMKOHYBATUCb TiNbKu Ha poboymx MangaH4ynkax,
He NPOHUKHWUX ANS pPiAVHK, 3 BUXOAOM y NoBGyTOBY
KaHanisauito. He gonyckaTtu noTpannsaHHA MUAHUX
3acobiB y Bogonimu abo rpyHT.
cg) BpaTtu Bogy 3 BigKpUTUX BOOOWM B AESKMX KpaiHax
3a60pOHEHO.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BrikopucToByBaTK akyMynATOPHWIA HaNipHWiA anapat
TiNbKM B AOMALLHBLOMY roCnogapcTBi.

HanipHui anapaT npu3HaveHnn Ansa MUTTS MaLUvH,
aBToMObiniB, 6yaisenb, iHCTPyMeHTIB, hacaais, Tepac,
€af0BO-rOPOAHOIO iHBEHTAPIO TOLLO CTPYMEHEM BOAW.

AKyMynATOpHi 6noku Ta 3apsAgHi npucTpoi
BuikopucToByBaTK NPUCTPIl NnLLE 3 aKyMynsaTOPHUMU

6]]0KaMVI Ta 3apagHUMU NpUCTposaMU cUcTemMmmn
KARCHER 18 V Battery Power (+).

- - MpuaaTHi akyMynaTopHi 6noku Ta
18V | 18V | 3apsiaHi NpucCTpoi nosHaueHi

J J_ cumBonom cuctemun KARCHER 18 V
Battery Power (+).

MpuaaTtHi akymynaTopHi 6rokn maTb
nosHayeHHs «Battery Power 18/... Ta
Battery Power+ 18/...».

MpupaTtHi 3apsgHi npucTpoi MaTb
nosHayeHHs «BC 18 V ...».

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLIO came BOHU

BATTERY
BATTERY f§ POWER
POWER
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rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnnyaTadito
NpuUCTpOIO.

IHdopMaLisa woao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

CneuianbHe npunaans
BukopuctoByBaTy Tinbku cneviansHe npunagas 3
CUHBOI MPOGKOIO.

KomnnekT nocTtaBku

Komnnekrauisi npuctpoto 3azHayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX N Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTY MPO Lie TOProBenbHii opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

PuUcyHKM AMB. Ha cTOpiHKax 3 pUcyHKamu

PucyHku € npuknagamm, Konbopu Ta Aetani MoXyTb
BiApi3HATHCA.

ManioHok A

@ BcmokTyBanbHuin inbTp
@ DiNbTP TOHKOrO OYULLEHHS
(3) BcMokTyBanbHuii Wnaxr
(%) Bak ans muitHoro 3acoGy

@ Apantep

(&) Conro Multi Jet

(@ Crpymunna TpyGka

MydTa ansa nigseaeHHs soan
(®) CityacTuit dinbTp

KHonka 6nokyBaHHs

@ »KosTuit caitnogion (MAX Mode)
@ KHonka HanawTyBaHHs TUCKY
(3 Binuit ceitnopion (eco!Mode)
KHonka po36nokyBaHHs

(® Cnyckumit Baxink

KHonka po36okyBaHHS akyMmynsiTopHoro 6rnoka
(i7) 3aBoncbka Tabnuuka

Bigcik akymynsitopHoro 6noka

* CTaHgapTHWUIA 3apsgHUn NpUCTpin
Battery Power 18 V

@ * AkymynsaTtopHuii 6nok Battery Power 18/25
@ ** CaflOBUI LUNaHT

* [lonaTKkoBO NOTPIGHO AN NPUCTPOto 6e3 KOMNNEeKTy
aKkymynsitopis
** He BXOAUTb 4O KOMMNIIEKTY MOCTaYaHHS.

Koau csiTnogioais

CtaH Ceitnogion

3Ha4YeHHA

Po6oTa B pexumi MAX Mode |CBiTUTbCS KOBTUIA CBITNoAioA.

PiBeHb 3apsigy akymynstopa = 15 %.

YoBTun ceitnogion 6numae.

PiBeHb 3apsigy akymynstopa < 15 %.

Pob6ota B pexumi eco!Mode |CsiTuTbCs 6inun ceiTnogioa.

PiBeHb 3apsagy akymynstopa = 30 %.

Binui ceiTnogiog 6nvvac.

PiBeHb 3apsay akymynstopa < 30 %.

HecnpasHicTtb
5 pasiB.

YKoBTuit ceiTnoaion WwWeMako 6rnumae

HecnpasHicTb ABUryHa
(NepeBaHTaXeHHs MO CTPyMYy).

yepsi 5 pasis.

>KoBTui i 6inui ceiTnogiogn 6numatoTe No |HecnpaeBHICTb ABUryHa (KOpoTke

3aMUKaHHs).

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

3apsagKaHHA aKyMynATOPHOro 6noka
1. 3apsaguTu akymynsTopHuii 6nok, AuB. IHCTPYKUIT 3
ekcnnyarauii Ta BKasiBku 3 TeXHiku 6e3neku
aKyMynaTopHoro 6noka i 3apsi4HOro NpucTpoto.

MoHTax aKkyMynsTopHoro 6rnoka

AN OBEPEXHO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs ma nowKoOXeHHs Yepe3
He3agbikcoeaHuli akymynssmopHulii 6510K.
Tpasmu abo mamepiansHi 36umku
IMepekoHalimecsi, W0 akymynsmopHul 6510k
npasusibHo 3aghikcosaHull y 8i0CiKy, iHaKkwe 8iH Moxe
sunacmu.
1. BcTaBuTH akyMynsTopHuWii 6ok y Biacik
aKyMynsTOpHOro 6roka 4o KnauaHHs.
ManioHok B

BigHoBneHHA nogadi Boau

YBArA

He6e3neka nowkoodeHHs1 Yepe3 3abpyOHeHHs1 abo
COJIOHY 800y.

[Mowko0OxeHHss npucmporo ma npunados

Bukopucmosytime minbKu yucmy HecosioHy 8ody.

1. TepeBipuTn TCK, TEeMNepaTypy Ta KiflbKiCTb BOAK,
L0 NOAAaETbCH, Ha BiANOBIAHICTbL BUMOram, AuB.
TexHiyHi xapakmepucmuku.

Bkasieka

Hompumytlimecb npasuri, ycmaHo8eHuUx Micuyesum

nidnpuemcmeom i3 8o0ornocmayaHHs.

MpueaHaHHA cafoBoOro LWnaHra

Bka3sieka
MompibeH apmosaHuli cadosull winaHe, MiHimansHUl
diamemp 1/2 dwolima (13 MM), MiHiMansHa doexuHa
7,5 M, 3i cmaHOapmHUM WeUuOKOPO3HIMHUM
3'€OHaHHAM.
1. MpvegHaTtv cagoBuWii LWNaHT:
a HareuHTMTM MydhTy Ha naTpybok Ans
niaBeAeHHs BoAu A0 NPUCTPOIO.
b BcTaHOoBWTYM LWNaHroBy MydTy CagoBoro LwaHra
Ha MydpTy ANS nigBeAeHHS BOAM.
MantoHok C
2. TMpwegHaTv cagoBuMiA LWINaHT 40 BOAOMNPOBOAY.
3. TloBHICTIO BIAKPUTW BOAOMNPOBIAHWIA KPaH.

NopaBaHHA BoAM 3 BiOKPUTUX pe3epByapiB
1. 3anoBHMTW BCMOKTYBambHWUIA LUNAHT BOAOHO.
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2. BcTaHOBWUTU BCMOKTYBanbHWUIM WNaHr Ha MydpTy Ans
niaBeAeHHs Boaw.
ManioHok D

3. MigsicMTy BCMOKTYyBanbHUi pinbTp y Axepeno
BOoAM (Hanpwknag, B 604Ky Anst AOLIOBOT BOAM).

BcTaHoBneHHs npunaans
YcTaHOBReHHs | AeMOHTaX CTPYMUHHOT TPYGKK

1. YCTaHOBUTU CTPYMUHHY TPYOKy:
a BcraBuTW CTPYMUHHY TPYGKY B KpINMeHHs!.
b MoBepHyTV cTpyMUHHY Tpy6Ky Ha 90° oo
dikcaulii.
MantoHok E
2. [emoHTyBaTu CTPYMUHHY TpYyOKy y 3BOPOTHOMY
nopsiaKky.
YcTtaHoBneHHs1 6aka ons MuiHoro 3acoby 3
apanTepoM Ha CTPYMUHHY TPyOKy

1. YcTtaHoBneHHs 6aka Ans MuiiHOro 3acoby 3
YCTaHOBMNEHNUM aJanTepoM Ha CTPYMUHHY TPyOKy:
a YcTtaHoBMTW aganTtep Ha naTtpybok CTPYMUHHOI
TpyOKuU.
b MoepHyT agantep Ha 90°.
MantoHok F
2. [OemoHTyBaTtV agantep 3 6akom Ans MUAHOTO
3acoby y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY.

HanawTtyBaHHs TUNY CTpyMeHsl

AN OBEPEXHO

He6e3zneka mpaemysaHHs cmpymMeHeM.
TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie criyxy

He cnpsimosytime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yu
meapuH.

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHb y pa3i HanawmyeaHHs!
muny cmpymeHs nid 4ac po6omu.
TMowkoOxeHHs conna Multi Jet

Bidnycmimsb cnyckosul saxine neped

HanawmyeaHHAM murly CImpyMeHsi.

1. MosepHyTn conno Multi Jet, o6 HanawTyBatu
HeobXiaHWA TN CTPYMeHs (TOYKOBMWI, BY3bKUI
NAOCKWI, NOXUMNWIA NNOCKUA, LUMPOKUIA NNOCKNA,
CTPYMiHb MUIMHOTO 3acoby).

ManioHok G

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHS NPUCTPOIO
1. TpvmaTun NpUCTpIli 3a py4Ky.
YBiMKHEHHSA:
2. YBIMKHYTM NpUCTpiNt:
a HartucHyTtv kHonKy po36nokyBaHHS.
b 3acTocyBaTy CnycKOBMI Baxinb.
MantoHok H
MpucTpin npautoe B pexxumi MAX Mode.
CBIiTUTbCA XXOBTUI CBITNOAIOA.
Akwo noTpibHO, NepeKNoUNTACS B PEXUM
eco!Mode, auB. Y8IMKHEHHS / BUMKHEHHS PeXUMY
eco!Mode.
BuUMKHeHHSA:
3. BumkHyTM npucTpii:
a BignycTtuTtn cnyckoBuin Baxinb.
MpucTpin 3ynnuHuTLEA.
YXosTun abo 6inun ceitnoaion 3racHe.
b HaTtucHyTh kHoMnKy 6roKyBaHHS.

YBiMKHEHHS1 /| BAMKHEHHs1 pexumy eco!Mode
Bkagsieka
LLJo6 3meHwumMu crioxusaHHs 00U ma nodoexumu
vyac pobomu 8i0 akymynsamopa, MOXHa y8iMKHymu
pexum eco!Mode
Y pexxumi eco!Mode crioxueaHHsi 800U 3MEHWYEMbCS 8
cepedHbomy Ha 20 %, a CrioxXueaHHs1 eHepaii — 8
cepedHboMy Ha 59 % nopigHsIHO 3 HallsuwWUM
3HayeHHaM (pexum MAX Mode).
HanawmysaHHsi ecolMode nioxodums Onsi ycyHeHHs
rniegkux 3abpyOHeHb | O4UWEHHS YymIiuUX MO8EPXOHb.
1. YBIMKHYTU NpuCTpIn.
MpucTpin 3anyckaetbesa B pexxumi MAX Mode.
CBITUTBCS XXOBTUI CBITNOAIOA.
2. HaTuCHITb KHONKY HanawTyBaHHS TUCKY.
MantoHok |
MpucTpin nepexoanTb y pexum ecolMode.
CsiTuTbCs 6inun ceiTnoaioa.
3. 3HOBY HaTUCHYTU KHOMKY HanaLTyBaHHS TUCKY.
MpucTpint nepexoanTb y pexum MAX Mode.

Ekcnnyartauis 3 MuiHMmM 3acobom

A HEBE3IIEKA

He6e3neka dns 30opoe'ss 4epe3 MuliHi 3acobu.
CepliosHa wkoda 300poe'to

Hompumytimecb nacriopmy 6e3neku 8upobHuKa
MutiHo20 3acoby.

Bukopucmosytime npunucaHi 3acobu iHugidyanbHo20
3axucmy.

YBATA

Hebe3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 HenpuoamHi
MuliHi 3acobu.

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe muliHi 3acobu, cxeaneHi
komnarieto KARCHER ma npudamwi ons
oyuujysaHoeo ob'ekma.

Hompumyiimecsb exka3igok 3 mexHiku 6e3sneku,
pekomeHOauili wjo00 003ysaHHsI ma 8Ka3ieok 00
MuliHux 3acobis.

Bukopucmosytime muliHuli 3aci6 owadnueo.

YBArA
Heb6e3neka nowkodxeHHs Yepe3 Ha0mo doezy dito
ma 3acuxaHHs1 MuliiHux 3acoébie.
MamepianbHi 36umku
He HaHocbme muliHuli 3acib Ha 2apsi4i M08epPXHi.
Hompumytimecb MakcumasnbHo20 Yacy Oil.
He donyckatime sucuxaHHsi MuliHo20 3acoby.
Bkasieka
Mutini 3acobu KARCHER zapaHmyroms 6e3nepebitity,
egpekmusHy pobomy. PekomeHAyemo 36epHymucs 3a
KoHCyrnbmauieto abo dompumysamuce iHghopmauyiliHuUX
Mamepiarnig npo Hawi MuliHi 3acobu.
1. 3anuBaHHs MuitHoro 3acoby y 6ak Ans MUHOro
3acoby:
a Bigkpytutn agantep Big 6aky Ans MuiHoro
3acoby.
b 3HsaTn apantep.
¢ HanoBHutu 6ak ansi muiiHoro 3acoby
BiANOBIAHUM MWUINHUM 3acOBOM Y HEOBXiAHIN
KOHLIeHTpaLjii.
d YcraHoBuTM aganTep Ha 6ak Ans MUMAHOTO
3acoby.
e LWinbHo 3akpyTnTN aganTtep.
ManioHok J
2. TpviegHaTtv NpUCTPIN A0 BOAOMNPOBOAY.
3. YcraHoBuTM aganTtep 3 6akom Ans MUAHOTO 3acoby
Ha NpUCTPIN.
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4. HanawTyBat CTpyMiHb MUiiHOTO 3acoby.

5. Owaanueo po3nunuT! MUAHKIA 3acib Ha cyxy
NOBEPXHIO 1 3anuLLNTK Ha AesKU Yac (He
BUTMpATH).

YBArA

He6e3neka nowkoOeHHs1 y pa3i cyxoz2o xody.
lMowkoOxeHHs1 Hacoca

Bmukatime npucmpiti minsku modi, Konu
8CcMoKmysarbHUl inbmp nogHicmio 3aHypeHul y
800y.

BumkHimb npucmpit, sik minbku 6ak 0151 godu abo
308HIWHE Oxepesio 800U cmae rnycmum.

6. YBIMKHYTW NpUCTPIn.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs CmpyMeHeM.
TpasmysaHHs o4ell ma opaaHie cryxy

He cripsimosylime cmpyMmiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yyu
meapuH.

7. 3MWTW po34MHEHMI Bpya CTpyMeHEeM BiAMOBIAHOTO

He6e3neka nowkodeHHs1 Yyepe3 3acoxJli MuliHi

3acobu.

lMowkoOxeHHs ma HecripagHoCcmi

Odpa3sy nicns suKopucmaHHsi criopoxHsitime 6ak 0nsi

MutiHo20 3acoby.

3mutime 3anuwku mutiHo2o 3acoby 3 baky 0ns

mutiHoz2o 3acoby ma adarmepa 4ucmor 8000H.

8. OuwncTnTun 6ak Ans MuiiHoro 3acoby Ta aganTep,
omB. OuuweHHs1 baka 0ns muliHo2o 3acoby ma
adanmepa.

MepepuBaHHs po6oTH

Bianyctutu cnyckoBuii Baxinb.
. HatucHyTn kHonKy 6roKkyBaHHs.

HiMaHHA aKyMyNSATOPHOro 6roKy

Bka3sieka
1id0 yac mpusarnux nepeps y pobomi sulimatime
akymynsamopHut 610k 3 mpucmporo. 3axucmime (1020
8i0 HeCaHKUiOHO8aHO20 BUKOPUCMAaHHSI.
1. 3HiMaHHs1 akyMynaTopHOro 6r1oKy:
a HartucHyTtn kHonKy po36nokyBaHHS
aKyMynsiTopHoro 6roka.
b BuWTArHyTM akyMynsiTopHuii 6ok 3 Biaciky
aKkymynsTopHoro 6noka.
ManioHok K

3aBeplLUeHHsA poboTu

BumkHYyTU npucTpin.

[leMOHTyBaTN BCMOKTYBaNbHWIA Y1 CA0BUI LLUNAHT.
YBIMKHY TN NPUCTPINA.

MoyekaTn, JOKW He NPUNMHWUTL BUCTYNATV BoAa.
BuMkHYTU npucTpin.

3HATN akyMynATOpHUIA Brok.

Mpubpatu npucTpin.

CknacTtu 3apsaHUI NPUCTPIN | akyMynsTOPHUI
6nok.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs1 i MTOWKOOKEHHS Yepes
8azy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36umku

[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHCrnopmyeaHHs1
epaxosylime a2y rpuCmMpoLo.

N =

ONOORWN =

-

[lemoHTyBaTN Hacaaky.

2. Tig yac nepeBe3eHHst TPAHCMOPTHUMU 3acobamu
NPUCTPIN cnif, pikcyBaTK Bif KOB3aHHA Ta
nepeknaaHHs.

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOAXeHHs Yepe3
e8azy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36uUmku

[1id yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
spaxosylime gazy rpuCMpoo.

YBArA

He6e3neka nowkodeHHs1 Nid 4ac MOpo3y.
lMowkodxeHHs1 npucmpoto ma rnpunados

lMosHicmio 3nutime 80dy 3 npucmporo ma npuadds.
3aex0u 3axuwalime npucmpili ma npunados eid
Mopo3y.

3aBepmnTn poboTy.

[leMmoHTyBaTN Hacaaky.

OunCTUTV NPUCTPIN Ta Npunagns.

[MocTaBnTW NPUCTPIV Ta Npunagas y 3akputomy
npuMiLLEeHHi Ta 36epiraTi KOro B Mexax AonycTMmol
TeMmnepaTypu HaBKOSIMLLHBLOIO CEePEaoBULLA, [MB.
TexHI4YHi Xapakmepucmuku.

ornAg i TexHiYHe o6cnyroByBaHHs

YBATA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yyepe3 HernpaeusibHe
OYUUWeHHs1 Ma KOpomkKe 3aMuKaHHS.
lMowkKodxeHHs1 npucmporo

lMeped nposedeHHsiM 6ydb-sikux pobim Ha npucmpol
BUMKHIMBb npucmpil i suliMime akymynsmopHuU 610K.
He oyuwatime npucmpiti cmpyme+Hem 800u.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 abpa3ueHUMuU ma
azpecusHUMU MuliHUMuU 3acobamu.

MamepianbHi 36umku

He sukopucmosylime abpa3usHux ma azpecusHux
MuliHUXx 3acobis.

MpucTpiii He NoTpebye TexHIYHOro o6CrnyroByBaHHS.

Pob=

Ou4unLLEeHHSI MPUCTPOIO
1. YnCTVUTM NPUCTPIlA BONOIOI TKAHWHOIO.

OuunweHHs 6aka AnNA MMUHOTO 3acoby Ta
apantepa

1. JemoHTyBaTU agantep 3 6akom Ans MUAHOIO
3acoby 3i CTPyMUHHOT TpybKU.

2. Bigkpytutn agantep Big 6aky onst MMinHoro 3acooy.

3. MpomuTtn Gak Ana MuiHoOro 3acoby Ta aganTtep
YMCTOIO BOJOH.

4. [atn 6aky Ans muitHoro 3acoby Ta agantepy
BUCOXHYTMU.

5. HarBuHTMTM aganTep Ha 6ak Anst MuitHoro 3acoby.

OuunLLeHHA (PiNbTPa TOHKOrO OYMLLEHHS

YBATA

He6e3neka nowkodeHHs nid yac po6omu 6e3
hinbmpa MoHKo20 oYuujeHHs1 a60 3 MOWKOOKEHUM
hinbMpPOM MOHKO20 OYUUW,EHHS.

TMowkodxeHHs1 npucmpoto ma npunados.

lMeped ecmarosneHHAM nepesipme hirnbmp MOHKO20
OYUWEHHS Ha HasiBHICMb MOWKoOXeHb. HezaliHo
3aMiHimb MOWKoOXeHUl hirlbmp MOHKO20 OYULUEHHS.
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He qucmimp ¢binnbmp MoHK020 OHYUWEHHST meepoumu
20cmpumu rpedmemamul.
He sukopucmosytime npucmpiti 6e3 ginsmpa
MOHK020 OYUUW,EHHS.
1. OeMoHTax hinbTpa TOHKOro OYULLEHHS:
a Bigkpytutn BcMokTyBanbHWUM inbTp.
b 3HATU PINbTP TOHKOrO OUULLLEHHS.
¢ MomMuTK hinbTP TOHKOTO OYULLEHHS i
BCMOKTYBarnbHOro diflbTpa YNCTOK NPOTOYHOO
BO/O0 NMPOTN HANPSMKY MOTOKY.
MantoHok L
2. [OaTn inbTpy TOHKOrO OYULLEHHS Ta
BCMOKTYBaNbHOMY (DinbTpy BUCOXHYTU.
3. YcTaHoBUTK (PiNbTP TOHKOTO OYMLLIEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

OumileHHs ciTyacToro ¢inbTpa B naTpyoKy
ANA NiaBeAeHHA BOAU
YBATrA

He6e3neka nowkodxeHHs nid yac po6omu 6e3
cim4yacmozo ¢pinbmpa abo 3 NOWKOOKEeHUM
cimyacmum ¢hinbmpom.

IMowkodxeHHs1 npucmporo ma npunadosi

lMeped ycmaroskoto nepesipme cimyacmud ¢hinnbmp
Ha HasigHicmb MowKodxeHb. HezaliHo 3amiHimb
rnowkoOxeHuli cimyacmuti ¢inbmp.

He qucmime cimyacmuti ¢pinbmp meepoumu
2ocmpumu npedmemamu.

He ekcnnyamytime npucmpiti 6e3 cimyacmozo
inbmpa.
1. OunctnTy citTyactTuin dinbTp:
a Bigkpytntn MmydTy Ana natpybka ans
nigBeAeHHs BoaU.
b 3HATK ciTyacTuii dinbTp.
¢ lMomuTwm cityacTuin inbTp YNCTOK NPOTOYHOD
BOZO10 MPOTU HAMNpPsIMKY MOTOKY.
ManioHok M
2. MoHTax BUKOHYETLCA Y 3BOPOTHIM NOCMIAOBHOCTI.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3ITEKA

He6e3neka dns xumms y pa3i domuky 0o YacmuH,
w0 3HaxodmbCs nid Hanpya0r

CmepmernbHi ab6o msixki mpasmu

He mopkatimecb cmpymMornpogiOHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpidl.

ButiHamu akymynsmopHul 6510K 3 npucmporo.
Pobomu 3 pemMoHmy ma 3 enekmpu4yHUMuU
KOMMOHeHmMamu Aopy4amu mifibKu aemopu3osaHili
cepeiCHIll cryx®6i.

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, AKY
MOXHa YCYHYTW CaMOCTIHO 3a JOMOMOrO IHCTPYKLN,
HaBefeHUX Huxk4e. 3a HasiBHOCTI CymHiBiB abo B paasi
HeHa3BaHWX HEeCrnpaBHOCTEW Crif 3BepTaTucs A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CNyXOu.

HecnpaBHicTb MpuunHa

YcyHeHHA

MpucTpin He npaytoe.
NPUCTPOi HENPaBUIbHO.

AKYMYNATOPHWIA 6rok BcTaHoBReHWn y |1. BcTaBuTy akymynsiTopHuin 6ok y BiACiK Ha

NPUCTPOI A0 KNauaHHs.

PiBeHb 3apsgy akymynsTopHoro 6rnoky (1. 3apsantn akymynsTopHWin 6rok.

3aHU3bKUIA.
AkymynsaTopHuid 6ok neperpiscsi. 1. 3HATV akyMynsiTOpHUA 610K 3 MPUCTPOIO i
[aTh AOMY OXOMNOHYTH.

2. He 3anuwatu npucTpivi Ta akymynsaTOpHWUiA
610K Ha COHLI Ta He ekcrinyaTyBaTn/
36epiratu ix 3a Temnepatypu
HaBKOJMLUHBOrO CEpeAoBMLLA 32 MexXamu
[OMyCTUMOTO JianasoHy.

AkymynaTopHuii 6nok abo 3apsgHui 1. 3amiHutn akymynatopHuii 6nok abo
NPUCTPIN HECMPaBHUN. 3apAaHUA NPUCTPIN.
MpucTpin BUMUKaeTbea |MpucTpit abo akyMmynsTopHuin 6nok 1. Oatu npuctpoto abo akyMynsiTopHOMY
aBTOMaTU4HO. neperpiTuit/aaHagTo XonoaHWUN. 610Ky OXONMOHYTU YK HarpiTUCS.

2. He 3anuwatu npucTpivi Ta akyMmynsTOpHUiA
610K Ha COHLi Ta He ekcrinyaTyBaTn/
36epiratu ix 3a Temnepatypu
HaBKOJIMLLHLOMO CepefoBuLLa 3a MexXamu
[0MyCTUMOrO Aiana3oHy.

MpucTpin He cTBOplOE
TUCK.

Conno Multi Jet 3abpyaHeHe.

1. BupanuTu 3abpyaHeHHs 3 0TBOpY comnna
TronKoto.
2. TMpomuTtn OTBIp conna BOAO cnepeay.

3aHaaTo cnabka nogava Boau.

1. TepeBipuTn nogavy BoAW Ha AOCTaTHIN
obesr.

2. OunCTUTM INLTP TOHKOTO OUULLIEHHS.

3. OuncTnTm cityactuin inbTp B NaTpyoKy
Ons nigBeaeHHs Boaw.

MpucTpin npoTikae.

He3HayHumM BUTIK 3 TEXHIYHMX NpuynH.  |1. He3HayHa HerepmMeTU4YHICTb NPUCTPOID

obymoBneHa TeXHIYHUMKU 0COBNMBOCTSIMU
Ta He € NpeAMeTOM Ans peknamauin.

CunbHa HErepMeTUYHICTb.

1. 3BepHyTWCA 4O aBTOPU3OBaHOI CepPBICHOT
cnyxou.
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Y KOXHi KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiNHi yMOBHU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6€3KOLUTOBHO, AIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NoNsrae B
nedekrax matepianis abo BupoGHU4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NMPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTUCS, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoAayKT, abo 40 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryx6u
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTtkoBy iHdopMaLlito NPOo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro Be6caitty KARCHER vy poagini
«3aBaHTaXeHHs».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWi HUXYe BUPIO
BiANOBIAAE BiAMOBIAHMM MOMNOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHSI
Hey3rofkeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoOY LS 3asiBa
BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpobHuk Hece noBHy
BiANOBIAANbHICTb 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb.

Bwupi6: Mobile Outdoor Cleaner (nopTaTvBHa Muiika)
Twun: OC 7-18 Handheld

[OupekTuBK Ta pernaMmeHTn

2006/42/€C (+2009/127/€C) (no 19.01.2027) (EC)
2023/1230 (3 20.01.2027)

2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTu
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHMM MeTOA OLHKM BiANOBiAHOCTI
2000/14/EG: QopaTtok V

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi, AB(A)
OC 7-18 Handheld

BumipsHui: 85

[apaHToBaHuii: 88

Im'st Ta appeca

Ocob6a, BignosiganbHa 3a BeAeHHS JOKyMeHTaLii:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimewunHa)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

M. BiHHeHaeH, 01.04.2026
Ocobwu, Wo Hx4Ye nignucanucs, QiloTb Bid iMeHi Ta 3a
[OOBIPEHICTIO KepiBHMLUTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHi4YHi XapaKTepucTuKun

EnekTpuyHe nigknioveHHs / akymynsatop

Twn akymynatopa Li-lon
HomiHanbHa Hanpyra \% 18
akymynsitopa

CTyniHb 3axucTy IPX4
Yac po6oTu 3 NOBHiCTIO min 14
3apAKEHNM aKyMynsiTOpoOM —

MAX Mode

Yac poboTu 3 NOBHICTIO min 30
3apAmKEHNM aKyMynsiTOPOM —

eco!Mode

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

Makc. po6oumin Tuck MPa 2,4
Makc. npoayKTUBHICTb I/min 4,17
[onycTtuma Temnepatypa °C 5-40
HaBKOJIMLLHBOrO CEpeaoBMLLA

ans pobotu

TemnepaTypa Ha Bxogdi (makc.)  °C 40
Tuck Ha Bxopi (Makc.) MPa 1
BuncoTa BcMOKTYBaHHS (Makc.) m 1,5
Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunapas Ta g 960
aKkymynsiTopHoro 6noka)

[oBxuHa mm 276
LWnpuHa mm 90
Bucota mm 231
J[loBXMnHa BCMOKTYBanbHOro m 5
winaHra

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-54
3HaueHHs BiGpauii Ha pyui / KucTi m/s2 1,8
Any

Moxnbka 3HayYeHHs Bibpauii Ha m/s2 1,5
pyui / kucTi K

MoBToptoBaHi yaapHi Bibpadlii pg m/s? 112,7
Moxnbka NOBTOPIOBAHNX yAAPHNX m/s2 5
Bibpauin K

PieHb 3ByKOBOro TUCKY Lpa dB(A) 75
Moxnbka piBHA 3BykoBOro Tncky  dB(A) 3
Koa

PiBeHb 3BykoBOi NOTYxHOCTi Lyya dB(A) 85
[apaHTOBaHuiA piBeHb 3BykoBOi  dB(A) 88

NOTYXHOCTi Lyya d

36epiraeTbcsi NPaBoO Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.
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KARCHER Y1 xaHe 6aKwa
KOCbIMLIACHI

KARCHER Y1 xaHe 6akLLa KOCbIMLLAChIHbIH KeMeriMeH
Ci3 KypbInFbIHbI NaaanaHfFaH kesae Keneci
apTbIKWbINbIKTapFa ne Gonachki3:

e KonpaaHy GoliblHLIA KeHecTep xaHe capanTamarblk
6inim

OHiM Typanbl aknapar, kepek-xapakTapra Luony
XoHe nanganany xeHiHgeri Hyckaynap

Kemek xaHe KkblameT kepceTy GoiiblHIWa 6ainaHbiC
nepekTepi

VIHTEepHEeT-AYKEH - SKCKIMO3UBTI YCbIHbICTap XoHe
Tarbl 6ackanap

Kantamagarbl KOATbI CKaHepreHi3 Hemece KARCHER
Y14 xeHe GakLua KocbiMLIAChIH KOcbiMLanap AyKeHiHeH
XKYKTEN anblHbI3 XXHe eHIMIHi3ai OHal TipKeHi3.

Kayinci3gik TexHMKacbl XXeHiHaeri
HYyCKaynap
KypbInfFbiHbI anfFaw peTt kongaHap
A -l angpliHAa ocbl Nanganaxy HyckaynblfbiH
XaHe akkymynsiTop/3apsaray

KYPbIIFbICbIHBIH Koca BepinreH nanganaHy

HYCKayIbIfblH OKbIN LWbIfbIHBI3. Hyckaynapapl

opblHAaHbI3. KiTanwanapabl KeniH kapan Xypy YLiH

Hemece KypbInfblHbIH KeNeci neciHe kanapipy yLiH

cakTan KoVblHbI3.

e [laipanaHy HyckaynbifblHAaFbI HycKaynapaaH
6enek, 3aHMeH GenrineHreH kayincisaik TexHMKachb!
MEH Ka3aTanbiM OkuFanapAblH angbiH anyablH,
Xanmnbl epexenepiH eckepyiHia KaxerT.

o KypbinfbiHbl KAYyinci3 nanganany yLwiH Kypbinfoliaa
OpHaTbINFaH eCcKepTy XaHe Hyckay 6enrinepiHe
Hasap ayAapblHpI3.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip xXapakammaHyra Hemece esimeae anapbirn
corambiH mikesneul Kayin 60oUbIHWa HycKay.

N ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbin
COFybl MyMKIH Kayinmi xardall 6olbIHWa HycKay.

&N ABAUTIAHBI3
o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xarOali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AYJAPbIHbI
o MamepuanObik 3usiHFa anaphbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xxarOali 6olbIHWa HycKay.

Kayinci3 kongaHy

AN ECKEPTY « Kypbinsbl 6ananapobiH Hemece
pusuKarnbIK, CeHCOpPIibIK Hemece akbli-ol Kabinemi
wekmeyni adamoapObiH Hemece 0Cbl HycKaynapobl
6inmelimiH adamOapObIH KOIO0aHybl YWiH apHaIMaraH.
o Qu3aukarblK, ceszilumik Hemece akbli-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH 6inikminiei
XXemicnelmiH mynranapra KypblnFbiHbl Kayincia
natidanaHy myparbl onapobiH KayincizoiziHe xayanmbl
myunra Hyckayrnblk 6epeeH xaHe onap HomuxeciHoe
natida 6onybl bikmumarn Kayinmepdi myciHeeH,
KypbirFbl muicmi mypde 6akbinaHfaH xardati0a FaHa
natidanaHa anaodel. e bananapra Hemece yi
JKaHyaprapbIHa KypbliFbIMEH OlUHayFra pykcam
b6epmeHis. @ bananap meH yU xaHyapnapbiH
6aKbinaHbl3, 0n1apObiH KypblFbiIMeH oliHamaybIH
Kammamachbi3 emiHi3. ® KypbinfbiHbl MeK Hyckayra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©CKePIHi3 X8He KYpblIfbIMEH XYMbIC icmezaeH Ke3oe,
6e20e mynranapokl, acipece b6ananapobi
kadaranaHbl3. e Kayinmi atimakmapOarbl muicmi
Kayinci3dik epexenepiH cakmaHbi3 (Mbicasbl,
JkaHapmal Kyto cmaHyusinapbl). KypbinfbiHbl XapbiibiC
kayni 6ap xepnepde ewkawaH natidanaHbaHbI3.

o )Korapfbl KbICbIM afbIHbIMEH OeHcayrbikka Kayinmi
3ammapOdbl (Mbic., acbecm) KaMmumbIH 3ammbl
ma3sanamaHbi3. e Xapakam any Kayni. AfbiHObI Ke32e
b6arbimmayra 6onmatiosbl.

N ABAUTIA Hbl3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3akbiM 6eneinepi 6ap Hemece arambiH Xeprepi 6ap
OylibIMObI KondaHyra 60r1mMaliobl. ® KypbinFbiHbI MeK
cunammamara xoHe cypemke cal natidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. ® KypbliriFbiHbl XYMbIC icmen
mypraHOa Kapaycbi3 KanobipMmaHbi3. e CeHimOi
OpHambIybIH KaMmamachi3 emy YWwiH, KypbiifbliHb!
bepik, meeic Hezizze opHambIHbI3. ® Kypbinfbl mycirn
KemkeH ke30e 3aKbiMOaHy XoHe Xapakam arsny Kayri
6ap. KypblinfbimeH apbip XymMbiC icmeeeH Ke30e OHbIH
mypakmbifblfbIH KaMMamachl3 emy Kepex.

HA3AP AYLJAPBIHBbI « Kypoinoira
masanay KypasnblH Hemece b6acka Kkocna KylmMaHbi3.
® KypbinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayni. Cy baziHe ewkawaH
epimkiwmepdi, epimkiwmepi 6ap cyUbIKMbIKMbl
HemMece cylibimbiriMaraH KblwKblndapobl KyliMaHbi3
(Mbicanbl, ma3anarbiw Kypandapobl 6eH3uHOI, 6osiyra
apHarnfaH epimkiwmep MeH auemoHObI).  Kyprak
JKYMbIC candapbiHaH KypbiiiFbiHbIH 3aKbIMOaHybI.
KypblinFbiHbl mek cy biObicbiHOa cy 6onfaHOa faHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada KondaHb6aHbi3.

Tok cofy kayni
A KA YIIT e ArbiHos anekmprik Kypamoac
b6enwekmepdi KaMmumbiH anekmp xabobifblHa
mikenel 6afbimmamaHbi3, Mbicasbl. newmepoiH iwki
benikmepiHe.
AN ECKEPTY « Bytibim iwiHOe anekmpiriik

KypamOac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arblHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6o1maliosbl.
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KopraHbic Kypan-xabablKrapbl

KynbinTay TyiMeci icke Kocy TyTKachbl
Kynbintay Tyimeci icke Kocy TeTiriH GyraTTaiapl xaHe
KYPbINFbIHBIH, KE3AeNCOoK icke KOCbInyblH
6Gonabipmanigpl.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybilw MaTepuangapblH yTunusauvsnayra
Q.@ 6onaabl. OpaybILTbl TYPMbICTbIK KanablkTapMeH
Gipre TacTaMaHbI3, OHbl kKaliTa eHaeyre
TancbIpblHbI3.
OneKTpnik >keHe daNeKTPOHAbIK KypbInFbinapabiH
KypamblHAA KyHAb! kaiTa nanganaHyra
= KApaiTbiH MaTepuangap xoHe b6atapesnap,
aKKyMynaTopnap, akkyMynsTop XvWHakTrapbl
Hemece mainay matepuangapbl CUSKTbl Kypamaac
Geniktep 6onazbl. JlanbiKcbi3 KONgaHy Hemece aypbic
emec X0 HOTVDKeCIHAE agamM AeHCaynbifblHa XoHe
KopLUaraH opTaFa kKayin TeHgipyi bikTuman. Ananga,
aTanmbiw Genwektep GyibiMAbI TUiCIHLWE NnanaanaHy
ywiH kaxeT 6onaapl. Ocbl TaHOaMeH GenrineHreH
KYPbINFblNapapbl Y KokbiCTapbiMeH Bipre Tactayra
6onmanabl.
Ecki kypbinfbiagaH 6atapesnapabl, akkymynstopnap
MEH aKKyMynATOp XWHAKTapblH anbin Tactanbl3. byn
Geniktepai 6enLekTey nanganaHy HyckaynbifbiHAa
cunatTanfaH. batapesanapabl, akkymynatopnapasl
XoHe aKKyMynATOp XUHAKTapbIH TUICTi XuHay
XyMnenepiH nanganaHbin 6enek kagere xapaTblHpbi3.
cg) TasapTy kesiHae KypamblHAa manbl 6ap aknacynap
TyblHAAYbI MYMKiH XyMbICTapAbl, MbiCanbl:
KO3FanTKbILUTAPbIH, TYNTEPiH XXyy Maisbl anblpfbillbl
6ap xyy anaHaapbiHAa FaHa Xypri3iHi3.
cg) XKyrbilw KypanaapMeH XymblicTapabl kapisre
6ypbinaTblH repmMeTuKanbIK XKyMbIC anaHgapblHaa
FaHa xypridyre pykcaT 6epinegi. Xyfbiw Kypangapabl
Cy KoiManapblHa HemMece Xepre TOKMeH3.
cg) Keibip enaepae koramablk Cy koiManapbiHaH cy
anyra TbifibiM canbiHagbl.
Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typanbl COHfbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHxal boibiHLwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTbiHa cankec KongaHy

CbIMCbI3 XOFapfbl KbICbIMAbI XYFbILTbI TEK Yiiae
nanganaHbiHbI3.

YKorapfbl KbICbIMIbI XYFbILL MalUMHaNapabl,
TacblmMangay KypangapbiH, KypbiibiMaapabl,
Kypangapabl, kacbeTTepai, Teppacanapabl, 6ay-6akwa
abablKTapblH XaHe T.6. Cy afblHbIHbIH KeMeriMeH
Tasanayfa apHarnfaH.

AKKyMynsTOp XUHaKTapbl XaHe 3apsiaTay
KYpbINfblnapbl
KypbinfbiHbl Tek KARCHER 18 V Battery Power (+)
XKyWeciHaeri akkyMynsaTop XXUHaKTapbIMEH XaHe
3apsaTay KypbiiFbinapbiMeH nanganaHbiHbi3.

-~ =y YKapamae! akkyMynsiTop KuHaKTape!

18V | 18V  MeH 3apsiaTay Kypblifbinapb
(o) KARCHER 18 V Battery Power (+)

()
N JKyVieCiHiH benricimeH 6enrineHreH.
ot VSl Kapambl akkyMymsiTop KUHaKTape
«batapes kyatbl 18/... xaHe batapes
KyaTbl+ 18/...» gen 6enrinexrex.

YKapamabl 3apsigTay Kypbinfbinapb
«BC 18 B ...» gen GenrineHreH.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
Gonaabl.
Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6entiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiiTbiHAa
KOIDKeTIMA,.

ApHaﬁbI Kepek-Xxapakrap
Tek kek awackl 6ap apHambl kKepek-xapakTapabl
nanganaHbiHbI3.

XKeTkisinim xuHarbl

ByVMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl opaybITbIH YCTIHAE
KepceTinreH. ByiibiMabl opaybllUTaH WhiFapFaHaa
YKMHaKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCepIn LWbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH Xarganaa, Aunepixisre
xabapnacblHbI3.

KypbInfbiHbIH CbIPTKbI Keno6eTi

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTepaeH KapaHbi3
CypeTTep ynrini, Tyctep MeH manimeTTep e3srewie
6onybl MYMKiH.

CypeT A

(@) Copy ceberi

@ »Kakcbl cyari

(® Copy wnaHrici

@ XKyFbIlw 3aTka apHanfaH biabic

@ ApanTtep

(&) Multi Jet cantamacsl

@ Arbic TyTiri

Cy XeTKi3yre apHarnfaH xanfarbill MydTachl
(®) Erex

Kynbintay Tyimeci

@ Capbl xapbikauogbl (MAX pexumi)

@ KbicbiMAabl peTTey Tyimeci

@ Ak xapbikauoabl (eco! pexumi)

Bocarty Tyiimeci

@ Icke Kocy TyTKachl

AKKYMYNSTOP XWUHaFbIH aXblpaTkbILL TyiiMe
@ 3aybIT TaKTanwacs!

AKKYMYNSTOP XWUHaFbIHbIH Xa3bacbl

* CTaHAapTTbl 3apsaTay KypbinFbiChl
6aTtapes KyaTbl 18 B
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* AKKyMYnATOP XVHafbIHbIH 6aTapes kyaTbl 18/25

O

* AKKYMYMSTOP XMHaFb! XKOK KypbImFbl YLUIH KOCbIMLLA
KaxeT.
** XKeTKi3inim XUbIHTbIFbIHA KipMenai.

Xapbik Ao koaTapsbl

Kyn Xapbik guoabi

MAX pexuminge navganaHy |Capbl TYCTi Xapblk AMOAbI XXaHaabl.

AKKYMYnATop Kymi = 15%.

Capbl TYCTi )apblk A1MoAbI XbINbINbIKTakAbl. AKKYMynaTop kyii < 15%.

eco! pexumiHage nanganaHy |AK TYCTi Xapblk AMOAbI XXaHaabl.

AKKyMynsiTop kyii = 30%.

AK TYCTi apblK A1M0Abl XbINbINbIKTanabl.

AkkymynsTop kyii < 30%.

AkaynblIk
XKbINbINbIKTANAbI.

Capbl TyCTi Xapblk gnogpl 5 x

KosranTkpiwTa akay 6ap (apTbik TOK).

Capbl XaHe aK TyCTi )apblk AuoaTapbl
Ke3eKneH 5 X XbinbinblKTangpl.

MoToppaa akay 6ap (kbicka TyMbIKTany).

ManpanaHyfa eHrisy

AKKYMYNSITOP XXWHafFbIH 3apsiaTay
1. AKKyMYmNSTOP XWUHaFbIH 3apsATaHbl3, akKyMynsTop
KUHaFbl MEH 3apsiATay KypbInFbICbIHBIH Nanaanaxy
HycKaynbIKTapblH aHe Kayinciaaik HyckaynapbiH
KapaHbI3.

AKKyMyﬂﬁTOp XUHafFbIH MOHTaXxaay

A ABAUJTIAHbI3

AKKyMynsimop »KuHafbl KocblniMaraH 6osica,
JKapakam any oHe 3aKbIMOaHy Kayni 6ap.
XKapakam Hemece myrnikmik 3usiH
AKKYMYNSIMOP XUHaFbIHbIH aKKyMysimop XuHarb!
ysAcbiHa OypbIC KipyiH meKcepiHis, aimnece on mycin
Karybl MyMKIH.
1. AKKyMynSITOp XWHaFbIH akkyMynsiTop yCTarbllbiHa
CbIPT epTin OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.
Cypet B

CyMeH xababikTayabl OpHaTy
HA3AP AYQAPbIHbI

JlacmaHy Hemece my30bI cy candapbiHaH

3aKbIMOaHy Kayni 6ap.

KypblinFbiOarsl XeHe Kepek-xapakmapoarb! 3aKkbimoap

Ty30b1 emec, mek ma3sa cyObl KO10aHbIHbI3.

1. TananTapra ceikec KeneTiHiHe Ke3 XeTkKi3y YLiH
6epineTiH CyAbIH KbICbIMbIH, TEMNepaTypachlH XoHe
MerLepiH TeKCepiHi3, TexHukarblKk Mafiiymammap
KapaHbi3.

Hyckay

CymeH xab0obiKmay KaCinopHbIHbIH HycKaynapbiH

ECKepiHI3.

Bakuwa Ky6bipLueriH Kocy

Hyckay

MamameH HbiralimbinFaH bakwara apHanraH wiiaHe

Kaxkem, Ouamempi — kemiHOe 1/2 drolm (13 mm),

cmaHdapmmebl Xblndam balnaHbICMbipambiH

JKanFarblWneH y3biHObIFbl — KeMiHOe 7,5 M.

1. Bakwa KybbIpLueriH KypblFbiFa KOCbIHbI3:

a Cy xeTki3yre apHanfaH xanfarbil MydTaHbl
KypblnfbiFa OypaHb3.

b Bakwa KyOblpLueriHiH KybbipLUEK KOChINbIMbIH CY
XeTKisyre apHasfaH xanfafblWTblH MydTacbiHa
OpHaTbIHbI3.

Cypet C
2. bakwa kybbipLieriH cy KyOblpbiHa KOCbIHbI3.
3. Cy KyObIpbIHbIH LUYMETiH TOMbIKTal allblHbI3.

AuwbIK biAbiCcTapAaH cyabl aiAaHbI3

Copy KybblIpLueriH CyMeH TONTbIPbIHbI3.
2. Copy KybbIpLueriH Cy xeTKidyre apHanfaH mydrara
canblHbI3.
Cypet D
3. Coprblw cebeTTi ¢y KesiHe (Mbicarnbl, )aHObIp
cyblHa apHanfaH 6eLukere) inin KOWbIHbI3.

-

KoHAabipFbinapabl MOHTaXxpay
Bypikkiw TyTikTi opHaTy /6enwekTtey
1. BypiKkil TYTiKTi opHaTY:
a bBbypikkiw TyTIKTi GekiTKiluKe canbiHpI3.
b Bypikkil TyTiKTi CbIPT €TiN OPHbIHA TYCKEHLLE
90°-ka bypaHbi3.
Cypet E
2. Bypikkiw TyTiKTi Kepi TopTinTe BenwekTeHis.
XyfbiwWw 3aT biAbICbIH aganTepMeH Gipre Gypikkiw
TYTiKKe OpHaTbIHbI3

1. 2Kyfbiw 3aT bigbICbIH BekiTinreH aganTepmeH Gipre
BYPiKKiLL TYTiKKe OpHaTbIHbI3:
a ApanTeppi Bypikkilw TyTikTeri KocblnbIMFa
KOCbIHbI3.
b Apantepai 90°-ka 6ypaHbI3.
Cypet F
2. Kyrbiw Kypan biabicbl 6ap aganTtepai kepi TopTinTe
DOernLeKTeHi3.

AFbIH TYPiH peTTeHi3

AN ABAWUJIAHbI3

Bypikkiw arbIHHaH xapakKam any Kayni.

Kes 6eH Kynak xxapakame|

Bypikkiw arbiHObI adamdap MeH xaHyapnapObiH
ke3depiHe Hemece KynakmapbiHa 6afbimmamaHbi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Xymbic 6apbicbiHOa aFbIH mypiH pemmey Ke3iHde

3aKbIMOaHy Kayni.

Multi Jet canmamacbiHbIH 3aKbiMOaHybl

AfblH mypiH pemmemec b6ypbiH iCKe KOCYy mymKachiH

6ocamabiHbI3.

1. KaxeTTi afbliH TypiH OpHATY YLUiH Ken afblHAb!
canTamaHbl 6ypaHpl3 (HyKTenik afbiH, Tap xannay
afblH, OYpPbILITLIK Xannak afbiH, KeH Xannak afblH,
XKYFbILL 3aTThl KONAaHy).

Cypet G

KypbInfbiHbI KOCbIHbI3 / ©LWipiHi3
1. KypbInfblHbl TyTKacbliHaH YCTaHbI3.
Kocbinybi:
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2. KypbInfblHbl KOCbIHbI3:
a KynbinTaH weiFapy TyWMeciH 6acbiHpI3.
b lcke KoCcy TYTKaCblH TapTbIHbI3.
CypeT H
KypbinFbl Max pexuvminae Xymbic icTengi.
Capbl TYCTi Xapblk AMOAbI XaHaabl.
KaxeT 6orca, eco!pexumMre aybiCbiHbI3,
eco! pexxumiH Kocy/ewipy KapaHbl3.
Owipy:
3. KypbInfblHbl OLWIPIHi3:
a lcke Kocy TyTKacblH 6ocaTbiHbI3.
Kypbinfbl TOKTanabl.
Capbl Hemece ak Xapblkanoabl ceHepi.
b KynbinTay TyiimeciH 6acbiHbI3.

eco! pexuMiH Kocy/ellipy
Hyckay
Cy0bl mymbiHyObl a3almy XaHe akKymynsgmopobiH
KbI3Mem emy Mep3iMiH y3apmy yWwiH eco! pexumiH
Kocyra 6onadebl.
eco! pexxumi napamempiHoe cy mymbliHybl €H Xofapbl
napamempmer (MAX pexumi) canbicmsipraHoa
opmauwa 20%-ra xoHe 3Hepausi mymbiHybl opmauwa
ecenneH 59%-ra a3asobl.
Eco!Mode napamempi xxeHin nacmaHfaH xxaHe
cesimman 6emmepdi ma3anayra xapamobl.
1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.
KypbinFsl MAX pexxumiHge icke Kocbinagpl.
Capbl TYCTi Xapblk AN0AbI XbIMbINbIKTaRAbI.
2. KbicbiMabl peTTey TyWMeCiH 6acbiHpI3.
Cyper |
KypbinfFbl eco! pexuvmMiHe aybicabl.
Ak TyCTi Xapblk anoabl xaHagpl.
3. Kbicbimabl peTTey TyWMECIH kanTagaH 6acbiHbI3.
Kypbinsbl MAX pexumiHe aybicagpl.

XKyfbiw KypangapbiMeH nauaanaHy

A KAYIN

Xyrbiw Kypandap candapbiHaH OeHcaynbIKKa
muezizinemiH 3usiH.

[eHcaynbikka ayblp 3UsiH

Tazanay Kyparsbl eHOipywiciHiH Kayincisdik depekmep
naparbiH KapaHbl3.

KezlenzeH xeke KopraHbIC KypandapbiH KUiHI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Xapamchbi3 XyFbiw Kypanoap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

Tex KARCHER 6ekimkeH xaHe ma3anaHambiH
3ammapra xapamObl XyFblw KypandapOob!
natidanaHblHbI3.

XKyrbiw Kypandapmen bipze bepineeH Kayinci3diH
mexHukachb! 6olibIHWa HyckaynapbiH, Menweprey
6olibIHWa yCcbiHbICMapObl XoHe Hyckaynapob!
OpbIHOaHbI3.

XKyrbiw Kypandapdsi yHemOi nalidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tasanay KypanodapbiHbIH MbIM y3aK acep emyiHe

JKoHe KebyiHe 6alinaHbicmbi 3aKkbIMOaHy Kayni 6ap.

Myanikmik 3anandap

XKyrbiw Kypandbi bicmbik 6emmepae KondaHbaHbI3.
Makcumandbl acep emy yaKbimbiH €CKePIHi3.
Tasapmkbiw KypanobiH KebyiHe xon 6epmeHi3.
Hyckay

KARCHER xyrbiw Kypandapbi y30ikcia, muimoi Xymbic
icmeyze apHarnfaH. KeHec anyra Xy2iHiHi3 XoHe XyFbiw

Kypandap myparnbl aknapammaiK napakmapbiMbI3MeH

MaHbIChIHbI3.

1. 2KyFbll Kypan blablCblH XYFbIL KypanMeH

TONTbIPbIHBI3:

a Xyrblw 3aT bigbiCcbiHAaFbI aganTtepdi bypan
anblHpI3.

b Apantepgi WbifapbiHbI3.

C XKyfbllWw Kypan blabICbIH KAaXeTTi
KOHLIEHTPaLMsAaFbl COMKEC XYFbILL KypanMmeH
TONTbIPbIHbI3.

d ApanTepai Xyfbill 3aT biAbICbIHA OPHATbIHbI3.

e ApanTepgi MbikTan 6ypaHbl3.

Cypet J

KypbinfbiHbl Cy KyOblpblHA KOCbIHBI3.

KypbinfFblaarbl XyFbill 3aT biAbICbl 6ap agantepdi

OpPHaTbIHbI3.

4. KyFbil KyparnbiHblH afblHbIH PETTEHI3.

5. XKyfbilWw Kypanabl yHeMaen oTbipbin, Kyprak 6eTke

LUALWbIHbI3 XX8HEe CiHyre KanablipbiHpbI3 (kenTipMmen).

HA3AP AYJAPbIHbI

Kyprak xymbic ke3iHOe 3aKkbiMOAaHy Kayni 6ap.
Coprbldarbl 3aKbiMOap

Copy cebemi monbifbiMeH cyra 6amkaH ke3de raHa
KYPbIrFbiHbI KOCbIHbI3.

Cy bIObICbl Hemece CblpmKbi Cy Ke3i 60c bonFaH
Xardalida KypblIriFbIHbl OWIPIHI3.

6. KypbInfblHbl KOCbIHbI3.

AN ABAUJTAHbBI3

Bypikkiw aFbIHHaH xapakKam any Kayni.

Ke3 b6eH Kynak xapaxkamb|

Bypikkiw arbiHObI adamOap mMeH xaHyapnapOobiH
ke3depiHe Hemece KynakmapbiHa 6afbimmamaHbi3.
7. bBocaTtbinFaH KipAi TMICTi aFblHbIMEH LUANbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Keyin kemkeH xyfbiw Kypan candapbiHaH

3aKbIMOaHy Kayni.

BakbiMOaHynap xaHe akaynap

lMalidanaHraHHaH KeliH XyFbiw 3am blObICbIH 6ipdeH

6ocamabiHbI3.

XKyrbiw 3am biObicbiHOarbI XoHe adarnmepoeai XyFbiul

3am KandblKkmapbiH ma3a CyMeH wallbIHbI3.

8. XKyfbilw 3aT biAbICHI MEH aganTepdi TazanaHbl3,
XKyrbiw 3am biObicbl MeH adanmepoi
masanaykapaHbl3.

@ N

)K¥MbICTbI TOKTaTy
Icke Kocy TyTKacblH GocaTbIHbI3.
Kynbintay TynmeciH 6acbiHpI3.

AKKYMYNATOP XUHaFbIH
WbIFapbIHbI3

Hyckay
¥3aK )Kymbic y3inicmepi ke3iH0e akKymMynsmop
JKUHaFbIH KypbinfblOaH wWbiFapbir anbiHbi3. OHbl
pykcamcbi3 natidanaHydaH KOpraHbi3.
1. AKKYMYNSITOP XWUHaFbIH LWbIFapbIn anbiHbI3:
a AKKYMYTSITOP XUHaFbIHbIH KyMbinTaH aily
TyMMeciH 6acbiHbI3.
b AKKYyMYnsaToOp >KWUHaFbIH aKKyMynsTOP XUHaFbI
yCTarbllbIHAH TapTbIHbI3.
Cypet K

YKYMbICTbIH asikTanybil

1. KypbinfbiHbl OLUIPIHi3.

2. Copy kybbipLeriH Hemece 6akwa kybbipieriH
BGernLeKTeHi3.

3. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.

N =
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Backa cy afbin GiTkeHLe KyTiHi3.

KypbInfFbiHbI ©LUIpiHi3.

AKKYMYNSITOP >KWHaFbIH LbIFapbIN anblHbI3.
KypbInfblHbl OPHANACTbLIPbIHbI3.

BapsiaTay KypbInfbiCbl MEH akKyMynsiTop KUHaFbIH
caKTaHbI3.

A ABAUJIAHbI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl XapaKkam

any XoHe 3aKbIMOaHy Kayni.

XKapakam xoHe Mynikmik 3usiH

Cakmay xoHe macbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH

canmarblH €CKepIHi3.

1. Kepek-xapakrapabl 6enLeKkTeHis.

2. Kenik kypangapblHaa TacbiMangaHranaa,
KYPbIFbIHbI ChIPFbIMN-XbIFyAaH KOPFaHbI3.

&N ABAUJTIAHBI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any XoHe 3aKbIMOaHy Kayni.

XKapakam xeHe Mynikmik 3usiH

Cakmay xeHe macbimanday Ke3iH0e KypbiifbIHbIH
carnmarblH eCKepiHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

As30aH 3aKbIMOaHy Kayni.

KypblinFbiOarsl XeHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKkbiMOap
KypbinfbiOaH xoHe Kepek-xapakmapoaH cylbl
MObIFbIMEH afbl3bIHbI3.

KypblinFbiHbl )XoHe Kepek-xapakmapOob! yHeMi asi30aH
KOpfaHbI3.

XKyMbICTbIH asikTanybl.

Kepek-xapakrapabl 6eniiekTeHis.

KypbinfFbl MeH Kepek-xapakTapabl TasanaHbl3.
KypbInfFbl MeH Kypan-xababikrapabl xabblk xepre
KOWibIM, OHbI KOpLUaFaH opTaHblH Konaiinsl
TemnepaTypacblHa CakTaHbl3, TexHuKasblK
Mafnymammap kapaHbi3.

KyTim XaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

HA3AP AYAPbIHbI

Aypbic maszanamay xoHe Kbicka mylibiKmany
candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni 6ap.

KypbinfbiHbIH 3aKbiMOaHybl

Kypbinfbida kaHOal 0a 6ip XyMbIC xacamac 6ypbiH,
OHbI BWIpir, akKyMysimop XUHaFbIH abin macmaHbi3.
KypbinfbiHbl Cy afbiHbIMEH ma3anamaHbi3.
KypbinfbiHbl cylbiKmbikmapfra 6ambipMaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI

KaxalimbIH Hemece XxeMip XyFbiw Kypandap
candapbliHaH 3aKbIMOaHy Kayni.

Myanikmik 3anandap

KaxxalimbiH Hemece xeMip Xyrbiw Kypandapob!
KondaHbaHbl3.

KypbInfFbl TEXHUKanNbIK KbI3MET kepceTnenai.

ONo O~

hON=

K¥pbl.l1Fblel Ta3anaHbI3
1. KypbinfbiHbl binFanabl LWyGepekneH TasanaHb!3.

)KyFbILIJ 3aT biAbICbl MEH ananTepni Tasanay

1. Bypikkiw TyTiKTeri Xyfbill 3aT biabiCbl 6ap
apanTepi 6enwekTeHis.

2. XKyrbilw 3aT bigbICbIHAAFLI aganTepai bypan
anblHpI3.

3. XKyfblw 3aT biAbICHI MEH aganTepdi Ta3a CyMeH
LanbiHbI3.

4. KyFbll 3aT biAbICbl MEH ajanTtepai KypraTbiHbI3.

5. ApanTeppi Xyfbll 3aT blAbICbIHA BypaHbI3.

XyKka cy3riHi TazanaHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

XyKa cy3eici3 Hemece 3aKbIMOanFaH XyKa cy32iMeH
JKYMbIC Ke3iHOe 3aKbiMOany Kayni 6ap.
KypbinFbiOarbl xoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKbiMoap.
OpHamy anodbiHOa Xyka cy3zioe 3aKbimMOanyObiH
bonmaybiH meKcepiHi3. 3aKkbiMOanraH xyka cy3aiHi
Odepey aybICMbIPbIHbI3.
XKyka cy3seiHi kammbl, emkip 3ammapmeH
masanamaHbi3.
KypbinsbiHbl XyKa cy3eici3 natidanaHbaHbi3.
1. Kyka cya3riHi 6enwekTeHis:

a Copy cebeTiH bypan anbiHbI3.

b Kyka cy3riHi LWbiFapbin anbiHbI3.

¢ 2Kyka cya3riHi xxaHe copy cebeTiH aFblHFa kapama-

Kapcbl 6aFblTTa Ta3a CyMeH TasanaHbi3.

Cypet L
2. Xyka cy3ri MeH copy cebeTiH KenTipiHi3.
3. XKyka cyariHi kepi TopinTe GenweKkTeH|3.

Cy XeTKi3yre apHanfaH xanfarblLUTaFbl
enekTi Tasanay

HA3AP AY[APbIHbI
Enekciz Hemece 3aKbiMOanfaH esleKneH XyMbIC
ke3iHOe 3aKbIMOany Kayni 6ap.
KypbinFbiOarbl XoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKbiMOap
OpHamnac 6ypbiH enekme 3akbiMOarnyObiH 60/IMaybIH
mekcepiHi3. 3akbimOanraH enekmi depey
aybICMbIPbIHbI3.
Enekmi kammbl, emkip 3ammapmeH ma3anamaHbi3.
KypbinfbiHbl enekciz natidanaHbaHbi3.
1. EnexTi Tazanay:
a Cy KocbinbIMblHa apHanFaH MydTaHbl Gypan
anblHpI3.
b EnekTi anbin TactaHpl3.
¢ EnekTi afbiHFa kapama-kapcbl 6afbiTTa Tasa
CYMeH Ta3anaHbi3.
Cypet M
2. MoHTaxaay Kepi TopTinTe opbliHAanagbl.

A KAYIN

Kepney emkisziw 6enwekmepze Kon muzisy
candapbiHaH emipz2e meHdipinemid Kayin.
Onimee akenemiH Hemece ayblp Xxapakammap

Tok emkizemiH 6enikmepeae xaKbiHOaMaHbI3.
KypbinfbIHbI ©WIpPiHI3.

KypbingbidaH akKyMynsimop XuHarblH WhlFapbiHbi3.
Snekmp 6ernikmepiMeH XyMbICMbI XXoHe XeHOey
XKYMbICMapbiH MeK eKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3MemiHiH MamaHOapbl OpbIHOaybl muic.
Axaynap ken xarganaa kapananbim cebentep
canpapblHaH 6onaabl, onapabl Keneci Wwonyasl
nanganaHbin e3 GeTiHLLEe XOoloblHbI3Fa 6onaapl.
Kygiktep 6onca Hemece ochbl xepae KkepceTinmereH
akaynap 6ornfaH kesfe, pecMu cepBuC opTarblfbliHa
xabapnacblHbI3.
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AkaynblIK Cebebi

Koo

KypbInfbl XyMbiC

ictemengi. OopHaTbIIMaFaH.

AKKYMYMSTOP KUHaFb! KYpbISFbiFa AypbiC

-

AKKYMYNSTOP >KWHaFbIH KyPbIFbIHbIH,
aKKyMYIIATOP YCTafbllblHA CbIPT €Tin
OpHbIHA TYCKEHLLE UTEPIHI3.

TbIM TOMEH.

AKKYMYNSITOP XWHaFbIHbIK 3apaaTay Kyni |1.

AKKYMYNSITOP XXVHaFbIH 3apaaTay.

AKKYMYNSITOP XUHaFb! KbI3blIM KETTi. 1.

KypbinfFbigasbl akkyMynsiTop XUHaFbIH
arnbl, OHbl CybITbIHbI3.

2. KypbInfbiHbl )XaHe akKyMynsiTop XUHaFbIH
KYH Ke3iHe KOMaHbl3 HEMECe OHbI
KopLuaraH opTaHblH pyKcaT eTinreH
TemneparypacblHaH TbIC Xepae
naviganaH6aHpl3/cakTamaHpis.

KYPbINFbICbl akaynbl.

AKKyMYMSITOP XUHaFbl HEMece 3apsiaTay

=

AKKYMyNSTOP XUHafbIH HEMECE 3apsiaTay
KYPbIMFBICHIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3airiHeH

eweai. KbI3bIn KETKEH/TbIM CYbIK.

KypbInFbl, SFHW akkyMynaTop uHafsl |1

KypbInfFbiHbI HEMECE akKyMynsiTop
JKMHaFbIH CybITbIHbI3 HEMECE XbINbITbIHbI3.
2. KypbinfbiHbl )XaHe akKyMyInsiTOp XUHaFbIH
KYH Ke3iHe KOMaHbl3 HEMeCe OHbI
KopLUaraH opTaHbIH pyKcaT eTinreH
TeMrneparypacblHaH TbIC Xepae
naviganaH6aHpl3/cakTamaHpis.

Kypbinfbl elwkaHpan
KbICbIM XXacamanabil.

Multi Jet canTamacbl nactaHfaH.

1. VIHeHi narpganaHbin canTamMaHblH
caHblnayblHaH KipAai anbiHbI3.

2. Cantama acaHbinayblHblH angblHfbl
XKaFblHaH CyMeH Xybln anblHbl3.

CyablH 6epinyi xeTkinikcia.

1. 2KerTkinikTi cy menwepi 6epinin xaTblp Ma,
XKOK Na, TEeKCepiHi3.

2. Kyka cy3riHi TazanaHpI3.

3. Cy xXeTKi3yre apHanfaH >xanfarblTarbl
erneKTi TasanaHbl3.

Kypbinfbl TbifbI3 emec.
LIaFbIH afbln KeTy.

TexHukanblk TypfFblAaH TyblHAaFaH 1.

KypbinfFbigaH a3gan aFy TeXHUKanblk
Xarpannapra 6arinaHbicTel 6onagpbl xxaHe
WwaFblM TyablpManiabl.

KatTbl afy.

1. YakineTTi TyThbiHYLIbINAPFa Kbi3MeT
KepceTy opTanbifblH xabapnaHaplpbiHbI3.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl Kongaxbinagsl. byibimaa maTepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe Hapa3sbinbIKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KOpCeTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwwa aknapaTTbl (bap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiTbiHbiH «XKykTeynep»
GenimMiHgeri Kbl3meT kepceTy H6enimiHae Tabyra
Gonagpl.

LUbiFapy kyHi dupmanelk Takraiwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, MyHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapblSiFaH XblNbl HEMeCce KoaTanfaH Typae.
YKeke caHgapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Mbicansi: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 OHpaipinreH facobipbl

2 ©HaipinreH oHXbINAbIK

9 ©HaipinreH anblHbIH eKiHLUI caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK Marnymartap

AnekTpnik KocbinbIM / 6aTapes

AkkymynsTopnap tuni Li-lon
AkKymMynaTtopablH HOMUHangelk — V 18
KepHeyi

KopfaHbic knacbl IPX4
Tonblk 3apsaTanfaH akkymynstop min 14

MAX pexumimeH XyMbIC yaKbITbl

Tonblk 3apsaTanfaH akkymynstop min 30
eco! pexxnMiMeH >XyMbIC yakbITbl

KypbInfbIHbIH TEXHUKanNbIK cunaTramanapbl

Makc. XyMbIC KblCbIMbl MPa 2,4
Makc. angan wbifapy KyLi I/min 4,17
MapanaHy ywiH pykcart etinreH °C 5-40
KopLuaraH opTa TemnepaTypach!

EHrizy Temnepatypackl (makc.)  °C 40
EHridy kbicbiMbl (Makc.) MPa 1
Copy 6wmikTiri (Makc.) m 1,5
©enwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (kepek-xapakrapcbla g 960

XOHE aKKyMYMSTOP XWUHAFbIHCbI3)
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¥3bIHAbIFbI mm 276
EHi mm 90
BwikTiri mm 231
Copy y3blHAbIFbI m 5

EN 60335-2-54 ctaHAapTbiHa CaKeC aHbIKTanfaH
MaHAep

Hand-Arm-Vibration ay,, m/s? 1,8
Kon gipinit enweyperi m/s? 1,5
nencisgik K

KavitanaHaTblH UMNynbCTiK m/s? 12,7
Tepbenyi pg

KavitanaHaTblH UMNynbCTiK m/s2 5
Tepbenyai enweyaeri gancisaik

napametpi K

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH, AEHrewi Loa dB(A) 75
[bI6bIC KbICbIMbI AEHTENiH dB(A) 3
ernweyaeri Aanciaaik KpA

[bIObICTbIK WYbINAbIH AeHreni dB(A) 85
Lblnran TapaTKbILWTbIK

KeninaeHnaipinrex apibbic dB(A) 88

KyaTblHblH AeHreri Lyya g

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

Mpunoxerne KARCHER Home & Garden.......... 169
WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT . .
MpeanasHn YCTPOMCTBA. ......ceveuerreienieeieeieenreees
3alUMTa Ha OKOSHATA CPEAA -..evvveeneeerieeeieerireenes

Ynotpeba no NpeaHas3HAYEHUE ............c.ceeveeenneane 170
AKcecoapu 1 Pe3EPBHU HaCTU .......eeeuveerveerneeeenns 170
OBXBAT HA JOCTABKA .....veevveeniieeiieesieeeeeenaeeenreenns 170
[pEernea Ha YPeAA ...ccccveeiuveaiieiieeiee e 170
[NyckaHe B ekcnnoaTauus. . 171
EKCMMOATALMS ... 172
CBansiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus .............. 173
MpuknioyBaHe Ha PaboTaTa .......ccccueerveereeenieennnes 173
TpaHcnopTupaHe

CbxpaHeHne

FpYKa Y NOBAPBKKA ......eevveeerieiieciiee e 173
[TOMOLLL NP MOBPEAMN. ...t 174
FAPAHLMA ..ot 175

[eknapauus 3a cboTBeTCcTBME Ha EC
TexHn4Yeckn AaHHn

MpunoxeHne KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHneto KARCHER Home & Garden moxeTe

[a ce Bb3nonssarte oT cnejHWTe NpeaMMcTaa npu

M3MON3BaHETO Ha BalWs ypen:

e CwbBeTu 3a ynorpeba v ekcneptunsa

o VHdopmaums 3a npoaykTa, onmcaHne Ha
akcecoapuTe U MHCTPYKUMM 3a paboTa

e [lomoLL 1 KOHTaKT 3a cepBu3

e OHnaiiH mMarasuH - eKckiy3vBHW opepTi 1 MHOTO
Apyrv

CkaHvpaiiTe kofja BbpXy onakoBkaTa Unm narternete

npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ot sawms

App Store n ynobHo peructpuparite Bawms npogykr.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT
Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa

A || npoyYeTeTe HAaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO 3a

eKkcnnoaTauusi ¥ NPUNOXeHOTO

PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus Ha 6atepueH naket/

3apsgHO YCTPOMCTBO. [leiicTBanTe CbOTBETHO.

3anaseTe KHWKKUTE 3a No-KbCcHa ynotpeba unu 3a
cneaeawms CO6CTBEHMK.

e OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusi, TpsibBa Aa cnassare u
obLoBannaHTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e30nacHOCT M 13GsirBaHe Ha 3110MOMyKM.

e [locTaBeHuUTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHusi AaBaT BaxHa MHdopMauus
3a Ge3onacHaTa ekcrnnoaTauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHoCM, KOsimo
moxxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umnu
9o cMBpPmM.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 MeXXKU mesiecHU rnospedu umnu
9o cMBpmM.

A TIPEAMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 f1leKu mesiecHU rnogpeou.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 MamepuasHu wemu.

Be3onacHo 6opaBeHe

AN MMPEQYTIPEXXOEHUE o ypeorm re e
npedHa3HayeH 3a yrnompeba om deya uniu nuya c
02paHu4eHU (hu3UYeCKU, CEH30PHU UMU YMCMEEHU
cnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3ano3Hamu
¢ Hacmosiwume UHCmMpyKyuu. & Jluya ¢ HamaneHu
cbusudecKu, NCUXU4ecKU Uuu ymcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U rno3HaHusl,
Moeam Oa u3nonseam ypeda camo oo npasuneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpyKmupaHu om
omeosapswo 3a msixHama 6esonacHocm nuye
omHocHo besonacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeua u domawHu mobumyu He
mpsibea Oa uepasim c ypeda. e [Jeuama u domawHume
nmobumyu mpsibea da 60am nod Hadsop, 3a da ce
2apaHmupa, ye He cu uepasim ¢ ypeda.

® /3nonseatime ypeda camo rno npedHa3HayeHue.
Cnbrnirodasalime MecmHume ycnosus u npu
pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu fuya,
ocobeHo deya. e B onacHu 30Hu (Hanp.
b6eH3uHOCMaHyuu) cnaszealime cbomeemHume
npasuna 3a 6esonacHocm. Hukoea He uanonssatme
ypeda 8 noMeweHusi ¢ puck om excrioaus. e He
npbckalime ebpxy npedMemu, KOUMO CbObPXam
onacHu 3a 30pasemo sewecmea (Harnp. azbecm).

e OnacHocm om HapaHsieaHe. He Hacoysalime
cmpysima 3a pasnpbcKeaHe KbM o4ume.

I I7PE[{I'IA3!1MB OCT e He usnonasaiime
ypeda, ako mou rnpedu mosa e rnadar, uma suduMu
nospedu unu meye. e Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsigalime camMo 8 cbomeemcemeue ¢
onucaHuemo, pecr. uzobpaxeHuemo Ha ¢hueypama.
e Hukoea He ocmassitime ypeda 6e3 Ha030p, dokamo
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pabomu. e 3a 0a ocueypume cmabusiHO MosIoXeHUe,
rnocmassitime ypeda Ha ycmol4uea, pagHa ocHosa.

® 3710Monyku unu nospedu rnopadu npeobpulyaHe Ha
ypeda. lMpedu ecsikaksu pabomu cbc unu no ypeoa
mpsibea 0a ocueypsisame cmabunHocm.

BHUMAHMUE « He Hanusaiime noyucmeawu
npenapamu unu Opyau 0obasku. e [Tospeda Ha ypeda.
Hukoeza He Hanusalime 8 pe3epgoapa 3a 8oda
pasmeopumernu, me4yHocmu, cbObp)Xalyu
paszmeopumenu, unu Hepa3peodeHU KUCENUHU (Harp.
noyucmeawju npenapamu, 6eH3uH, paspedumernu 3a
6ou u ayemoH). e [lospeda Ha ypeda nopadu cyx Xo0.
Bkroyeatlime ypeda caMo ako 8 pe3epgoapa 3a 800a
uma goda. e He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu nod 0 °C.

OnacHoOCT OT TOKOB yaap

A OMACHOCT e He Hacousaiime cmpysima Ha
pa3snpbckeaHe OUPEKMHO KbM obopydsaHe, Koemo
cbOBPXKa esleKmpu4YecKU KOMIOHeHmU, Harp.
ebmpewHocmma Ha ypHume.

A MPELQYTIPEXOEHMUE « ypeoum
CcbObPXKA e1IeKMPUYECKU KOMITOHEHMU, HE
rno4yucmeatime ypeda nod meyawia 8ooda.

MpeanasHu ycTponcTea

ByToH 3a GnokupaHe Ha nocTta Ha cnycbka
ByToHbT 3a 6rokmpaHe 6rnokupa nocta Ha cnycbka u
npeaoTBpaTsBa HENPEAHAMEPEHOTO CTapTpaHe Ha
ypena.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peumknupaHe. Mons, He n3xebpnsanTe
OMaKoBKWTe 3aefHO C JOMallHaTa CMeT, a '
npegaBaiiTe 3a NOBTOPHO U3MOM3BaHe.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypean
CbAbpXaT LEeHHW MaTepuanu, KouTo Morat aa
= ObAAT PELMKIIMPaHH, U, CHLLO Taka, YeCTo
CbCTaBHM YacTu kaTo 6aTepumn, akymynaTopu u
cMas304HK MaTepuanu. Te moraT Aa npefcTasnsisat
noTeHuManHa onacHoCT 3a 34paBeTo U OKonHaTa
cpena, ako ce obpaboTBaT Unu U3XBLPNAT
HenpasumnHo. 3a NPaBUITHOTO PYHKUMOHUPaHe Ha
ypeaa Bce Nak Te3un CbCTaBHU YacTu ca HeoGXxoanMu.
0O603Ha4yeHUTe C TO3K CUMBON ypeaun He busa aa ce
M3XBBPIAT 3aeHO C JOMaLlHaTa CMeT.
WM3BapeTe GaTepunte U akymynatopuTte oT cTapusi
ypea. JeMOoHTUpaHeTo Ha Te3n YacTu € OnncaHo B
PBKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaTtauus. N3xebpnsainTe
6atepuuTe 1 akymynaTopuTe pasgesiHo upes
noaxoasiy cebupartenHm cuctemu.
cg) PaboTu no noyMcTBaHeTo, Npu KOMTO MoraT aa
Bb3HUKHAT CbAbpXKally Macro oTnagbyHu Boau
(Hanp. usmmBaHe Ha ABuraTens, U3MmBaHe Ha fonHaTa
yacT) TpsbBa Aa ce M3BbpLUBAT €AUHCTBEHO Ha MecTa
3a U3MMBaHE C NPeYnNCTBaHe Ha MacroTo.
cg) PaboTuTe cbec cpeacTBa 3a noymcTBaHe Tpsibea aa
Ce M3BBbPLUBAT CaMO BbpXY HEMPOMyCKaLLy
TEYHOCTM PaGOTHU NOBBPXHOCTM CbC CBbP3BAHE KbM
KaHanusaumsTa 3a oTnagbyHa Boga. He gonyckavite
cpeacTBa 3a NOYMCTBaHe [a nonagat BbB BOAHM
6aceliHM unu B noysara.
Cg) B HsikOM CTpaHM BOAOB3EMaHeTo OT O6LLECTBEHM
BOAHM BaceliHn He e paspeLlueHo.

YkasaHus 3a cbeTaBHM BellecTsa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBKUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HauyeHue

M3nonaeaiTe akymynaTopHUsa ypes 3a NouncTBaHe ¢
BOJHa CTPYs MOA HansraHe camo B 4acTHO
[OMaKWNHCTBO.

YpenbT 3a nouncTBaHe C BOAHA CTPYs NOA HansraHe e
npegHasHayeH 3a NoYncTBaHe Ha MaLluHW,
aBTOMOGMIN, crpaau, MHCTPYMEHTK, dhacaau, Tepacy,
rPaaviHCKU YPEeam W T. H. C BOAHA CTpys.

AxymynaTopHu 6atepumn n 3apsaHo
YCTPONCTBO
M3nonsBaiTe ypeaa caMmo ¢ akymynupaium 6atepum u
3apagHW ycTpoiictea oT cuctemata KARCHER 18 V
Battery Power (+) Systems.

-~ - MoaxoasiwmTe akymynupalum 6atepum
18V | 18V |V 3apsifHW yCTpoKCTBa ca 0603HaYeHM
(0] UJ__ cbe cumBona KARCHER 18 V Battery
e Power (+) Systems.

ol ISHE MoaxoasiuuTe 6atepum umat
o6osHaveHue ,Battery Power 18/... n
Battery Power+ 18/...".
MoaxoaswmTe 3apsaaHn ycTpoiicTBa
mmart obosHaueHune ,BC 18 V ...

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBante camo opurMHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW Pe3epPBHM YacTu, Mo TO3W HAYWH
ocurypsieaTe 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

CneuuanHu NMPUHaANeXxHocTun

M3nonsgaite camo cneuuanyu NpUHaaneXxHoCcTn Cbe
CUHbO 3axBallaHe.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBskaTa. lNpu pasonakoBaHe nposepeTe
cbAbpXaHeTo 3a uanoct. Mpu nunceaLm akcecoapu
VI NPU TPAHCMOPTHY LWeTW, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

Mpernen Ha ypeaa

N3o6paxeHuns, BX. cTpaHuLaTa ¢ rpaduku
WniocTpaunuTe ca npuMepHU, LBeToBETE U
[eTannuTe Moxe Aa ce pasnuyasar.
®urypa A

() CmykaTeneH punTbp

@) ouH punTHp

(3) CwmykareneH mapky4

(%) Pesepsoap 3a NO4NCTBALLOTO CPEACTBO
(®) Anantep

(&) Aro3a Multi Jet

@ Tpbba 3a pasnpbckBaHe

KynnyHr 3a uasona 3a soga

(® Uenka

ByTOH 3a 6rnokvpaHe
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@ XXbnt cBeTtoamon (MAX Mode)

@ ByTOH 3a HacTpoika Ha HansraHeTo
@ Ban ceeToanon (eco!Mode)

ByToH 3a gebnokupaHe

({5 NocT Ha crycbka

ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynupaiwiara

(7) Tunosa TaGenka
MHeano Ha akymynupatlaTa 6atepus

* CTaHAapTHO 3apsiHO YCTPOMCTBO
Battery Power 18 V

@ * AkymynaTtopHa 6aTtepus Battery Power 18/25
@) ** MpaanHckn Mapkyy

Garepus * N3nckea ce gonbnHuTenHo 3a ypen 6e3 Battery Set
** He e BkntoyeH B o6xBaTa Ha JOCTaBKa.
KopoBe Ha cBeTognMoaute
Cratyc Ceetoguon 3HauveHune

EkcnnoaTauus B MAX Mode |[XKbnTuaT ceeToamnoa ceeTea.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepus =2 15%.

XKbnTuat ceetogmon mura.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepmst < 15%.

EkcnnoaTauus eco!Mode

BenuaT cBeToanoa ceeTea.

HuBo Ha akymynaTtopHaTa
6atepust = 30%.

Benuat ceeToamon mura.

HvBo Ha akymynaTtopHarta
6atepus < 30%.

Moepepa

YKbntuat ceetoguod mura 5 nbTv 6bP30.

[lBuratensar yHKUMOHMPa HEN3NPaBHO
(CBPBXTOK).

nocnegoBaTenHo 5 nbTu.

XKbntuat u 6envsar cseToguogun murat

[Buratenat pyHKUMOHMPA Hen3npaBHO
(KkbCO CbeaAnHeHe).

MyckaHe B ekcnnoarauus

3apexaaHe Ha akymynupallaTta 6atepus
1. 3apepgeTte akymynupawiaTta 6atepusi, BX.
pbKoBOZCTBaTa 3a eKcnnoaTtaums 1 ykasaHusta 3a
6e3onacHoCT Ha akymynupaiiata 6atepus un Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

MoHTupaHe Ha akyMynupawjaTa 6atepus

AN MPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda, ako

aKymynamopsbm He e ¢hukcupaH.

HapaHseaHus, cbome. MamepuanHu wemu

Ysepeme ce, Ye akymynamopbm e npasusiHo

ghukcupaH 8 dbpxkada cu, 8 MPoOmMueeH criy4ad moxe 0a

u3snaoHe.

1. TMocraBeTe akymynatopHaTa 6atepusi B rHe340To
3a akymynatopHa 6atepusi, fjokaTo ce ukcmpa ¢
LpakBaHe.
®durypa B

Cb3paBaHe Ha BogocHabasiBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMbpcsieaHus

unu coneHa eooda.

IMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume

W3nonseatime camo yucma, a He coneHa 8oda.

1. TpoBepeTe HansAraHeTo, TemneparypaTa u
KONIMYECTBOTO Ha NoJaBaHaTa BoAa 3a
CbOTBETCTBME C M3UCKBaHWSATA, BUXTE TexHUYecKU
daHHuU.

Yka3zaHue

Cnaseatlime npednucaHusima Ha

8odocHaboumeniHomo npednpusimue.

Bvnrapcku

CBbp3BaHe Ha rPafiMHCKUA MapKyy

Yka3aHue
Heobxodum e apmupaH 2paduHCKu MapKyH,
MuHumaneH duamemsp 1/2 yon (13 mm), MmuHumanHa
dbmkuHa 7,5 m, cbc cmaHOapmeH 6bp3odelicmeawy
cbeduHUmern.
1. CBbp3BaHe Ha rpaguHCKUa Mapkyy KbM ypeaa:
a 3aBwuiiTe CbeauHWUTENs 3a BpbakaTa 3a BojaTta
Ha ypeaa.
b BkntoyeTe cbeaAMHUTENS HA TPaAUHCKUS MapKyY
B CbeAVHWTENS Ha Bpb3KkaTa 3a Bojara.
®urypa C
2. CBbpxeTe rpaMHCKUsi MapKyd KbM BOAONPOBOAA.
3. OTBOpeTe HanbMHO KpaHa 3a Boaara.

W3cmykBaHe Ha BogaTta OT OTKPUTU pe3epBoapm

1. HanbnHeTe cmykaTenHus Mapkyd ¢ Boaa.

2. BknoyeTe cMyKaTesHWsi MapKyy KbM CbeAMHUTENS!
3a Bpb3ka 3a BogaTta.
®urypa D

3. 3akadeTe cMyKkaTenHUsa OUNTbP BbB BOAOU3TOUHUK
( Hanp. Bapen 3a AbXA0BHa BOAA).

MOHTVIpaHe Ha npuHagrnexHocTute
MoHTupaHe/aeMoHTUpPaHe Ha CTpyMHa TpbOa

1. MoHTupaHe Ha cTpyiHaTa Tpbba:
a Bkniouete cTpyiiHaTa Tpbba B 3aTsraHeTo.
b 3aBbpTeTe cTpyriHaTa Tpb6a Ha 90°, fokaTo ce
duKenpa C WwpaksaHe.
®urypa E
2. [emoHTupaiiTe cTpyiiHaTa Tpbba B obpaTHa
nocnefoBaTenHoCT.

MoHTax Ha pe3epBoapa 3a NO4MCTBALLOTO
cpencTBO C aganTep KbM cTpyMHaTa Tpbba
1. CsbpxeTe pe3epBoapa 3a NMo4MCTBALLOTO
CpeAcTBO KbM CTpyHaTa Tpbba ¢ MOHTMpPaHWA
agantep:
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a BknioveTe agantepa KbM CBbP3BaHETO Ha
cTpyviHaTa Tpbba.
b 3aBbpTeTe agantepa Ha 90°.
®urypa F
2. [emoHTupanTe agantepa c pe3epBoapa 3a
NoYnCTBALLOTO CPeACcTBO B obpaTHa
nocneaoBaTenHocT.

Ekcnnoarauus

HactpoiiBaHe Ha Buaa Ha cTpynATa

AN TPEQMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om
pasnpbckeamesiHama cmpysi.

HapaHsieaHusa Ha oyume u ywume

He Hacousalime pa3npbckeamesiHama cmpysi KbM
oyume unu ywume Ha Xopa Uru XUsomHuU.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda npu HacmpoleaHe Ha auda

cmpys no epeme Ha pa6oma.

lMospedu Ha dro3ama Multi Jet

Ocesobodeme criycbka, npedu da Hacmpoume suda

cmpys.

1. 3aBbprete Ato3ata Multi Jet, 3a na HacTpouTe
XenaHusi BUA CTpys (TOUKoBa CTpysi, TsiCHa
NMOBBPXHOCTHA CTPYS, NMOBbPXHOCTHA CTPyS Nof,
BB, LWMPOKa NOBBPXHOCTHA CTPYS, CTPYS CbC
CPeACTBO 3a NOYUCTBaHE).
®durypa G

BkniouBaHe/u3knYBaHe Ha ypeaa
1. [pbxTe ypeaa 3a pbykara.
BkniouBaHe:
2. BkniouBaHe Ha ypeaa:
a HatucHeTe ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe.
b 3apeiicTBaiiTe nocrta Ha cnycbka.
®urypa H
YpenbT pabotn B MAX Mode.
XKbntuat ceetoanos ceeTea.
Mpwn HeobxoammocT npesknioyeTe Ha eco!Mode,
BWXTe BkrnroysaHe/usknoyeaHe Ha eco!Mode.
UzkniouBaHe:
3. W3kniouBaHe Ha ypeaa:
a OTnycHeTe nocTa Ha cnycbka.
YpenwbT cnvpa.
XKbNTUAT Unu 6enusT cBeToAnoA n3racea.
b HatucHete 6yToHa 3a BriokvpaHe.

BknrouBaHe/usknoyBaHe Ha eco!Mode
Yka3aHue
3a 0a ce Hamanu KoHcymMayusima Ha 8oda u 0a ce
yOBIKU )XUusombm Ha bamepusima, Moxe da ce
skstoyu eco!Mode.
IMpu Hacmpotikama eco!Mode eodornompebneHuemo
ce Hamarsiea cpedHo ¢ 20%, a KOHCymayusima Ha
eHepeusi - cpedHo ¢ 59% & cpasHeHue ¢ Hall-eucokama
Hacmpotika (MAX Mode).
Hacmpolkama Ha pexuma eco!Mode e nodxodswa 3a
rnoyucmeaHe Ha /1eKU 3aMbpCcsi8aHUs U 4y8CcmeumesnHu
nogbpXHOCMU.
1. BknioyeTe ypepa.

YpenwT ce ctaptupa B MAX Mode.

XKbnTuat ceetoanon ceeTsaa.
2. HatucHete ByToHa 3a HacTpoka Ha HansiraHeTo.

®urypall

YpenbT npemuHaBa B eco!Mode.

BenusaT cBeToamop ceeTBa.

3. HatucHete oTHOBO GyTOHa 3a HacTpomka Ha
HansiraHeTo.
YpensT npemunHasa 8 MAX Mode.

Ekcnnoaraums cbc cpeAcTBO 3a NOYMCTBaHe

A OMACHOCT

OnacHocm 3a 30paeemo nopadu cpedcmea 3a
no4yucmeare.

CepuosHo yspexdaHe Ha 30pasemo

Cwbrodasalime uHghopMayUOHHUS nucm 3a
6e3oracHocm Ha rpousgooumersi Ha noyucmeauiu
npenapamu.

Hoceme npednucaHomo nuyHo 3awumHo obopydsaHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu Hernooxooswu
cpedcmea 3a noyucmeaHe.

MamepuanHu wemu

Wsnonsealime camo cpedcmea 3a noyucmeaHe, Koumo
ca 0006perHu om KARCHER u ca nodxodsuu 3a
noyucmea+Hume obekmu.

Cna3sealime yka3aHusima 3a 6e3ornacHocm,
nperopbKume 3a do3upaHe U UHCMpyKyuume,
MPUNOXeHU KbM ro4Yucmeawume fpenapamu.
U3nonseatime rno-necmenuso noyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu npekasneHo dbs120
delicmeue u uscbxeaHe Ha cpedcmeama 3a
no4yucmeate.
MamepuanHu wemu
He HaHacsatime cpedcmeama 3a no4yucmeaHe 8bpxy
20pewju noe8bpXHOCMU.
Cniassalime MakcumasHomo epeme Ha eb3delicmeue.
He ocmasstime noyucmeawus npenapam 0a 3aCbXHe.
Yka3aHue
Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER
ocuzypsieam besnpobrnemHa u ecpekmusHa paboma.
Monsi, nombpceme cb8em u cnassalime ykazaHusima
8 UHGhOpMaUUOHHUME IUCMOBKU 3a rnoqyucmeaujume
npenapamu.
1. CwineTe cpefcTBO 3a NOYUCTBaHE B pe3epBoapa 3a
NoYMCTBALLO CPeCTBO:
a OrtsuiiTe agantepa OT pe3epBoapa 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO.
b WN3Bagete agantepa.
¢ HanbrnHeTte pesepBoapa 3a nouyncTaaly
npenapart ¢ NOAXOAsLLY MUeLL npenapat B
HeobxoanmaTa KOHLEeHTpaLws.
d lMNocTtaBeTe aganTepa Bbpxy pe3epBoapa 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO.
e 3aterHeTe aganTepa.
®urypa J
2. CebpxeTe ypefa kbM BogocHabasiBaHeTo.
3. MoHTupanTte agantepa c pe3epsoapa 3a
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO Ha ypeaa.
4. HactponTe cTpysiTa C NOYMCTBALLO CPEACTBO.
5. HanpwbckanTe MKOHOMUYHO NOYMCTBALLMA NpenapaT
BbPXY CyxaTa NMoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe Aa
nopencTea (He n3cyLuaBawrTe).

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda npu cyx xod!

lMospedu Ha nomnama

Bkniroysalime ypeda camo ako cMykamesiHusim
unmbp e HanbIHO MoMorneH 88 8oda.
Usknoueme ypeda sedHaza wom pe3epgoapbm 3a
800a UsU 8BHWHUSM 8000U3MOYHUK C€ U3MPa3Hsim.
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6. Bkniouete ypena.

AN TIPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbcKkeamesiHama cmpys.

HapaHseaHus Ha oyume u ywume

He Hacousalime pasnpbckeamerniHama cmpysi KbM

oyume unu ywume Ha xopa Unu XUgomHu.

7. OTmwuiiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUSA C NOAXOASLL,
BUA CTPYS.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3acbXHaslo

cpedcmeo 3a noyucmeaHe.

[Mospedu u yHKUUOHaNIHU HeusnpasHocmu

W3npasHeme pesepsoapa 3a no4ucmeaw,omo

cpedcmeo sedHaza cred ekcrinoamayusma.

W3nnakHeme c yucma 8o0a ocmambyume om

noyucmeaw,omo cpedcmeo no pesepgoapa u

adanmepa.

8. [MouncTeTe pe3epBoapa 3a NOYNCTBALLOTO
CpeAcTBO M agantepa, BuxTe [loyucmeaHe Ha
pesepeoapa 3a noyucmeawjomo cpedcmeso u
adanmepa.

lNMpekbcBaHe Ha paboTaTa
OTI'IyCHeTe JNoCTa Ha cnycbKa.
HaTtucHeTe ByToHa 3a GrnokupaHe.

CBansiHe Ha aKymyrnaTopHaTa
b6aTepus

Yka3aHue
lMpu no-npodwbmxuMenHu npekbceaHusi Ha pabomama
useaxdalime akymynamopHama 6amepusi om ypeda.
Ob6e3onaceme eo cpewly Heomopu3supaHa yriompeba.
1. CBansiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus:
a HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha
akymynaTtopHaTta 6atepusi.
b W3Bapete akymynatopHaTta 6atepusi ot
rHe3[oTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus.
®urypa K

MpuknioyBaHe Ha paboTarta

WakntoveTe ypena.

[leMoOHTUpaliTe cMyKaTeNnHNs, CbOTB rPaanNHCKNS
MapKy-.

BkntoveTe ypepna.

WM3vakawiTe, gokarto cnpe Aa u3tuya Boaa.
WakntoveTe ypeaa.

CearneTe akymynupallata 6atepus.

MpubepeTe ypena.

MpnbepeTe 3apsaOHOTO YCTPOWCTBO U
akymynupauiata 6atepusi.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu

meanomo Ha ypeda.

HapaHsigaHusi u MamepuasnHu wemu

IMpu cknadupaHemo u mpaHcropma cvbnodasalime

meeanomo Ha ypeoa.

1. [OemMoHTupainTe NnpuHagnexHocTuTe.

2. Tpwu TpaHcnopTpaHe B NPEBO3HN CPEACTBA
ocurypsisaiiTe ypeaa cpelly usnnb3saHe u
npeobpbLyaHe.

N =

N =

ONO O AW

CbxpaHeHue

AN TPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUs1i u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda.

Hapa+sieaHusi u MamepuanHu wemu

lNpu cknadupaHemo u mpaHcriopma cbbnodasalime
meanomo Ha ypeda.

BHUMAHHWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMpb3eaHe.

lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume

UznpasHeme HambsiHO Bo0ama om ypeda u

npuHaodnex+Hocmume.

BuHazu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

3ampb3saHe.

1. 3aBbplieTe ekcnnoatauusTa.

2. [emMoHTupainTe NpuHaanexHocTure.

3. TouncTBaHe Ha ypeaa u NpuHagnexHocTure.

4. TocTtaBeTe ypeaa v NpUHaANexXHocTuTe B
3aTBOPEHO MOMELLEHNE U FO CbXpaHsiBanuTe B
pamkuTe Ha gonycTumaTa Temnepartypa Ha
obkpbxaBallaTta cpefa, BuxXTe TexHu4ecKku
daHHU.

Fpuxa n noaapbXKa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HernpasusIHoO
no4yucmeaHe U KbCo cbedUHeHuUe.

lMospedu o ypeda

lMpedu scsikaksu pabomu no ypeda 2o usknoyealime u
useaxdalime akymynupauwama 6amepusi.

He noyucmeatime ypeda ¢ 80o0Ha cmpys.

He nomansiime ypeda 8 meyHocmu.

BHUMAHHWE

OnacHocm om noepeda nopadu abpasueHu unu
azpecueHu cpedcmea 3a no4yucmeaHe
MamepuanHu wemu

He usnonsealime abpa3usHu unu azpecusHu
cpedcmea 3a noyucmeate.

YpenbT He ce Hyxaae oT noaapbxkKa.

MouncTtBaHe Ha ypepa
1. MouncTeTe ypena c BnaxHa kbpna.

lMouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a

no4YncTBaLoTO CpeacTBO U apganTepa

1. [emoHTupainTe aganTtepa c pe3epBoapa 3a
NOYNCTBALLO CPeACTBO OT CTpyiHaTa Tpbba.

2. OtBuitTe aganTepa oT pe3epBoapa 3a
NMOYNCTBALLOTO CPEACTBO.

3. TlpomwuiiTe pesepBoapa 3a NOYMNCTBALLOTO
cpeAcTBO M ajanTepa € YncTa Boaa.

4. OcrTaBeTe pe3epBoapa 3a NOYMCTBALLOTO CPEACTBO
1 aganTepa Aa UscbxHar.

5. 3aBwiiTe agantepa Bbpxy pe3epBoapa 3a
NMOYNCTBALLOTO CPEACTBO.

MouncTBaHe Ha oMHUA HUNTHLP

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu ekcrninoamayus 6e3
unu c noepedeH hunmbp 3a hUHO NpequcmeaHe.
lMospedu no ypeda u npuHadnexHocmume.
lMposepeme unmubpa 3a huHO npeyucmeaHe 3a
rnospedu rnpedu MoHmaxa. HezabasHo cmeHeme
rnospedeHusi chunmbp 3a UHO npeyucmeaHe.

He noyucmeatime ¢punmubpa 3a ¢huHO npeyucmeaHe ¢
mebpdu, ocmpu npedmemu.
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He pabomeme c ypeda 6e3 hunmbp 3a ¢huHO
npequcmeaHe.

1.

[emoHTupanTe huntbpa 3a PuHO NpeyncTBaHe:

a OTBuiiTe cMyKaTenHusa punTbp.

b WN3Bagete dmnTbpa 3a HMHO NpeyncTeaHe.

¢ [MouncTeTe cbunTbpa 3a PUHO NpeuncTBaHe u
cMyKaTenHus unTbp € Tevalla, YncTa Boaa

1. TlMouucTtBaHe Ha uegkara:
a Pa3sBuiTe cbeauHuUTENs 3a Bpb3kaTa 3a Bogata.
b W3sapgete uepkara.
¢ [lMouwncreTe ueakaTta ¢ Tevalla, YucTa Boaa
obpaTHO Ha nocokaTa Ha noToka.

obpaTHO Ha mocokaTta Ha NoToka.
®urypa L

2. OcraBeTe unTbpa 3a UHO NpeyncTeaHe u

CMyKaTeItHuA (*)VI]'IT'bp Aa n3CbxHart.

3. MoHTupaiite dmnTbpa 3a hMHO NpeyncTeaHe B

obGpaTHa nocnefoBaTenHocT.

®urypa M
2. MoHTaxbT ce U3BbpLIBa B obpaTHa
nocrnefoBaTenHocT.
Momowy, npu peaoun
A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma npu dokoceaHe Ha Yyacmu
nod HanpexeHue

NMouyucrBaHe Ha ueakaTa B usBoaa 3a Boga CMBPMOHOCHU Unu 0COBEHO MEeXKU HapaHsi8aHUs

BHUMAHUE

He dokocealime 4acmu o0 HarnpexeHue.
Usknroveme ypeda.

OnacHocm om nospeda npu exkcrioamayus 6e3 W3eademe akymynupawama 6amepusi om ypeda.

unu c noepedeHa yedka.
lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume

Bnanazatime pemoHmume u pabomume o
efleKmpuYecKU eieMeHmu camo Ha omopu3upaHust

lposepeme uedkama 3a nospedu npedu MOHMaxa. omadern 3a 06CIIyKeaHe Ha KueHmume.

HesabasHo cmeHeme nospedeHomo yeodka.

He no4ucmeatime cumomo ¢ mebpou, ocmpu

npedmemu.
He u3snonssatime ypeda 6e3 yedka.

MHOro Y4ecTo NPUYUHUTE 3a NOBPEAA Ca ENEMEHTAPHU
1 C MOMOLLTa Ha CINIEAHNTE yKasaHUs MOXe camu Aa
oTcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMM NOBPeaUTe He ca
onucaHmn TyK, 0GbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaHWS CEPBUS.

HUCKO.

akymynupatiaTta 6atepusi e TBbpae

MoBpena MpuynHa OTcTpaHsBaHe
YpenobT He Tpbrea. AkymynaTtopHaTta 6aTtepus He e 1. Tnb3HeTe akymynaTopHata 6aTepus B
nocraBeHa NpasuHO B ypeaa. Obpxada i, Taka ye ga ce cukeupa ¢
LpaKBaHe.
CbCTOSHUETO Npu 3apexaaHe Ha 1. Bapepete akymynupalyata 6atepus.

AkymynaTtopHaTa 6atepusi e nperpsina.

=

W3BageTe akymynatopHaTta 6aTepusi oT
ypeaa v s octaBeTe Aa ce oxnaau.

2. He nocraBsnTte ypeaa n akymynatopHaTa
6aTepus Ha CrbHLUE U He T u3nonasanTe/
CbXpaHsBanTe U3BBLH fonycTumata
TemMnepaTypa Ha obGkpbxaBallaTta cpefa.

Akymynupawiata 6atepusa unm 1. CmeHeTe akymynupauiata 6atepus unm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € AedekTHa/o. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
YpenbT ce YpenbT nnu akymynatopHata 6atepus e |1. OctaBeTe ypeaa, CbOTB. aKyMynaTtopHaTa

CaMOM3KMNIOYBa. nperpsina/Tebpae cTyaeHa. 6aTepus, fa ce oxnaam Unu sarpee.

2. He nocrassnTte ypeaa v akymynatopHaTa
6aTepusa Ha CrbHLUE U He T usnonasanTe/
CbXpaHsiBanTe M3BBLH fonycTumata
TemnepaTypa Ha obkpbxaBaliaTta cpefa.

HanAaraHe.

YpeabT He HarHeTaABa [ro3ata Multi Jet e 3ambpceHa. 1. OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHusATa OT oTBOpa

Ha Ato3aTta ¢ momMoluTa Ha urna.
2. MpomwuiiTe oTBOpa Ha Al3aTa oTnpes ¢
Boja.

MopaBaHeTo Ha Boaa e TBbpAe cnabo.

-

MpoBepeTe nogaBaHeTo Ha BoAa 3a
[ocTatbyeH aeburt.

2. MouncteTe hrHUA PUNTHP.

3. TMMouwncTeTe ueakaTa B U3BoAa 3a BoAa.

YPeA'I:T nponycka. HesnaunTtenHm HeynnbTHEHOCTU nopagn
TEeXHUYECKN NMPUYNHU.

=

HesHaunTenHaTa HeynmbTHEHOCT Ha
ypena e o6ycrnoBeHa TEXHUYECKU U He e
NpuYMHa 3a pekrnamaums.

CepunosHa HeynimbTHEHOCT. 1. WHdopmuparite oTopmusnpaHus otaen 3a

obcnyxBaHe Ha KneHTuTe.
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BbB BCska AbpxaBa ca BanuaHu n3gageHunTte ot
HaluMs 0TOpU3MpaH AMCTpUBYTOp rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypeps we
OTCTPaHUM B PAMKWUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
N1 NPoun3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawwus guctpubyTop nnun kbm Hank-6nmnskms
0oTOpU3NPaH CepBuU3, KaTo NpeaAcTaBUTe kacoBaTa
Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MoxeTe [a HamepwuTe B cTpaHuuata ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe”.

[deknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye NpoAyKTbT, MOCOYeH
no-fony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha
136poeHnTe ANPEKTUBMU 1 pernameHTn. Mpu
HecbracyBaHa ¢ Hac NpomsiHa Ha NpoaykTa Tasu
Aeknapauus rybu ceosita BanuaHocT. Mpounssoantenst
HOCW M3KIIoYMTeNHaTa OTTOBOPHOCT 3a U34aBaHeTo Ha
Tasn geknapauus 3a CboTBETCTBUE.

MpoaykT: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 7-18 Handheld

ﬂVIpeKTVIBM n pernamMeHTn

2006/42/EQ (+2009/127/E0) (o 19.01.2027 r.) (EC)
2023/1230 (o1 20.01.2027 r.)

2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

Mpunoxmmmn xapmoHn3npaHm ctaHgapTn
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHABaHe Ha
CBLOTBETCTBUETO

2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

OC 7-18 Handheld

WamepeHo: 85

[apaHTupaHo: 88

Wme n appec

MBAHOMOLLHWK NO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

BuHenaeH, 2026/04/01

MoanuceawumTe NUua gencTear oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHMUM Ha YPaBUTENHUS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

®dakc: +49 7195 14-2212

TexHun4Yeckn AaHHU

EnekTpuuecku nssop/akymynarop

Tun akymynupaiia 6atepust Li-lon
HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 18
akymynupalua 6atepus

Twn 3awmTa IPX4
MpoagbmkuTenHocT Ha paboTa min 14

npv HanbIHO 3apeaeHa

akymynupawa 6arepus -

MAX Mode

MpogbmkutenHocT Ha paboTa min 30
npu HanbNHO 3apedeHa

akymynupawa 6arepus -

eco!Mode

[aHHM 32 MOLWHOCTTA Ha ypeaa

PaboTHO HansiraHe makc. MPa 2,4
Makc. Npon3BoaMTENHOCT I/min 4,17
[onycTtuma Temnepatypa Ha °C 5-40
obkpbxaBallaTa cpega 3a

ekcnnoarauuaTta

Temnepatypa Ha noctbneawara °C 40
BOJa (Makc.)

HansraHe Ha nocTbnBawaTa MPa 1
BOJa (Makc.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 1,5
Pa3wmepu 1 Terna

Terno (6e3 npuHagnexHocTMm g 960
akymynupalla 6atepusi)

ObnxuHa mm 276
LWnpounHa mm 90
BucounHa mm 231
[AbrkvHa Ha BCMyKaTenHus m 5
MapKy4

YctaHoBeHu cTouHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-54
Bubpauus pbka - pamo apy, m/s2 1,8
HeonpepeneHocT Ha BUGpaumsita m/s2 1,5

pbka - pamo K

MoBTapswwm ce yaapHu m/s2 112,7
BMbpaunmn pg

HeonpepeneHocT MNoBTapswm ce m/s2 5
yaapHu Bubpauum K

HwuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Ly~ dB(A) 75

HeycTtonunBocT HMBO Ha 3BykoBo dB(A) 3
Hansrane Ky

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lyys  dB(A) 85

[apaHTMpaHo HMBO Ha MowHOCT  dB(A) 88
Ha 3ByKa Lya ¢

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.



REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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